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E-007840/12 by Crescenzio Rivellini, Sergio Paolo Francesco Silvestris, Raffaele Baldassarre and Barbara Matera

to the Commission

Subject: ILVA
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E-007881/12 by Martin Ehrenhauser to the Commission

Subject: VP[HR — Security rules for the European External Action Service (EEAS)
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E-007917/12 by Raiil Romeva i Rueda to the Commission

Subject: Waste management in Mallorca
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Subject: Serious shortcomings in waste management
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Question avec demande de réponse écrite E-002544/12
ala Commission
Véronique Mathieu (PPE)
(6 mars 2012)

Objet: Stratégie européenne de lutte contre la violence envers les femmes

Une enquéte d’Eurobarométre en 2010 sur la violence envers les femmes montre que 62 % des Européens estiment
que des mesures doivent étre prises prioritairement contre les actes de violence commis a I'encontre de femmes.
L’'Union européenne s'est déja engagée a travers différents textes législatifs, rapports, et résolutions contre les
violences envers les femmes.

Aucune stratégie n'a cependant été clairement définie. Ainsi, aucun cadre juridique exhaustif n’établit de normes
minimales de protection des droits des femmes dans 'Union européenne, alors que les violences se perpétuent. Il est
important d'établir une stratégie européenne qui prenne en compte toutes les formes de violence, y compris les
mutilations génitales féminines, qui concernent 500 000 femmes et jeunes filles en Europe.

Dans sa résolution du 26 novembre 2009 sur 'élimination de la violence a I'égard des femmes, le Parlement européen
a invité la Commission a soumettre au Parlement et au Conseil un plan d’action de 'Union, ciblé et plus cohérent,
pour lutter contre toutes les formes de violence a I'égard des femmes. En outre, le Conseil a demandé a la Commission,
dans ses conclusions concernant I'éradication de la violence a I'égard des femmes dans I'Union européenne, adoptées
le 8 mars 2010, de concevoir une stratégie européenne pour prévenir et combattre la violence a I'égard des femmes.

La Commission européenne s'était alors engagée a présenter en 2011-2012 une communication relative a une
stratégie visant & combattre la violence envers les femmes, la violence domestique et les mutilations génitales
féminines, a laquelle devait faire suite d'un plan d’action de I'UE.

La Commission pourrait-elle nous indiquer ce qu’il en est de ce projet de stratégie.
Pourrait-elle, en particulier, répondre aux questions suivantes:

1. Pourquoila Commission n’a t-elle toujours pas présenté une telle stratégie?
2. Une telle stratégie est-elle toujours prévue et envisagée?

3. Quelen estle calendrier?

4. Quelles autres mesures la Commission envisage t-elle de proposer afin de lutter contre les violences envers les
femmes et en particulier les mutilations génitales féminines qui continuent de représenter une réalité
inquiétante?

Réponse donnée par M™ Reding au nom de la Commission
(24 avril 2012)

La Commission est déterminée a mener des actions fortes pour lutter contre toutes les formes de violence a I'égard des
femmes, comme le confirment le programme de Stockholm et la stratégie pour I'égalité entre les femmes et les
hommes (2010-2015). La Commission s'efforce de favoriser I'autonomisation des femmes, la conscientisation du
public et des parties prenantes, I'échange de bonnes pratiques et 'amélioration de la collecte des données. Le
programme Daphné Il apporte un soutien financier a la réalisation de projets transnationaux dans ce domaine.

La Commission prend également des mesures en matiere de justice pénale et a 1égiféré sur la traite des étres humains
("), sur les abus sexuels et I'exploitation sexuelle des enfants () et sur les droits des victimes. En mai 2011, elle a
présenté un train de mesures en faveur des victimes et notamment une proposition de directive sur les droits des
victimes de la criminalité s'appuyant sur la législation européenne existante et renforcant les droits des victimes. Cette
proposition couvre le droit au respect et a la reconnaissance, le droit de fournir et de recevoir des informations et le
droit a la protection. Elle vise également a garantir que les besoins des victimes soient évalués individuellement et que

()  Directive 2011/36/UE du Parlement européen et du Conseil du 5 avril 2011 concernant la prévention de la traite des étres humains et la lutte
contre ce phénomene ainsi que la protection des victimes et remplagant la décision cadre 2002/629/JAl du Conseil, JOL 101 du 15.4.2011,
pp. 1-11.

()  Directive 2011/93/UE du Parlement européen et du Conseil du 13 décembre 2011 relative a la lutte contre les abus sexuels et I'exploitation
sexuelle des enfants, ainsi que la pédopornographie et remplagant la décision-cadre 2004/68/JAl du Conseil, JO L 335 du 17.12.2011, pp. 1-14.
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les plus vulnérables, comme les victimes de violences sexuelles, recoivent un traitement spécial adapté a leur cas (%). Le
train de mesures en faveur des victimes comprend également une proposition de reglement relatif a la reconnaissance
mutuelle des mesures de protection en matiére civile, qui complete la décision de protection européenne récemment
adoptée (laquelle s'applique aux affaires pénales). Ces deux instruments permettront de faire en sorte que les mesures
prises dans un Etat membre puissent étre reconnues dans un autre Etat membre afin d'éviter que les victimes perdent
leur protection en cas de déménagement ou lorsqu’elles voyagent.

() http://ec.europa.eufjustice/policies/criminal [victims/docs/com_2011_275_fr.pdf
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Question for written answer E-002544/12
to the Commission
Véronique Mathieu (PPE)
(6 March 2012)

Subject: European strategy to combat violence against women

A 2010 Eurobarometer survey on violence against women reveals that 62 % of Europeans believe that urgent
measures must be taken to address acts of violence committed against women. The European Union has already
committed itself to this issue through various pieces of legislation, reports and resolutions on violence against
women.

However, there has been no clearly defined strategy. There is thus no comprehensive legal framework establishing
minimum standards of protection for women’s rights in the European Union; meanwhile, this violence continues. It is
important to set out a European strategy that takes into account all forms of violence, including female genital
mutilation, which affects 500 000 women and girls across Europe.

In its resolution of 26 November 2009 on the elimination of violence against women, the European Parliament called
on the Commission to submit to Parliament and the Council a targeted and more coherent European Union action
plan to combat all forms of violence against women. Furthermore, in its conclusions on the eradication of violence
against women in the European Union, adopted on 8 March 2010, the Council requested that the Commission draft a
European strategy to prevent and combat violence against women.

The European Commission had thus committed to issuing a communication in 2011-2012 relating to a strategy
aimed at combating violence against women, domestic violence and female genital mutilation, which was to be
followed by a European Union action plan.

Could the Commission inform us of the current situation as regards the draft strategy?
Could it respond specifically to the following questions:

1. Why has the Commission still not presented such a strategy?

2. Issuch astrategy still planned and envisaged?

3. Whatis the timeframe for it?

4. What other measures does the Commission plan to propose in order to combat violence against women and
particularly female genital mutilation, the prevalence of which continues to be an alarming problem?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(24 April 2012)

The Commission is committed to a strong policy response to combat all forms of violence against women, as
confirmed in the Stockholm Programme and the strategy for equality between women and men (2010-2015). The
Commission works for the empowerment of women, awareness raising, the promotion of exchanges of good
practices and the improvement of collection of data. The Daphne III Programme provides financial support for the
implementation of transnational projects in this field.

The Commission is also taking measures in the criminal justice area and has put in place legislation on human
trafficking ('), on sexual abuse and sexual exploitation of children (% and on the rights of victims of crime. In
May 2011, it presented the Victims’ Package including a proposal for the directive on the rights of victims of crime
that builds on existing EU legislation and strengthens the rights of victims. The proposal includes the right to respect
and recognition, the right to provide and receive information, and right to protection. It also aims at ensuring that the
needs of victims are individually assessed and that the most vulnerable including victims of sexual violence receive
specific treatment appropriate to their requirements (°). The Victims’ Package also includes a proposal for a regulation
on mutual recognition of protection measures in civil matters, which complements the recently adopted European

() Directive 2011/36/EU of the European Parliament and of the Council of 5 April 2011 on preventing and combating trafficking in human beings
and protecting its victims, and replacing Council Framework Decision 2002/629/JHA, OJ L 101, 15.4.2011, p. 1-11.

()  Directive 2011/93/EU of the European Parliament and of the Council of 13 December 2011 on combating the sexual abuse and sexual
exploitation of children and child pornography, and replacing Council Framework Decision 2004/68/JHA, OJ L 335,17.12.2011, p. 1-14.

()  http://ec.europa.eufjustice/policies/criminal [victims/docs/com_2011_275_en.pdf
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Protection Order (which applies in criminal matters). These two instruments will ensure that protection measures
issued in one Member State can be recognised in another Member State to avoid that the victims loses their protection
if they move or travel.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-002546/12
alla Commissione
Claudio Morganti (EFD)
(6 marzo 2012)

Oggetto: Tratta di animali per vivisezione e sperimentazione scientifica

Nei giorni scorsi ¢ arrivato in Italia, vicino a Monza, un carico composto da oltre un centinaio di scimmie, provenienti
dalla Cina e destinate a un laboratorio che si occupa di vivisezione e sperimentazione scientifica.

Questa doveva essere solo la prima di una serie di spedizioni che avrebbero portato in Italia oltre 900 animali di
questa specie, sempre provenienti dal paese asiatico. Fortunatamente, grazie alla mobilitazione di associazioni
animaliste e ai controlli delle autorita sanitarie, si € riuscito a far desistere I'azienda multinazionale proprietaria del
laboratorio dall'intraprendere questo tipo di pratiche scientifiche, e le scimmie gia arrivate dovrebbero essere state
rispedite in Cina. Un numero cosi elevato di esemplari avrebbe sicuramente comportato notevoli problematicita, in
quanto sarebbe stato difficilmente possibile garantire condizioni igienico-sanitarie adeguate per gli animali, senza
considerare i risvolti etici della questione.

Cio premesso, puo la Commissione far sapere se ¢ a conoscenza di questa vicenda specifica?

Come ritiene sia stato possibile autorizzare una simile tratta di animali, senza valutarne approfonditamente tutti gli
aspetti?

Quali misure sono previste a livello europeo per la tutela e la salvaguardia della dignita di questi animali da
laboratorio?

Risposta data da Janez Poto¢nik a nome della Commissione
(27 aprile 2012)

La Commissione non era a conoscenza di questa situazione.

Le norme sanitarie per i movimenti all'interno dell'Unione e per le importazioni di scimmie (simiae e prosimiae)
figurano nella direttiva 92/65/CEE ('), che all'articolo 5 dispone che tali animali formino oggetto di scambi soltanto in
provenienza da e a destinazione di organismi, istituti o centri ufficialmente riconosciuti dalle autorita competenti
degli Stati membri. Le condizioni per il riconoscimento di tali organismi o centri figurano nell'allegato C della
suddetta direttiva.

La direttiva 2010/63/UE del Parlamento europeo e del Consiglio sulla protezione degli animali utilizzati a fini
scientifici (?) sostituira la direttiva 86/609/CEE (*). Si applichera a decorrere dal 1° gennaio 2013 a tutti gli animali
utilizzati o destinati ad essere utilizzati nelle procedure scientifiche. Rafforzera e migliorera sensibilmente le
condizioni degli animali tuttora necessari a tali scopi, ad esempio richiedendo sistematicamente la valutazione e
l'autorizzazione dei progetti. Contiene una serie di disposizioni destinate a ridurre al minimo possibile 'uso e la
sofferenza degli animali nelle procedure scientifiche, si concentra sulla comunicazione degli sviluppi in questo settore
e migliora sensibilmente l'alloggiamento e la cura degli animali impiegati a fini sperimentali.

()  Direttiva 92/65/CEE del Consiglio, del 13 luglio 1992, che stabilisce norme sanitarie per gli scambi e le importazioni nella Comunita di animali,
sperma, ovuli e embrioni non soggetti, per quanto riguarda le condizioni di polizia sanitaria, alle normative comunitarie specifiche di cui
all'allegato A, sezione I, della direttiva 90/425/CEE, GUL 268 del 14.9.1992.

()  Direttiva 2010/63/UE del Parlamento europeo e del Consiglio, del 22 settembre 2010, sulla protezione degli animali utilizzati a fini scientifici —
Testo rilevante ai fini del SEE, GU L 276 del 20.10.2010.

() GUL358del18.12.1986.



C234E/18 Journal officiel de 'Union européenne 13.8.2013

(English version)

Question for written answer E-002546/12
to the Commission
Claudio Morganti (EFD)
(6 March 2012)

Subject: Use of animals for vivisection and scientific testing

In the past few days, a shipment arrived in Monza in Italy containing over a hundred monkeys from China, destined
for a laboratory which carries out vivisection and scientific experiments.

This was to be just the first in a series of shipments which would have brought 900 animals of this species into Italy,
all coming from China. Fortunately, thanks to the mobilisation of animal rights organisations and health authority
inspections, the multinational company which owns the laboratory has successfully been prevented from carrying
out these scientific practices, and the monkeys that have already arrived are to be shipped back to China. Such a large
number of specimens would surely bring with it significant problems, such as the difficulty in guaranteeing adequate
hygiene and sanitary conditions for the animals, let alone the ethical implications of the matter.

In view of the above, can the Commission say if it is aware of this incident?

How, in the Commission’s opinion, was it possible to authorise such animal trading without considering all the
aspects in detail?

What measures are planned at a European level to protect and safeguard the dignity of these laboratory animals?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(27 April 2012)

The Commission was not aware of this situation.

The animal health requirements for intra Union movements and imports of apes (simiae and prosimiae) are laid down
in Directive 92/65/EEC ('), which in its Article 5 prescribes that such animals can only be consigned to a body,
institute or centre approved by the competent authorities of the Member States. Requirements for the approval of
such bodies, institutes or centres are established in Annex C to that directive.

Directive 2010/63/EU on the protection of animals used for scientific purposes () will replace Directive
86/609/EEC (). It will enter into force on 1 January 2013. It covers all animals used, or destined to be used in
scientific procedures. It will strengthen, and significantly improve conditions for those animals still needed to be used
in procedures by, for example, requiring systematic project evaluation and authorisation. It contains a number of
measures designed to minimise as far as possible the use and suffering of animals in scientific procedures, focuses on
reporting on developments in this area and significantly improves the housing and care of experimental animals.

() Council Directive 92/65/EEC of 13 July 1992 laying down animal health requirements governing trade in and imports into the Community of
animals, semen, ova and embryos not subject to animal health requirements laid down in specific Community rules referred to in Annex A (1) to
Directive 90/425/EEC, O] L 268, 14.9.1992.

() Directive 2010/63/EU of the European Parliament and of the Council of 22 September 2010 on the protection of animals used for scientific
purposes Text with EEA relevance, O] L 276, 20.10.2010.

()  OJL358,18.12.1986.
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Klausimas, j kurj atsakoma rastu, Nr. E-002560/12
Komisijai
Zigmantas Bal&ytis (S&D)
(2012 m.kovo 6 d.)

Tema: Draudeniy eZero ekologinés biklés gerinimas

Lietuvos Tauragés rajono savivaldybés administracija jgyvendina projekta ,Draudeniy ezero ekologinés biiklés
gerinimas®, kurio finansavimo ir administravimo sutartis pasirasyta 2011 m. geguzés 30 d.

Supaprastintas atviras Draudeniy eZero valymo darby konkursas (toliau — Pirkimas) buvo paskelbtas 2011 m. liepos
15d., 2011 m. rugpjiicio 1 d. atplésti vokai su pasitlymais, 2011 m. rugpjiicio 22 d. pateikta keletas pasitilymuy. Iki
$iol dar néra pasirasyta Draudeniy eZero valymo darby sutartis, kadangi sio eZero valymo darby pirkimo procedaros
sustabdytos. VieSyjy pirkimy tarnyba atlieka supaprastinto atviro konkurso ,Draudeniy eZero valymo darbai“
jvertinimg. 2011 m. gruodzio 12 d. Vie$yjy pirkimy tarnyba informavo Tauragés rajono savivaldybés administracija,
jog tarnyba kreipési { Europos Komisija (toliau — Komisija) dél nuomongs, susijusios su Pirkimo objekto rasies
nustatymo teisétumu, pateikimo.

Atsizvelgiant j tai, kad iki Sios dienos tebéra sustabdytos Pirkimo procediiros, o Komisijos nuomonés pateikimas gali
uztrukti, baiminamasi, kad iki Projekto finansavimo pabaigos (t. y. 2013 m. birzelio 30 d.) nebus jgyvendintas
Projektas ir nebus pasiekti Projekte numatyti rodikliai.

Ar Komisija gali nurodyti, kada ji planuoja pateikti nuomong dél minétojo Pirkimo?

Ar Komisija yra nustaciusi specialias taisykles, per kiek laiko ji turi pateikti nuomone, kad baty i§vengta nereikalingo
darby sustabdymo ir uztikrintas projekto jgyvendinimas numatytu laiku?

M. Barnier atsakymas Komisijos vardu
(2012 m. geguzés 16 d.)

Gerbiamasis Parlamento narys teiraujasi dél klausimo, susijusio su ezero dugno valymo darbais. Sj klausima Tauragés
rajono savivaldybés administracija i§ pradziy nusiunté Lietuvos vieSyjy pirkimy tarnybai, o i toliau jj persiunté
Komisijos tarnyboms. Tokj pat klausima VieSyjy pirkimy tarnybai yra iSsiuntusi ir Alytaus rajono savivaldybés
administracija. Abiem atvejais klausimas buvo susijes su tuo, kokios rasies sutartims reikia priskirti aptariamasias
vie$ojo pirkimo sutartis: vie$ojo darby pirkimo sutartims ar vieSojo paslaugy pirkimo sutartims.

2012 m. kovo 9 d. Komisijos tarnybos Lietuvos viesyjy pirkimy tarnybg elektroninémis priemonémis informavo, kad
sandoris turi biti vertinamas vadovaujantis taisyklémis, reglamentuojanciomis tg sutarties dalj, kuri sudaro
pagrindinj jos dalyka ar dominuojantj elementa. Jos taip pat atkreipé Lietuvos valdZios institucijy démesj j tai, kad tik
uz konkrecig procediirg atsakinga perkancioji organizacija, remdamasi turima informacija, gali nustatyti sutarties rsj
ir tuomet taikyti tinkamas viesyjy pirkimy taisykles. Sprendimg dél procediiros taikymo pradzios ar sustabdymo turi
priimti perkancioji organizacija, o patikslinimai dél atitinkamy ES teisés akty aiskinimo, kuriuos Komisija prasoma
pateikti, tam sprendimui poveikio nedaro.
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Question for written answer E-002560/12
to the Commission
Zigmantas Bal&ytis (S&D)
(6 March 2012)

Subject: Improvement of the ecological status of Draudeniai lake

The administration of Tauragé district municipality is implementing a project for improvement of the ecological
status of Draudeniai lake, the financing and administration contract of which was signed on 30 May 2011.

A simplified open invitation to tender for Draudeniai lake cleaning works (hereinafter: tender) was announced on
15July 2011, tenders were opened on 1 August 2011, and several proposals were offered on 22 August 2011. A
contract for Draudeniai lake cleaning works has yet to be signed because the lake cleaning works tender procedures
have been suspended. The Public Procurement Office is carrying out an evaluation of the simplified open tender
regarding Draudeniai lake cleaning works. On 12 December 2011 the public procurement office informed Taurageé
district municipality administration that the office had contacted the European Commission (hereinafter:
Commission) concerning the issuing of an opinion regarding the legality of grading the tender subject matter.

Given that to this day, the tender procedures remain suspended, and that it may be some time before the Commission
presents its opinion, there are fears that the project will not be implemented until the end of the project’s financing
(i.e. 20 June 2013), and the targets included in the project will not be achieved.

Can the Commission indicate when it plans to present an opinion on the abovementioned tender?

Has the Commission set out special rules on the time it has to present an opinion in order to avoid the unnecessary
suspension of works and ensure the implementation of the project within the envisaged timeframe?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(16 May 2012)

The Honourable Member refers to a question related to the purification of a lake floor sent initially by the
administration of the region of Tauragé to the Lithuanian Public Procurement Office, which has transmitted it
onwards to the Commission services. The same question has also been sent to the Public Procurement Office by the
administration of the region of Alytus. In both cases the question concerned the classification of the public
procurement contracts at stake as public works contract or public services contract.

The Commission services replied to the Lithuanian Public Procurement Office on the 9 March 2012, by electronic
communication indicating that the transaction must be assessed on the basis of the rules which govern the aspect
which constitutes the main object or predominant feature of the contract. They also drew the attention of the
Lithuanian authorities to the fact that only the contracting authority in charge of a specific procedure is in a position
to classify contracts and to consequently apply correct public procurement rules, on the basis of information at its
disposal. Any decision on the launch or suspension of the procedure is the responsibility of the contracting authority
and is not contingent on any clarifications regarding interpretation of the applicable EC law requested to the
Commission.
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Klausimas, j kurj atsakoma rastu, Nr. E-002561/12
Komisijai
Zigmantas Bal&ytis (S&D)
(2012 m.kovo 6 d.)

Tema: ES finansavimas renginiams ir programoms, susijusiems su pagyvenusiy zmoniy aktyvinimo ir jaunimo
solidarumo metais (2012 m.)

2012 m. yra paskelbti pagyvenusiy Zmoniy aktyvinimo ir jaunimo solidarumo metais. vairios organizacijos i3
Lietuvos domisi galimybémis organizuoti renginius, konferencijas ir uzsiimti kita su iy mety tema susijusia veikla,
kuria skatinama geresné vyresnio amziaus Zmoniy integracija j visuomene.

Viena i3 tokiy organizacijy yra jau $esiolika mety Vilniuje veikiantis Tre¢iojo amZiaus universitetas.Tai yra nepelno
siekianti savarankiSka respublikiné organizacija, savo veikla uZtikrinanti geresne vyresnio amziaus Zmoniy socialing

integracijg i visuomene, skatinanti jy efektyvy ir turiningg gyvenima, palaikant jy darbinguma bei fizinj aktyvumg.

Nor¢jau suzinoti, ar yra numatyta galimybé tokiems projektams skirti finansavimg i§ ES fondy ar kity ES finansavimo
Saliniy? Jei taip, prasyciau nurodyti galimus finansavimo $altinius.

L. Andoro atsakymas Komisijos vardu
(2012 m. balandzio 20 d.)

Komisija noréty atkreipti gerbiamo Europos Parlamento nario démesj | savo atsakyma i raSytinj klausima
E-11891/2011 ().

() http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?type=REPORT&reference=A6-2011-011891&language=EN
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Question for written answer E-002561/12
to the Commission
Zigmantas Bal&ytis (S&D)
(6 March 2012)

Subject: EU financing for events and programmes related to the European Year for Active Ageing and Solidarity
between Generations (2012)

2012 has been declared the European Year for Active Ageing and Solidarity between Generations. Various organisations
from Lithuania are interested in opportunities to organise events, conferences and undertake other activities linked to
this year’s theme, which encourages better integration of the elderly into society.

One organisation is the University of the Third Age, which has been operating in Vilnius for 16 years. This is a non-
profit, independent, country-wide organisation, working to guarantee better social integration of the elderly into

society, encouraging them to lead a full and meaningful life, and supporting their employment and physical activity.

[ want to ask the Commission if provisions have been made to allocate financing for such projects from EU funds or
other EU sources of financing? If so, can it indicate possible sources of financing?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(20 April 2012)

The Commission would refer the Honourable Member to its answer to Written Question E-11891/2011 (').

() See http://www.europarl.europa.eu/sides/getAllAnswers.do?reference=E-2011-01189 1&language=EN.
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Klausimas, j kurj atsakoma rastu, Nr. E-002569/12
Komisijai
Zigmantas Bal&ytis (S&D)
(2012 m.kovo 6 d.)

Tema: Elektroninio paraso naudojimas

Vystantis elektroniniam verslui ir atsiradus didesniam poreikiui sudaryti sutartis elektroniniu badu, tiek juridiniams,
tiek fiziniams asmenims svarbiis tapo siunc¢iamy duomeny autentiskumo uztikrinimo klausimai. Elektroninis parasas
turi didelj potencialg ir nemenkas galimybes. Naudojant elektroninj parasa galima ekonomiskiau ir tikslingiau teikti
vieSasias paslaugas ir vykdyti kitas procediras.

Viename i§ pagrindiniy Baltijos jiros regiono strategijos antrojo ramscio projekty numatyta: ,Placiau naudoti
elektroninius paraus ir (arba) e. atpaZinti“.

Noriu paklausti Komisijos, kaip siekiama uZtikrinti, kad elektroninj parasa ir atpaZinties programas biity galima
naudoti tarpvalstybiniu lygmeniu?

Kokie bendri informacinés visuomenés projektai pradéti, iskaitant elektroninj balsavima ir kitas vie$gsias ir privacias
elektronines paslaugas?

Kokios alys dalyvauja jgyvendinant §j projekta?

Kiek 1é3y reikia ir kiek 1ésy $iuo metu skirta $iam projektui jgyvendinti?

Komisijos narés N. Kroes atsakymas Komisijos vardu
(2012 m. balandzio 13 d.)

Siekdama padidinti patoguma vartotojams ir pasitikéjimg vidaus rinkoje, Komisija planuoja iki 2012 m. vasaros
priimti teisés akty sistemos pasifilyma dél elektroninés atpaZinties, tapatumo patvirtinimo ir paraso. Jame turéty biiti
numatytas e. atpazinties sistemy pripazinimas tarpvalstybiniu mastu ir siekiama stiprinti Direktyvos 1999/93/EB
nuostatas dél e. paraso, kad biity uZtikrintas tarpvalstybinis saveikumas, jskaitant susijusias patikimas elektronines
paslaugas, tokias kaip laiko fiksavimas.

Pavyzdziui, jgyvendinami projektai, kuriais remiamos tarpvalstybiniy elektroniniy paslaugy, teikiamy naudojant
e. atpaZintj ir e. parasa, plétra ir diegimas. Tai vadinamieji ,didelio masto bandomieji projektai®, pradéti igyvendinti
pastaraisiais metais ES lygmeniu (ES finansuoja 50 % visy projekty sanaudy):

—  SPOCS, www.eu-spocs.eu — parama Paslaugy direktyvos jgyvendinimui; dalyvauja AT, FR, DE, EL, IT, LI, LU,
MT, NL, NO, PL, PT, RO, SL, SE ir UK. Kaina — 24 mIn. EUR.

—  STORK, www.eid-stork.eu — parama sgveikaujanciy elektroninés atpaZinties sistemy diegimui; dalyvauja AT,
BE, EE, FR, DE, IT, LU, NL, PT, SL, ES, SE, UK, NO, SK, LI ir IS. Kaina — 27 mln. EUR.

—  PEPPOL, www.peppol.eu — parama sgveikaujanciy e. vieyjy pirkimy sprendimy diegimui; dalyvauja AT, DK,
FL, FR, DE, EL, IT, NO, PT, SE ir UK. Kaina — 31 mln. EUR.

—  epSOS, www.epsos.eu — parama sgveikaujantiems e. sveikatos sprendimams; dalyvauja AT, BE, CZ, DK, EE, Fl,
FR, DE, EL, HU, IT, MT, NO, PL, PT, NL, SV, SL, ES, SE, CH, TR ir UK. Kaina — 37 mln. EUR.

—  eCodex, www.e-codex.eu — parama sgveikaujanciy e teisingumo sprendimy diegimui; dalyvauja AT, BE, CZ, EE,
FR, DE, EL, HU, IT, MT, NL, PT, RO, ES ir TR. Kaina — 14 mln. EUR.


http://www.e-codex.eu/
http://www.epsos.eu/
http://www.peppol.eu/
http://www.eid-stork.eu/
http://www.eu-spocs.eu/
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Question for written answer E-002569/12
to the Commission
Zigmantas Bal&ytis (S&D)
(6 March 2012)

Subject: The use of electronic signatures

With the development of e-commerce and the increased demand for contracts concluded electronically, the question
of guaranteeing the authenticity of data sent has become important for both legal and natural persons. The electronic
signature has great potential and substantial opportunities. The use of electronic signatures makes it possible to
provide public services and carry out other procedures in a more cost-efficient and targeted manner.

One of the main projects of the second pillar of the strategy for the Baltic Sea Region is to ‘increase the use of
electronic signatures/e-identification’.

[ would like to ask the Commission how to ensure that electronic signature and recognition programmes can be used
at cross-border level?

What joint projects have been launched in the area of the information society, including electronic voting and other
public and private electronic services?

Which countries are involved in the implementation of this project?

How much funding is required and how much funding is currently allocated for the implementation of this project?

Answer given by Mrs Kroes on behalf of the Commission
(13 April 2012)

With a view to boosting user convenience, trust and confidence in the internal market, the Commission plans to
adopt before Summer 2012 a proposal for a legislative framework on electronic identification, authentication and
signature. It should provide for mutual recognition of eID across borders and seek to enhance the provisions on e-
signatures of Directive 1999/93/EC to achieve cross-border interoperability, including for related electronic trusted
services such as time stamping.

Examples of projects to support the development and usage of cross-border electronic services using eID and e-
signature are the so-called ‘large scale pilots’ launched at EU level in recent years (EU funding: 50 % project total cost):

—  SPOCS, www.eu-spocs.eu, supporting the implementation of the Services Directive; involving AT, FR, DE, EL,
IT, LI, LU, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SL, SE, and UK. Cost: EUR 24 million;

—  STORK, www.cid-stork.eu, supporting the deployment of interoperable elDs; involving: AT, BE, EE, FR, DE, IT,
LU, NL, PT, SL, ES, SE, UK, NO, SK, LI and IS. Cost: EUR 27 million;

—  PEPPOL, www.peppol.eu, supporting the deployment of interoperable eProcurement solutions; involving: AT,
DK, FL, FR, DE, EL, IT, NO, PT, SE and UK. Cost: EUR 31 million;

—  epSOS, www.epsos.eu, supporting interoperable eHealth solutions; involving: AT, BE, CZ, DK, EE, Fl, FR, DE,
EL, HU, IT, MT, NO, PL, PT, NL, SV, SL, ES, SE, CH, TR and UK. Cost: EUR 37 million;

—  eCodex, www.e-codex.eu, supporting the deployment of interoperable eJustice solutions; involving AT, BE, CZ,
EE, FR, DE, EL, HU, IT, MT, NL, PT, RO, ES and TR. Cost: EUR 14 million.
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(Ceské znéni)
Otdzka k pisemnému zodpovézeni E-002574/12
Komisi
Richard Falbr (S&D)
(6. bfezna 2012)
Predmét: Cesky auditni organ
1. Jakd pochyben{ Komise zjistila v souvislosti s praci Ceského auditntho orgénu v roce 2011?
2. Povazuje Komise praci Ceského auditniho orgdnu a zprdvy a dokumenty jim poskytnuté za plné dGvéryhodné?
3. Vzhledem k tomu, Ze Cesky auditni orgdn je horizontdlni kontrolni orgdn pro viechny programy v Ceské
republice, mfize nedostatend prace auditntho orgdnu znamenat blokaci viech plateb pro viechny fondy v Ceské
republice v roce 2011?

4. Jakym zptisobem budou pochybeni uvedend v otdzce ¢.1 napravena?

5. Existuji jakékoli jiné sporné otdzky horizontdlni drovné spojené s neefektivnim utrdcenim penéz Evropské unie
v Ceské republice, které Komise v minulych letech fesila?

Odpovéd pana Hahna jménem Komise
(26. dubna 2012)

1. Komise zjistila v souvislosti se zf{zenim a praci Ceského auditniho organu (AO) tyto skute¢nosti:
—  potiebu zlepsit vedeni a dozor AO v oblasti auditni ¢innosti provadéné povéfenymi auditnimi subjekty (PAS),

—  potiebu zajistit, aby postaveni povéfenych auditnich subjektl a jejich zaméstnancti umozilovalo plnou
nezavislost téchto PAS na Fidicich funkcich,

—  potiebu zajistit odpovidajici pokryti vSech klicovych pozadavki fidicich a kontrolnich systémi v systémovych
auditech a

—  potiebu zdokonalit postupy feeni a ndpravy nesrovnalosti.

2.a4. Za G&elem zlepseni efektivnosti a Gcelnosti préce Ceského auditntho orgdnu dojednala Komise s ceskymi
organy akéni pldn pro pfijeti nezbytnych spravnich krok do ¢ervence 2012.

3. Ano, pfipadnd nedostate¢nd prace Ceského auditniho orgdnu méize znamenat blokaci viech plateb pro viechny
fondy v Ceské republice.

5.V Ceské republice (stejné jako ve viech ostatnich ¢lenskych stitech) Komise nepretrité hodnoti a monitoruje
fidici akontrolni systém pro politiku soudrznosti. Jsou-li zjistény zdvazné nedostatky, Komise pfijme p¥islusnd
opatieni. Piipadné zjisténé neopravnéné vydaje se odectou ze Zzddosti o platbu potvrzenych Komisi ¢eskym
certifika¢nim orgdnem.

Komise rovnéz pozadovala, aby byla uplatnéna opatieni v oblasti ovéfovini provadénych fidicim orgdnem, véetné
pravidel pro zaddvani vefejnych zakdzek, a v oblasti spravni kapacity.
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Question for written answer E-002574/12
to the Commission
Richard Falbr (S&D)
(6 March 2012)

Subject: Czech audit authority
1. What failings did the Commission identify in the work of the Czech audit authority in 2011?

2. Does the Commission consider the work of the Czech audit authority as well as the reports and documents
provided by this authority to be wholly reliable?

3. Given that the Czech audit authority is the horizontal supervisory authority for all programmes in the Czech
Republic, could the audit authority’s inadequate work result in the blocking of all payments to all funds in the Czech
Republicin 2011?

4. In what way will the failings referred to in the first question be rectified?

5. Has the Commission addressed any other horizontal issues associated with the inefficient spending of European
Union funds in the Czech Republic in past years?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(26 April 2012)

1. The Commission has identified the following issues related to the set up and functioning of the Czech audit
authority (AA):

—  the need to enhance guidance and supervision by the AA regarding the audit work carried out by the Delegated
Audit Bodies (DABs);

— the need to ensure that the positioning of the DABs and their staff allows full independence of the DABs from
the managing functions;

—  the need to ensure adequate coverage in system audits of all key requirements of the management and control
systems; and

—  the need to improve the procedures for the treatment and recovery of irregularities.

2 and 4. In order to improve the efficiency and effectiveness of the work of the Czech AA, the Commission agreed
with the Czech authorities an action plan to take the necessary administrative steps by July 2012.

3. Yes, if there is inadequate work of the Czech audit authority it can result in blocking of all payments to all funds
in the Czech Republic.

5. The Commission assesses and monitors the management and control system in place for cohesion policy in the
Czech Republic (as in all other Member States) on a permanent basis. In case serious deficiencies are detected, the
Commission takes the appropriate measures. Any detected irregular expenditure is deducted from the payment
claims certified by the Czech certifying authority to the Commission.

The Commission has also requested measures to be implemented in the areas of management verifications, including
public procurement rules, and of administrative capacity.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-002576/12
aan de Commissie
Sophia in 't Veld (ALDE)
(6 maart 2012)

Betreft: Het uploaden van de smartphonecontacten van gebruikers door Twitter

Via een functie in de mobiele applicatie van Twitter kunnen gebruikers Twittercontacten opzoeken in hun
smartphonecontacten. Gebruik van deze optie op de mobiele applicatie van Twitter houdt in dat Twitter alle
smartphonecontacten van de gebruiker naar zijn eigen server uploadt en de gegevens 18 maanden lang bewaart. In de
privacyverklaring van het bedrijf staat niet dat Twitter de smartphonecontacten van zijn gebruikers uploadt.

1. Isde Commissie ervan op de hoogte dat Twitters smartphoneapplicatie het bedrijf de mogelijkheid biedt alle
smartphonecontacten van zijn gebruikers, inclusief namen, telefoonnummers en e-mailadressen, naar zijn eigen
server te uploaden en de gegevens 18 maanden lang te bewaren?

2. Beseft de Commissie dat Twitter met deze functie toegang krijgt tot telefoonnummers van Twittergebruikers die
nooit zelf hun telefoonnummer of hun toestemming aan Twitter hebben gegeven? Beseft de Commissie dat Twitter
met deze functie toegang krijgt tot de persoonlijke gegevens van mensen die helemaal geen band hebben met Twitter,
maar louter een contact van een Twittergebruiker zijn?

3. Isde Commissie van mening dat deze applicatie in overeenstemming is met de EU-wetgeving inzake
gegevensbescherming, in het bijzonder de algemene Richtlijn 95/46/EG betreffende gegevensbescherming en
Richtlijn 2002/58/EG betreffende privacy en elektronische communicatie?

4. Denkt de Commissie dat de Amerikaanse autoriteiten toegang zouden kunnen krijgen tot de gegevens die op de
Twitterserver zijn opgeslagen? Weet de Commissie of de Amerikaanse autoriteiten ooit een dwangbevel tegen de
server van Twitter hebben uitgevaardigd? Zal de Commissie dit onderzoeken?

5. Welke stappen onderneemt de Commissie om ervoor te zorgen dat de EU-wetgeving inzake gegevensbescherming
volledig wordt nageleefd en dat de privacy en de persoonlijke gegevens van EU-burgers volledig worden beschermd?

Antwoord van mevrouw Reding namens de Commissie
(19 april 2012)

De Commissie is zich bewust van de privacyrisico’s die voortvloeien uit het toenemende gebruik van mobiele
toepassingen, waarmee zeer uiteenlopende gebruikersinformatie, zoals de geolocatie van de gebruiker, zijn contacten
en gespreksgegevens enz., automatisch kan worden opgeslagen vanaf een mobiel apparaat.

De vraag kan inderdaad worden gesteld of die verwerking de persoonsgegevens van gebruikers op een rechtmatige
manier gebeurt. Volgens Richtlijn 95/46/EG (') inzake gegevensbescherming mogen persoonsgegevens enkel worden
verzameld voor welbepaalde, uitdrukkelijk omschreven en gerechtvaardigde doeleinden en verder niet op een andere
manier worden verwerkt. Bovendien mag de gegevensverwerking slechts geschieden als wordt voldaan aan een van
de beginselen vastgelegd in artikel 7 van diezelfde richtlijn. In haar voorstel voor een verordening inzake
gegevensbescherming (), die de voornoemde richtlijn zal vervangen, heeft de Commissie voorgesteld deze rechten te
versterken om ervoor te zorgen dat persoonsgegevens doeltreffend worden beschermd, onafgezien van de gebruikte
technologie, en dat de voor de verwerking verantwoordelijken zich bewust zijn van hun verantwoordelijkheid en de
gevolgen die het gebruik van nieuwe technologieén met zich meebrengt voor de gegevensbescherming.

Bovendien waarborgt Richtlijn 200258 EG (°) betreffende privacy en elektronische communicatie, zoals gewijzigd
bij Richtlijn 2009/136/EG (*), het vertrouwelijke karakter van communicatie en moeten de gebruikers op de hoogte
worden gebracht en hun toestemming geven voordat gegevens die zijn opgeslagen in, bijvoorbeeld, smartphones,
mogen worden verwerkt.

1

) PBL 281 van 23.11.1995, http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:1995:281:0031:00 50:NL:PDF.
) COM(2012) 11.

) PBL 201 van 31.07.2002, http:|[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:32002L0058:nl:HTML.

‘) PBL337 van 18.12.2009, http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2009:337:0011:003 6:NL:PDF.


http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2009:337:0011:0036:NL:PDF
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Onverminderd de bevoegdheden van de Commissie als hoedster van de Verdragen, vallen het toezicht op en de
handhaving van de wetgeving inzake gegevensbescherming, ook wat applicaties voor smartphones betreft, onder de
bevoegdheid van de nationale autoriteiten, met name de toezichthoudende autoriteiten voor gegevensbescherming.
De Commissie is niet bevoegd om toezicht uit te oefenen op de naleving van de bepalingen door de voor de
verwerking verantwoordelijken, om mogelijke gevallen van niet-naleving te onderzoeken of om sancties op te leggen.
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Question for written answer E-002576/12
to the Commission
Sophia in 't Veld (ALDE)
(6 March 2012)

Subject: Twitter uploading users’ smartphone contacts

A feature on Twitter’s mobile application allows users to search Twitter contacts in their smartphone contacts. When
this option is used on Twitter's mobile application, Twitter uploads all the users’ smartphone contacts to its own
server and stores the data for 18 months. The company’s privacy policy does not disclose that Twitter uploads the
smartphone contacts of its users.

1. Is the Commission aware of the Twitter smartphone application providing the possibility for Twitter to upload all
its users” smartphone contacts including names, phone numbers and email addresses to its own server and store the
data for 18 months?

2. Does the Commission realise that with this feature Twitter gains access to phone numbers of Twitter users who
never gave their phone number, or their consent, to Twitter themselves? Does the Commission realise that with this
feature Twitter gains access to the personal data of individuals who have no link to Twitter at all, but are just a contact
of a Twitter user?

3. Does the Commission consider this application to be in line with EU data protection laws, more specifically with
the General Data Protection Directive 95/46/EC and the e-Privacy Directive 2002/58/EC?

4. Does the Commission consider that the US authorities would be able to gain access to these data stored on Twitter’s
server? Does the Commission know whether Twitter’s server has ever been subpoenaed by the US authorities? Will
the Commission investigate this?

5. What will the Commission do to ensure that EU data protection laws are fully respected, and that EU citizens’
privacy and personal data are fully protected?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(19 April 2012)

The Commission is aware of the data protection risks arising with the growing use of mobile applications, which can
capture a broad range of user information from a mobile device automatically, including the user’s geolocation, list of
contacts, call logs etc.

This raises concerns as to the lawful processing of the users’ personal data. According to the Data Protection
Directive 1995/46/EC ('), personal data must be collected for specified, explicit and legitimate purposes and not
further processed in a way incompatible with those purposes. Moreover, data processing will only be legitimate if one
of the grounds set out in Article 7 of the directive is met. In its proposal for a Data Protection Regulation (*), which
will replace the Data Protection Directive, the Commission has proposed reinforcing these rights in a bid to ensure the
effective protection of personal data, regardless of the technology used, and that data controllers are aware of the
implications of the use of new technologies on data protection and their respective obligations.

In addition, the ePrivacy Directive 2002/58/EC (®) as amended by Directive 2009/136/EC (*) guarantees the
confidentiality of communications and require users to be informed and give their consent before processing of data
stored in, for instance, smart phones.

Without prejudice to the powers of the Commission as guardian of the Treaties, the supervision and enforcement of
data protection legislation, including for applications for smart phones, falls under the competence of national
authorities, in particular data protection supervisory authorities. The Commission has no competence to monitor the
compliance of data controllers, investigate possible cases of non-compliance, or to impose penalties.

OJ L 281, 23.11.1995, http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:1995:281:0031:00 50:EN:PDF
COM(2012)11.

OJ L 23, 25.1.2002, http:|[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2002:023:0034:0034:EN:PDF

9 OJL337,18.12.2009, http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2009:337:0011:00 36:EN:PDF
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(Magyar vltozat)

[résbeli valaszt igényld kérdés E-002577/12
a Bizottsidg szamara
Deutsch Tamds (PPE)
(2012. mdrcius 6.)

Tdrgy: Az EU és Tajvan kozotti gazdasagi és kereskedelmi kapcsolatok tovabbi erdsitése

Az Eurépa 2020 stratégia kimondja, hogy ,az EU jolétének alapja a kereskedelem”, és elismeri a kereskedelem
szerepét Eurdpa novekedésének és versenyképességének elémozditisaban. Tajvan, mely a vildg 24. legnagyobb
gazdasdga a 16. legnagyobb kereskedelmi forgalommal, az EU 15. legnagyobb kereskedelmi partnere, és az EU Tajvan
legnagyobb kiilfold befektetdje, 2011-ben 52,56 millidrd USA-dollrra riigé kétoldala kereskedelemmel. Ez EU és
Tajvan kozotti kereskedelem az utobbi években folyamatosan nétt, és e ndvekedést tovabb segitette a 2011 janudrja
6ta a tajvani dllampolgdroknak adott schengeni vizummentesség. Tovabbd 2011 mdjusdban az Eur6pai Parlament
elfogadott egy, a kozos kiil- és biztonsagpolitikdrdl sz616 dlldsfoglaldst, amely hatdrozottan tdmogatja az EU és Tajvan
kozotti gazdasagi kapesolatok erdsitését, valamint az EU és Tajvan kozotti gazdasagi egytittmiikodési megallapodds
alairdsat.

Mindezen pozitiv fejlemények ellenére az EU és Tajvan kozotti jelentGsebb kereskedelmi kapcsolatok lehetSsége még
mindig nincs kell§ mértékben kihaszndlva. Mindkét félnek tovabbi eréfeszitéseket kell tennie a kétoldalt gazdasagi
kotelékek mélyitése és a kolesonos befektetések novelése érdekében, killonosen a Tajvan és a kinai anyaorszdg kozott
folyamatosan javul6 kapcsolatok fényében. A gazdasagi egyiittmtikodési keretmegdllapodds és az elmult harom és fél
évben sziiletett 15 egyéb megdllapodds Tajvan és a kinai anyaorszdg kozott nyilvanvald jele e javuldsnak. Az EU és
Tajvan kozotti gazdasagi egytittmiikodési keretmegdllapodas tehdt nem csupdn a felek kolesonos elényére szolgalna,
és megfelelne az EU jelenlegi kereskedelmi politikdjanak, hanem javitand az EU-nak a kinai anyaorszag piacahoz val6

,,,,,

Milyen konkrét kezdeményezéseket tervez az EU a kozeljovGben az EU és Tajvan kozotti kereskedelmi és befektetsi
kapcsolatok tovébbi erdsitése érdekében?

Karel De Gucht vilasza a Bizottsig nevében
(2012. dprilis 10.)

A Bizottsdg teljes mértékben tdmogatja az Eur6pai Unid és Tajvan kozotti jo kereskedelmi és befektetési kapcsolatok
tovabbi erdsitését. A Tajvannal torténd éves konzultacidk, a magas rangti tisztviselSk szintjén zajl6 félidés értékelés,
valamint négy munkacsoport biztositja a kapcsolat tovabbfejlédését.

A Kina és Tajvan kozotti gazdasagi egytittmiikodési keretmegdllapodds megkotése a Tajvani-szoros két partja kozotti
kapcsolatok javuldsat jelzi, és a Bizottsdg szorosan figyelemmel kiséri e fejleményeket.

A Bizottsdg tigy véli, hogy barmely jovébeli gazdasdgi egyiittmiikodés esetén figyelembe kell venni Tajvan sajitos
pozicidjat és statuszat. A tisztelt képviseld dltal elGterjesztett érvek egyike az volt, hogy egy az EU és Tajvan kozotti
gazdasdgi egytittmitkodési megdllapodds a tajvani szaktuddsnak és foldrajzi elhelyezkedésnek koszonhetGen tobb
lehet@séget biztositana az uniés vallalkozdsok szdmdra a Kindval folytatott kereskedelem tekintetében is. Birmilyen
meghozandd 1épést pozitivan kell elbirdlniuk mindazoknak, akik egy ilyen hdromszorosan is nyertes kereskedelmi
stratégia elényeit szeretnék élvezni. A Bizottsdgnak a kereskedelemrdl, novekedésrdl és globdlis iigyekrdl szol6
2010-es kozleménye (') tobbek kozott az Indidval, Kanaddval, a Dél-amerikai Kozos Piaccal (Mercosur) és
Szingaptirral folyé szabadkereskedelmi megallapoddsok megkotését prioritdsként kezeli. Az EU jelenleg vizsgilja
annak lehet8ségét, hogy szabadkereskedelmi megéllapoddst kosson Japdnnal.

A rendelkezésre ll6 forrdsok és az id6zités korlatai miatt, valamint Tajvan sajdtos stdtuszat is figyelembe véve, a
Bizottsdg tgy itéli meg, hogy pillanatnyilag nincs aktualitdsa egy, az Eurépai Uni6 és Tajvan kozotti gazdasdgi
egyiittmiikodési megéllapoddsnak. Az EU és Tajvan a konzulticiok és megbeszélések jelenlegi keretein beliil keresik
annak lehetGségeit, milyen tovabbi lépéseket tehetnek kereskedelmi és befektetési kapcsolataik fejlesztése és erdsitése
érdekében.

()  COM(2010) 612 végleges.
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Question for written answer E-002577/12
to the Commission
Tamds Deutsch (PPE)
(6 March 2012)

Subject: Further strengthening of economic and trade relations between the EU and Taiwan

The Europe 2020 strategy states that ‘the EU has prospered through trade’ and recognises the role played by trade in
fostering European growth and competitiveness. Taiwan, the world’s 24th largest economy, with the 16th largest
trade volume, is the EU’s 15th largest trading partner and the EU is Taiwan’s main foreign investor with two-way
trade amounting to USD 52.56 billion in 2011. Trade between the EU and Taiwan has risen consistently in recent
years and this growth has been further boosted by the Schengen visa waiver granted to Taiwan citizens since
January 2011. Moreover, the European Parliament adopted a CFSP resolution in May 2011, strongly supporting the
enhancement of EU-Taiwan economic ties and the signing of an EU-Taiwan economic cooperation agreement (ECA).

Despite these positive developments, the potential for greater EU economic and trade relations with Taiwan remains
largely underexploited. Both sides should make further efforts to deepen bilateral economic ties and to increase
mutual investment, especially as relations between Taiwan and mainland China are steadily improving. The
Economic Cooperation Framework Agreement (ECFA) and 15 other agreements concluded over the past three and a
half years between Taiwan and mainland China are clear signs of this improvement. An EU-Taiwan ECA would not
only be mutually beneficial and in line with the EU’s current trade policy but would also improve the EU’s market
access to mainland China, thus creating a ‘triple-win’ trade strategy.

What concrete initiatives does the EU envisage in the near future to enhance EU-Taiwan trade and investment
relations?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(10 April 2012)

The Commission fully supports strengthening the already good trade and investment relations between the EU and
Taiwan. That relationship is carried forward by annual consultations with Taiwan, by a mid-term review at senior
official level together with four working groups.

The conclusion of the Economic Cooperation Framework Agreement between China and Taiwan shows signs of
improving cross strait relations and the Commission is following these developments closely.

The Commission considers that any further economic cooperation with Taiwan needs to take account of Taiwan'’s
particular position and status. One of the arguments put forward by the Honourable Member is that an EU-Taiwan
Economic Cooperation Agreement (ECA) will provide increased opportunities for EU business with China itself, via
Taiwanese expertise and location. Any steps taken would also need to be seen as positive by all those seeking to
benefit from any such ‘triple-win’ trade strategy. The Commission’s 2010 communication, ‘Trade, Growth and World
Affairs’ (') includes the completion of ongoing Free Trade Agreement (FTA) negotiations such as with India, Canada,
Mercosur, Singapore etc as a priority. The EU is now also examining a possible FTA with Japan.

Within these constraints of resources and timing and taking account of the particular status of Taiwan, the
Commission does not consider that an EU-Taiwan ECA should be pursued at this point. Within the current
framework for consultation and discussion the EU and Taiwan are exploring what further steps can be taken to best
develop and strengthen their trade and investment relationship.

()  COM(2010) 612 final.
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Question for written answer E-002578/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Ashley Fox (ECR)
(6 March 2012)

Subject: VP[HR — Israeli Supreme Court ruling

One of my constituents has expressed concern over a recent ruling by Israel’s Supreme Court. The Court has decided
that Israeli companies are entitled to profit from West Bank resources. This verdict came as a result of a petition by
the Israeli human rights organisation Yesh Din which argued that mining in the West Bank, which is worth
USD 900 million to Israeli companies, is illegal under Articles 43 and 55 of the Fourth Hague Convention.

What steps are being taken by the Vice-President/High Representative on the matter?

Question for written answer E-002832/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Edward McMillan-Scott (ALDE)
(13 March 2012)

Subject: VPJHR — Israeli Supreme Court decision on ownership of natural resources in the West Bank

On 26 December 2011, Israel’'s Supreme Court ruled that Israeli companies are entitled to profit from West Bank
resources. This decision came as a result of a petition by the Israeli human rights organisation Yesh Din, which
claimed that mining in the West Bank, which is worth USD 900 million to Israeli companies, is illegal under
Articles 43 and 55 of the Fourth Hague Convention and of the ‘usufruct rule’ in particular (Article 55).

The usufruct rule is a long-standing principle of international law, which says that an occupying power is an
administrator of the territories and must safeguard its capital for the benefit of the local population. The natural
resources of an occupied territory do not belong to the occupying power for it to exploit.

The Court ruling went on to state that international laws do not fit the ‘reality on the ground’ of long-term occupation
and should be adapted accordingly to suit Israel’s ongoing occupation; in this light, Israel will continue to contravene
the ‘usufruct rule’ in the West Bank.

As a key player in the Middle East peace process through its role in the Quartet, the EU has been working hard for a
two-state solution. Therefore:

1. Does the Vice-President/High Representative agree that the abovementioned decision of the Israeli Supreme
Court endangers the two-state solution?

2. Will the Vice-President/High Representative release a statement about the ruling?

3. Will the EEAS and EU Delegation in the West Bank investigate the situation on the ground in relation to Israeli
mining in the West Bank, and the Israeli Supreme Court decision, and report back to the European Parliament
with particular focus on the legality of the Court decision and what next steps the EEAS will take?

Question for written answer E-002843/12
to the Commission
Catherine Bearder (ALDE)
(14 March 2012)

Subject: Israeli High Court judgment allowing the exploitation of West Bank quarries

On 26 December 2011 the Israeli High Court of Justice handed down a judgment (HCJ 2164/09) in response to a
petition submitted by Yesh Din challenging the legality of Israeli quarrying activities in the West Bank. The judgment
held that the quarrying was legal because of the duration of Israeli occupation and that it brought benefits to the
Palestinian people, in the form of employment.
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Yesh Din has now submitted a motion for an en banc review of the petition by all the judges of the Court, with support
from a panel of Israeli international law scholars. This panel has provided a document stating that the High Court of
Justice judgment incorrectly interprets Articles 43 and 55 of the Hague Regulations. The judgment also appears to set
a worrying precedent for the exploitation of other resources in the West Bank, such as water. This has implications
for the successful development of a two-state solution, which the EU has promoted.

1. Inthelight of the above, can the Commission confirm whether it is aware of this ruling of the Israeli High Court
of Justice?

2. Isthe Commission prepared to make a statement expressing disapproval of this ruling? If not, why not?

Question for written answer E-003013/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Sir Graham Watson (ALDE)
(20 March 2012)

Subject: VPJHR — Article 55 of the Fourth Hague Convention

Article 55 of the Hague Convention (IV) regarding the Laws and Customs of War on Land and its annex: Regulations
concerning the Laws and Customs of War on Land of 18 October 1907 state that: ‘The occupying State shall be
regarded only as administrator and usufructuary of public buildings, real estate, forests, and agricultural estates
belonging to the hostile State, and situated in the occupied country. It must safeguard the capital of these properties,
and administer them in accordance with the rules of usufruct’.

However, [ understand that, following a petition by human rights organisation Yesh Din, the Israeli Supreme Court
has recently decided (ruling HCJ 2164/09) that Article 55 does not require the occupying power to ‘safeguard the
capital’ of the occupied party’s natural resources and that Israel’s use of quarries is limited and does not amount to
destroying capital. In addition, the court decided to take into account the fact that the West Bank had been under a
prolonged and continuing occupation, so that the territory’s economic development could not wait until the
occupation ended.

1. Isthe Vice-President/High Representative aware of this judgment?

2. Does the Vice-President/High Representative share the Israeli Court’s interpretation of this international
convention?

3. What representations, if any, have been made on behalf of the EU regarding this judgment?

Question for written answer E-003277/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Angelika Werthmann (NI)
(27 March 2012)

Subject: VP[HR — Israeli Supreme Court judgment on quarrying in the Occupied Territories

What is the reaction of the Vice-President/High Representative to the judgment of the Israeli Supreme Court of
26 December 2011 (HCJ 2164/09) concerning the petition by the Yesh Din association against quarrying activity in
the Occupied Territories?

Joint answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(11 May 2012)

High Representative/Vice-President Ashton is aware of the judgment rendered by the High Court of Justice of Israel
on 26 December 2011. The European External Action Service is currently examining the implications of this ruling
and its compatibility with the Oslo Accords and International Humanitarian Law. It will seek further clarification
from interested parties.

The EU Delegation in Tel Aviv is monitoring further developments on this issue, in particular any decision that may
be taken by Yesh Din to pursue other legal avenues.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-002582/12
aan de Commissie
Sophia in 't Veld (ALDE) en Philippe De Backer (ALDE)
(6 maart 2012)

Betreft: Nadere uitwerking van de gemeenschappelijke beginselen voor overstappen naar een andere bank

De gemeenschappelijke beginselen betreffende het overstappen naar een andere bank ('), die sinds november 2009
van toepassing zijn, voorzien in een evaluatieprocedure die moet worden uitgevoerd door een instantie waarbij ook
nationale consumentenorganisaties zijn betrokken, door een onafhankelijk orgaan of autoriteit, dan wel — indien
geen van deze oplossingen mogelijk is — door een onafhankelijke adviseur of consulent, die in overleg met de
nationale consumentenverenigingen moet worden aangewezen. De Europese Commissie en de Europese
consumentenverenigingen dienen regelmatig te worden geinformeerd over de uitwerking van de gemeenschappelijke
beginselen.

Blijkens het op 24 februari 2012 in ,Europa” verschenen persbericht met als titel ,Consumenten die overstappen naar
een andere bank — 8 van de 10 mystery shoppers stuiten op problemen” is de Europese Commissie momenteel aan
het zoeken naar mogelijke manieren om de bij een bankoverstap optredende manco’s adequaat aan te pakken ().

Kan de Commissie derhalve de volgende punten nader verduidelijken:

1. De Commissie heeft in 2008 een rapport gepubliceerd en voorstellen aangekondigd met betrekking tot
overstappen naar een andere bank. Kan zij uitleggen waarom zij sindsdien op dit punt geen verdere stappen
meer heeft ondernomen?

2. Isde Commissie van oordeel dat de in de lidstaten toegepaste normen voor de hele EU voldoende zijn
geharmoniseerd om een soepele overgang te bewerkstelligen naar grensoverschrijdende bankoverstappen,
zoals was voorzien in haar voorstellen uit 2008?

3. Zoniet, is de Commissie dan voornemens de gesignaleerde tekortkomingen te verhelpen door met
wetgevingsvoorstellen te komen? Zouden die voorstellen ook het plan kunnen behelzen om een EU-breed
systeem van meeneembare bankrekeningnummers op te zetten?

Antwoord van de heer Dalli namens de Commissie
(24 april 2012)

1. Een van de doelstellingen van de mededeling van de Commissie ,Een interne markt voor het Europa van de
21ste eeuw” is dat consumenten vrij tussen aanbieders kunnen bewegen en makkelijker van bankrekening kunnen
veranderen (*). De mededeling ging vergezeld van een werkdocument van de diensten van de Commissie over
initiatieven op het gebied van financiéle diensten voor particulieren (*), waarin de Commissie aankondigde van plan te
zijn de banksector aan te sporen tot het opstellen van gemeenschappelijke regels over het veranderen van
bankrekening. In reactie hierop heeft de European Banking Industry Committee de Gemeenschappelijke Beginselen
voor het veranderen van bankrekening (,Common Principles for bank account switching”, of CP) opgesteld, die op
1 november 2009 moesten ingaan. Bij de in de CP voorziene controle op de uitvoering, een jaar nadat zij voor de
lidstaten waren gaan gelden, werden geen grote gebreken geconstateerd. De Commissie heeft echter de effectiviteit
van de CP middels een ,mystery shopping study” beoordeeld, en in de op 24 februari 2012 gepubliceerde resultaten
wezen op belangrijke zwakheden. Dit was een essentié€le stap alvorens verdere beleidsinitiatieven op dit gebied te
overwegen.

2. Van het begin af aan waren de CP bedoeld voor het veranderen van bankrekening op nationaal niveau. Verdere
beleidsactie voor grensoverschrijdend veranderen zou kunnen worden overwogen zodra op nationaal niveau één stel
regels voor verandering van bankrekening operationeel is.

De Commissie zal het huidige beleid op het gebied van binnenlandse en grensoverschrijdende verandering van
bankrekening opnieuw beoordelen.

http://www.eubic.org/Position%20papers/2008.12.01 %20Common%20Principles.pdf

http:/Jeuropa.eu/rapid/pressReleasesAction.do?reference=IP/12/164&format=HTML&aged=0&language=EN&guiLanguage=fr.
http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2007:07 24:FIN:NL:PDF.

‘) http:/[ec.europa.eu/citizens_agenda/docs/sec_2007_1520_en.pdf
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3.  De Commissie beoordeelt momenteel de noodzaak van een wetgevingsvoorstel op het gebied van
bankrekeningen, waarin verandering van bankrekening meegenomen wordt. Op 20 maart 2012 is een openbare

raadpleging van start gegaan (°).

De haalbaarheid van het opzetten van een EU-breed systeem van meeneembare bankrekeningnummers zal worden
geanalyseerd, samen met andere mogelijke beleidsopties binnen de context van dit initiatief.

() http://ec.europa.eufinternal_market/consultations/2012/bank_accounts_en.htm
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Question for written answer E-002582/12
to the Commission
Sophia in 't Veld (ALDE) and Philippe De Backer (ALDE)
(6 March 2012)

Subject: Follow-up to the Common Principles for Bank Account Switching

The Common Principles for Bank Account Switching (") applicable since November 2009 foresee an evaluation
process that will be conducted by a body involving national consumer associations, or by an independent body or
authority, or, where neither of these solutions is possible, by an independent consultant or adviser, who will be
selected in agreement with national consumer associations. The European Commission and European consumer
associations should be regularly informed on the operation of the Common Principles.

According to the Europa press release of 24 February 2012 entitled ‘Consumers: Switching bank accounts — 8 out of
10 mystery shoppers faced difficulties’, the European Commission is now assessing possible courses of action to
adequately address the shortcomings identified with switching (*).

Can the Commission clarify the following points?

1. The Commission issued a report and announced proposals for account switching in 2008. Can the Commission
explain why since then it has taken no further steps on this issue?

2. Does the Commission consider that the standards applied in the Member States have been sufficiently
harmonised across the EU to allow for a smooth transition to cross-border account switching, as foreseen in its 2008
proposals?

3. If not, does the Commission consider addressing the identified shortcomings by making legislative proposals?
Would such proposals take into consideration the idea of setting up an EU-wide bank account number portability
system?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(24 April 2012)

1. The Commission set an objective to enable consumers to move freely between providers and switch bank
accounts easily in its communication ‘A single market for 21st century Europe’ (). The communication was
accompanied by the Commission staff working document on the initiatives in the area of retail financial services (),
where the Commission announced its intention to invite the banking industry to develop a set of common rules on
bank account switching.

As a result the European Banking Industry Committee developed the Common Principles for bank account switching
(CP), with a target implementation date of 1 November 2009. Monitoring provisions in the CP foresaw a review one
year following the date due for implementation in Member States, which reported no major shortfalls. However the
Commission carried out an assessment of the effectiveness of the CP through the mystery shopping study whose
results were published on 24 February 2012, indicating major weaknesses in the effectiveness of the CP. This was an
essential step prior to considering any further policy initiatives in this area.

2. From the outset the CP were intended to apply solely to switching at the national level. Any further policy
action to cover cross-border switching could be considered once a single set of rules covering bank account switching
were in operation at the national level.

The Commission will reassess current policy on bank account switching including cross-border switching.

http://www.eubic.org/Position%20papers/2008.12.01 %20Common%20Principles.pdf

http:/Jeuropa.eu/rapid/pressReleasesAction.do?reference=IP/12/164&format=HTML&aged=0&language=EN&guiLanguage=fr.
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/site/en/com/2007 com2007_0724en01.pdf

‘) http:/[ec.europa.eu/citizens_agenda/docs/sec_2007_1520_en.pdf
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3. The Commission is currently evaluating the need for a legislative proposal in the area of bank accounts that will
cover bank account switching. A public consultation was launched on 20 March 2012 (*).

The feasibility of the setting up of an EU-wide bank account number portability system will be analysed together with
other possible policy options within the context of this initiative.

() http://ec.europa.eufinternal_market/consultations/2012/bank_accounts_en.htm
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Question for written answer E-002592/12
to the Commission
Ashley Fox (ECR)
(6 March 2012)

Subject: Portugal’s online gambling legislation

The Commission concluded on 23 June 2011 (in answer to my Written Question E-004933/2011) that the
Portuguese Decree-Law No 282/2003 of 8 November 2003 regulating the operation by electronic means of
gambling in Portugal should ‘have been notified at a draft stage according to this directive (Directive 98/34/EC)".

The Commission had earlier qualified on 18 October 2008 the Decree-Law No 282/2003 in its written observations
in the CJEU Case C-42/07, concerning Liga Portuguesa de Futebol Profissional, as a technical regulation and therefore
falling within the meaning of Article 1(11) of Directive 98/34 (Commission’s written observations in Case C-42/07,
para 41). All other Member States have acknowledged this and have duly notified their draft laws regulating online
gambling: e.g. just recently Spain, Denmark, Italy, Belgium, Austria, France, Germany and the United Kingdom. More
than three years have passed since the Commission’s written observations, and Portugal still seems reluctant to
acknowledge its obligations under Directive 98/34/EC.

In September 2011, the Court of First Instance of Oporto applied Decree-Law No 282/2003 against an operator
regulated within the EU and thus ignored the jurisprudence of the CJEU on the effect of the failure to comply with
Directive 98/34/EC. Shortly afterwards, the same court denied that operator’s appeal to suspend the decision. As a
consequence of these decisions by the local court, this European operator was forced to stop all advertising and
sponsorship activities for Portuguese football and sports in order to avoid severe fines.

1. Does the Commission consider that the national court has rightfully ignored the CJEU jurisprudence on the effect
of a failure to notify under Directive 98/34EC?

2. When is the Commission considering initiating an infringement proceeding against Portugal for its failure to notify
Decree No 282/2003?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(16 April 2012)

1. As stated in the answer to the Honourable Member's Written Question E-4933/2011, Decree Law
No 282/2003 has not been notified at a draft stage according to Directive 98/34/EC (*).

According to the Court’s CIA Security judgment of 30 April 1996 (), Articles 8 and 9 of Directive 98/34/EC ‘are to be
interpreted as meaning that individuals may rely on them before the national court which must decline to apply a
national technical regulation which has not been notified in accordance with the directive’ (*).

The Honourable Member informed the Commission that ‘in September 2011, the Court of First Instance of Oporto
applied Decree Law No 282/2003 against an operator regulated within the EU and thus ignored the jurisprudence of
the CJEU on the effect of the failure to comply with Directive 98/34/EC. Shortly afterwards, the same court denied
that operator’s appeal to suspend the decision.’

The Commission would like to underline that Article 267 TFEU provides that any court or tribunal of a Member
State, ‘if it considers that a decision on the question is necessary to enable it to give a judgment’, may request the CJEU
to give a ruling concerning the interpretation of the Treaties or of acts of the institutions of the Union. This article also
states that courts or tribunals ‘against whose decision there is no judicial remedy under national law” are obliged to
refer the question to the CJEU.

2. The Commission as guardian of the Treaties has the discretionary power to launch infringement procedures in
the event of failure to notify a legislation containing technical regulations. This discretionary power will be used
taking into account all the circumstances of the case including the case law of the CJEU on gambling.

() Directive 98/34/EC of the European Parliament and of the Council of 22 June 1998 laying down a procedure for the provision of information in
the field of technical standards and regulations, OJ L 204, 21.7.1998.

C-194/94 CIA Security International SA v Signalson SA and Securitel SPRL. Judgment of 30 April 1996.

C-194/94 CIA Security, par. 55.
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[résbeli valaszt igényls kérdés P-002598/12
a Bizottsidg szamara
Deutsch Tamds (PPE)
(2012. mdrcius 7.)

Tdrgy: Andor biztos részvétele az Eurépai Bizottsdg 2012. februdr 22-i iilésén

2012.  februdr 22-én az Eurdpai Bizottsdg azt javasolta, hogy 201 3. janudri hatéllyal figgesszék fel a 495 184 000
eurd Osszegli, Magyarorszagnak szdnt kohézi6s tdmogatds folydsitdsat, mert a Bizottsdg szerint az orszdg nem fog
megfelelni jov6 évre vallalt hidnycéljainak. A befagyasztani javasolt forrdsok a brutté hazai 6ssztermék (GDP) 0,5
szdzalékdt, az Osszes kotelezettségvillalds 29 szdzalékdt teszik ki. Az Eurdpai Bizottsignak a magyar kohézids
forrdsok befagyasztdsara irdnyuld javaslata tobb szempontbdl is stlyos jogi és politikai kérdéseket vet fel, azonban
most egy mdsik fontos kérdéssel kapcsolatban szeretnék vélaszt, magyardzatot kapni.

Az Eurdpai Bizottsdg februdr 22-i iilésén egy, az Uni6 és Magyarorszdg szdmdra egyarant torténelmi jelentSségd,
mindeddig precedens nélkiili dontést késziilt meghozni. Mindezt azonban figyelmen kiviil hagyva, Andor Liszld, az
Eurdpai Bizottsig foglalkoztatasért, szocidlis tigyekért és tarsadalmi Osszetartozdsért felelGs biztosa egyéb programja
miatt nem vett részt a testiilet ilésén. Elfogadhatatlan, hogy egy biztos (egy kozpénzbdl fizetett tisztségviseld) egy
budapesti szakszervezeti rendezvényen tart elGaddst, mikozben az Eurdpai Bizottsdg egy példatlan 1épés megtételére
késziil Briisszelben. Méltatlan a magyar és az eurdpai polgdrok bizalmdra az a biztos, aki egy ilyen fontos kérdés
targyaldsakor kivonja magit a dontés felelGssége aldl, és csupdn irasban juttatja el véleményét a Bizottsighoz,
ahelyett, hogy személyesen venne részt az ilésen és foglalna dllast. Kiilonosen igaz ez ebben az esetben, amikor a
biztos dllampolgdri hovatartozasa miatt az adott tagillam gazdasdgi dllapotdrdl olyan informdciokkal rendelkezhet,
melyeket a Bizottsignak mindenképpen figyelembe kellett volna vennie. Andor biztos tdvolmaraddsa megiitkozést
véltott ki Magyarorszdgon. Magyarorszdg kordbbi unids biztosa (2004-2009 kozott Kovédcs Laszlo) is ugy vélte,
Andor Liszlé rossz dontést hozott, amikor a Bizottsdg tilése helyett egy mdsik programot valasztott. Mindezek
alapjan kérdezem Andor Ldszlot, hogy unids biztosként mivel tudja magyardzni tdvolmaraddsit egy olyan eurépai
bizottsdgi 1ilésérdl, amikor a testiilet egy példatlan dontés meghozataldra késziilt a hazdjat illetGen? Kérdezem
tovabbd, hogy Andor Liszl biztosi megbizatdsanak ideje alatt a biztosi kollégium hény iilést tartott, és az tilésekrdl
hany alkalommal maradt tdvol a foglalkoztatdsért, szocidlis tigyekért és tarsadalmi Gsszetartozasért felelGs biztos?

José Manuel Barroso viélasza a Bizottsig nevében
(2012. dprilis 3.)

Elsésorban feladatai elldtdsibol (intézménykozi iigyek, illetve Unidn beliili vagy harmadik orszdgokba torténd
utazdsok) adédhat az, hogy egy bizottsigi tag a testiileti iilésen nem tud részt venni.

A Bizottsag minden egyes iilése a jelenléti {v kitoltésével zdrul, amely belekeriil az eljardsrol késziilt, a testiilet ltal
jovdhagyott jegyz8konyvbe, melyet az Europa-honlapon kozzétesznek, és az az aldbbi internetcimen barmikor
elérhet6:

— A Bizottsdg munkdja: http://ec.europa.eu/atwork/collegemeetings/index_fr.htm
—  Nyilvdnos dokumentumtdr:
http://ec.europa.eu/transparency/regdoc/registre.cfm?CL=hu (Dokumentumkeresés + Tipus: ,PV” +

végleges valtozatok)

Andor biztos a testiileti ilések dontS tobbségén részt vesz. A Bizottsdg tevékenységéhez valé folyamatos
hozzdjaruldsat elismerjiik és nagyra értékeljik.


http://ec.europa.eu/transparency/regdoc/registre.cfm?CGBP=hu

C234E/[40 Journal officiel de 'Union européenne 13.8.2013

(English version)

Question for written answer P-002598/12
to the Commission
Tamds Deutsch (PPE)
(7 March 2012)

Subject: The participation of Commissioner Andor at the European Commission meeting on 22 February 2012

On 22 February 2012, the European Commission recommended that payment of the cohesion funding intended for
Hungary, amounting to EUR 495 184 000, be suspended as of January 2013 because, according to the Commission,
the country will not meet its deficit targets undertaken for next year. The resources which would be frozen amount to
0.5 % of the gross domestic product (GDP) and 29 % of all commitments. The Commission proposal aimed at
freezing Hungary’s cohesion funds raises legal and political questions that are serious from several points of view.
Now, however, I would like an answer, an explanation for another important issue.

At its 22 February 2012 meeting the European Commission was preparing to make an unprecedented decision of
historic importance both for the EU and Hungary. In spite of this, however, Liszl6 Andor, Commissioner for
Employment, Social Affairs and Inclusion, did not attend the meeting due to another engagement. It is unacceptable
for a Commissioner (an official paid from public funds) to be giving a lecture at a trade union event in Budapest while
the European Commission is preparing to take an unprecedented step in Brussels. A Commissioner who evades
decision-making responsibility when an issue of such importance is being discussed and merely sends his written
opinion to the Commission instead of attending the meeting in person and adopting a position is unworthy of the
trust of Hungarian and European citizens. This is especially true in this case, when due to his citizenship the
Commissioner may possess information about the economic status of the Member State in question that would have
been essential for the Commission to consider. The absence of Commissioner Andor caused indignation in Hungary.
Hungary’s previous EU Commissioner (Ldszl6 Kovécs, 2004-2009) agreed that Ldszl6 Andor made a poor decision in
choosing a different event instead of the Commission meeting. In view of this [ ask Mr Andor how can he explain his
absence, as an EU Commissioner, from a European Commission meeting when the Commission was preparing to
make an unprecedented decision in connection with his home country. Furthermore, I would like to know how many
times the College of Commissioners has met during Liszl6 Andor’s appointment as Commissioner and from how
many meetings the Commissioner for Employment, Social Affairs and Inclusion was absent.

Answer given by Mr Barroso on behalf of the Commission
(3 April 2012)

The reasons for the absence of the Members of the Commission at the College meetings are mainly related to the
exercise of their duties, involving interinstitutional issues or travels within the EU or in third countries.

Each meeting of the Commission concludes with an attendance record which is recorded in the minutes of the
proceedings as approved by the College, and it is also published on the Europa website and can be accessed at any
time on the following address:

—  Work of the Commission: http://ec.europa.eu/atwork/collegemeetings/index_fr.htm

—  Public registry of documents: http://ec.europa.eu/transparency/regdoc/registre.cfm?CL=fr (select search + type
‘PV’ + final versions)

Commissioner Andor has participated in the overwhelming majority of the College meetings. His contribution to the
work of the Commission has always been both highly appreciated and highly regarded.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-002605/12
alla Commissione (Vicepresidente/Alto rappresentante)
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)

(7 marzo 2012)

Oggetto: VP/HR — Esplosioni a Brazzaville

Sciagura a Brazzaville, capitale della Repubblica del Congo: 146 persone sono morte e 237 sono rimaste ferite in una
serie di esplosioni avvenute, per cause probabilmente accidentali, in un deposito d’armi saltato in aria in una caserma.
1I bilancio ¢ stato confermato dal personale dell'obitorio, che ha contato 146 cadaveri. Fonti ospedaliere hanno
riferito che 237 persone stanno ricevendo soccorso. L'esplosione ha distrutto diversi edifici e oltre duemila persone
hanno dovuto abbandonare le case. Alcune persone sono rimaste intrappolate in una chiesa crollata, ma il numero
non ¢ ancora noto.

Le cinque violente esplosioni sono avvenute attorno alle 8 ora locale e si sono succedute poi fino alle 11 circa,
mezzogiorno in Italia. La zona dell'incidente ¢ stata isolata dalle forze dell'ordine mentre diversi elicotteri sorvolano la
zona. Crollati diversi edifici nell'area a ridosso del deposito, per cui diverse famiglie sono rimaste senza casa.

Tutto cid premesso, puo dire I'Alto Rappresentante se € in contatto con la Delegazione dell'UE in Congo per stabilire
se, effettivamente, le cause delle esplosioni sono accidentali e se si temono ripercussioni terroristiche?

Risposta data dall’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(24 maggio 2012)

Di fronte alle dimensioni del disastro, I'Unione europea, attraverso gli Stati membri e la Commissione europea (in
particolare con l'azione umanitaria e di protezione civile), ha preso delle misure di emergenza immediatamente dopo
la sciagura per portare il proprio sostegno alla popolazione congolese. La Commissione europea ha adottato un
intervento d’urgenza di 1,25 milioni di EUR per contribuire alla bonifica del sito e per assistere gli sfollati. Kristalina
Georgieva, Commissaria europea responsabile per la risposta alle crisi, si € recata a Brazzaville il giorno dopo
I'esplosione.

L’Alta Rappresentante/Vicepresidente, in stretto contatto con la delegazione UE a Brazzaville, ha accolto
favorevolmente liniziativa del Presidente della Repubblica del Congo Denis Sassou Nguesso di istituire una
commissione d'inchiesta per determinare le cause dell'incidente. Secondo le informazioni disponibili, un
cortocircuito potrebbe essere all'origine delle esplosioni nel deposito di armi. L'Unione europea continuera a seguire
attentamente gli sviluppi dell'indagine.
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Question for written answer E-002605/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(7 March 2012)

Subject: VP[HR — Explosions in Brazzaville

Disaster in Brazzaville, capital of the Republic of Congo: 146 people died and 237 were injured in a series of
explosions, probably accidental, which occurred in a weapons depot at a barracks. The final number has been
confirmed by mortuary staff, who counted 146 bodies. Hospital sources reported that 237 people were receiving
treatment. The explosion destroyed several buildings and more than 2 000 people were forced to leave their homes.
Some people were trapped in a church as it collapsed, but their exact number is not yet known.

The five violent explosions took place at around 8 a.m. local time, continuing until around 11 a.m., 12 noon in Italy.
The area of the incident was closed off by police, while several helicopters surveyed the area. Several buildings in the
immediate vicinity of the depot collapsed, leaving several families homeless.

In view of the above, can the High Representative say whether she is in contact with the EU Delegation in the Congo
to determine whether, in fact, the explosions were caused accidentally and that they do not fear terrorist
repercussions?

(Version frangaise)

Réponse donnée par la Vice-présidente/Haute Représentante Ashton au nom de la Commission
(24 mai 2012)

Devant I'ampleur du désastre et dés le lendemain de la catastrophe, I'Union Européenne par le biais de ses Etats-
membres et de la Commission européenne — principalement son action humanitaire et de protection civile — a pris
des mesures de premiére urgence pour apporter son soutien aux populations congolaises. La Commission
européenne a pris une décision d’urgence de 1,25 million d’euros pour contribuer a la dépollution du site et pour
apporter un soutien aux déplacés. Mme Kristalina Georgieva, Commissaire européen chargée de la réaction aux crises,
s'est rendue a Brazzaville dés le lendemain de I'explosion.

La Vice-présidente/Haute Représentante de I'UE, en étroit contact avec la délégation de I'UE a Brazzaville, a salué la
mise en place par le Président de la République du Congo Denis Sassou Nguesso, d'une Commission d’enquéte pour
connaitre l'origine de l'accident. Selon les informations disponibles, un court-circuit serait a l'origine du début des
explosions du dépot d'armes. L'Union européenne continuera de suivre avec attention les développements
de l'enquéte.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-002611/12
alla Commissione
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(7 marzo 2012)

Oggetto: Dati e statistiche sulla vendita di automobili nei Paesi membri

Nel mese di febbraio, in Italia, si € registrato un calo delle immatricolazioni (-18,9 % con 130.661 vetture vendute). Se
si considera anche il crollo di gennaio, la frenata ¢ del 17,7 %. In flessione anche i trasferimenti di auto usate (-16,8 %
con 339.756 vetture).

Sono numeri che spingono gli esperti a rivedere al ribasso le stime per il 2012, nonostante il massiccio ricorso ai
«chilometri zero». Di «débacle» parlano i concessionari di Federauto, che stima a 1,5 milioni le vendite nel 2012 (sono
state 1,74 milioni nel 2011).

Alla luce dei fatti sopraesposti, puo la Commissione rispondere ai seguenti quesiti:
1.  Eaconoscenza dei dati sulla vendita di autovetture in Italia?

2. Intende fornire dati e statistiche aggiornate sulla vendita delle automobili nei vari Paesi membri?

Risposta data da Antonio Tajani a nome della Commissione
(26 aprile 2012)

La cifra delle vendite di automobili nuove ¢ effettivamente un indicatore chiave per I'industria automobilistica
europea, come anche per I'economia nel suo insieme. Per tale motivo, la Commissione conosce e segue da vicino
I'evoluzione delle vendite di automobili in Italia e negli altri Stati membri. Questi dati sono pubblicati regolarmente da
diversi attori, come le associazioni di settore, i media specializzati in economia e gli analisti di mercato.

La Commissione fornisce dati sulle vendite di automobili nei diversi Stati membri; nel prontuario statistico tascabile
pubblicato annualmente Statistical pocketbook on EU transport figurano dati relativi alle registrazioni di veicoli nuovi.
L'ultima versione di questa pubblicazione € reperibile al seguente indirizzo:
http:/[ec.europa.eu/transport/publications/statistics/doc/2011/pocketbook201 1.pdf
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Question for written answer E-002611/12
to the Commission
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(7 March 2012)

Subject: Data and statistics on car sales in Member States

In February vehicle registrations in Italy fell (by 18.9 %, with 130 661 vehicles sold). Taking into consideration the fall
in January, the slowdown amounts to 17.7 %. Second-hand car sales also fell (by 16.8 %, with 339 756 vehicles sold).

These figures are making experts revise their estimates for 2012 downwards, despite the massive use of ‘ex-demo cars’
(with zero or limited mileage). Federauto, whose dealers are talking about a ‘debacle’, estimates that 1.5 million
vehicles will be sold in 2012 (sales in 2011 totalled 1.74 million).

1. Isthe Commission aware of the data on car sales in Italy?

2. Willit provide updated data or statistics on car sales in the various Member States?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(26 April 2012)

The sales figures of new cars are indeed a key indicator for the European automotive industry, as well as for the
economy as a whole. Therefore, the Commission is indeed aware and following closely the evolution of car sales in
Italy as in the different other Member States. These data are published on a frequent basis by a number of actors, such
as trade associations, economic media and market analysts.

The Commission provides data on car sales in the various Member States; it includes data on new vehicle registrations
in its yearly statistical pocketbook on EU transport. The latest version of this publication can be found here:
http://ec.europa.cu/transport/publications/statistics/doc/2011/pocketbook2011.pdf
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-002613/12
alla Commissione
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(7 marzo 2012)

Oggetto: Morto operaio schiacciato da un palco

Un operaio di 31 anni, Matteo Armelini, di Roma, ¢ morto ed altri due sono rimasti feriti nel crollo di una struttura
del palco in allestimento che lunedi sera avrebbe dovuto ospitare il concerto di Laura Pausini al PalaCalafiore, il
palasport di Reggio Calabria. La tragedia ¢ avvenuta nella notte, intorno alle 2 del mattino del 5 marzo.

Un cedimento strutturale ha fatto crollare e «scivolare» la struttura metallica sovrastante il palco, che si ¢ abbattuta
sulle gradinate e su alcuni operai che erano intenti a fissare le illuminazioni aeree. La struttura ha colpito in pieno uno
degli operai, che ¢ morto sul colpo. Altri due suoi colleghi, rimasti feriti in maniera non grave, sono stati portati in
ospedale.

Alla luce dei fatti sopraesposti, puo la Commissione rispondere ai seguenti quesiti:

1. intende la Commissione, a seguito dell'ennesima tragedia nell'allestimento di un palco e della scenografia di
grandi eventi musicali, aumentare la sicurezza per gli operai addetti, coordinando l'azione di controllo da parte
degli Stati membri e rivedendo i regolamenti sulla sicurezza?

2. LTtalia applica in modo corretto la Direttiva 92/57CEE, riguardante le prescrizioni minime di sicurezza e di
salute da attuare nei cantieri temporanei o mobili?

Risposta data da Liszl6 Andor a nome della Commissione
(26 aprile 2012)

La direttiva quadro (') sulla sicurezza e la salute dei lavoratori durante il lavoro, che si applica a tutti i settori di attivita
e concerne tutti i tipi di rischio, stabilisce disposizioni sostanziali per il miglioramento della salute e sicurezza dei
lavoratori. Conformemente all’articolo 6 della direttiva il datore di lavoro prende le misure necessarie per evitare,
valutare e combattere i rischi, tenendo conto della natura delle attivita e delle dimensioni dell'impresa. I cantieri del
tipo menzionato dall’Onorevole deputato sono coperti dalla direttiva 92/57CEE (%), che stabilisce requisiti minimi di
salute e sicurezza per i cantieri temporanei o mobili e si prefigge di prevenire i rischi definendo una catena delle
responsabilitd in cui rientrano tutte le parti coinvolte. Inoltre, la direttiva 2009/104/CE (’) stabilisce disposizioni
concernenti in particolare i rischi legati all'uso di attrezzature di lavoro. In particolare, la sezione 4 dell’allegato II della
direttiva fissa disposizioni relative all'uso di attrezzature di lavoro messe a disposizione per I'esecuzione di lavori
temporanei in quota.

Le direttive dell Unione europea devono essere recepite nel diritto nazionale e attuate dagli Stati membri. Inoltre, le autorita
nazionali competenti sono responsabili di far rispettare la legislazione nazionale e di applicare le eventuali sanzioni
necessarie. La direttiva 92/57 CEE ¢ stata recepita nel diritto italiano dagli articoli da 88 a 104 del decreto legislativo n.
81 del 9 aprile 2008.

()  Direttiva 89/391/CEE del Consiglio, del 12 giugno 1989, concernente l'attuazione di misure volte a promuovere il miglioramento della sicurezza
e della salute dei lavoratori durante il lavoro, GU L 183 del 29.6.1989, pag. 1.

() Direttiva 92/57/CEE del Consiglio, del 24 giugno 1992, riguardante le prescrizioni minime di sicurezza e di salute da attuare nei cantieri
temporanei o mobili, GU L 245 del 26.8.1992, pag. 6.

()  Direttiva 2009/104/CE del Parlamento europeo e del Consiglio, del 16 settembre 2009, relativa ai requisiti minimi di sicurezza e di salute per I'uso
delle attrezzature di lavoro da parte dei lavoratori durante il lavoro, GU L 260 del 3.10.2009, pag. 5.
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Question for written answer E-002613/12
to the Commission
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(7 March 2012)

Subject: Worker crushed to death under a stage set

A 31 year-old worker, Matteo Armelini from Rome, was killed and two others were injured when a stage set collapsed
as it was being erected for a Laura Pausini concert, which was due to take place on Monday night at the PalaCalafiore
sporting arena in Reggio Calabria. The tragedy occurred during the night, at around 2 a.m. on 5 March.

A structural failure caused the metal structure to collapse and ‘slip’ forward over the stage, striking the tiered seating
and several workers who were securing aerial lighting at the time. The structure landed squarely on one of the
workers, who was killed instantly. Two of his workmates sustained minor injuries and were taken to hospital.

In view of this, could the Commission answer the following questions:

1. Following innumerable tragedies relating to stage and stage set construction for large musical events, does the
Commission intend to ensure safety for workers by coordinating checks by Member States and revising safety
regulations?

2. Is Italy correctly applying Directive 92/57/EEC on the implementation of minimum safety and health
requirements at temporary or mobile construction sites?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(26 April 2012)

The framework Directive (') on safety and health of workers at work, which applies to all sectors of activity and relates
to all types of risk, lays down substantive provisions on improving workers’ health and safety. In accordance with
Article 6 of the directive, the employer is to take the measures necessary to avoid, evaluate and combat risks, taking
the nature of the activities and the size of the undertaking into account. Sites of the type referred to by the Honourable
Member are covered by Directive 92/57[EEC (%), which lays down minimum safety and health requirements for
temporary or mobile construction sites and seeks to prevent risks by establishing a chain of responsibility linking all
the parties involved. In addition, Directive 2009/104/EC (*) lays down provisions relating specifically to risks
involving the use of work equipment. In particular, Section 4 of AnnexII to the directive sets out provisions
concerning the use of work equipment provided for temporary work at a height.

European Union directives have to be transposed into national law and implemented by the Member States.
Furthermore, the competent national authorities are also responsible for enforcing the implementation of national
legislation and applying any penalties necessary. Directive 92/57 [EEC was transposed into Italian law by Articles 88
to 104 of Legislative Decree No 81 of 9 April 2008.

() Council Directive 89/391/EEC of 12 June 1989 on the introduction of measures to encourage improvements in the safety and health of workers
atwork, OJ L 183, 29.6.1989, p. 1.

()  Council Directive 92/57[EEC of 24 June 1992 on the implementation of minimum safety and health requirements at temporary or mobile
construction sites, O] L 245, 26.8.1992, p. 6.

()  Directive 2009/104/EC of the European Parliament and of the Council of 16 September 2009 concerning the minimum safety and health
requirements for the use of work equipment by workers at work, OJ L 260, 3.10.2009, p. 5.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-002618/12
aan de Commissie
Barry Madlener (NI)
(7 maart 2012)

Betreft: Turkije denkt over het annexeren van Noord-Cyprus

Als de onderhandelingen over eenwording van Cyprus blijven doormodderen, zal Turkije overwegen het Turkse deel
van het eiland te annexeren. Dat zei de Turkse minister van Europese Zaken Egemen Bagis zondag. Het EU-land
Cyprus bestaat sinds 1974 uit een Grieks en een Turks deel. De Grieks-Cypriotische leider Dimitris Christofias en zijn
Turks-Cypriotische collega Dervis Eroglu hebben de laatste jaren weinig voortgang geboekt bij hun
onderhandelingen. Veel Turkse Cyprioten zijn overigens tegen aansluiting bij Turkije. Op het Turkse deel bevinden
zich al tienduizenden Turkse militairen. De gemoederen zijn opgelopen, omdat er gasboringen zijn gepland bijj
Cyprus.

1. Isde Commissie bekend met het bericht (") , Turkije denkt over het annexeren van Turks-Cyprus”?

2. Hoe beoordeelt de Commissie de uitspraken van de Turkse minister van Europese Zaken en
medeonderhandelaar Egemen Bagis waarin hij zegt dat Turkije bereid is om het noorden van Cyprus te annexeren?

3. Isde Commissie het met de PVV eens dat o.a. na de Turkse bezetting van Noord-Cyprus, de illegale gas- en
olieboringen () en nu het dreigement van annexatie Turkije wederom aantonen dat het land totaal niet thuishoort in
de EU? Zo neen, waarom niet?

4. Welke stappen gaat de Commissie ondernemen om te voorkomen dat Turkije het noorden van Cyprus
annexeert?

5.  Wanneer zijn de bedreigingen van Turkije voor de Commissie genoeg geweest en stopt zij met de
toetredingsonderhandelingen?

Antwoord van de heer Fiille namens de Commissie
(2 mei 2012)

Betreffende de uitspraken waarnaar het geachte Parlementslid verwijst, wil de Commissie benadrukken dat zij van
mening is dat er slechts één optie is: de hereniging van het eiland in een uit twee gemeenschappen en twee zones
bestaande federatie. De Commissie zal er bij alle belanghebbenden op blijven aandringen in deze zin te handelen.

De Commissie verwijst verder naar de conclusies van de Europese Raad van 9 december 2011, waarin de Europese
Raad zijn ernstige bezorgdheid uitspreekt over de Turkse uitspraken en bedreigingen, en naar de conclusies van de
Raad van 5 december 2011, waarin de Raad zijn verwachting uitspreekt dat Turkije de lopende onderhandelingen
actief zal steunen om te streven naar een rechtvaardige, alomvattende en duurzame regeling van het Cyprusprobleem
binnen het kader van de VN, in overeenstemming met de desbetreffende resoluties van de VN-Veiligheidsraad en de
beginselen waarop de Europese Unie is gegrondvest.

Wat het toetredingsproces betreft, vestigt de Commissie de aandacht van het geachte Parlementslid op de bepalingen
die duidelijk worden uiteengezet in het onderhandelingskader van 2005, waarmee alle lidstaten hebben ingestemd, en
op het besluit van de Raad van december 2006.

() http://www.nu.nl/buitenland/27 55627 [turkije-denkt-annexeren-turks-cyprus.html
() http:[/euobserver.com/1016/115373
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Question for written answer E-002618/12
to the Commission
Barry Madlener (NI)
(7 March 2012)

Subject: Turkey considers annexing Northern Cyprus

If negotiations on the unification of Cyprus continue aimlessly, Turkey will consider annexing the Turkish part of the
island. That is what Turkey’s Minister for European Affairs, Egemen Bagis, said on Sunday. EU Member State Cyprus
has comprised a Greek and a Turkish part since 1974. The Greek Cypriot leader, Dimitris Christofias, and his Turkish
Cypriot counterpart, Dervis Eroglu, have made scant progress in their negotiations over the last few years. Many
Turkish Cypriots are against joining Turkey. Tens of thousands of Turkish troops are already stationed in the Turkish
part. Emotions are running high because of plans to drill for gas off Cyprus.

1.  Isthe Commission familiar with the report (') ‘Turkey considers annexing Turkish Cyprus?

2. What is the Commission’s view of the statements by Turkey’s Minister for European Affairs and co-negotiator,
Egemen Bagts, in which he says that Turkey is prepared to annex the north of Cyprus?

3. Does the Commission agree with the PVV that, among other things, after the Turkish occupation of Northern
Cyprus, the illegal gas and oil drilling (*) and now the annexation threat, prove once again that Turkey has absolutely
no place in the EU? If not, why not?

4. What steps will the Commission take to prevent the annexation of Northern Cyprus by Turkey?

5. When will the Commission have had enough of Turkey’s threats and put an end to the accession negotiations?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(2 May 2012)

Regarding the statements the Honourable Member refers to, the Commission would like to stress that it considers
there to be only one option: the reunification of the island in a bi-communal, bi-zonal federation. The Commission
will continue calling on all stakeholders to act in this sense.

The Commission furthermore refers to the conclusions of the European Council of 9 December 2011, in which the
European Council expressed serious concern with regard to Turkish statements and threats and to the Council
conclusions of 5 December 2011, in which the Council expressed its expectation that Turkey actively supports the
ongoing negotiations aimed at a fair, comprehensive and viable settlement of the Cyprus problem within the UN
framework, in accordance with the relevant UN Security Council resolutions and in line with the principles on which
the Union is founded.

Regarding the accession process the Commission would like to draw the Honourable Member’s attention to the
provisions clearly set out in the Negotiating Framework agreed by all Member States in 2005 and the Council
decision of December 2006.

() http://www.nu.nl/buitenland/27 55627 [turkije-denkt-annexeren-turks-cyprus.html
() http:[/euobserver.com/1016/115373.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-002619/12
do Komisji
Elzbieta Katarzyna Lukacijewska (PPE)
(7 marca 2012r.)

Przedmiot: Alkoholowy zespét ptodowy (FAS)

Spozywanie alkoholu podczas okresu ciazy jest najbardziej znang przyczyng wad wrodzonych oraz zaburzen
rozwojowych wéréd noworodkéw nie tylko w Unii Europejskiej, ale na calym $wiecie. Niestety, wiele kobiet w cigzy
jest nieSwiadomych faktu, iz nawet w niewielkich ilosciach, alkohol zakléca normalny rozwdj i moze powaznie
uszkodzi¢ pl6d. Statystyki pokazuja, iz wiele kobiet spozywa alkohol podczas okresu cigzy — 25 % w Hiszpanii do
35 %-50 % w Holandii, a w Wielkiej Brytanii czy Irlandii nawet do 79 %.

We wrze$niu 2011r., Komisja Europejska wlaczyla si¢ w seminarium, ktére organizowalam w Parlamencie
Europejskim w Brukseli na temat alkoholowego zespotu ptodowego.

W zwigzku z powyzszym zwracam si¢ z uprzejmym zapytaniem:

Czy Komisja moglaby przedstawi¢, jakiego typu akcje, kampanie spoleczne beda podejmowane w Europie celem
powiadomienia obywateli o szkodliwych efektach spozywania alkoholu podczas cigzy?

Odpowiedz udzielona przez komisarza Johna Dallego w imieniu Komisji
(26 kwietnia 2012 r.)

Narazenie na szkodliwy wplyw alkoholu w okresie cigzy wplywa na rozwéj plodu i moze spowodowaé szkody dla
zdrowia na cale Zycie. Podnoszenie §wiadomosci wsrdd kobiet i oséb zich otoczenia, w Srodowisku medycznym
iwsrod ogétu spoleczenstwa ma zasadnicze znaczenie dla zapobiegania negatywnym skutkom. Dlatego tez
najwazniejszym priorytetem strategii Unii Europejskiej (UE) wzakresie wspierania panstw cztonkowskich
wograniczaniu  szkodliwych skutkéw spozywania alkoholu (') jest ochrona dzieci, mlodziezy 1idzieci
nienarodzonych.

Komitet ds. Krajowej Polityki i Dzialan stanowi dla pafstw cztonkowskich forum do wymiany dobrych praktyk.
Francja wprowadzila na napojach alkoholowych obowigzkowe ostrzezenia przed spozywaniem alkoholu w okresie
cigzy. W Zjednoczonym Krélestwie rzad zwrocit si¢ do producentéw alkoholu o wprowadzanie na swoich
produktach takiego ostrzezenia na zasadzie dobrowolnosci. Ponadto ponad polowa panstw czltonkowskich UE
realizuje kampanie w zakresie podnoszenia $wiadomosci ryzyka zwiazanego ze spozywaniem alkoholu podczas

cigzy.

Wazne dzialania podejmowane sg réwniez przez cztonkéw Europejskiego Forum ds. Alkoholu i Zdrowia. Obejmuja
one akcje czlonkéw organizacji pozarzadowych wzakresie dzialan podnoszacych stan $wiadomosci, jak tez
dobrowolne programy znakowania ikampanie internetowe ostrzegajace o zagrozeniach wynikajacych ze
spozywania alkoholu wokresie cigzy, realizowane przez niektérych producentéw alkoholu. Informacje
o podejmowanych dziataniach sg udostepniane publicznie (%).

Komisja zorganizowala ponadto w grudniu 2011 r. spotkanie z organizacjami zaangazowanymi w prace zwigzane
z uszkodzeniami plodu spowodowanymi przez alkohol, wcelu znalezienia mozliwych efektéw synergii we
wsp6lnych lub wzajemnie wspieranych dziataniach ().

()  Komunikat Komisji z dnia 24 pazdziernika 2006 r. ,Strategia UE w zakresie wspierania pafistw cztonkowskich w ograniczaniu szkodliwych
skutkéw spozywania alkoholu”, COM(2006) 625 (wersja ostateczna).
http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/site/pl/com/2006/com2006_0625pl01.pdf

http://ec.europa.eu/eahffindex.jsp

http:/[ec.europa.eu/health/alkohol/docs/ev_20111208_mi_en.pdf
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Question for written answer E-002619/12
to the Commission
Elzbieta Katarzyna Lukacijewska (PPE)
(7 March 2012)

Subject: Foetal alcohol syndrome (FAS)

The consumption of alcohol during pregnancy is the best-known cause of birth defects and developmental disorders
in newborns, not only in the European Union but also throughout the world. Unfortunately, many pregnant women
are unaware of the fact that even small amounts of alcohol can impede normal development and may cause serious
damage to the foetus. Statistics show that many women drink alcohol during pregnancy — from 25 % in Spain to 35-
50 % in the Netherlands and up to 79 % in the United Kingdom and Ireland.

In September 2011, the Commission participated in a seminar that I organised in the European Parliament in Brussels
on the issue of foetal alcohol syndrome.

In connection with the above, I would like to ask the following question:

Could the Commission provide information on the kind of actions or social campaigns that will be undertaken in
Europe in order to inform citizens about the harmful effects of drinking alcohol during pregnancy?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(26 April 2012)

Exposure to alcohol during pregnancy influences the development of the foetus and may cause lifelong damage.
Raising awareness among women, the people around them, the medical community and the wider society is essential
for preventing harm. This is why the first priority of the European Union (EU) strategy to support Member States in
reducing alcohol related harm ('), is protecting children, young people and the unborn child.

The Committee on National Policy and Action provides a forum for Member States to exchange good practice. France
has introduced a mandatory warning against alcohol during pregnancy on alcoholic drinks. In the UK, the
Government has asked alcohol manufacturers to put such a warning on their products on a voluntary basis.
Moreover, more than half of EU Member States are carrying out campaigns to raise awareness of the risks of alcohol
during pregnancy.

Important actions are also taken by members of the European Alcohol and Health Forum. This includes
commitments on awareness raising by NGOs members, as well as voluntary labelling schemes and web based
campaigns to warn about the risks of alcohol during pregnancy put forward by some alcohol producers.
Commitments are publicly available (?).

Moreover, the Commission organised a meeting in December 2011 with organisations working on alcohol related
foetal damage to explore possible synergies through joint or mutually supportive work (°).

()  Communication from the Commission of 24 October 2006, ‘An EU strategy to support Member States in reducing alcohol-related harm’,
COM(2006) 625 final, http:|/eur-lex.europa.eu/LexUriServ/site/en/com/2006/com2006_0625en01.pdf

http://ec.europa.eu/eahffindex.jsp

http://ec.europa.eu/health/alcohol/docs/ev_20111208_mi_en.pdf
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-002620/12
an die Kommission
Angelika Werthmann (NI)
(7. Mirz 2012)

Betrifft: Hochsee-Piraterie

Am 15. Februar 2012 starben zwei indische Seeminner vor der Kiiste des indischen Bundesstaates Kerala im
Kugelhagel eines italienischen Sicherheitsteams. Die Italiener dachten, dass die beiden Seeminner Piraten waren. Die
beiden Italiener waren keine angeheuerten Privatleute, sondern Soldaten eines bewaffneten Sicherheitsteams (Vessel
Protection Detachment). Latorre Massiliamo und Salvatore Girone, zwei Angehorige der italienischen Marine,
befinden sich zurzeit in Indien in Haft. Der indischen Verfassung nach konnten die beiden Soldaten zum Tode
verurteilt werden. Das italienische und das indische Auswirtige Amt beraten iiber mogliche Losungen dieses
Zwischenfalles, wihrend die Soldaten im Gefdngnis von Poojarupa verbleiben.

1.  Hatsich der Européische Auswartige Dienst bereits um dieses Problem gekiimmert?
2. Welche Maflnahmen hat er bereits ergriffen?

3. Welche Manahmen hat die Kommission fiir den Schutz der Seeleute und der europiischen Soldaten in den von
Piraterie bedrohten Lindern und Kiisten ergriffen?

4. Gedenkt die Kommission mit den italienischen Behorden an der Freilassung der Soldaten mitzuwirken?

5. Wird der Europidische Auswirtige Dienst fiir diplomatische Unterstiitzung bei der Losung des Konflikts
zwischen Italien und Indien sorgen, falls die beiden Soldaten zum Tode verurteilt werden?

Gemeinsame Antwort von Frau Catherine Ashton — Hohe Vertreterin/Vizeprisidentin im Namen der
Kommission
(21. Mai 2012)

Die Hohe Vertreterin/Vizeprasidentin hat die in der schriftlichen Anfrage genannte Angelegenheit von Anfang an
genau und in enger Verbindung mit dem italienischen Aufenministerium verfolgt.

Der Européische Auswirtige Dienst (EAD) hat Demarchen bei der indischen Botschaft in Briissel unternommen und
der Leiter der EU-Delegation in Delhi hat dies bei seinen indischen Amtskollegen getan. Damit hat der EAD die
politische Dimension dieses Falles und die Notwendigkeit, eine zufriedenstellende Losung zu finden, vermittelt.

Dieser Vorfall hat noch weiter verdeutlicht, dass eine eingehendere Beschiftigung mit dem Thema des bewaffneten
Personals auf Handelsschiffen (sowohl des militdrischen, wie im Fall der Angehorigen der italienischen Marine, als
auch des privaten Personals) erforderlich ist, um es vor seerduberischen Handlungen zu schiitzen. Die indische
Regierung hat sich bereit erkldrt, sich gemeinsam mit der EU aktiv, sowohl bilateral als auch in den wichtigsten
einschldgigen multilateralen Foren, mit dem Thema des bewaffneten Personals auseinanderzusetzen, um zu
verhindern, dass sich derartige Vorfille wiederholen.

Der EAD steht in stindigem Kontakt mit der italienischen Regierung und den indischen Amtskollegen.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-002791/12
alla Commissione
Sergio Berlato (PPE)
(12 marzo 2012)

Oggetto: Incidente nell'Oceano Indiano

Nel corso del mese di marzo, due militari del Battaglione San Marco a bordo del mercantile Enrica Lexie, stanziato a
30 miglia dalla costa indiana, hanno fatto fuoco contro due pescatori indiani, uccidendoli.

Per la forza armata italiana «la dinamica dei fatti & ancora tutta da verificare», ma secondo le prime indiscrezioni
filtrate attraverso i media e le autorita locali pare che i due militari abbiano scambiato i due pescatori per pirati. La
marina italiana sottolinea che l'atteggiamento del peschereccio indiano era stato giudicato chiaramente ostile, tipico
dei pirati: le modalita di avvicinamento erano le stesse gia seguite in operazione di abbordaggio e il peschereccio non
aveva risposto ai segnali di avvertimento. Si & pertanto trattato di un tragico incidente che, tuttavia, sta creando
importanti tensioni politiche e diplomatiche tra ['Ttalia e I'India.

Il problema principale & che non si riesce a sciogliere il nodo sulla giurisdizione: i militari italiani nel frattempo
rimangono detenuti nel carcere centrale di Trivandrum nello Stato del Kerala.

Tutto cio premesso, si interroga la Commissione per sapere quali azioni ha messo in campo al fine di tutelare il
rispetto dei diritti fondamentali di due cittadini dell'Unione europea in sede di controversia in acque internazionali.

Considerata la necessita di non lasciare sola ITtalia nella risoluzione di questa controversia, si chiede altresi quali
azioni intende assumere I'Unione europea nei confronti di un Paese che non rispetta gli accordi internazionali. Anche
per evitare un pericoloso precedente che riguarda tutti i militari europei impegnati nell'attivita internazionale di
contrasto alla pirateria.

Risposta congiunta data dall’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della
Commissione
(21 maggio 2012)

L’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton ha seguito da vicino, fin dall'inizio, la vicenda riferita
nell'interrogazione scritta, in stretta collaborazione con il ministero italiano degli Affari esteri.

I servizio europeo per l'azione esterna (SEAE) ha avviato iniziative diplomatiche presso 'ambasciata indiana a
Bruxelles, e il capo della delegazione dell'UE a New Delhi ha fatto altrettanto presso i suoi omologhi indiani. Il SEAE
ha sottolineato la dimensione politica del caso e il bisogno di trovare una soluzione che soddisfi le parti.

L'incidente ha posto ulteriormente in risalto l'esigenza di un maggiore impegno per affrontare in modo piu globale la
questione del personale armato (sia militare, come nel caso dei maro italiani, sia privato) impiegato sui mercantili per

proteggerli dagli assalti dei pirati.

Il governo indiano ¢ d’accordo nell'impegnarsi attivamente con I'UE in merito a tale questione, tanto bilateralmente
quanto presso i principali consessi multilaterali sull'argomento, allo scopo di prevenire il ripetersi di incidenti simili.

11 SEAE resta in costante contatto con il governo italiano e con i suoi omologhi indiani.
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Question for written answer E-002620/12
to the Commission
Angelika Werthmann (NI)
(7 March 2012)

Subject: Piracy on the high seas

On 15 February 2012, off the coast of the Indian State of Kerala, two Indian seamen died in a hail of bullets fired by an
Italian security team, who believed the two men to be pirates. The two Italians, Massimiliano Latorre and Salvatore
Girone, were not privately hired individuals, but rather members of an armed Italian Navy security team (Vessel
Protection Detachment). They are currently under arrest in India and, under the Indian Constitution, could be
condemned to death. The Italian and Indian Foreign Ministries are discussing possible ways of dealing with this
incident, while the soldiers remain in Poojarupa prison.

1. Has the European External Action Service (EEAS) already taken steps to address this problem?
2. What measures has it taken?

3. What measures has the Commission taken to protect seafarers and members of European armed forces in countries
and along coastlines threatened by piracy?

4. Is the Commission considering backing the Italian authorities in their efforts to secure the release of the
servicemen?

5. Will the EEAS provide diplomatic support for the efforts to resolve the conflict between Italy and India should the
two servicemen be sentenced to death?

Question for written answer E-002791/12
to the Commission
Sergio Berlato (PPE)
(12 March 2012)

Subject: Incident in the Indian Ocean

During the month of March, two soldiers from the San Marco battalion on board the freighter Enrica Lexie, stationed
30 miles off the Indian coast, fired at two Indian fishermen, killing them.

The Italian armed forces have stated that the full facts have not yet been ascertained, but according to initial leaks
from the media and local authorities, it appears that the two soldiers mistook the two fishermen for pirates. The
Italian navy emphasises that the behaviour of the Indian fishing boat was judged to be clearly hostile, typical of that of
pirates: its manner of approach was the same as that seen in boarding manoeuvres and the fishing vessel did not
respond to warning signals. It was therefore a tragic incident which, however, is creating major political and
diplomatic tension between Italy and India.

The main problem lies in the fact that it is proving impossible to resolve the jurisdiction issue. In the meantime, the
[talian soldiers are still detained in the central prison of Thiruvananthapuram in the State of Kerala.

In view of this, can the Commission state what action it has taken to protect the fundamental rights of two EU citizens
involved in a dispute in international waters?

Given that Italy must not be left to resolve this dispute alone, what measures does the EU intend to take against a
country that does not respect international agreements, not least to avoid setting a dangerous precedent affecting all
European soldiers engaged in international efforts against piracy?
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Joint answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(21 May 2012)

The High Representative/Vice-President (HR/VP) has closely followed the issue referred to in the written question
from the outset, in close liaison with the Italian Ministry of Foreign Affairs.

The European External Action Service (EEAS) has made demarches to the Indian Embassy in Brussels, and the Head of
the EU Delegation in Delhi has done likewise with his Indian counterparts. In doing this, the EEAS has been conveying
the message of the political dimension of this case and the need to find a satisfactory solution.

This incident has further highlighted the need to continue working on addressing more comprehensively the issue of
armed personnel (both military, as in the case of the Italian marines, and privately contracted) deployed on merchant

vessels to protect them against acts of piracy.

The Indian Government has agreed to actively engage with the EU on the issue of armed personnel, both bilaterally
and in the main multilateral fora concerned, with the aim of preventing such incidents from happening again.

The EEAS remains in constant contact with the Italian Government and with its Indian counterparts.
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Bbrpoc ¢ ickane 3a mucMeH orrosop E-002622/12
o Komucusra
Cecilia Wikstrom (ALDE), Sophia in 't Veld (ALDE), Sonia Alfano (ALDE), Nadja Hirsch (ALDE), Cranumup
Vnues (ALDE), Louis Michel (ALDE), 6aponeca Sarah Ludford (ALDE), Jens Rohde (ALDE), Nathalie
Griesbeck (ALDE) u Frédérique Ries (ALDE)
(7 mapm 2012 2.)

OmHocHo: T1or10KeHneTo C T prLKaTa CUCTEMA 3a y6e>x<1/uue

OTaBHa ChLECTBYBA 3aIPIKEHOCT OTHOCHO MONOXKeHMero ¢ ybexumero B I'vpums. CTpaHata ce CHCTOM OT OCTPOBH C
IPaHULM, KOUTO Ce KOHTPOIMPAT TPYIHO U IIPUBIIMYAT MHOTO MUTPAHTH M LA, Thpcely yOexuie. bpLyst He pasrionara ¢
dyHKIMOHMpALIA CHCTEMa 3a IIPMeMaHe Ha JILA, Thpcelm yOexuue, i 00paboTBaHe Ha TexHMTE Ciyyan (mpe3 sHyapu 2011
r. EBponeiicKuaT Chbil 10 TpaBata Ha yoBeka cuere ['bpIyst 3a BUHOBHA 3 TOBA, Ue JMLATA, ThPCELy yOeKMILE, M MUTPAHTHTE C
HEYpeleHO MOJI0KEeHME KUBEST B YHU3NTEITHMU YCIIOBYSA); M B MOMEHTA € M3IPaBeHa Mpef] MKOHOMMYECKH IIPOOIIeMIL.

B kpast Ha 2010 r. rpbUKMTE OPraHHM MOEXa aHTAXVMEHT f1a M3BbpIIAT OOUpHA pedopMa Ha MOTMTMKATA 3a yOexmile u
MUTpALIst M [IPMeXa HALMOHATIEH [UTaH 3a JEICTBYE 10 OTHOLICHME Ha YIIPABIEHNETO Ha yOexkuiwiero u Murpaumsta. ChriacHo
IThPBIS TPMMeCEUeH NOKIa] Ha paborHara rpymna Ha Kommcnsra 3a I'bpumst (17 noemspu 2011 I.) e mocTurHar msBecteH
HAIIPEIbK 110 TO3M IUIaH, KOITO BKITIOYBA Ch3IABAHETO HA 3BEHO 3a MOJKPEIa 3a MCKAHISTA 33 MPEIOCTaBsHE Ha yOexuile,
yBeluaBaHe Ha OpOsi Ha MOJIOXKMTEITHUTE OTIOBOPY HA MCKAHISITA 38 MPEHOCTABSIHE Ha yOeXMIIe M Ch3IABAHETO HA OPIaH,
KOJITO [1a OTTOBApsl 32 HAA30pa Ha MUTPAHTHTE NIPY PUCTUTAHETO MM.

Heobxomumu ca, obaue, noseue geitcrsust. Cniopern HITO xarto ,Jlekapu Ge3 rpanmum® u ,Human Rights Watch®, kakro u
criopen Komucusita, XyMaHUTapHATa CUTyaLMsI B LIEHTPOBETE 3a 3aIlbpKaHe B pernoHa EBpoc, Ha rpanmuara ¢ Typus, Bee olie
€ MHOTO jiomra. MurpaHture M nmuata, Thpcewy yOexuiue, Bce oule OMBAT IbPXAHM B YCIOBUS, HEOTIOBAPSAIIM Ha
CTaHIAPTHUTE, U [IOMOLLTA 32 HEMPUIPYKABAHM [eLia MUTPAHTH € He3HAUMTeNHA MM TakaBa 130010 nuncsa. Hsima BeposiTHOCT
TOBA CHCTOSIHME Ha HEllIaTa [1a Ce OTOOPH, Thil KaTo MOHACTOsIIeM ['bpLuAst O4aKBa IPUCTUTAHETO Ha 0KOM0 400 myuiy Beeku
[IeH, MHOTO OT TSIX 03 KaKbBTO U [1a € IOKYMEHT 33 CAMOJIMYHOCT, KOETO OLLie [OBEUe YCIOXKHSIBA CUTYALMSITA.

B’prCKI/I ye Komucusita e npenocraBuiia cl)MHchvxpaHe Ha ATHHa, M3rpamaaHeTo Ha LEHTPOBE 3a MUTPAHTUTE HaIpUMEDP
M30CTaBa OT rpanl)mka U TIPOI’BIIZKaBa MO-IBJITO OT OYaKBaHOTO. WUarnexmna TPBLUKUTE OpraHu nMat l'lpO6J'leMI/l C YCBOSIBAHETO Ha
eBPOHQIZCKMTe CpencTsa, 3afeNneHn 3a nono6pmsaﬂe Ha rpbpluKaTa CucTeMa 3a )766}](1/111[6.

KaxBo Bb3HamepsiBa Ja Hampasy Komucusra, 3a 1a rapaHTypa M3IMON3BAHETO OT CTPaHa Ha IPBLKMTE OPraHM Ha Pecypcure,
KOMTO Ca MM NPEIOCTABEHN, IPABIITHOTO M3Pa3XOIBaHe Ha pecypcuTe 1 Obp30TO MOKOOpsIBaHE HA CUTYaLMsTa B LICHTPOBETE 33
3amrbpKaHe B EBpoc?

OrtroBop, mafeH ot r-xa ManMcrpbom ot mmMeTo Ha Komucnsra
(15 maii 2012 2.)

Komucnsita HenpekbcHaTO nopmnomara I'bpiust B ycumsita 71 1a pe¢opmupa CBOMTe OJIMTHKY B 00IACTTa Ha YOEKULIETO 1
murpampsita. ['bpumst e egHa or ocHoHmre OeHeduumepy Ha OOmara mporpama ,CONMMIAPHOCT M YIpaBlieHMe Ha
MUTPALIOHHNUTE TOTOLM®, KaTO [ocera mo Hes Osixa pasmpenerteHn cpenctsa B pasmep Ha 309 s, EUR. EC npemocrass
eKCIIepTHA TIOMOLI Ha MSCTO B CHTPYyIHMYeCTBO ¢ HammoHanmuute Bractu, BKBOOH n MOM. Kommcusara e rorosa ma
IIPOIBIIKY [1a OKa3Ba IIOJKPEIIa B Ta3u HacoKa, HO ['bpust TpsiGBa 1 3aCHIM CBOUTE yCUIINSL.

3a Komucusita e OT IPUOPUTETHO 3HAUCHNE NIa Ce TAPAHTIPA, Ye IPBUKMTE BIIACTH Lie M3IION3BAT IeNlechoOPa3HO HalIuyHATa
¢uHaHCOBa MOJKpeNa 3a NMPeONONIsSBAHE HA XyMaHWTAPHATA KPU3a B pernoHa Ha EBpoc, KaKTO M [a ce MOCTUTHE TPaiiHO
nofo0peHNe Ha YCIOBMATA Ha PMeMaHe Ha JMIATA, HyXKIAelly ce OT MeXJIyHapofHa 3akpuna. OT KM3HEHOBAXKHO 3HAUeHMUE
3a TPBLKUTE BIIACTM € PALMOHATIM3MPAHETO HA MEXAHM3Ma 3a MOCTMIAHE HA LIENMTE HA HALMOHAIIHO PaBHMIIE, KATo ObIaT
TpeMaxHaTY OTPAHNYeHUSTA 1 ObIie 3aCUIIEHO YIIPaBIeHNeTo Ha GOHIOBETe.

B ToBa otHoweHne Komucusta 1 HeitHuTe CIy>KOM MOIIBPKAT PEIOBHO TSACHO CBTPYAHMUYECTBO C KOMIICTGHTHUTE IPBLKM
OpraHy KaKTO Ha eTana Ha IUTaHMpaHe, Taka M IO BpeMe Ha M3ITBIIHEHMETO Ha CHOTBETHUTE NPOEKTM, KATO IPeOCTaBAT
eKCIIePTHM TIO3HAHMS M KOHCY/ITalMM, BKIIIOUMTETHO Ype3 PeloBHM noceuienus B I'bpums.

TMonkpena ce mpeocrasst 1 or paborHara rpyna Ha EC 3a I'spums, ch3magena or Komucusira 3a nmognomarade Ha ['bpips,
BKITIOYNTEITHO 4Pe3 MAKCUMAIIHO YBeIMUaBaHe Ha YCBOSIBAHETO Ha ¢uHaHcoBata nomol Ha EC 1 M3ITbIIHEHNETo Ha IUIaHa 3a
[IeficTBIE OTHOCHO peOopMaTa B 001aCTTa Ha YIIPABIIEHUETO HA MUTPALIMSATA 1 YOCKMILETO.
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Ho mbpxkaBute uneHKyM ca Te3u, KOMTO HOCAT OCHOBHATa OTTOBOPHOCT 3a TapaHTHpaHe, Ye TEeXHUTE HalMOHAIHU
aJIMMHVCTPATUBHI TIPOLIEIYPY U PECYPCH NIO3BOIISBAT HABPEMEHHOTO 1 eQUKACHOTO M3IIbIIHEHNME Ha NeCTBUATA, IAHUPAHY B
pamkuTe Ha choTBeTHUTE poHMOBE Ha EC.
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Foresporgsel til skriftlig besvarelse E-002622/12
til Kommissionen
Cecilia Wikstrom (ALDE), Sophia in 't Veld (ALDE), Sonia Alfano (ALDE), Nadja Hirsch (ALDE), Stanimir
Iichev (ALDE), Louis Michel (ALDE), Baroness Sarah Ludford (ALDE), Jens Rohde (ALDE), Nathalie
Griesbeck (ALDE) og Frédérique Ries (ALDE)
(7. marts 2012)

Om: Situationen med det graeske asylsystem

Situationen for asylansegere i Grakenland har i leengere tid givet anledning til bekymring. Landet bestdr af ger, og
greenserne er vanskelige at kontrollere, hvilket tiltraekker mange migranter og asylansegere. Der findes intet
fungerende system for modtagelse af asylansegere og behandling af disses ansegninger (Den Europeiske
Menneskerettighedsdomstol afsagde i januar 2011 dom mod Grakenland pd grund af landets nedverdigende
behandling af asylansegere og ulovlige migranter), og landet str for gjeblikket over for omfattende skonomiske
problemer.

De graske myndigheder forpligtede sig ved udgangen af 2010 til at gennemfere en omfattende reform af deres asyl-
og indvandringspolitik, da de vedtog en national handlingsplan om behandling af asylansggere og migranter. Ifglge
den forste rapport fra Kommissionens taskforce for Grakenland (af 17. november 2011) er der opndet visse
fremskridt inden for rammerne af denne plan, bl.a. oprettelse af en stotteenhed for indgivelse af asylansggninger, et
stigende antal positive svar pd asylansegninger og etablering af en myndighed med ansvar for at fore tilsyn med
migranter, ndr de ankommer.

Men der er behov for mere. Den humanitare situation i tilbageholdelsescentrene i Evros pa gransen til Tyrkiet er
stadig meget ringe ifglge oplysninger fra ngo'er som Lager Uden Graenser og Human Rights Watch og ifelge
Kommissionen. Migranter og asylansegere tilbageholdes stadig under umenneskelige forhold, og der er kun ringe
eller slet ingen steotte til uledsagede mindredrige flygtninge. Forholdene vil neppe blive forbedret, da der hver dag
ankommer omtrent 400 personer til Grakenland, hvoraf mange ikke er i besiddelse af nogen form for
identifikationspapirer, hvilket gor situationen endnu vanskeligere.

Selv om Kommissionen har stillet midler til rddighed for regeringen i Athen, er bl.a. opferelsen af flygtningecentre
forsinket og tager leengere tid end forventet. De graeske myndigheder synes at have problemer med at udnytte de EU-
midler, der er afsat til forbedring af deres asylsystem.

Hvad vil Kommissionen gere for at sikre, at de graeske myndigheder udnytter de midler, som de har faet stillet til
radighed, anvender dem pd en hensigtsmassig mdde og hurtigt afhjelper den humanitere situation i
tilbageholdelsescentrene i Evros?

Svar afgivet pi Kommissionens vegne af Cecilia Malmstrém
(15.maj 2012)

Kommissionen har hele tiden stottet Grakenlands indsats for at reformere landets asyl- og migrationspolitik.
Grakenland er en af hovedmodtagerne fra det generelle program om solidaritet og forvaltning af migrationsstremme,
idet grackerne har faet bevilliget 309 mio. EUR indtil nu. EU har i samarbejde med de nationale myndigheder, FN’s
Hejkommissariat for Flygtninge og Den Internationale Organisation for Migration stillet eksperter til raddighed, og
Kommissionen er parat til at fortstte sin stotte, men Grakenland er nedt til at gore mere selv.

Det har hej prioritet for Kommissionen at sikre, at de greeske myndigheder udnytter den finansielle stotte, de har til
radighed, til at gare noget ved den humanitare krise i Evrosregionen og til at foretage vedvarende forbedringer af
modtageforholdene for folk, der har behov for international beskyttelse. Det er afgerende, at de greeske myndigheder
effektiviserer anvendelsen af midler pd nationalt niveau ved at fjerne begrensninger og styrke forvaltningen af
midlerne.

[ den henseende har Kommissionen og dens tjenestegrene et tat, regelmaessigt samarbejde med de kompetente
graske myndigheder, bade i planlagningsfasen og under gennemforelsen af projekter, hvor den yder eksperthjalp og
radgivning. Det foregdr bl.a. gennem regelmassige besog i Graekenland.

Ogsi taskforcen for Graekenland yder stotte. Den er oprettet af Kommissionen for at hjelpe landet bl.a. med at styrke
udnyttelsen af EU’s finansielle bistand og gennemfore handlingsplanen om reform af migrations- og asylforvaltning.
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Ikke desto mindre er det primert medlemsstaternes ansvar at sikre, at deres nationale forvaltningsprocedurer og
-ressourcer gor det muligt rettidigt og effektivt at gennemfore de foranstaltninger, der er planlagt i de pagaldende EU-
fondes regi.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-002622/12
an die Kommission
Cecilia Wikstrom (ALDE), Sophia in 't Veld (ALDE), Sonia Alfano (ALDE), Nadja Hirsch (ALDE), Stanimir
Iichev (ALDE), Louis Michel (ALDE), Baroness Sarah Ludford (ALDE), Jens Rohde (ALDE), Nathalie
Griesbeck (ALDE) und Frédérique Ries (ALDE)
(7. Mirz 2012)

Betrifft: Das griechische Asylsystem

Seit Langem gibt die Asylsituation in Griechenland Anlass zur Besorgnis. Das Land besteht aus Inseln, deren Grenzen
nur schwer zu kontrollieren sind, ein Umstand, der viele Migranten und Asylsuchende anlockt. Es fehlt an einem
funktionierenden Aufnahme — und Bearbeitungsverfahren fiir Asylanten (im Januar 2011 verurteilte der
Europiische Gerichtshof fiir Menschenrechte Griechenland, weil das Land Asylsuchende und illegale Migranten unter
erniedrigenden Bedingungen aufnimmt). Auflerdem hat das Land derzeit mit wirtschaftlichen Problemen zu
kidmpfen.

Ende 2010 verpflichteten sich die griechischen Behorden, eine umfassende Reform ihrer Asyl — und
Migrationspolitik durchzufithren und nahmen einen Nationalen Plan fiirr Asyl — und Migrationsbewiltigung an. Dem
ersten vierteljahrlichen Bericht der Taskforce der Kommission fiir Griechenland (17. November 2011) zufolge
wurden im Rahmen des Plans gewisse Fortschritte erzielt. Der Plan umfasst die Schaffung eines Unterstiitzungsteams
fir Asylantrige, eine grofSere Zahl positiver Bescheide auf Asylantrage und die Schaffung einer Stelle, die fiir die
Kontrolle der Migranten bei ihrer Ankunft zustindig ist.

Allerdings sind weitere Manahmen vonnéten. Die humanitire Lage in den Aufnahmezentren in Evros an der Grenze
zur Tiirkei ist jedoch nichtstaatlichen Organisationen wie ,Arzte ohne Grenzen® oder ,Human Rights Watch* und der
Kommission zufolge nach wie vor iiberaus prekir. Migranten und Asylsuchende werden immer noch unter
unzuldnglichen Bedingungen festgehalten und unbegleitete Migrantenkinder werden kaum oder gar nicht unterstiitzt.
Dieser Zustand diirfte sich auch kaum verbessern, da tiglich rund 400 neue Migranten in Griechenland eintreffen,
von denen viele keine Ausweispapiere mit sich fithren, wodurch die Lage noch weiter verschlimmert wird.

Zwar hat die Kommission Athen Mittel zur Verfiigung gestellt, der Aufbau beispielsweise von Migrantenzentren liegt
jedoch hinter dem Zeitplan zuriick und braucht mehr Zeit als vorgesehen. Die griechischen Behérden tun sich
offensichtlich schwer damit, die zur Verbesserung ihrer Asylverfahren vorgesehenen europiischen Fordermittel
aufzubrauchen.

Was gedenkt die Kommission zu unternehmen, um sicherzustellen, dass die griechischen Behorden die ihnen zur
Verfiigung gestellten Mittel auch tatsichlich verwenden, die Finanzmittel ordnungsgemif§ einsetzen und die
humanitire Lage in den Aufnahmelagern in Evros ziigig beheben?

Antwort von Frau Malmstrém im Namen der Kommission

(15. Mai 2012)

Die Kommission unterstiitzt laufend die Bemithungen Griechenlands zur Reformierung seiner Asyl — und
Migrationspolitik. Griechenland ist eines der Hauptempfingerlinder von Mitteln aus dem generellen Programm
,Solidaritdt und Steuerung der Migrationsstrome®, aus dem bisher 309 Mio. EUR bereitgestellt wurden. Die EU hat in
Zusammenarbeit mit den nationalen Behorden, dem UNHCR und der IOM (Internationale Organisation fiir
Migration) Unterstiitzung durch Experten vor Ort geleistet. Die Kommission ist bereit, diese Unterstiitzung
fortzusetzen, doch Griechenland muss seine eigenen Bemithungen verstirken.

Fiir die Kommission ist es vorrangig, zu gewahrleisten, dass die griechischen Behorden die vorhandene finanzielle
Unterstiitzung sowohl zur Behebung der humanitdren Krise in Evros als auch zur nachhaltigen Verbesserung der
Aufnahmebedingungen fiir Personen, die internationalen Schutzes bediirfen, einsetzen. Fir die griechischen
Behorden ist es unabdinglich, den Durchfithrungsmechanismus auf nationaler Ebene zu straffen, indem Hindernisse
beseitigt und die Mittelverwaltung verbessert werden.

In dieser Hinsicht halten die Kommission und ihre Dienststellen ihre regelmifSige enge Zusammenarbeit mit den
zustindigen griechischen Behorden sowohl im Planungsstadium als auch wihrend der Durchfithrung wichtiger
Projekte aufrecht, indem sie Fachwissen und Beratung bereitstellen und regelmifige Besuche in Griechenland
durchfiihren.
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Unterstiitzung kommt auch von der ,EU-Task Force fiir Griechenland®, die von der Kommission zur Unterstiitzung
Griechenlands eingerichtet wurde und die auf die Maximierung der Absorption der finanziellen Unterstiitzung der EU
und die Umsetzung des Aktionsplans fiir Migrationsmanagement und Asylreform achtet.

Es liegt jedoch vornehmlich in der Verantwortung der Mitgliedstaaten, dafiir zu sorgen, dass ihre nationalen
Verwaltungsverfahren und Ressourcen in der Lage sind, die im Rahmen der jeweiligen EU-Fonds geplanten
Mafnahmen zeitnah und wirksam umzusetzen.
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Question avec demande de réponse écrite E-002622/12
ala Commission
Cecilia Wikstrom (ALDE), Sophia in 't Veld (ALDE), Sonia Alfano (ALDE), Nadja Hirsch (ALDE), Stanimir
Iichev (ALDE), Louis Michel (ALDE), Baroness Sarah Ludford (ALDE), Jens Rohde (ALDE), Nathalie
Griesbeck (ALDE) et Frédérique Ries (ALDE)
(7 mars 2012)

Objet: Situation du régime d'asile en Gréce

Les préoccupations concernant la situation de l'asile en Gréce ne sont pas nouvelles. Le pays comprend de tres
nombreuses iles avec des frontieres qui sont difficiles a controler et qui attirent de nombreux migrants et demandeurs
d’asile; il manque en outre d’un systéme de réception et de traitement des demandes dasile (en janvier 2011, la Cour
européenne des Droits de 'Thomme a établi que la Gréce s'était rendue coupable d’héberger des demandeurs d’asile et
migrants irréguliers dans des conditions dégradantes); enfin, ce pays est actuellement confronté a une situation
économique difficile.

A la fin de I'année 2010, les autorités grecques se sont engagées a mettre en ceuvre une vaste réforme de leurs
politiques d’asile et de migration et ont adopté un plan national sur la gestion de l'asile et de la migration. Selon le
premier rapport trimestriel de la task force de la Commission pour la Grece (17 novembre 2011), des progres ont été
réalisés dans le cadre de ce plan, qui comprennent la création d’une unité de soutien pour les demandes dasile, une
augmentation du nombre de réponses favorables aux demandes d’asile, et la mise en place d’une autorité responsable
de la surveillance des migrants a leur arrivée.

Mais cela ne suffit pas. La situation humanitaire dans les centres de détention de la région d’Evros, a la frontiere avec la
Turquie, est encore tres inquiétante selon des ONG telles que Médecins sans frontiéres et Human rights watch. Les
migrants et les demandeurs d’asile continuent d'étre détenus dans de trés mauvaises conditions, et les migrants
mineurs non accompagnés ne bénéficient que de peu d'assistance, voire d’aucune assistance. Cette situation ne devrait
pas saméliorer bientot, dans la mesure ot la Grece voit arriver quotidiennement pres de 400 personnes, dont un
grand nombre sont dépourvues de tout document d'identité, ce qui ne fait que compliquer encore la situation.

Alors que la Commission a débloqué des fonds pour Athénes, la construction de centres d’accueil appropriés pour les
migrants, par exemple, demeure trés loin en-deca des attentes. Les autorités grecques semblent avoir des problémes
pour absorber les fonds européens destinés a 'amélioration de leur systéme d’asile

Quelles mesures le Conseil compte-t-il prendre pour encourager les autorités grecques a utiliser les ressources qui ont
été mises a leur disposition, a dépenser ces ressources de facon appropriée et a remédier rapidement a la situation
humanitaire qui prévaut dans les centres de détention de la région d’Evros?

Réponse donnée par Mme Malmstréom au nom de la Commission
(15 mai 2012)

La Commission apporte un soutien permanent a la Gréce pour l'aider a réformer ses politiques d’asile et de migration.
La Greéce est un des principaux bénéficiaires du programme général «Solidarité et gestion des flux migratoires» dont
309 millions d’euros lui ont été alloués jusqu'a présent. L'UE a fourni une assistance d'experts sur le terrain, en
collaboration avec les autorités nationales, le HCR et 'OIM. La Commission est disposée a poursuivre ce soutien, mais
la Gréce doit intensifier ses propres efforts.

Pour la Commission, il est prioritaire de s'assurer que les autorités grecques feront bon usage de l'aide financiére
disponible pour faire face a la crise humanitaire que connait la région de 'Evros et pour apporter une amélioration
durable aux conditions d'accueil des personnes ayant besoin d’une protection internationale. Il est essentiel que les
autorités grecques rationalisent le mécanisme de fourniture de 'aide au niveau national, en supprimant les entraves et
en renforcant la gestion des fonds.

A cet égard, la Commission et ses services entretiennent, sur une base réguliére, une coopération étroite avec les
autorités grecques compétentes, tant au stade de la planification qu'au cours de la mise en ceuvre des projets
correspondants, en fournissant une expertise et des conseils, y compris au moyen de visites réguliéres en Gréce.

La Task force de 'UE pour la Grece apporte également son appui. Elle a été créée par la Commission afin d'aider la
Greéce, notamment pour optimaliser I'absorption de I'aide financiere de 'UE et la mise en ceuvre du plan d’action pour
la gestion des migrations et la réforme du droit d’asile.
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C'est néanmoins aux Etats membres qu'il appartient avant tout de veiller a ce que leurs procédures administratives et
leurs ressources nationales permettent la mise en ceuvre efficace et en temps utile des mesures planifiées dans le cadre
des Fonds correspondants de I'UE.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-002622/12
alla Commissione
Cecilia Wikstrom (ALDE), Sophia in 't Veld (ALDE), Sonia Alfano (ALDE), Nadja Hirsch (ALDE), Stanimir
Iichev (ALDE), Louis Michel (ALDE), Baroness Sarah Ludford (ALDE), Jens Rohde (ALDE), Nathalie
Griesbeck (ALDE) e Frédérique Ries (ALDE)
(7 marzo 2012)

Oggetto: Situazione del sistema di asilo in Grecia

La situazione del sistema di asilo vigente in Grecia ¢ fonte di preoccupazioni da ormai lungo tempo. Il paese &
costituito da isole i cui confini sono difficili da controllare e che attraggono molti migranti e richiedenti asilo; non
dispone di un sistema funzionante per l'accoglienza dei richiedenti asilo e il trattamento delle loro domande (nel
gennaio 2011 la Corte europea dei diritti dell'uomo ha condannato la Grecia in quanto i richiedenti asilo ed i migranti
irregolari soggiornano nel paese in condizioni degradanti) ed € attualmente confrontato a seri problemi economici.

Alla fine del 2010 le autorita greche si sono impegnate ad attuare una vasta riforma delle proprie politiche in materia
di asilo e migrazione ed hanno adottato un piano nazionale sulla gestione dell’asilo e della migrazione. In base alla
prima relazione trimestrale della Task Force della Commissione per la Grecia, del 17 novembre 2011, il piano
d’azione ha permesso di realizzare alcuni progressi, tra cui la creazione di un servizio di sostegno per i richiedenti
asilo, l'accoglimento di un maggior numero di richieste d’asilo e listituzione di un ente responsabile della
supervisione dei migranti al loro arrivo.

E tuttavia necessario fare di pit1. La situazione umanitaria nei centri di detenzione di Evros, al confine con la Turchia, &
ancora molto grave, secondo le informazioni di ONG come Médecins Sans Frontiéres e Human Rights Watch e della
Commissione. Le condizioni di detenzione dei migranti e dei richiedenti asilo continuano ad essere precarie e
l'assistenza ai minori non accompagnati ¢ scarsa o del tutto assente. Molto verosimilmente, la situazione non ¢
destinata a migliorare, dal momento che in Grecia arrivano ogni giorno circa 400 migranti, molti dei quali sono privi
di documenti d'identita, il che complica ulteriormente la situazione.

Malgrado le risorse che la Commissione ha messo a disposizione delle autorita di Atene, la costruzione di centri per
migranti ¢ in ritardo e sta richiedendo piti tempo del previsto. Le autorita greche sembrano avere problemi ad
assorbire i fondi europei destinati al miglioramento del loro sistema di asilo.

Puo il Consiglio indicare in che modo intende garantire che le autorita greche utilizzino le risorse a loro disposizione,
spendano i fondi in modo appropriato e pongano rapidamente rimedio alla situazione umanitaria nei centri di
detenzione di Evros?

Risposta data da Cecilia Malmstrém a nome della Commissione
(15 maggio 2012)

La Commissione sostiene costantemente gli sforzi della Grecia volti a riformare le sue politiche in materia di asilo e
migrazione. La Grecia € uno dei principali beneficiari del programma generale «Solidarieta e gestione dei flussi
migratori», per cui sono stati stanziati finora 309 milioni di EUR. L'UE ha fornito l'assistenza di esperti sul campo, in
collaborazione con le autorita nazionali, I'Alto Commissariato delle Nazioni Unite per i rifugiati e I'Organizzazione
internazionale per le migrazioni. La Commissione & pronta a portare avanti le attivita di sostegno, ma la Grecia deve
intensificare i propri sforzi.

Per la Commissione € prioritario fare in modo che le autorita greche facciano buon uso dei fondi a disposizione per
far fronte alla crisi umanitaria nella regione dellEvros e per migliorare in maniera sostenibile le condizioni di
accoglienza delle persone che necessitano di protezione internazionale. E fondamentale, per le autorita greche,
ottimizzare il meccanismo di esecuzione a livello nazionale, rimuovendo gli ostacoli e rafforzando la gestione dei
fondi.

Al riguardo la Commissione e i suoi servizi stanno cooperando strettamente con le autorita nazionali competenti, su
base regolare, sia nella fase di pianificazione che al momento dell'attuazione dei progetti, fornendo consulenze
specialistiche anche attraverso visite regolari sul posto.

Ulteriore sostegno proviene dalla task force dell'UE sulla Grecia, che la Commissione ha istituito per aiutare il paese a
massimizzare la capacita di assorbimento del sostegno finanziario proveniente dall'Unione e attuare un piano
d’azione sulla gestione dei flussi migratori e sulla riforma dell'asilo.

Tuttavia, spetta in primo luogo agli Stati membri assicurare che le loro procedure amministrative e le risorse nazionali
permettano un‘attuazione efficiente delle azioni pianificate sulla base dei fondi UE.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-002622/12
aan de Commissie
Cecilia Wikstrom (ALDE), Sophia in 't Veld (ALDE), Sonia Alfano (ALDE), Nadja Hirsch (ALDE), Stanimir
Iichev (ALDE), Louis Michel (ALDE), Baroness Sarah Ludford (ALDE), Jens Rohde (ALDE), Nathalie
Griesbeck (ALDE) en Frédérique Ries (ALDE)
(7 maart 2012)

Betreft: De situatie van het Griekse asielsysteem

Reeds sinds lange tijd bestaan er zorgen over de asielsituatie in Griekenland. Het land bestaat uit eilanden met moeilijk
te controleren grenzen, hetgeen een grote aantrekkingskracht uitoefent op migranten en asielzoekers. Het land
ontbeert een functionerend systeem voor de opvang van asielzoekers en de verwerking van asielaanvragen (in
januari 2011 oordeelde het Europees Hof voor de Rechten van de Mens dat Griekenland zich schuldig maakt aan de
opvang van asielzoekers en illegale migranten onder mensonterende omstandigheden). Bovendien kampt het land op
dit moment met economische problemen.

Eind 2010 hebben de Griekse autoriteiten toegezegd een drastische hervorming van hun asiel— en migratiebeleid
door te voeren en zij hebben een nationaal plan voor asiel— en migratiebeheer aangenomen. Volgens het
eerste kwartaalverslag van de taakgroep voor Griekenland van de Commissie (17 november 2011) is er in het kader
van dit plan enige vooruitgang geboekt, waaronder de oprichting van een ondersteuningseenheid voor
asielaanvragen, een toename van het aantal ingewilligde asielaanvragen en de totstandbrenging van een autoriteit die
belast is met het toezicht op binnenkomende migranten.

Er moet echter meer gebeuren. De humanitaire situatie in detentiecentra in de provincie Evros bij de grens met Turkije
blijft volgens ngo’s als Artsen zonder Grenzen en Human Rights Watch en volgens de Commissie erg slecht. De
omstandigheden waaronder migranten en asielzoekers worden vastgehouden zijn nog steeds ondermaats, terwijl
nauwelijks of geen bijstand wordt verleend aan minderjarige migrantenkinderen zonder begeleider. Een verbetering
van deze stand van zaken is niet waarschijnlijk, aangezien in Griekenland dagelijks 400 nieuwe migranten arriveren,
vaak zonder identificatiedocument, hetgeen de situatie nog complexer maakt.

Hoewel de Commissie Athene middelen ter beschikking heeft gesteld, ligt bijvoorbeeld.d. bouw van centra voor
migranten achter op schema en deze duurt langer dan verwacht. De Griekse autoriteiten lijken problemen te
ondervinden bij de absorptie van de Europese middelen die zijn uitgetrokken voor de verbetering van hun
asielsysteem.

Wat is de Commissie voornemens te doen om ervoor te zorgen dat de Griekse autoriteiten gebruik maken van de
middelen die hun ter beschikking zijn gesteld en deze op gepaste wijze besteden zo.a. de humanitaire situatie in
detentiecentra in Evros snel verbetert?

Antwoord van mevrouw Malmstrém namens de Commissie
(15mei 2012)

De Commissie heeft de inspanningen van Griekenland voor de hervorming van zijn asiel— en migratiebeleid
voortdurend ondersteund. Griekenland is een van de belangrijkste begunstigden van het algemeen programma
,Solidariteit en beheer van de migratiestromen”. In het kader van dat programma heeft het land tot nu toe
309 miljoen EUR ontvangen. De EU heeft deskundige bijstand ter plaatse geboden, in samenwerking met nationale
autoriteiten, de UHNCR en de IOM. De Commissie is bereid om dergelijke ondersteuning voort te zetten, maar
Griekenland dient zijn eigen inspanningen te vergroten

Het is een prioriteit van de Commissie ervoor te zorgen dat de Griekse autoriteiten de beschikbare financiéle steun
goed benutten om de humanitaire crisis in de regio Evros aan te pakken en de omstandigheden waaronder mensen die
internationale bescherming nodig hebben, worden opgevangen, duurzaam te verbeteren. Het is van essentieel belang
dat de Griekse autoriteiten het uitvoeringsmechanisme op nationaal niveau stroomlijnen, waarbij beperkingen
worden opgeheven en het beheer van de financiéle middelen wordt verbeterd.

De Commissie en haar diensten handhaven in dit kader een nauwe en regelmatige samenwerking met de
bevoegde Griekse autoriteiten, zowel in het voorbereidend stadium als tijdens de uitvoering van de
betreffende projecten, waarbij deskundigheid en advies wordt geboden, onder andere door Griekenland regelmatig te
bezoeken.
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Ook wordt ondersteuning geboden door de EU-Task Force voor Griekenland, die de Commissie heeft opgericht om
Griekenland bij te staan, onder meer door te zorgen voor een maximale absorptie van de financiéle bijstand van de EU
en de uitvoering van het actieplan inzake migratiebeheer en de hervorming van het asielstelsel.

Het is echter primair de verantwoordelijkheid van de lidstaten om ervoor te zorgen dat hun nationale administratieve
procedures en middelen de tijdige en efficiénte uitvoering mogelijk maken van de in het kader van de betreffende EU-
fondsen geplande acties.
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Frigor for skriftligt besvarande E-002622/12
till kommissionen
Cecilia Wikstrom (ALDE), Sophia in 't Veld (ALDE), Sonia Alfano (ALDE), Nadja Hirsch (ALDE), Stanimir
Iichev (ALDE), Louis Michel (ALDE), Baroness Sarah Ludford (ALDE), Jens Rohde (ALDE), Nathalie
Griesbeck (ALDE) och Frédérique Ries (ALDE)
(7 mars 2012)

Angdende: Forhallandena i det grekiska asylsystemet

Problemen med asylsituationen i Grekland 4r av gammalt datum. Landet bestdr av 6ar med granser som ér svdra att
kontrollera och som dirfor drar till sig mdnga migranter och asylsokare. Grekland saknar en fungerande
flyktingmottagning och asylhandldggning (i januari 2011 konstaterade Europadomstolen att Grekland latit
asylsokare och illegala migranter leva under undermaliga forhallanden) och star nu infor ekonomiska problem.

Islutet av 2010 lovade de grekiska myndigheterna att gora en omfattande reform av sin asy-ch migrationspolitik och
antog en nationell plan for asylfrigor och migrationshantering. Enligt den forsta kvartalsrapporten (av
den 17 november) frin kommissionens arbetsgrupp for Grekland har vissa framsteg gjorts enligt planen. Bland annat
har en stodenhet for asylansokningar inrittats, allt fler asylsokare har fitt ett positivt svar pa sin asylansokan och en
myndighet som ansvarar for att se till migranterna nér de anldnder har inrittats.

Men det behdvs mer. Den humanitira situationen i flyktingforliggningarna i Evros, pd grinsen till Turkiet, r
fortfarande mycket svér, hivdar frivilligorganisationer som Likare utan grinser, Human Rights Watch samt
kommissionen. Migranter och asylsokare hélls fortfarande kvar i undermaliga forhéllanden, och underériga utan
medf6ljande vuxen fir foga eller inget stod. Situationen kommer knappast att forbittras, eftersom 400 nya
minniskor anldnder till Grekland varje dag. Mdnga av dem har inga identitetshandlingar, vilket gor situationen dnnu
mer komplicerad.

Aven om kommissionen beviljat Aten medel sldpar exempelvis byggandet av anliggningar foér migranter efter i
tidtabellen och tar lingre 4n véntat. De grekiska myndigheterna verkar ha problem med att anvinda de EU-medel som
oronmarkts for att forbattra deras asylsystem.

Vad dmnar kommissionen gora for att se till att de grekiska myndigheterna anvinder de resurser som tilldelats dem,
anvinder resurserna pd ett dndamdlsenligt sitt och snabbt dtgirdar den humanitira situationen i
flyktingforliggningarna i Evros?

Svar frin Cecilia Malmstrém pa kommissionens vignar
(15 maj 2012)

Kommissionen har hela tiden stott Greklands insatser for att reformera sin asy-ch migrationspolitik. Grekland ér en
av de storsta mottagarna av stod fran ramprogrammet for solidaritet och hantering av migrationsstrommar, och har
hittills tilldelats 309 miljoner euro. EU har tillhandahéllit expertkunnande pd plats i samarbete med de nationella
myndigheterna, UNHCR och IOM. Kommissionen ér beredd att fortsitta detta stod, men Grekland mdste oka sina
egna insatser.

Det 4r en prioritet for kommissionen att se till att de grekiska myndigheterna utnyttjar det tillgdngliga ekonomiska
stodet for att hantera den humanitira krisen i Evros-regionen och for att dstadkomma en varaktig forbdttring av
mottagningsvillkoren for personer som behover internationellt skydd. Det 4r av avgorande betydelse att de grekiska
myndigheterna rationaliserar formerna fér genomforandet pé nationell nivd, genom att avskaffa begriansningar och
stirka forvaltningen av medlen.

Kommissionen och dess avdelningar uppritthaller ett nira och regelbundet samarbete med de behoriga grekiska
myndigheterna, savdl pd planeringsstadiet som under genomforandet av projekt, dir den tillhandahéller
expertkunnande och radgivning. Detta sker bland annat genom regelbundna besok i Grekland.

Stod tillhandahélls ocksd av EU:s arbetsgrupp {6r Grekland som inrittats av kommissionen for att bista landet, bland
annat med att maximera utnyttjandet av EU:s ekonomiska stod och genomféra handlingsplanen for migration-ch
asylhantering.

Det dr dock i forsta hand medlemsstaternas ansvar att se till att deras nationella administrativa forfaranden och
resurser gor det mojligt att i tid och pd ett effektivt sitt genomféra de atgdrder som planeras inom ramen for de
berorda EU-fonderna.



13.8.2013

Journal officiel de 'Union européenne

C234E[67

(English version)

Question for written answer E-002622/12
to the Commission
Cecilia Wikstrom (ALDE), Sophia in 't Veld (ALDE), Sonia Alfano (ALDE), Nadja Hirsch (ALDE), Stanimir
Iichev (ALDE), Louis Michel (ALDE), Baroness Sarah Ludford (ALDE), Jens Rohde (ALDE), Nathalie
Griesbeck (ALDE) and Frédérique Ries (ALDE)
(7 March 2012)

Subject: The situation of the Greek asylum system

The concerns about the asylum situation in Greece are longstanding. The country is made up of islands with borders
that are difficult to control, attracting a lot of migrants and asylum-seekers; it lacks a functioning asylum reception
and processing system (in January 2011, the European Court of Human Rights found Greece guilty of hosting
asylum-seekers and irregular migrants in degrading conditions); and it is currently facing economic problems.

At the end of 2010, the Greek authorities committed themselves to implement a vast reform of their asylum and
migration policies, adopting a National Plan on Asylum and Migration Management. According to the first quarterly
report from the Commission Task Force for Greece (17 November 2011), some progress has been achieved under the
plan, which includes the creation of a support unit for asylum requests, an increased number of favourable answers to
asylum requests, and the setting in place of an authority responsible for the oversight of migrants when they arrive.

But more is needed. The humanitarian situation in detention centres in Evros, at the border with Turkey, is still very
bad according to NGOs like Médecins Sans Frontiéres and Human Rights Watch, and according to the Commission.
Migrants and asylum-seekers continue to be detained in substandard conditions, and there is little or no assistance to
unaccompanied migrant children. This state of play is not likely to improve as Greece now sees the arrival of around
400 people every day, many of them without any identification document, making the situation even more
complicated.

While the Commission has made funding available for Athens, the construction of centres for migrants, for example,
is behind schedule and takes longer than expected. The Greek authorities seem to have problems in absorbing the
European funds earmarked for improving their asylum system.

What does the Commission intend to do to ensure that the Greek authorities use the resources that have been made
available to them, spend the resources appropriately and rapidly remedy to the humanitarian situation in detention
centres in Evros?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(15 May 2012)

The Commission has been continuously supporting Greece’s efforts to reform its asylum and migration policies.
Greece is one of the main beneficiaries of the General Programme ‘Solidarity and Management of Migration Flows’,
with EUR 309 million allocated so far. The EU has provided expert assistance on the ground, in collaboration with
national authorities, the UNHCR and the IOM. The Commission stands ready to continue such support, but Greece
needs to step up its own efforts.

For the Commission, it is a priority to ensure that the Greek authorities will make good use of the available financial
support to address the humanitarian crisis in the Evros region as well as to make a sustainable improvement in
reception conditions for people in need of international protection. It is crucial for the Greek authorities to streamline
the delivery mechanism at national level, removing constraints and reinforcing management of the funds.

In this regard, the Commission and its services are maintaining close cooperation with the competent Greek
authorities on a regular basis, both at the planning stage and during implementation of relevant projects, with the
provision of expertise and advice, including through regular visits to Greece.

Support is also provided by the EU Task Force on Greece established by the Commission to assist Greece, including by
maximising the absorption of EU financial assistance and the implementation of the action plan on migration
management and asylum reform.

It is, however, primarily the responsibility of Member States to ensure that their national administrative procedures
and resources allow for the timely and efficient implementation of the actions planned under the relevant EU funds.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-002625/12
aan de Commissie
Barry Madlener (NI)
(7 maart 2012)

Betreft: Erdogan: minder school, meer Koran
1.  Isde Commissie bekend met het bericht (') ,Turkey: Erdogan’s reforms: less schooling, more Koran™?

2. Kan de Commissie bevestigen dat er nieuwe wetgeving, afkomstig van de islamitische AK-partij, in het Turkse
parlement op tafel ligt dat als doel heeft om de schooldagen te verminderen om zodoende meer Koranscholen en het
dragen van hoofddoeken op school te promoten?

3. Isde Commissie met de PVV van mening dat door het dragen van hoofddoeken op scholen de seculariteit van
het Turkse onderwijs onder zware islamitische druk staat? Zoja, heeft dit dan enige gevolgen voor het
toetredingsproces van Turkije tot de EU? Zo neen, waarom niet?

Antwoord van de heer Fiile namens de Commissie
(11 mei 2012)

De Commissie volgt het huidige debat binnen het Turkse parlement en de Turkse maatschappij over de wetgeving tot
wijziging van de wet op basisonderwijs op de voet. De Commissie is van oordeel dat er over elke belangrijke wijziging
van het onderwijssysteem een brede consensus moet bestaan en moedigt alle partijen aan om een constructieve
dialoog aan te gaan zo.a. een consensus kan worden bereikt.

De Commissie zal de wet in detail onderzoeken zodr. zij door het Turkse parlement is aangenomen. Het ontwerp
waarover momenteel wordt gedebatteerd, bevat een aantal positieve elementen, zoals de uitbreiding van verplicht
onderwijs van acht naar twaalf jaar, wat met name in rurale en voorstedelijke gebieden in het oosten en zuidoosten
van het land mogelijk tot een aantal verbeteringen op het vlak van schoolverlaten en absenteisme kan leiden. Ook
kinderen van seizoenarbeiders zouden baat kunnen hebben bij de nieuwe aanpak van thuisonderwijs.

Specifieke aspecten, zoals onderwijs voor meisjes of kinderarbeid, dienen evenwel via passende wetgeving te worden
onderzocht en behandeld.

Als een land dat over toetreding tot de EU onderhandelt, dient Turkije in de praktijk het recht op onderwijs te
garanderen voor iedereen, jongens of meisjes, in stedelijke of landelijke gebieden, volgens het EU-acquis, de
bepalingen van het Europees Verdrag tot bescherming van de rechten van de mens en de jurisprudentie van het
Europees Hof voor de rechten van de mens.

() http://www.ansamed.info/ansamed|/en/news/sections/politics/2012/02/24/visualizza_new.html_104136312.html
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Question for written answer E-002625/12
to the Commission
Barry Madlener (NI)
(7 March 2012)

Subject: Erdogan: less schooling, more Koran
1.  Isthe Commission familiar with the report (') ‘Turkey: Erdogan’s reforms: less schooling, more Koran™

2. Can the Commission confirm that new legislation, drafted by the Islamist AKP party and aimed at reducing the
number of school days in order to promote more Koran schools and wearing headscarves at school, has been
introduced in the Turkish Parliament?

3. Does the Commission agree with the PVV that through the wearing of headscarves at school, the secularity of
Turkish education is under heavy Islamic pressure? If so, does this have any implications for Turkey’s accession
process to the EU? If not, why not?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(11 May 2012)

The Commission follows closely the current debate within the Turkish parliament and society on legislation
amending the law on primary education. The Commission believes any important changes to the educational system
should be subject to a broad consensus and encourages all sides to engage in a constructive dialogue so that such a
consensus can be reached.

The Commission will examine the law in detail once adopted by the Turkish parliament. The draft being currently
debated contains some positive elements such as the extension of compulsory education from eight to 12 years,
which could potentially bring some improvements to the persisting drop-out and absenteeism rates notably in rural
and suburban areas in the East and South-east of the country, and children of seasonal workers could benefit from the
new approach to home schooling.

But specific aspects such as education of girls, or child labour, need to be analysed and addressed through appropriate
legislative provisions.

Turkey, as a country negotiating accession to the EU needs to guarantee in practice the right to education for all, boys

or girls, in urban or rural areas, according to the EU acquis, the provisions of the European Convention on Human
Rights and the case law of the European Court of Human Rights.

() http://www.ansamed.info/ansamed|/en/news/sections/politics/2012/02/24/visualizza_new.html_104136312.html
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Jautajums, uz kuru jaatbild rakstiski, P-002628/12
Komisijai
Alexander Mirsky (S&D)
(2012. gada 7. marts)

Temats: Latvijas nepilsonu tiesibas balsot pasvaldibu vélésanas

Latvijas Republikas Augstaka Padome 1991. gada 15. oktobri pienéma rezoliciju par “pilsonu tiesibu atjaunosanu un
naturalizacijas pamatnoteikumiem”, sadalot — pretéji starptautiskajam tiesibu normam — visus Latvijas iedzivotajus
vai nu pilsonos, vai citos iedzivotajos un paredzot, ka valsts, kas tikko ka bija beigusi pastavét, iedzivotaji ir tiesigi
izvéleties pilsonibu. Ir svarigi piebilst, ka 1990.un 1991.gada nacionalas minoritates atjaunotaja neatkarigaja
Latvijas Republika bija pilntiesigi pilsoni, kuri piedalijas Augstakas Padomes véléSanas, uzskatija Latviju par savu
dzimteni un gribéja tas neatkaribu.

Atbilstigi 2011. gada 1. janvara datiem valsti vél bija palikusi 326 735 nepilsoni (14,6 % no kopgja valsts iedzivotaju
skaita). Lielakoties nepilsoni ir veci cilveki, kas dzimusi Latvija (kad ta ietilpa PSRS). Siem cilvekiem ir arkartigi griiti
iemacities latvieSu valodu tada liment, lai no galvas atcerétos Latvijas konstitficiju, un iemacities valsts vésturi latviesu
valoda, kas ir priek$noteikumi, lai izietu ta saukto naturalizacijas procesu. Tad&jadi nepilsoni, kas ir 15,0 % no visiem
valsts iedzivotajiem, nevar piedalities vietgjos politiskajos procesos, t. i, viniem pilniba ir liegta lidzdaliba savas
izcelsmes valsts politiskaja un socialaja dzive.

ANO Cilvéktiesibu komiteja, ANO Rasu diskriminacijas novérSanas komiteja, Eiropas Padomes Parlamentara
asambleja, Eiropas Padomes vietéjo un regionilo pasvaldibu kongress, Eiropas Padomes cilvéktiesibu komisars,
Eiropas Komisija pret rasismu un neiecietibu, ka ari EDSO Parlamentara asambleja ir ieteikusi veikt pasakumus, lai
nepilsoni varétu piedalities pasvaldibu vélésanas. Eiropas Parlaments 2004. gada 11. marta rezoliicija par Komisijas
visaptvero§o parraudzibas zinojumu par gatavibu pievienoties ES ierosindja Latvijas iestadeém paredzét iespé&ju laut
nepilsoniem, kuri ilgu laiku ir bijusi tas iedzivotaji, piedalities viet&jo pasvaldibu vélésanas. St probléma rada Latvija
etnisko spriedzi, ka to skaidri liecindja nesen notikusais referendums (2012. gada 19. februar) par oficialas valodas
statusa pieskirsanu krievu valodai Latvija.

Parlaments 2009. gada 22.aprila rezoliicija par Lagumrakstu komitejas apspriedém 2008. parlamentaraja gada
mudinaja Komisiju cie$i uzraudzit un veicinat Latvijas nepilsonu statusa noregulésanu.

1. Vai Komisija piekrit tam, ka Latvijas valdibai biitu jadod nepilsoniem iesp&ja balsot pasvaldibu velésanas?

2. Vai Komisija piekrt tam, ka demokratijas deficits Latvija varétu noradit uz to, ka pastav reali draudi nopietniem
demokratijas un cilvéktiesibu, ka arf pamatbrivibu principu parkapumiem?

Atbildi Komisijas varda sniedza Viviana Redinga
(2012. gada 3. aprilis)

Komisija ladz godajamo Parlamenta deputatu atsaukt atmipa atbildi, ko ta sniedza uz rakstisko jautdjumu
E-9818/2010 ().

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB/home.jsp
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Question for written answer P-002628/12
to the Commission
Alexander Mirsky (S&D)
(7 March 2012)

Subject: Voting rights for non-citizens of Latvia in local elections

On 15 October 1991, the Supreme Council of the Latvian Republic adopted a resolution ‘on the restoration of the
rights of citizens and on the basic conditions of naturalization’, dividing — in defiance of international law — all
Latvian inhabitants into either citizens or other inhabitants, and stipulating that the population of a state that has just
ceased to exist is eligible to ‘opt’ for the choice of citizenship. It is important to note that, in 1990-1991, national
minorities in the restored independent Latvian Republic were fully-fledged citizens who participated in the election of
the Supreme Council, considering Latvia to be their motherland and wanting it to be independent.

As of 1January 2011, there remained 326 735 non-citizens in the country (14.6 % of the total population). In
general, non-citizens are elderly people who were born in Latvia (when it was part of the USSR). It is extremely
difficult for these persons to learn the Latvian language to a proficient degree, to memorize the Constitution of Latvia
by heart and to learn the country’s history in Latvian, all requisites for passing the so-called naturalization process. As
a result, non-citizens, comprising 15.0 % of the country’s population, cannot participate in local politics, i.e. are
completely excluded from participation in the political and societal life of their home country.

The UN Human Rights Committee, the UN Committee on the Elimination of Racial Discrimination, the
Parliamentary Assembly of the Council of Europe, the Congress of Local and Regional Authorities of the Council of
Europe, the Commissioner for Human Rights of the Council of Europe, the European Commission against Racism
and Intolerance and the OSCE Parliamentary Assembly all recommend that measures be taken to make it possible for
non-citizens to participate in local elections. In its resolution of 11 March 2004 on the Commission’s comprehensive
monitoring report on the state of preparedness for EU membership, the European Parliament proposed that the
Latvian authorities envisage the possibility of allowing non-citizens who are long-time inhabitants to take part in
local self-government elections. This problem stokes ethnic tensions in Latvia, as was made clear by a recent
referendum (on 19 February 2012) on giving the Russian language official status in Latvia.

In its resolution of 22 April 2009 on the deliberations of the Committee on Petitions during the year 2008, the
Parliament urged the Commission closely to monitor and encourage the regularisation of the status of non-citizens in

Latvia.

1. Does the Commission agree that the Latvian Government should make it possible for non-citizens to vote in local
government elections?

2. Does the Commission agree that the democratic deficit in Latvia may indicate a clear risk of a serious breach of the
principles of democracy and of respect for human rights and fundamental freedoms?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(3 April 2012)

The Commission would refer the Honourable Member to its answer to Written Question E- 9818/2010 ().

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB/home.jsp
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-002635/12
alla Commissione
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(7 marzo 2012)

Oggetto: Patrimonio forestale e norme europee

Le foreste svolgono una funzione essenziale per preservare gli equilibri ecologici fondamentali, in particolare per
quanto riguarda il suolo, il regime delle acque, il clima, la fauna e la flora. Tali equilibri ecologici sono indispensabili
per l'agricoltura sostenibile e per la gestione dello spazio rurale.

La Comunita europea e gli Stati membri attribuiscono un'importanza particolare alla protezione del patrimonio
forestale e al riguardo hanno assunto impegni a livello internazionale in materia di sviluppo sostenibile delle foreste e
di protezione degli ecosistemi forestali, in particolare nel quadro della Conferenza mondiale delle Nazioni Unite
sullambiente e sullo sviluppo svoltasi a Rio nel 1992 e che si terra di nuovo il prossimo giugno. Gli incendi forestali
costituiscono oggi il principale fattore di rischio per la conservazione di questi ecosistemi per una loro gestione
sostenibile. In Italia il fenomeno degli incendi ha subito un andamento altalenante, con un periodo notevolmente
critico a meta degli anni '80. La superficie maggiormente interessata dal fenomeno ¢ rappresentata dal ceduo semplice
e matricinato.

Tutto cid premesso, puo la Commissione:

1. Elencare quali sono le normative europee in merito alla salvaguardia del patrimonio forestale, finalizzate a
proteggere un bene pubblico che ¢ considerato di pari importanza ai terreni agricoli nel contrastare il
cambiamento climatico e la perdita di biodiversita?

2. Considerando che i rischi principali che minacciano le foreste in Europa occidentale sono essenzialmente
dovuti a tempeste ed alluvioni, mentre nellEuropa meridionale a causare i maggiori danni sono gli incendi
boschivi, quali sistemi di allerta rapida sono previsti dalle normative europee per proteggere questo capitale
naturale?

Risposta data da Janez Poto¢nik a nome della Commissione
(27 aprile 2012)

La risoluzione del Consiglio relativa ad una strategia forestale per I'Unione europea (1999/C 56/01) ha istituito un
quadro per le azioni nel settore forestale a sostegno di una gestione sostenibile delle foreste. Il piano d’azione dell'UE
per le foreste adottato nel 2006 si basa sulla relazione di attuazione della strategia forestale dell'Unione europea e
sulle relative conclusioni del Consiglio. Attualmente la Commissione sta lavorando a una nuova strategia dell'UE per
le foreste che sara adottata nel 2013.

1l regolamento (CE) n. 1698/2005 () prevede un sostegno a favore delle misure forestali attraverso i programmi di
sviluppo rurale.

Per quanto riguarda la salvaguardia della natura, ¢ necessario che gli Stati membri garantiscano la conformita con le
direttive dell'UE «Habitat» e «Uccelli selvatici» che hanno istituito la rete dei siti Natura 2000. Le specie e gli habitat per
i quali sono stati designati i siti devono essere conservati o ripristinati in un buono stato di conservazione.

Inoltre, secondo la direttiva sulla valutazione dellimpatto ambientale 85/337/CEE (?), i progetti che possono avere un
notevole impatto ambientale, in particolare per la loro natura, le loro dimensioni o la loro ubicazione, devono essere

sottoposti a una valutazione del loro impatto sull'ambiente prima del rilascio dell'autorizzazione.

La protezione contro l'introduzione e la diffusione nell'UE di organismi nocivi, compresi i parassiti forestali nemici
delle foreste, ¢ garantita dalla direttiva 2000/29/CE (°).

La Commissione gestisce i seguenti sistemi di allarme tempestivo:
—  sistema europeo d’informazione sugli incendi forestali (EFFIS http://effis.jrc.ec.europa.eu/))

—  sistema europeo di allarme inondazioni (EFAS http://floods.jrc.ec.europa.eu/efas-flood-forecasts).

()  GUL277 del 21.10.2005.
() GUL175del 5.7.1985.
() GUL169 del 10.7.2000.
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Secondo la direttiva sulle alluvioni (%), gli Stati membri devono anche sviluppare piani di gestione del rischio di
8 ppare p 8

alluvione entro il 2015, compresi provvedimenti relativi alle previsioni delle alluvioni e ai sistemi di allarme
tempestivo.

()  Direttiva 2007/60/CE, GU L 288 del 6.11.2007.
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Question for written answer E-002635/12
to the Commission
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(7 March 2012)

Subject: Forest assets and European rules

Forests play an essential role in preserving fundamental ecological balances, particularly in relation to the soil, the
water system, the climate, fauna and flora. These ecological balances are vital for sustainable agriculture and the
management of rural areas.

The European Union and the Member States place particular emphasis on the protection of forest assets and in that
context have made international commitments regarding the sustainable development of forests and the protection
of forest ecosystems, particularly in the framework of the United Nations Conference on Environment and
Development held in Rio in 1992, and to be held again this June. Forest fires are today the main risk factor for the
conservation of these ecosystems for sustainable management. In Italy the number of fires has gone up and down,
with a particularly critical period in the mid-1980s. The areas that are mainly affected by fires are ordinary and
pollarded copses.

1. Can the Commission list the EU legislation on the safeguarding of forest assets that aims to protect public property
which is considered just as important as agricultural land in combating climate change and biodiversity loss.

2. In view of the fact that it is basically storms and floods that pose the main risks to forests in western Europe, while
in southern Europe forest fires cause the most damage, what early warning systems does EC law provide for to protect
this natural capital?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(27 April 2012)

The Council Resolution on a forestry strategy for the European Union (1999/C 56/01) established a framework for
forest-related actions in support of sustainable forest management. The EU Forest Action Plan adopted in 2006 builds
on the report on implementation of the EU Forestry Strategy and consequent conclusions by the Council. Currently
the Commission is working on a new EU Forest Strategy which will be adopted in 2013.

Regulation (EC) No 16982005 () provides support for forestry measures through the rural development
programmes.

As regards nature protection, the Member States need to ensure compliance with the EU Habitats and Birds Directives
which established the network of Natura 2000 sites. The species and habitats for which the sites have been designated
are to be maintained or restored in a favourable conservation status.

In addition, according to the Environmental Impact Assessment Directive 85/337[EEC (%), projects likely to have
significant effects on the environment by virtue, inter alia, of their nature, size or location, must be made subject to an
assessment of their environmental effects prior to development consent.

Protection against the introduction and spread in the Union of harmful organisms, including forest pests, is offered by
Directive 2000/29/EC (°).

The Commission operates the following early warning systems:
—  European Forest Fire Information System EFFIS (http://effis.jrc.ec.europa.cu/);

—  European Flood Alert System, EFAS (http://floods.jrc.ec.europa.eu/efas-flood-forecasts).

According to the Floods Directive (*), Member States must also develop flood risk management plans by 2015,
including measures related to flood forecasting and early warning systems.

OJL277,21.10.2005.

OJL175,5.7.1985.

OJL169,10.7.2000.

‘) Directive 2007/60[EC, O] L 288, 6.11.2007.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-002636/12
alla Commissione
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(7 marzo 2012)

Oggetto: Anoressia e bulimia in aumento in Europa

Nei paesi industrializzati sono in continuo aumento i disturbi psichici alimentari denominati anoressia e bulimia. Il
problema riguarda per il 90 % il sesso femminile, sopratutto ragazze e donne trai 13 e i 30 anni di eta.

Il fenomeno ¢ quasi sconosciuto nel terzo mondo e pare che, nei paesi industrializzati, sia indotto dal modello
occidentale di aspetto fisico e anche di forma fisica.

In una societd nella quale sono ormai crollati i valori tradizionali e dove la vera cultura ¢ stata sostituita da una
sottocultura diffusa dai mass-media, sopratutto i giovani sono facile preda di queste patologie, ponendo il loro
aspetto fisico al vertice di ogni loro interesse.

L’anoressia nervosa & caratterizzata dal rifiuto del cibo che nasce dal terrore di ingrassare. Oltre al digiuno,
l'anoressico spesso si auto provoca il vomito anche dopo aver ingerito minime quantita di cibo.

La bulimia € un problema dell'alimentazione per cui una persona ingurgita una quantita di cibo esorbitante, perde
completamente il controllo sull’atto del mangiare e continua a ingerire cibo finché non si sente male.

Dopo l'abbuffata, il bulimico si auto provoca il vomito per tranquillizzare la propria coscienza.

Negli ultimi venti anni, anche se le rilevazioni non sono chiare a causa dei diversi criteri diagnostici utilizzati, ¢
apparso evidente un aumento notevole dei disturbi alimentari. Gli studi condotti negli Stati Uniti e in Europa negli
anni 70 rilevavano una prevalenza dello 0.5-0.6 % per 'anoressia e del 2 % per la bulimia nella popolazione a rischio.
Queste percentuali aumentavano in maniera considerevole (dal 6 % al 22 %) se si tenevano in considerazione anche i
comportamenti alimentari indicatori di rischio.

Alla luce dei fatti sopraesposti, puo la Commissione rispondere ai seguenti quesiti:
1. ¢inpossesso di dati sulle percentuali relative alla diffusione di anoressia e bulimia nei diversi Stati Membri?

2. Intende prevedere campagne d'informazione destinate ai giovani (soprattutto tra le ragazze e le categorie piu a
rischio)? Nell'affermativa, quali ne saranno le modalita? Non ritiene che, a tal fine, sarebbe opportuno prevedere
un Anno europeo sullimportanza della corretta alimentazione nella prevenzione dei disturbi alimentari?

Risposta data da John Dalli a nome della Commissione
(25 aprile 2012)

1) La Commissione non dispone di dati sulla prevalenza dellanoressia e della bulimia negli Stati membri
dell'Unione europea (UE) e non ¢ in condizione di intraprendere una raccolta di dati su tali turbe.

2)  La Commissione non intende condurre campagne di informazione sull'anoressia e la bulimia. La Commissione
rinvia perd 'Onorevole deputato al progetto Pro-Youth co-finanziato dal programma Sanita dellUE e volto a
promuovere la salute mentale e a prevenire i disordini alimentari tra i giovani. I progetto, diretto dall'universita di
Heidelberg in Germania, e a cui partecipano sette Stati membri, ha costituito un portale su Internet (') che offre
informazioni, opportunita di scambio e sostegno sulle questioni legate alla salute mentale, e in particolare alle turbe
dell'alimentazione. Il progetto ha preso il via il 1° aprile 2011 e avra una durata di tre anni.

()  Lahomepage el portale di Pro-Youth possono essere consultati all'indirizzo: http:/[www.pro-youth.eu/.
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Question for written answer E-002636/12
to the Commission
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(7 March 2012)

Subject: Anorexia and bulimia on the increase in Europe

In industrialised countries, psychological eating disorders such as anorexia and bulimia are becoming more
widespread. Ninety per cent of cases are found in females, especially girls and women aged between 13 and 30 years

old.

The phenomenon is almost unheard of in the third world and it seems that, in industrialised countries, it is driven by
the Western model of physical appearance and body shape.

In a society in which traditional values have now collapsed and where true culture has been substituted by a
widespread subculture of mass media, young people in particular are easily afflicted by these disorders, making their
physical appearance their number one concern.

Anorexia nervosa is characterised by the refusal to eat for fear of putting on weight. In addition to abstinence from
food, anorexia often causes individuals to make themselves vomit, even after having eaten very small quantities of
food.

Bulimia is an eating disorder in which individuals binge-eat a huge quantity of food, completely losing control over
their eating and continuing to eat until they feel unwell.

After binging, bulimics make themselves vomit in order to ease their conscience.

In the last 20 years, even though there is no clear data due to the range of diagnostic criteria that are used, it is evident
that there has been a notable increase in eating disorders. Studies conducted in the United States and Europe in the
1970s showed a prevalence of 0.5-0.6 % for anorexia and of 2 % for bulimia in the population at risk. These statistics
increase significantly (from 6 % to 22 %) if eating habits that indicate risk are also taken into consideration.

In view of this:

1. Does the Commission have percentage data on the spread of anorexia and bulimia throughout the Member
States?

2. Does the Commission intend to run an information campaign aimed at young people (targeting young girls
and high risk categories in particular)? If so, how will this be implemented? Does the Commission not believe
that, in light of this, it would be opportune to plan a European year on the importance of a good diet in the
prevention of eating disorders?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(25 April 2012)

1. The Commission does not have data on the prevalence of anorexia and bulimia in the European Union (EU)
Member States and is not in a position to undertake data collection on these disorders.

2. The Commission does not intend to carry out information campaigns on anorexia and bulimia. Nevertheless,
the Commission would refer the Honourable Member to the ProYouth-project co-financed by the EU Health
Programme aiming at promoting mental health and at preventing eating disorders among young people. This project,
led by the Heidelberg University in Germany and involving seven Member States, has established an Internet portal (')
which offers information, exchange opportunities and support on mental health issues, specifically eating disorders.
The project started on 1 April 2011 and will run for a period of three years.

() The ProYouth-Homepage and portal can be consulted under: http:/[www.pro-youth.eu/.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-002637/12
alla Commissione
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(7 marzo 2012)

Oggetto: Consumo di alcol in Europa

Responsabile del 9 % della spesa sanitaria nei Paesi europei e uno dei fattori di rischio pitl elevati per la salute
dell'uomo, 'alcol ¢ oggi una delle principali cause di mortalita e morbilita. Il consumo di prodotti alcolici, sostanze
psicoattive che possono portare a dipendenza, produce danni non solo al bevitore ma anche alle famiglie e al contesto
sociale allargato, in quanto puo indurre comportamenti violenti, abusi, abbandoni, perdite di opportunita sociali,
incapacita di costruire legami affettivi e relazioni stabili, invalidita, incidenti sul lavoro e sulla strada.

I giovani, pitt vulnerabili rispetto agli effetti fisici e psichici dell'alcol, sono considerati particolarmente a rischio. Un
giovane su quattro tra i 15 e i 29 anni, in Europa, muore a causa dell'alcol, primo fattore di rischio di invalidita,
mortalita prematura e malattia cronica nei giovani. Tra il 40 % e il 60 % di tutte le morti nella regione europea dovute
a ferite intenzionali e accidentali sono attribuibili, secondo I'Oms Europa, al consumo di alcol che costa, nel
complesso, alla societa una quantita pari al 2-5 % del Pil.

Politiche e azioni di salute pubblica mirate a ridurre i danni causati dall'alcol sono quindi considerate di massima
priorita.

Alla luce di quanto precede, puo dunque la Commissione far sapere quali normative ha promosso nella lotta all'abuso
del consumo di alcol, soprattutto tra i giovani, e se negli Stati Membri esistono programmi e strategie europee anti-
alcol che abbiano come scopo quello di sensibilizzare gli adolescenti a diminuire 'abuso di prodotti alcolici?

Risposta data da John Dalli a nome della Commissione
(26 aprile 2012)

La Commissione condivide le preoccupazioni dell'onorevole deputato sugli effetti nocivi dellabuso di alcool, in
particolare tra i bambini e i giovani. E in tale spirito che & stata adottata nel 2006 una strategia volta ad affiancare gli
Stati membri nei loro sforzi per ridurre i danni derivanti dal consumo di alcool (%), strategia che indica quale tematica
chiave d'intervento la tutela dei bambini e dei giovani.

La legislazione in questo ambito rientra per I'essenziale nelle competenze degli Stati membri. Nel contesto della
strategia summenzionata la Commissione ha incoraggiato l'innalzamento dell'eta minima per l'acquisto di bevande
alcoliche. Nel contesto dell'azione dellUE per la sicurezza stradale la Commissione ha inoltre raccomandato
I'abbassamento del livello di alcolemia nel sangue in particolare per quanto concerne i giovani guidatori (). La
Commissione ¢ compiaciuta nel constatare la convergenza dei regolamenti degli Stati membri su tali punti. In molti
Stati membri le scuole conducono campagne di prevenzione dell'alcolismo su scala nazionale, molto spesso in forza
di un obbligo legale.

La Commissione ha inoltre istituito il Forum Alcool e salute per mobilitare 'azione volontaria da parte degli attori
interessati. Diverse delle oltre 200 iniziative lanciate dai membri del Forum sono rivolte ai giovani. Nell'ultimo
quinquennio il programma Salute dell'UE ha ulteriormente sostenuto diversi progetti multi-paese volti a far opera di
sensibilizzazione e a ridurre il danno dell’alcool tra i giovani. Cio ha contribuito a una pitt ampia sensibilizzazione e
ad attivita di prevenzione del danno in tutta 'UE.

()  Comunicazione della Commissione del 24 ottobre 2006, «Strategia comunitaria volta ad affiancare gli Stati membri nei loro sforzi per ridurre i
danni derivanti dal consumo di alcool», COM(2006)625 definitivo.
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/site/en/com/2006/com2006_0625en01.pdf.

()  Raccomandazione della Commissione, del 17 gennaio 2001, sul tasso massimo di alcolemia (TA) consentito per i conducenti di veicoli a motore,
2001/116/CE (GU L43 del 14.2.2001).
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:32001H011 5:EN:NOT.
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Question for written answer E-002637/12
to the Commission
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(7 March 2012)

Subject: Alcohol consumption in Europe

Alcohol consumption, whose effects account for 9 % of health expenditure in European countries and which is one of
the most serious risk factors for human health, is today one of the main causes of mortality and morbidity. The
consumption of alcoholic products, which contain psycho-active substances that can create dependency, causes harm
not only to drinkers but also to their families and to society as a whole, in that it can lead to violent behaviour, abuse,
neglect, loss of social opportunities, an inability to develop emotional ties and stable relationships, disability and
accidents at work and on the road.

Young people, who are more vulnerable to the physical and psychological effects of alcohol, are at greater risk. In
Europe, one young person in four aged between 15 and 29 dies as a result of alcohol consumption, which is the
prime risk factor for disability, premature death and chronic illness among young people. According to
WHO|/Europe, between 40 % and 60 % of all deaths in the European region resulting from intentional and accidental
injuries can be attributed to alcohol consumption. Overall, it costs society between 2 and 5 % of GDP.

Public health policies and measures designed to reduce the damage caused by alcohol are therefore regarded as having
very high priority.

In view of the above, can the Commission state what legislative measures it has put forward to combat alcohol abuse,
particularly among young people, and whether there are European anti-alcohol programmes and strategies aimed at
raising awareness among young people of the importance of not consuming alcoholic products to excess?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(26 April 2012)

The Commission shares the Honourable Members’ concern about the harmful effects of alcohol abuse, in particular in
children and young people. It is in this spirit that the European Union (EU) strategy to support Member States in
reducing alcohol-related harm was adopted in 2006 () and presents protecting children and young people as a key
theme for action.

Legislation in this area falls mainly under Member States’ competence. In the context of the abovementioned strategy,
the Commission has promoted a higher minimum age for buying alcoholic beverages. As part of EU action for road
safety, the Commission has also recommended to lower the permitted blood alcohol level in particular for young
drivers (*). The Commission is pleased to note convergence in Member States’ regulations on these points. In many
Member States, schools carry out alcohol prevention education nation-wide, quite often as a legal obligation.

In addition, the Commission has established the Alcohol and Health Forum to mobilise voluntary action by
stakeholders. Many of the over 200 initiatives launched by Forum members are targeted towards young people.
During the past five years, the EU Health Programme has further supported several multi-country projects to raise
awareness and reduce harm from alcohol among young people. This has contributed to a wider range of awareness
raising and harm prevention activities across the EU.

()  Communication from the Commission of 24 October 2006, ‘An EU strategy to support Member States in reducing alcohol-related harm’,
COM(2006) 625 final, http:|/eur-lex.europa.eu/LexUriServ/site/en/com/2006/com2006_0625en01.pdf

() Commission Recommendation of 17 January 2001 to Member States on the maximum permitted blood alcohol content (BAC) for drivers of
motorised vehicles, 2001/116/EC (O] L 43, 14.2.2001), http:|[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:32001H0115:EN:NOT
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-002638/12
do Komisji
Piotr Borys (PPE), Filip Kaczmarek (PPE), Sidonia Elzbieta Jedrzejewska (PPE), Krzysztof Lisek (PPE), Jolanta
Emilia Hibner (PPE), Pawe! Zalewski (PPE), Artur Zasada (PPE), Malgorzata Handzlik (PPE), Jerzy Buzek
(PPE), Rafa} Trzaskowski (PPE) oraz Bogdan Kazimierz Marcinkiewicz (PPE)
(7 marca 2012r.)

Przedmiot: Program w zakresie ksztalcenia, szkolenia, mlodziezy isportu na lata 2014-2020 — ,Erasmus dla
wszystkich”

Projekt rozporzadzenia Parlamentu Europejskiego iRady ustanawiajacego program ,Erasmus dla wszystkich”,
wspodlnotowy program w zakresie ksztalcenia, szkolenia, mlodziezy i sportu, catkowicie odbiega od dotychczasowej
praktyki przygotowania programéw wspolnotowych adresowanych podmiotowo do kluczowych grup
beneficjentéw. Taka korzystna sytuacja ma miejsce w ramach obecnie funkcjonujgcych programéw —,Uczenie si¢
przez cale Zycie” oraz ,Mlodziez w dziataniu”, w ktérych wyrdznione sa podprogramy oraz akcje skierowane do
konkretnych grup docelowych. Struktura tych programéw zapewnia latwa identyfikacje, do kogo skierowane sg
dziatania oraz poszczegdlne akcje. Natomiast nowy program przewiduje podejicie przedmiotowe, ktére nie zaktada
wyodrebniania dzialan sprofilowanych dla poszczegdlnych kategorii odbiorcow. W efekcie niektérzy beneficjenci,
m.in. szkoly oraz mlodziez niestudiujaca, beda rywalizowad o $rodki w ramach nowego programu z beneficjentami
o zupeknie innym profilu instytucjonalnym (np. z duzymi uniwersytetami). Tym samym mniejsze podmioty, np.
mate szkoly czy nieduze organizacje pozarzagdowe, moga mie¢ zamkniety dostep do Srodkéw europejskich.

W jaki sposéb Komisja moze zagwarantowaé dotychczasowym beneficjentom programu ,Mlodziez w dziataniu”
oraz ,Uczenie si¢ przez cale Zycie”, w tym malym szkolom oraz mlodziezy szkolnej i niestudiujacej, ze szanse na
uzyskanie finansowania w ramach nowej propozycji nie ulegng pogorszeniu?

W projekcie znajduja si¢ zapisy méwigce o komplementarnosci i wspolpracy nowego programu z wlasciwymi
europejskimi politykami ifunduszami, wtym wszczegdlnosci z Europejskim Funduszem Spolecznym oraz
pozostalymi instrumentami finansowymi dotyczacymi zatrudnienia iwlgczenia spolecznego, Europejskim
Funduszem Rozwoju Regionalnego, programami w zakresie badan i innowagji, a takze instrumentami finansowymi
dotyczacymi sprawiedliwosci i obywatelstwa, zdrowia, programami wspolpracy zewnetrznej oraz instrumentami
pomocy przedakcesyjnej (art. 19). Nie jest jednak jasne, w jaki sposob KE planuje poprawié i zwigkszy¢ wspolprace
pomiedzy ww. instrumentami.

W jaki sposéb bedzie dziatal mechanizm wzajemnego uzupetniania si¢ programu ,Erasmus dla wszystkich” oraz
funduszy europejskich? Kto bedzie odpowiedzialny za zarzadzanie wspoéldziatania programu i EFS? Czy powstana
szczegblowe wytyczne dotyczace wzajemnego uzupelniania si¢ programu ,Erasmus dla wszystkich” i EFS?

Odpowiedz udzielona przez komisarz Androulle Vassiliou w imieniu Komisji
(14 maja 2012r.)

Whiosek dotyczacy programu ,Erasmus dla wszystkich” ma na celu promowanie zintegrowanego podejicia
w ramach polityki dotyczacej ksztalcenia, szkolenia i mlodziezy, tak by uczenie si¢ przez cale zycie byto dostepne dla
wiekszej liczby obywateli. Program ten da mlodym ludziom, zaréwno pozostajgcym w ramach formalnej, jak
i pozaformalnej edukacji, wigcej szans na zdobycie do§wiadczen za granicg — poprzez odbycie czesci okresu nauki,
udzial w dziataniach wolontariackich lub staz w przedsiebiorstwie.

,Erasmus dla wszystkich” skierowany jest do wszystkich sektoréw ksztalcenia, szkolenia i mlodziezy, tak jak obecne
programy ,Uczenie si¢ przez cale zycie” i ,Mlodziez w dzialaniu”. Nie ma ograniczen co do wielkosci organizacji lub
instytucji, ktére moga wzigé udzial w programie. We wniosku Komisji nie przewidziano, by male szkoly lub
organizacje pozarzadowe mialy konkurowaé z uniwersytetami lub placéwkami naukowymi. Szczegdlny nacisk
kladzie si¢ na europejska warto$¢ dodana, ktéra powinna by¢ podstawowym wymogiem wsparcia kazdego dzialania
na poziomie UE.

Jezeli chodzi okomplementarno$¢ funduszy, zostanie ona zapewniona na réznych poziomach w toku realizacji
programOw oraz poprzez wspOlprace poszczegdlnych stuzb Komisji. W dokumentach wykonawczych,
w szczegblnosci we wspdlnych ramach strategicznych funduszy strukturalnych, wskazane zostang kwalifikujace sig
grupy docelowe. Wytyczne znajda si¢ rowniez w przewodniku dla beneficjentéw programu ,Erasmus dla
wszystkich”. Zgodnie z zasadami prawidlowego iskutecznego zarzadzania nalezy poszukiwaé synergii miedzy
wszystkimi funduszami UE oraz unika¢ podwéjnego finansowania.
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Question for written answer E-002638/12
to the Commission
Piotr Borys (PPE), Filip Kaczmarek (PPE), Sidonia Elzbieta Jedrzejewska (PPE), Krzysztof Lisek (PPE), Jolanta
Emilia Hibner (PPE), Pawe! Zalewski (PPE), Artur Zasada (PPE), Malgorzata Handzlik (PPE), Jerzy Buzek
(PPE), Rafal Trzaskowski (PPE) and Bogdan Kazimierz Marcinkiewicz (PPE)
(7 March 2012)

Subject: Programme for education, training, youth and sport for the years 2014-2020 — ‘Erasmus for all’

The proposal for a regulation of the European Parliament and of the Council establishing the ‘Erasmus for all’
programme, which is a Community programme in the field of education, training, youth and sport, represents a
complete departure from the current practice of targeting new Community programmes at key groups of
beneficiaries. This beneficial approach has been followed for the current ‘Lifelong Learning’ and ‘Youth in Action’
programmes, within which separate provision is made for sub-programmes and actions aimed at specific target
groups. The structure of those programmes makes it possible to easily identify those targeted by measures and
individual actions. The new programme, however, provides for a subject-based approach which does not distinguish
between actions tailored to individual categories of recipients. As a result, under the new programme, some
beneficiaries, including schools and young people not studying, will compete for the funds with beneficiaries of an
entirely different institutional profile, such as large universities. Access to European funding may thus be blocked for
smaller entities, such as small schools or small non-governmental organisations.

How can the Commission guarantee that the chances of obtaining funding for current beneficiaries of the ‘Youth in
Action’ and ‘Lifelong Learning’ programmes, including small schools, school pupils and young people who are not
students, will not be adversely affected under the new proposal?

The draft includes provisions on complementarity and cooperation between the new programme and relevant
European policies and funds, including in particular the European Social Fund and other financial instruments in the
field of employment and social inclusion, the European Regional Development Fund, research and innovation
programmes and financial instruments in the field of justice and citizenship, health, external cooperation
programmes and pre-accession aid instruments (Article 19). It is not clear, however, how the Commission is planning
to improve and increase cooperation between these instruments.

What will be the mechanism for complementarity between the ‘Erasmus for all’ programme and the European funds?
Who will be responsible for managing the joint operation of the programme and the ESF? Will detailed guidelines be
drafted regarding the complementarity between the ‘Erasmus for all’ programme and the ESF?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(14 May 2012)

The Erasmus for All proposal aims to promote an integrated approach of education, training and youth policies, in
order to make lifelong learning a reality for more citizens. It will increase opportunities for young people, both in
formal and non-formal education to benefit from an experience abroad, through a study period, participation in a
volunteering activity or a placement in an enterprise.

All education, training and youth sectors are targeted by the programme, as is the case today under the LLP and Youth
in Action programmes and there is no restriction on the size of organisation or institution which can participate. The
Commission proposal does not foresee that small schools or NGOs compete with universities or academic
institutions. The emphasis on European added value is particularly stressed and should be a basic requirement of any
action to be supported at EU level.

Regarding complementarity between funds, this will be ensured at different levels throughout the implementation of
the programmes and through cooperation between the different services of the Commission. The implementing
documents, in particular the Common Strategic Framework for the structural funds, will specify eligible target groups
and the guide for beneficiaries under Erasmus for All will also provide guidance. All EU funds must seek synergies and
avoid risk of double funding in line with sound and efficient management.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-002653/12
ala Comisiéon
Jodo Ferreira (GUE/NGL), Ana Miranda (Verts/ALE), Guido Milana (S&D), Pat the Cope Gallagher (ALDE) y
Alain Cadec (PPE)
(8 de marzo de 2012)

Asunto: Informacion sobre las flotas, las capturas totales y el valor de las capturas desembarcadas en los Estados
miembros

En relacién con sus propuestas para la reforma de la Politica Pesquera Comtn, y a la luz de su posible impacto sobre la
pesca en pequefia escala (artesanal y costera), jpuede la Comisién facilitar informacion actualizada sobre los puntos
siguientes?:

1. Elndmero de buques pesqueros de 12 metros o mas de eslora total en cada Estado miembro;

2. El ndmero de buques pesqueros de menos de 12 metros de eslora total con artes de arrastre en cada Estado
miembro;

3. Elntimero de buques pesqueros de menos de 12 metros de eslora total que pesquen sin artes de arrastre en cada
Estado miembro;

4. Las capturas totales (en toneladas) desembarcadas por cada uno de los grupos de buques pesqueros a que se
refieren los puntos 1, 2 y 3 en cada Estado miembro; y

5. El valor de las capturas (en EUR) desembarcadas por cada uno de los grupos de buques pesqueros a que se
refieren los puntos 1, 2 y 3 en cada Estado miembro.

Respuesta de la Sra. Damanaki en nombre de la Comision
(23 de abril de 2012)

La informacion solicitada por Sus Sefiorfas se les enviard directamente a Sus Sefiorfas y a la Secretaria del Parlamento.
El nimero de buques de cada uno de los segmentos de flota figura en el cuadro 1. El cuadro 2 contiene los datos mas
recientes sobre desembarques del informe econémico anual, en volumen y valor para 2002-2009, que obran en

poder de la Comision, ademds de una previsién de los datos de 2010 efectuada por el Centro Comiin de Investigacion.

La exactitud de los datos queda limitada a veces por la calidad de las declaraciones de los Estados miembros.
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Question avec demande de réponse écrite E-002653/12
ala Commission
Jodo Ferreira (GUE/NGL), Ana Miranda (Verts/ALE), Guido Milana (S&D), Pat the Cope Gallagher (ALDE) et
Alain Cadec (PPE)
(8 mars 2012)

Objet: Demande d'informations relatives aux flottes, au nombre total de captures et a la valeur des captures
débarquées dans les Etats membres

Suite aux propositions qu'elle a présentées dans le cadre de la réforme de la politique commune de la péche et compte
tenu de leur incidence probable sur la petite péche (artisanale et cotiere), la Commission peut-elle fournir des
informations précises et actualisées sur:

1. Le nombre de navires de péche, dans chaque Etat membre, d'une longueur hors tout égale ou supérieure a
12 metres;

2. Le nombre de navires de péche, dans chaque Etat membre, d'une longueur hors tout inférieure 2 12 meétres et
utilisant des engins remorqués;

3. Lenombre de navires de péche, dans chaque Etat membre, d'une longueur hors tout inférieure 3 12 métres et
n’utilisant pas d’engins remorqués;

4. Le nombre total (en tonnes) de captures débarquées par chacun des groupes de navires de péche mentionnés
aux points 1, 2 et 3 ci-dessus dans chaque Etat membre;

5. La valeur (en euros) des captures débarquées par chacun des groupes de navires de péche mentionnés aux
points 1, 2 et 3 ci-dessus dans chaque Etat membre?

Réponse donnée par Mme Damanaki au nom de la Commission
(23 avril 2012)

Les informations demandées par les Honorables Parlementaires sont envoyées directement aux Honorables
Parlementaires et au secrétariat du Parlement.

Le nombre de navires relevant de chacun des segments de flotte figure dans le tableau 1. Le tableau 2 contient les
données les plus récentes relatives aux débarquements, issues du rapport économique annuel dont la Commission
disposait, en volume et valeur, de 2002 a 2009 avec des données pour 2010 projetées par le Centre commun de
recherche.

Lexactitude des données est parfois limitée par la qualité des déclarations des Etats membres.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-002653/12
alla Commissione
Jodo Ferreira (GUE/NGL), Ana Miranda (Verts/ALE), Guido Milana (S&D), Pat the Cope Gallagher (ALDE) e
Alain Cadec (PPE)
(8 marzo 2012)

Oggetto: Informazioni riguardanti la flotta, le catture totali e il valore delle catture sbarcate negli Stati membri
Con riferimento alle sue proposte concernenti la riforma della politica comune della pesca e alla luce del probabile

impatto di quest'ultima sulle piccole imprese (pesca artigianale e costiera), pud la Commissione fornire informazioni
precise e aggiornate riguardanti quanto segue:

1. il numero dei pescherecci di lunghezza complessiva pari o superiore a 12 metri di ciascuno Stato membro;
2. il numero dei pescherecci di lunghezza complessiva inferiore a 12 metri con attrezzi trainati di ciascuno Stato
membro;

3. il numero dei pescherecci di lunghezza complessiva inferiore a 12 metri senza attrezzi trainati di ciascuno Stato
membro;

4. il totale delle catture (in tonnellate) sbarcate da ciascuna delle categorie di pescherecci di cui sopra (punti 1, 2 e
3) in ogni Stato membro;

5. il valore delle catture (in euro) sbarcate da ciascuna delle categorie di pescherecci di cui sopra (punti 1, 2 e 3) in
ogni Stato membro.

Risposta data da Maria Damanaki a nome della Commissione
(23 aprile 2012)

Le informazioni richieste sono inviate direttamente agli onorevoli parlamentari e al segretariato del Parlamento.

Il numero di pescherecci di ciascun segmento di flotta indicato nell'interrogazione si evince dalla tabella 1. La tabella 2
riporta invece le informazioni piti recenti su volume e valore degli sbarchi di cui dispone la Commissione alla
relazione economica annuale per il periodo 2002-2009, mentre i dati relativi al 2010 corrispondono alle previsioni

del Centro comune di ricerca.

Talvolta 'accuratezza dei dati ¢ limitata dalla qualita delle dichiarazioni degli Stati membri.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-002653/12
a Comissdo
Jodo Ferreira (GUE/NGL), Ana Miranda (Verts/ALE), Guido Milana (S&D), Pat the Cope Gallagher (ALDE) e
Alain Cadec (PPE)
(8 de Marco de 2012)

Assunto: Informacdes sobre as frotas, as capturas totais e o valor das capturas desembarcadas nos Estados-Membros

No ambito das suas propostas de reforma da Politica Comum das Pescas e na perspetiva do impacto que elas
provavelmente terdo na pequena pesca (artesanal e costeira), poderd a Comissdo prestar informagdes precisas e
atualizadas sobre:

1. Onimero de embarcagdes de pesca com um comprimento total igual ou superior a 12 metros em cada um dos
Estados-Membros;

2. O ndmero de embarcagdes de pesca com um comprimento total inferior a 12 metros que operem com artes
rebocadas de malhagem em cada um dos Estados-Membros;

3. O ntmero de embarcacdes de pesca com um comprimento total inferior a 12 metros que operem sem artes
rebocadas de malhagem em cada um dos Estados-Membros;

4. O volume total (expresso em toneladas) das capturas desembarcadas por cada um dos grupos de embarcagdes
de pesca acima referidos (nos pontos 1, 2 e 3) em cada Estado-Membro;

5. O valor (em euros) das capturas desembarcadas por cada um dos grupos de embarcagdes de pesca acima
referidos (nos pontos 1, 2 e 3) em cada Estado-Membro?

Resposta dada por Maria Damanaki em nome da Comissio
(23 de abril de 2012)

As informagdes que os Senhores Deputados solicitam s3o-lhes enviadas diretamente, bem como ao Secretariado do
Parlamento.

O ntimero de embarcagdes de cada um dos grupos referidos figura no quadro 1. O quadro 2 contém os mais recentes
dados sobre capturas desembarcadas, tal como constam do Relatério Econémico Anual ao dispor da Comissdo, em
volume e em valor para 2002/2009, correspondendo os dados de 2010 a uma previsio do Centro Comum de
Investigagdo.

A exatiddo dos dados € por vezes limitada pela qualidade das declaragdes dos Estados-Membros.
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Question for written answer E-002653/12
to the Commission
Joido Ferreira (GUE/NGL), Ana Miranda (Verts/ALE), Guido Milana (S&D), Pat the Cope Gallagher (ALDE)
and Alain Cadec (PPE)
(8 March 2012)

Subject: Information about fleets, total catches and value of landed catches in the Member States

In connection with its proposals for the reform of the common fisheries policy and in the light of their likely impact
on small-scale fisheries (artisanal and coastal), can the Commission provide accurate, up-to-date information on:

1. the number of fishing vessels of 12 metres or more in overall length in each Member State;

2. the number of fishing vessels of under 12 metres in overall length fishing with towed gear in each Member
State;

3. the number of fishing vessels of under 12 metres in overall length fishing without towed gear in each Member
State;

4. the total catches (in tonnes) landed by each of the groups of fishing vessels referred to above (at 1, 2 and 3) in
each Member State;

5. the value of the catches (in euros) landed by each of the groups of fishing vessels referred to above (at 1, 2 and
3) in each Member State?

Answer given by Ms Damanaki on behalf of the Commission
(23 April 2012)

The information requested by the Honourable Members is sent directly to the Honourable Members and to
Parliament’s Secretariat.

The number of vessels of each of the requested fleet segments are listed in Table 1. Table 2 contains the latest landings
data from the Annual Economic Report available to the Commission in volume and value for 2002-2009 with 2010

data projected by the Joint Research Centre.

The accuracy of the data is sometimes limited by the quality of Member States” declarations.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-002664/12
adresatd Comisiei
Rares-Lucian Niculescu (PPE)
(8 martie 2012)

Subiect: Recomandarile din martie 2011 ale Curtii de Conturi a UE

In luna martie 2011, Curtea de Conturi a Uniunii Europene a criticat Comisia pentru modul de gestionare a
controalelor veterinare la frontiere asupra importurilor de carne si de produse din carne, prezentind rezultatele unei
evaludri. Curtea a concluzionat ci existd intdrzieri in aplicarea unor norme ale UE din 2004 in materie de ,igiend
animald” si a semnalat cd existd o reducere ,substantiald” a indicilor de control din cauza unor ,acorduri de
echivalentd” pe care UE le semneazd cu tiri terte. Din acest motiv, Curtea de Conturi a ficut o serie de recomandari
Comisiei Europene pentru a mari eficienta controalelor veterinare. Comisia este rugatd si prezinte progresele
inregistrate in vederea indeplinirii recomanddrilor, in perioada de un an scursa de la primirea acestora.

Rispuns dat de dl Dalli in numele Comisiei
(11 aprilie 2012)

Raportul Curtii de Conturi (') subliniazi ci verificdrile veterinare la import sunt bine gestionate si ¢ nu existd dovezi
care sd ateste cd vreuna dintre crizele sanitare cu care s-a confruntat in ultimii ani Uniunea ar fi fost cauzatd de lacune
ale acestor verificiri. Buna calitate si coerenta controalelor la import ale Uniunii sunt reflectate si in raportul Comisiei
privind eficienta si coerenta controalelor sanitare si fitosanitare la importurile de produse alimentare, hrand pentru
animale, animale si plante (%)

Intarzierile in aplicarea pachetului legislativ din 2004 privind igiena sunt tratate de Comisie in cadrul revizuirii in curs
a Regulamentului (CE) nr. 882/2004 privind controalele oficiale efectuate pentru a asigura verificarea conformitatii
cu legislatia privind hrana pentru animale si produsele alimentare si cu normele de sindtate animald si de bunistare a
animalelor. Intentia este, de asemenea, si se verifice nivelurile de control al importurilor conform acordurilor de
echivalentd incheiate cu tdri terte, ca parte a unei abordri cuprinzitoare si orientate spre evaluarea riscurilor a acestor
controale.

() Raportul special nr. 14/2012, publicat la adresa: http:/[eca.europa.eu/portal/pls/portal/docs[1/7270726.PDF
()  Raportul COM (2010)785 publicat la adresa:
http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2010:078 5:FIN:RO:HTML.
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Question for written answer E-002664/12
to the Commission
Rares-Lucian Niculescu (PPE)

(8 March 2012)

Subject: EU Court of Auditors’ recommendations of March 2011

In March 2011, the Court of Auditors of the European Union presented the results of an evaluation and criticised the
Commission for the way in which veterinary checks are carried out at borders on imported meat and meat products.
The Court concluded that there were delays in the implementation of 2004 EU rules on ‘animal hygiene’ and noted
that there was a ‘substantial’ reduction in control measures due to a number of ‘equivalence agreements’ that the EU
signed with third countries. For this reason, the Court of Auditors made a series of recommendations to the European
Commission in order to increase the efficiency of veterinary checks.

Can the Commission say what progress has been made in implementing the recommendations over the one-year
period that has passed since they were received?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(11 April 2012)

The Court of Auditors’ report () underlines that veterinary import controls are well-managed and that, there is no
evidence that any of the health crises suffered by the Union in recent years has been due to shortcomings in those
controls. The high quality and consistency of the Union’s import controls is also reflected in the Commission report
on the effectiveness and consistency of sanitary and phytosanitary controls on imports of food, feed, animals and
plants (%)

Any delays in implementation of the 2004 hygiene package are being addressed by the Commission within the
ongoing review of Regulation (EC) No 882/2004 on official controls performed to ensure the verification of
compliance with feed and food law, animal health and animal welfare rules. The intention is to also address the level
of checks imposed on imports under equivalence agreements with third countries, as part of an over-arching, risk-
based approach to controls.

() Special Report No 14/2012 published on: http://eca.europa.eu/portalpls/portal/docs[1/7270726.PDF

()  Report COM(2010)785 published on:
http://eur-lex.europa.eu/smartapi/cgi/sga_doc?smartapilcelexplus!prod!DocNumber&Ig=en&type_doc=
COMfinal&an_doc=2010&nu_doc=0785.
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Question for written answer P-007730/12
to the Commission
Richard Ashworth (ECR)
(29 August 2012)

Subject: Broadband provision in South East England

[ write to you concerning the approval currently being sought by Broadband Delivery UK (BDUK) on behalf of the
British Government. The plan to roll out superfast broadband across 90% of homes and businesses in the UK is in
keeping with the Commission’s own 2020 Digital Agenda for Europe targets.

Currently there are local authorities who have been promised the necessary resources. They have made plans, based
on this promise, to provide broadband to the people they represent. The UK Government has set aside
GBP 530 million to implement this policy, and yet I understand that approval under state aid rules is being held up by
your department.

By way of example, East Sussex County Council has put aside GBP 15 million, supported by GBP 10.6 million from
the Government, and is endeavouring to complete a tendering process for contractor(s) to execute a programme to
bring rural broadband access to their rural community from January 201 3. This prolonged delay is compounding the
increasing economic difficulties faced by these rural communities in my constituency.

Could the Commissioner please advise me on the following:
1. Whatis the justification for this delay in approval from the Commission?
2. What action is the Commission taking to resolve this issue?

3. How long will it take for this matter to be concluded?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(3 October 2012)

The Borders Broadband Herefordshire and Gloucestershire project was notified to the Commission in February this
year. The project’s funding partner is Broadband Delivery UK (BDUK) ('). In March the Commission sent a request for
information to the UK authorities. In May the UK authorities decided to suspend the notification until BDUK umbrella
scheme access issues are resolved. They have not re-activated the notification, so the Commission cannot take any
action.

The Commission is scrutinizing all state aid broadband measures from all Member States based on the state aid
Broadband Guidelines (*). The Commission is closely cooperating with the UK Government to decide quickly on the
BDUK umbrella scheme, but it is still too early to give indications on timing.

According to the state aid rules, the Commission examines proposed aid within two months. This period starts
running once the Commission has received all the information needed to assess the case. The examination is
concluded either by a decision not to raise objections or by a decision to initiate Article 108(2) TFEU proceedings if
the Commission still has doubts about the compatibility of the notified aid measure with the internal market.

So the length of the process depends on complete notification of the measure, but also on its compliance with the
state aid rules. The UK is currently re-examining certain parts of the BDUK scheme to make it conform with the
Broadband Guidelines. Individual measures that would be covered by the scheme are on hold until the BDUK scheme
has been approved.

The Commission is fully aware of the importance of the measure and it is in close contact with the UK authorities on
the BDUK State aid notification.

()  BDUK scheme was notified to the Commission on 5 January 2012.
® 0JC235,30.9.2009,p. 7.
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Pergunta com pedido de resposta escrita P-007731/12
a Comissdo
Maria do Céu Patrdo Neves (PPE)
(29 de agosto de 2012)

Assunto: Risco de extingdo da producio do leite em algumas regides europeias: o caso de Portugal

A Comissdo Europeia abriu, em 20 de agosto de 2012, um concurso publico para a andlise da evolugdo do setor do
leite p6s-2015, uma iniciativa absolutamente necesséria dada a ameaca do fim das quotas.

Entretanto, o setor leiteiro estd hoje a afundar-se na onda crescente do aumento dos custos de producio, sem que este
se repercuta ao longo da fileira. A situagdo dramdtica que vdrias regides produtivas de leite vém mais recentemente
denunciando ¢ a de diminuigdo do prego do leite pago aos produtores e também nas prateleiras da comercializagio
(rogando o dumping) e de aumento dos custos de producio, atualmente derivado sobretudo do aumento do prego
dos cereais. Este tltimo aspeto vai-se inevitavelmente agravar devido a seca extrema nos maiores produtores mundiais
de cereais — Estados Unidos e Riissia — e a consequente escassez de cereais. A tnica proposta da Comissdo para o
setor é o «Pacote do Leite» que ndo traz nada de novo — os contratos entre produgdo e inddstria ja existiam e a
distribuicdo continua excluida dos mesmos —, ¢ insuficiente — ndo constitui solugdo para os pequenos produtores
ou para as cooperativas que predominam nos EM do Sul — e ndo entrou sequer em vigor.

Neste contexto, sio muitos os produtores que receiam ndo sobreviver a uma nova campanha e, em Portugal, a
Associagdo dos Produtores de Leite langou um apelo ptiblico, no dia 24 de agosto, «sobre o risco de extin¢do da
producdo do leite em Portugal», em que aponta, entre outros aspetos:

a.  Descida continua do prego pago ao produtor, entre 2,5 e 4,5 céntimos/por litro de leite desde o inicio do ano, e
a previsivel continuagio desta situagdo;

b. O aumento dos custos dos fatores de producio, designadamente a duplicacio do prego da soja, um dos
principais componentes da alimentacio das vacas leiteiras em virtude da seca extrema nos maiores celeiros do
mundo (EUA e Rissia), bem como a escalada vertiginosa do prego dos combustiveis.

Perante a situacdo descrita, pergunto a Comisso:
1. O que se propde fazer para controlar o preco dos cereais?

2. Oqueestd a fazer para promover uma distribuigdo justa do rendimento ao longo da fileira do leite, viabilizando
a sobrevivéncia dos produtores?

3. Que medidas urgentes vai implementar no setor do leite para promover a sustentabilidade da producio nas
regides que tradicionalmente o produzem, garantindo rendimento justo a quem produz?

Resposta dada por Dacian Ciolos em nome da Comissio
(1 de outubro de 2012)

Os precos dos cereais na Unido Europeia estdo ao nivel dos precos no mercado mundial e aumentaram
significativamente durante o verdo, devido as condicdes climéticas dificeis nos EUA e na regido do Mar Negro, que
afetaram bastante a colheita prevista. Ndo se prevé que a situacdo atual na UE possa gerar problemas graves de
abastecimento, pois a dltima previsdo da Dire¢do-Geral da Agricultura e do Desenvolvimento Rural sobre a produgio
cerealifera é de 279 milhdes de toneladas, quantidade proxima da média quinquenal. A situagdo estd, no entanto, a ser
acompanhada de perto, tendo em vista a ado¢do das medidas que se revelem necessarias.

As margens do leite estdo, de facto, sob pressdo, devido ao efeito conjugado da baixa dos pregos no produtor,
observada no primeiro semestre de 2012, e do aumento dos pregos das ragdes. Desde maio de 2012, assiste-se,
porém, a uma recupera¢io dos precos dos produtos licteos e dos pregos do leite no mercado «spot», que em breve
devem refletir-se nos precos do leite no produtor. A tiltima média, correspondente a julho, j4 mostra que a tendéncia
decrescente parou.
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No que respeita aos mecanismos de rede de seguranga de que a organizagdo comum de mercado no setor do leite e
dos produtos licteos dispde para enfrentar situagdes de crise, bem como aos aspetos do «Pacote do Leite» (')
destinados a reforgar o poder negocial dos produtores relativamente aos industriais de produtos ldcteos, com vista a
uma distribui¢do mais justa de valor ao longo da fileira, pode a Senhora Deputada consultar a resposta da Comissdo a
pergunta escrita E-007715/2012 ().

O «Pacote do Leite» serd plenamente aplicdvel a partir de 3 de outubro de 2012. Por conseguinte, é muito cedo para
saber que efeitos concretos terd no setor do leite e dos produtos licteos. No que respeita as medidas previstas nas
ultimas propostas de reforma da PAC apresentadas pela Comissdo, sugere-se a Senhora Deputada a consulta da
resposta da Comissdo & pergunta escrita E-007121/2012 (3.

()  Regulamento (UE) n.° 261/2012 do Parlamento Europeu e do Conselho que altera o Regulamento (CE) n.° 1234/2007 do Conselho no que diz
respeito as relacdes contratuais no setor do leite e dos produtos licteos.
() (http:/[www.europarl.europa.eu/plenary/pt/parliamentary-questions.html).



13.8.2013 Journal officiel de 'Union européenne C234E[91

(English version)

Question for written answer P-007731/12
to the Commission
Maria do Céu Patrdo Neves (PPE)
(29 August 2012)

Subject: Milk production in danger of extinction in some European regions: case of Portugal

On 20 August 2012, the Commission launched a call for tenders for an analysis of the performance of the post-2015
milk sector. Given the threat of milk quotas coming to an end, this was an absolutely necessary initiative.

The milk sector is currently drowning in a rising tide of production costs which are not transmitted along the rest of
the chain. The dramatic situation, to which a number of milk-producing regions have recently been drawing
attention, involves the drop in both milk prices paid to producers and those on supermarket shelves (bordering on
dumping) and the increase in production costs, currently mainly due to rising grain prices. This last aspect will
undoubtedly worsen due to the severe drought in the world’s main grain-producing regions (the US and Russia) and
the ensuing scarcity of cereals. The Commission’s only proposal for the sector is the ‘milk package’, which introduces
nothing new (contracts between producers and industry already exist and still exclude distribution), is inadequate (it
offers no solutions to small-scale producers or cooperatives, which predominate in the southern Member States) and
has not even come into force.

In this context, many producers fear they will be unable to survive another milk year. In Portugal, the national milk
producers’ association (Associacdo dos Produtores de Leite) launched a public appeal on 24 August 2012, warning of the
risk of milk production disappearing in Portugal. Among other aspects, this highlighted:

(@) the continuous fall in prices paid to producers, of between 2.5 and 4.5 euro cents since the beginning of the
year, and the likelihood of this continuing;

(b)  the rising cost of production inputs, particularly the duplication in the price of soya, one of the main feed
components for dairy cows, due to the severe drought in the US and Russia, which are the world’s main grain
suppliers.

In light of the above situation, can the Commission answer the following:
1. Whatdoes it intend to do to control grain prices?

2. What s it doing to promote a fair distribution of income along the milk chain, thereby making it possible for
producers to survive?

3. What urgent measures will it apply to the milk sector to promote sustainable production in traditional milk-
producing regions and guarantee fair returns to producers?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(1 October 2012)

The European cereals prices are in line with the world market prices and have increased significantly during summer
due to the difficult climatic conditions in US and the Black Sea region which affects significantly the harvest forecast.
It is not foreseen that the current situation in the European Union should create serious problems of supply, the latest
Agriculture and Rural Development Directorate-General’s cereals crop forecast being at 279 million tonnes, a level
close to the five-year average. The situation is however continuously monitored with the view to take measures, if
necessary.

Milk margins are effectively under pressure due to the combined effect of the decrease of farm gate milk prices
observed in the first half of 2012 and increasing feed costs. Since May 2012, dairy product prices and spot milk prices
have however recovered, which should soon be reflected in farm gate milk prices. The latest average for July already
shows that the downward trend has stopped.
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With regard to existing safety net tools in the common market Organisation for Milk to face crisis situations and to
the aspects of the Milk Package () aimed at strengthening the bargaining power of milk producers vis-a-vis dairy
processors, in view of a fairer value distribution along the supply chain, the Honourable Member is kindly referred to
the answer given by the Commission to the Written Question E-007715/2012 (3.

The Milk Package will be fully applicable from 3 October 2012. It is therefore too early to know which concrete
impact it will have on the dairy sector. With regard to the measures foreseen in the latest Commission proposals for
reforming the CAP, the Honourable Member is referred to the answer given by the Commission to the Written
Question E-007121/2012 ().

()  Regulation (EU) No 261/2012 of the European Parliament and of the Council amending Council Regulation (EC) No 1234/2007 as regards
contractual relations in the milk and milk products sector.

http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html

()  http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Question for written answer E-007732/12
to the Commission
Philip Bradbourn (ECR)
(29 August 2012)

Subject: Restriction on cabin baggage allowance

The European Parliament is concerned by some air carriers’ restrictions to the cabin baggage allowance (‘one bag’-
rule). This year, the European Parliament adopted two own-initiative reports which request the European
Commission to take action.

Firstly, the Taylor report — on the functioning and application of established rights of people travelling by air — calls
for measures that would make it possible to harmonise commercial practice concerning hand luggage so as to protect
passengers against excessive restrictions and allow them to carry on board a reasonable amount of hand luggage,
including purchases from airport shops.

Secondly, the Bradbourn report — on the future of regional airports and air services in the EU — highlights how
airport retail sales have decreased markedly due to the introduction of restrictive policies on hand luggage by some
airlines. Given the current aggressive business practice of some low-cost airlines operating from regional airports to
take advantage of their dominant position, the report takes the view that these practices represent a breach of
competition law, and believes that these restrictions may constitute an abuse of a carrier’s dominant position. The
report calls for airport retail purchases and other such small carry-on baggage such as handbags and computer cases
to be treated as ‘essential items’, as is currently the case for items such as coats.

In the light of the European Parliament’s concerns and its calls for action, and taking into account the impact
assessment with a view to the revision of Regulation (EC) No 261/2004:

1. Does the Commission plan to propose measures to impose an EU-wide ban on the so-called ‘one bag’ rule?

2. Ifnot, could the Commission indicate the reasons why the European Parliament’s views are not being followed
on this issue?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(9 October 2012)

1. The Commission is aware of the suggestions contained in both reports mentioned by the Honourable Member. It is
however not yet in a position to confirm whether or not legislative or non-legislative measures will be pursued. The

appropriateness of any intervention would have to be carefully studied.

2. The Commission would refer the Honourable Member to its joined answer to Written Questions E-006860/11,
E-006998/11,E-007017/11, E-007088/11, E-006996/11, E-006863/11 ().

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Foresporgsel til skriftlig besvarelse E-007734/12
til Kommissionen
Christel Schaldemose (S&D)
(29. august 2012)

Om: Forskelsbehandling af EU-borgere

Jeg er blevet kontaktet af to danske borgere vedrerende en potentiel forskelsbehandling og vil bede Kommissionen
om at forholde sig til sagen. De to borgere har pd et tidspunkt begge boet og arbejdet i Tyskland (fra 1986 til 1991),
og derfor har de fdet udbetalt »Rentenversicherung«. I 2005 0g 2006 ndede de pensionsalderen, hvorfor
udbetalingerne fra Tyskland begyndte. I 2012 sendte det tyske Finanzamt imidlertid et krav om efterbetaling af skat
fra 2005. Ifelge de tyske myndigheder er de to danskere ikke omfattet af personfradrag, og derfor skal der betales skat.
De har féet oplyst, at personfradraget ikke gaelder for folk, der lever uden for Tyskland.

De to danske borgere foler, at de bliver diskrimineret af de tyske myndigheder, og at de ikke er ligestillet med andre
pensionsforsikrede borgere i Tyskland, og dette endda selv om de ikke belaster det tyske social- eller sundhedsvaesen.

Jeg er i sagens natur bekendt med, at skattereglerne er meget forskellige fra medlemsstat til medlemsstat, og ensker
ikke blande mig i landenes skatteregelsat eller -afgarelser. Dog vil jeg pointere, at ikke-diskrimination er en EU-
rettighed.

Mit spergsmal til Kommissionen er derfor:

Har de tyske myndigheder behandlet de danske borgere korrekt, ndr de ikke giver dette »Freibetrag«? Er der tale om
forskelsbehandling?

Svar afgivet pA Kommissionens vegne af Algirdas Semeta
(4. oktober 2012)

Bundfradraget har i henhold til § 32b i den tyske indkomstskattelov til formal at sikre, at et eksistensminimum er
fritaget for indkomstskat. Da situationen med hensyn til direkte skatter for hjemmeherende og ikke-hjemmehgrende
i en stat som udgangspunkt ikke er sammenlignelig, er det rimeligt at forbeholde dette skattefrie beleb for
hjemmeherende personer, da der bedst tages hgjde for eksistensminimum og andre former for godtgerelser i
bopalsstaten (yderligere oplysninger findes i EU-Domstolens domme af 12.6.2003 i sag C-234/01, Gerritse, og af
14.2.1995 isag C-279/93, Schumacker).

Hvis den ikke-hjemmeheorende skatteyder har hele eller nasten hele sin globalindkomst fra tyske kilder, skal Tyskland
imidlertid indremme bundfradraget til den ikke-hjemmeherende i overensstemmelse med Domstolens ovennavnte
retspraksis, da bopealsstaten ikke kan indremme bundfradraget. I overensstemmelse hermed indremmer § 1, stk. 3, i
den tyske indkomstskattelov denne kategori af ikke-hjemmehorende skatteydere retten til efter anmodning at blive
behandlet pd samme méide som hjemmehgrende for s vidt angdr indkomstbeskatning. Neermere bestemt indrommes
denne rettighed, hvis mindst 90 % af den pagaeldende skatteyders indkomst i kalenderaret har varet skattepligtig i
Tyskland, eller hvis pagaldendes indkomst, der ikke er skattepligtig i Tyskland, ikke overstiger bundfradraget for
kalenderdret. Den tyske lovgivning er derfor i overensstemmelse med EU-retten.

Péd baggrund af ovenstdende og for sd vidt som de pdgazldende danske borgere ikke opfyldte kravene i § 1, stk. 3, iden
tyske indkomstskattelov, er de tyske myndigheders behandling af dem i overensstemmelse med EU’s lovgivning pé
nuverende tidspunkt.
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Question for written answer E-007734/12
to the Commission
Christel Schaldemose (S&D)
(29 August 2012)

Subject: Discrimination against EU citizens

T have been contacted by two Danish nationals concerning a possible case of discrimination and should be grateful for
the Commission’s view on the matter. The two both lived and worked in Germany from 1986 to 1991 and have
therefore received payments under the ‘Rentenversicherung’ (pension insurance) scheme. In 2005 and 2006
respectively they reached the retirement age at which payments from Germany began. However, in 2012 the German
Finanzamt (tax office) sent them a demand for back payment of taxes from 2005. According to the German
authorities the two Danes are not covered by the personal allowance, and therefore have to pay tax. It was explained
to them that the personal allowance does not apply to people living outside Germany.

The two Danish citizens feel that they have been discriminated against by the German authorities and that they are
not being given the same treatment as other citizens covered by the pension insurance scheme in Germany, even
though they are not a burden on the German health and social security systems.

[ realise of course that by their very nature tax rules differ considerably from one Member State to another, and do not
wish to interfere in the Member States tax regulations or decisions. However, I would like to point out that non-
discrimination is a right under EC law.

I should therefore like to ask the Commission::

Did the German authorities treat these Danish citizens correctly in not granting them this ‘Freibetrag’ (personal
allowance)? Does this constitute discrimination?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(4 October 2012)

The basic allowance according to § 32b German Income Tax Act is designed to ensure that an essential minimum of
income is exempt from all income taxes. As the situations of residents and of non-residents in relation to direct taxes
are not, as a rule, comparable, it is legitimate to reserve this tax free amount to residents, as the essential minimum
and other allowances of non-residents are best taken into account in their respective states of residence (see for more
detail the judgments of the Court of Justice of the EU of 12.6.2003 in Case C-234/01, Gerritse and of 14.2.1995 in
Case C-279(93, Schumacker).

However, in cases where the non-resident taxpayer earns all or almost all of his/her worldwide income from German
sources, Germany has to grant the basic allowance to non-residents according to the above jurisprudence of the Court
of Justice, as the residence state cannot grant the basic allowance. Accordingly, § 1(3) of the German Income Tax Act
grants this category of non-resident taxpayers, upon request, the right to be treated in the same way as residents for
income tax purposes. More precisely, this right is granted if at least 90% of the income of the taxpayer concerned
during a calendar year is subject to German income tax or if his income not subject to German income tax does not
exceed the amount of the basic allowance in a calendar year. Therefore, the German legislation is in line with EC law.

In view of the above and insofar as the Danish citizens concerned did not fulfil the requirements of § 1(3) of the
German Income Tax Act, their treatment by the German authorities is in line with EC law as it currently stands.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-007737/12
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(29 agosto 2012)

Oggetto: Soia, possibili effetti collaterali ed indicazione del quantitativo giornaliero consigliato

In un recente studio pubblicato sull’autorevole rivista scientifica Neurology, si afferma che la soia ¢ un alimento che
apporta benefici all'organismo solo se assunto in piccole quantita. I fitoestrogeni contenuti nella soia aiutano a
prevenire I'insorgere di patologie legate alla prostata negli uomini (ad es. il carcinoma). Per le donne la soia ¢ utile
come lenitivo contro i sintomi della menopausa, poiché contrasta I'insorgere di vari disturbi tipici o di patologie, tra le
quali figurano I'endometriosi e la mastopatia fibrocistica. Tuttavia un eccessivo apporto giornaliero di soia puo
portare entrambi i sessi ad accusare cefalea ed emicrania persistenti. Cio ¢ dato dall'azione degli isoflavoni della soia,
che a livello cerebrale causano la dilatazione dei vasi arrivando ad influire sui neuroni del grigio periacqueduttale, il
principale centro di controllo del dolore emicranico.

— Ela Commissione a conoscenza di questo nuovo studio sugli effetti dell'assunzione di soia?

— Anno dopo anno, ¢ in costante aumento il numero di cittadini europei che sceglie un regime alimentare a base
vegetariana o vegana. A fronte di cid nonché a tutela di tutti i consumatori europei, non ritiene che nelle etichette
degli alimenti contenenti soia debba essere riportato il quantitativo contenuto in 100 mg o ml di prodotto, accanto a
quello giornaliero consigliato, oltre il quale si possono manifestare gli effetti collaterali sopraindicati?

— E non ritiene che, per motivi di esaustivita, andrebbero descritti anche questi ultimi, in quanto conseguenze di un
eccessivo apporto di soia?

Risposta di John Dalli a nome della Commissione
(5 ottobre 2012)

Migliorare I'informazione dei consumatori ¢ una delle sei priorita della «strategia europea sugli aspetti sanitari
connessi all'alimentazione, al sovrappeso e all'obesita» ('): Iintento principale & quello di garantire la sicurezza
alimentare e la fiducia dei consumatori nei prodotti alimentari e nella politica alimentare dell'UE.

In base alla normativa generale dell'UE sugli alimenti (), nei casi in cui la legislazione in materia alimentare sia volta a
ridurre, eliminare o evitare un rischio per la salute, viene preceduta da un’analisi del rischio. Occorre in particolare che
tale valutazione del rischio, le cui conclusioni sono successivamente valutate dalla Commissione, sia effettuata sulla
base dei dati scientifici disponibili. In forza della suddetta normativa, la valutazione del rischio viene condotta
dall'Autorita europea per la sicurezza alimentare. Di conseguenza, qualsiasi prescrizione in materia di etichettatura
che preveda avvertenze sanitarie o quantitativi giornalieri consigliati per una specifica categoria di prodotto
alimentare si basa sui dati scientifici analizzati dall'Autorita europea per la sicurezza alimentare.

La Commissione prende atto dello studio sull'assunzione di soia e sui suoi effetti, compresa l'azione preventiva del
cancro alla prostata. In questa fase, tuttavia, non vi sono dati sufficienti tali da giustificare le prescrizioni in materia di
etichettatura proposte dall'onorevole parlamentare.

()  COM(2007)279 definitivo del 30.5.2007.

() Regolamento (CE) n. 178/2002 del Parlamento europeo e del Consiglio, del 28 gennaio 2002, che stabilisce i principi e i requisiti generali della
legislazione alimentare, istituisce I'Autorita europea per la sicurezza alimentare e fissa procedure nel campo della sicurezza alimentare (GU L 31
dell'1.2.2002, pag. 1).
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Question for written answer E-007737/12
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(29 August 2012)

Subject: Soya: possible side effects and information on recommended daily intake

According to a study published recently in the authoritative scientific journal Neurology, soya is a food which has a
beneficial effect only if consumed in small quantities. The phyto-oestrogens which it contains help to counter the
development of prostate diseases (e.g. cancer) in men. In women, it helps to relieve menopausal symptoms,
countering the development of a range of conditions and disorders, including endometriosis and fibroadenosis.
However, an excessively high daily intake of soya can result in persistent headaches and migraine in both men and
women. This is due to the effects of soya isoflavones, which dilate blood vessels in the brain, affecting the neurones in
the periaqueductal grey matter — the main centre for headache pain control.

— Is the Commission aware of this new study on the effects of eating soya?

— The number of Europeans opting for a vegetarian or vegan diet is increasing year on year. In account of this, and
with a view to protecting all EU consumers, would it not agree that the labels on products containing soya should
show the soya content per 100 mg or ml, as against the recommended daily intake above which such side-effects can
develop?

— Would it not agree that the side-effects of consuming an excessive amount of soya should also be indicated, for
purposes of completeness?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(5 October 2012)

Improving consumers’ information is one of the six priorities of the ‘Strategy for Europe on Nutrition, Overweight
and Obesity-related health issues’ (), the main objective being to ensure food safety and consumer confidence in food
and EU food policy.

According to the EU General Food law (%), where food law is aimed at the reduction, elimination or avoidance of a risk
to health, it shall be preceded by a risk analysis. This requires, in particular, a risk assessment to be carried out on the
basis of the available scientific data, conclusions of which are further evaluated by the Commission.. Under the
abovementioned legislation, the risk assessment is conducted by the European Food Safety Authority. Thus, any
labelling requirement providing for health warnings or suggested daily intakes for the specific category of food shall
be based on the scientific evidence assessed by the European Food Safety Authority.

The Commission takes note of the study on soya intake and its effects including in prostate cancer prevention.
However, at this stage, there is not sufficient data which would justify the labelling requirements as proposed by the
Honourable Member.

()  COM(2007) 279 final, 30.5.2007.

() Regulation (EC) No 178/2002 of the European Parliament and of the Council of 28 January 2002 laying down the general principles and
requirements of food law, establishing the European Food Safety Authority and laying down procedures in matters of food safety, OJ L 31,
1.2.2002, p. 1.
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Question for written answer P-007738/12
to the Commission
Nessa Childers (S&D)
(30 August 2012)

Subject: Directive 2005/36/EC on the recognition of professional qualifications
Would the Commission expand on its joint answer to Written Questions E-012450/2011 and E-000673/2012.

The Commission’s words ‘They would be subject to the general system’ are taken to mean that a non-migrant
architect who is not eligible under the automatic system of recognition must instead be eligible to apply under the
general system when seeking recognition in the home state alone.

Also, in the third paragraph of the Commission’s answer, the word ‘qualifications’ is understood to mean only the
‘formal qualifications’ referred to in Article 10(c) and described in Article 3(1)(c) of the directive.

Consequently, the directive is interpreted as dictating that non-migrant architects wishing to pursue the profession in
their home state (in accordance with national rules and regulations) must possess a formal qualification rather than a
professional qualification as described in Article 3(1)(b).

According to this reading of the Commission’s answer, the directive applies to both migrant and non-migrant
architects in the Member States and thereby restricts the terms of any grandfathering clause which could be made
under Irish Law.

Is this a misunderstanding of Directive 2005/36[EC?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(28 September 2012)

Directive 2005/36/EC on the recognition of professional qualifications only concerns professionals who wish to
move to another Member State. It does not apply when they seek to practice in the same country in which they
obtained their qualifications. The Commission’s joint answer to Questions E-012450/2011 and E-000673/2012 (!
reflects this principle in stating that persons who do not meet the minimum training requirements of Article 46
‘would not be able to benefit from the automatic recognition of their qualifications in another Member State’). The
solution is different for a few health professions, such as doctors, according to Article 21(6) of Directive 2005/36/EC.

Consequently, the directive does not restrict the terms of any national law provisions applicable to architects qualified
in the territory of the Member State in question.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-007739/12
aan de Commissie
Judith A. Merkies (S&D)
(30 augustus 2012)

Betreft: Definitie van ,residuen”

Op dit moment is er een gebrek aan duidelijke en samenhangende definities die in alle EU-milieuwetgeving identiek
zijn, over essentiéle begrippen als ,residu” en ,bijproduct” en die worden gebruikt in dergelijke wetgeving. Dit leidt tot
juridische onzekerheden voor bedrijven die actief zijn op de Europese interne markt. Duidelijke en samenhangende
definities zijn belangrijk om eerlijke concurrentie te garanderen; daarom is het cruciaal dat stoffen correct en op
dezelfde manier worden ingedeeld in alle lidstaten.

Hierbij moet worden opgemerkt dat het Hof van Justitie van de EU er bij de interpretatie van de definitie van afval op
heeft gewezen dat een productieresidu afval oplevert, en productieresidu dan ook heeft gedefinieerd als een
ongewenst of onbedoeld product. Het Hof heeft geconcludeerd dat een stof die opzettelijk is geproduceerd geen
productieresidu is en dus ook geen afval met zich meebrengt. Het Hof heeft tevens geconcludeerd dat stoffen die
ontstaan in een fabricageproces en niet opzettelijk zijn geproduceerd, maar die een bedrijf wel onder economisch
gunstige voorwaarden wil benutten of op de markt wil brengen zonder verdere verwerking in een volgend proces,
bijproducten vormen (').

In haar antwoord op schriftelijke vraag E-004386/12 over hernieuwbare energie en de definitie van residuen
verklaarde de Commissie een gemeenschappelijke benadering voor de uitvoering van de richtlijn te ondersteunen,
maar zonder daarbij een duidelijk antwoord te formuleren op de vraag hoe ze dit wil aanpakken. Daarom verzoek ik
de Commissie de volgende zaken op te helderen:

1. Hoe zal de Commissie garanderen dat de definities van afval, residuen en bijproducten, die zijn vastgesteld door
het Hof van Justitie van de EU, duidelijk worden geformuleerd voor de lidstaten om te zorgen voor een
samenhangende en uniforme interpretatie en toepassing van de EU-milieuwetgeving in het algemeen en de
richtlijn inzake hernieuwbare energiebronnen in het bijzonder, in de hele EU?

2. Zal de Commissie bij haar op stapel staande werkzaamheden op het gebied van duurzaamheidscriteria voor
vaste en gasvormige biomassa voorzien in de behoefte om deze definities in verband met de richtlijn inzake
hernieuwbare energiebronnen te verduidelijken?

Antwoord van de heer Oettinger namens de Commissie
(12 oktober 2012)

In artikel 3, lid 1, van de afvalstoffenrichtlijn (*) wordt een afvalstof gedefinieerd als ,elke stof of elk voorwerp
waarvan de houder zich ontdoet, voornemens is zich te ontdoen of zich moet ontdoen”.

Een productieresidu kan worden beschouwd als een materiaal dat niet opzettelijk in een productieproces is
geproduceerd, maar dat al dan niet daadwerkelijk een afvalstof is. Een productieresidu dat voldoet aan de
voorwaarden van artikel 5, lid 1, van de afvalstoffenrichtlijn is een bijproduct en is als volgt gedefinieerd: ,Een
bijproduct is een stof die of een voorwerp dat het resultaat is van een productieproces dat niet in de eerste plaats
bedoeld is voor de productie van die stof of dat voorwerp, dat niet als een afvalstof (...) wordt aangemerkt indien
wordt voldaan aan [bepaalde] voorwaarden”.

In Richtlijn 2009/28/EG (’) inzake hernieuwbare energiebronnen wordt geen juridisch bindende definitie gegeven ter
omschrijving van een residu of een bijproduct. De mededeling van de Commissie van 2010 inzake de praktische
uitvoering van het EU-mechanisme voor duurzame biobrandstoffen en vloeibare biomassa heeft tot doel duidelijker
te maken wat moet worden verstaan onder de term residu. Deze mededeling kan echter niet de juridische grondslag
leveren om de lidstaten ertoe te verplichten eenzelfde lijst van residuen te gebruiken. De Commissie kan dus
uitsluitend haar interpretatie geven ter sturing van wat in de wetgeving van lidstaten al dan niet als een residu moet
worden aangemerkt.

() Zaken C-9/00 Palin Granit [2002], C-235/02 Saetti en Frediani [2004] en C-188/07 Commune de Mesquer [2008].

()  Richtlijn 2008/98/EG van het Europees Parlement en de Raad van 19 november 2008 betreffende afvalstoffen en tot intrekking van een aantal
richtlijnen, PB L 312 van 22.11.2008.

()  Richtlijn 2009/28/EG van het Europees Parlement en de Raad van 23 april 2009 ter bevordering van het gebruik van energie uit hernieuwbare
bronnen en houdende wijziging en intrekking van Richtlijn 2001/77/EG en Richtlijn 2003/30/EG, PB L 140 van 5.6.2009.
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Ter beantwoording van de tweede vraag van het geachte Parlementslid wordt opgemerkt dat een nadere omschrijving
van het begrip reststoffen niet het eerste doel is van het komende verslag inzake de duurzaamheid van biomassa. Dit
verslag zal focussen op de tenuitvoerlegging van de in het vorige verslag van de Commissie (*) vervatte aanbevelingen
aan de lidstaten en op de vraag of extra EU-maatregelen vereist en passend zijn om de ongewenste neveneffecten van
het gebruik van biomassa in de EU te minimaliseren.

() COM(2010) 11 definitief.
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Question for written answer E-007739/12
to the Commission
Judith A. Merkies (S&D)
(30 August 2012)

Subject: Definition of ‘residues’

At present there is a lack of clear and coherent definitions, which are the same in all EU environmental legislation, of
essential concepts like ‘residue’ and ‘by-product’ used in such legislation. This creates legal uncertainties for
companies operating in the EU internal market. Clear and coherent definitions are important to ensure fair
competition, and it is therefore essential that materials are correctly classified in the same way in all Member States.

It should be noted that the EU Court of Justice, when interpreting the definition of waste, has pointed out that a
production residue constitutes waste, and has defined it as a product not sought or intended as such. It has concluded
that a material that is produced intentionally is not a production residue, nor consequently waste. The Court has also
concluded that materials resulting from a manufacturing process which are not intentionally produced, but which a
company intends to exploit or market on economically advantageous terms in a subsequent process, without prior
processing, constitute a by-product ().

In the answer it gave to Written Question E-004386/12 on renewable energy and definition of residues, the
Commission stated that it supports a common approach for the implementation of the directive, but does not give a
clear answer on how it intends to do this. Therefore, I ask the Commission to clarify the following:

1. How will the Commission make sure that the definitions of waste, residues and by-products, as established by
the EU Court of Justice, are set out clearly for the Member States in order to ensure a coherent and uniform
interpretation and application of EU environmental legislation in general, and the RES Directive in particular,
across the EU?

2. Will the Commission, in its forthcoming work on sustainability criteria for solid and gaseous biomass, address
the need to clarify these definitions in relation to the RES Directive?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(12 October 2012)

Article 3(1) of the Waste Framework Directive () (WFD) defines waste as ‘any substance or object which the holder
discards or intends or is required to discard".

A production residue can be construed as a material that is not deliberately produced in a production process but may
or may not be a waste. A production residue that fulfils the conditions of Article 5(1) WED is a by-product and is
defined as follows: ‘A by-product is a substance or object, resulting from a production process, the primary aim of
which is not the production of that item, that will not be regarded as waste, if certain conditions are met.’

Directive 2009/28/EC (*) (RED) on renewable energy sources does not contain a legally binding definition of what
constitutes a residue or by products. The 2010 Commission Communication on the practical implementation of
the EU biofuels and bioliquids sustainability scheme seeks to clarify what should be understood as a residue, but
cannot provide a legal basis to enforce Member States to apply the same list of residues. Therefore the Commission
can only provide its interpretation and guidance of what should and should not constitute a residue in Member State’s
legislation.

In answer to your second question, the definition of residues is not the primary focus of Commission forthcoming
report on biomass sustainability. It will focus on the implementation of recommendations to Member States
contained in the Commission’s Report (*) and on whether additional EU measures are necessary and appropriate to
minimise unwanted side-effects related to bioenergy use in the EU.

() Cases C-9/00 Palin Granit [2002], C-235/02 Saetti and Frediani [2004] and Case C-188/07 Commune de Mesquer [2008].

()  Directive 2008/98/EC of the Parliament and of the Council of 19 November 2008 on waste and repealing certain Directives, OJ L 312,
22.11.2008.

()  Directive 2009/28/EC of the Parliament and of the Council of 23 April 2009 on the promotion of the use of energy from renewable sources and
amending and subsequently repealing Directives 2001/77/EC and 2003/30/EC, OJ L 140, 5.6.2009.

()  COM(2010)11 final.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-007741/12
aan de Commissie
Daniél van der Stoep (NI)
(30 augustus 2012)

Betreft: Reclamecampagne CE-keurmerk
Hierover wil ik de volgende vragen stellen ().

1. Kunt u aangeven hoeveel deze campagne gekost heeft? Dat wil zeggen, alle kosten die samenhangen met deze
campagne. Zo neen, waarom niet?

2. Zijn er nog andere filmpjes gemaakt?

3. Watis het precieze doel van deze campagne en op welke leeftijdscategorie is deze campagne gericht?

4. Hoe wordt de effectiviteit van deze campagne gemeten?

5. Deelt u mijn mening dat deze campagne volstrekt onduidelijk is voor kinderen? Zo neen, waarom niet?

6.  Deelt u de mening dat campagnes gericht op kinderen per definitie zoveel mogelijk vermeden moeten worden?

7. Deelt u de mening dat deze campagne wederom aantoont dat de Europese bureaucratie werkelijk de meest
gekke dingen verzint om maar geld uit te kunnen geven? Zo neen, waarom niet?

8. Kunt u mij in een helder en duidelijk document een overzicht geven van alle lopende, afgelopen en toekomstig
geplande campagnes, gericht op kinderen en betaald uit Europees geld? Zo neen, waarom niet?

Antwoord van de heer Tajani namens de Commissie
(8 oktober 2012)

De campagne waarnaar het geachte Parlementslid verwijst, wil de consumenten informeren over de veiligheid van
speelgoed in het algemeen door een aantal ,veiligheidstips” te geven. Zo wordt onder meer geadviseerd bij de
aankoop van speelgoed te controleren of het speelgoed een CE-keurmerk draagt. De campagne maakt geen reclame
voor het CE-keurmerk maar maakt deel uit van de activiteiten van de Commissie rond de nieuwe richtlijn inzake de
veiligheid van speelgoed (%): producenten worden bijvoorbeeld opgeleid om ervoor te zorgen dat ze de nieuwe
veiligheidsvoorschriften inzake speelgoed correct begrijpen en toepassen, en consumenten wordt geleerd doordachte
keuzen te maken bij de aankoop van speelgoed en ervoor te zorgen dat het speelgoed veilig wordt gebruikt.

De campagne voor consumenten is in december 2011 opgestart en omvat een videoclip, een website en kaarten die in
speelgoedwinkels worden uitgedeeld. Doel is ouders tips te geven over de aankoop en het veilig gebruik van
speelgoed ().

De website en de kaarten zijn intern ontworpen en geproduceerd.

De videoclip heeft 67 355 euro gekost (concept, ontwerp, animatie en muziek) (*). De clip richt zich indirect via
kinderen (die geboeid worden door de aardige CE-E-robot) vooral op de ouders. Doel is de veiligheid van speelgoed
eenvoudig en grappig te illustreren en de ouders bewuster te maken van dit belangrijke thema, zodat ze geen
gevaarlijk speelgoed kopen en ongevallen met speelgoed kunnen worden voorkomen. De doeltreffendheid van de
campagne wordt gemeten op basis van het aantal in speelgoedwinkels uitgedeelde kaarten (400 000 tijdens de
kerstdagen in 2011), het aantal bezoekers van de website, You Tube, EUtube en de specifieke Facebookpagina (het
aantal verandert nog voortdurend) en de aandacht die de campagne in de media heeft gekregen (in heel Europa heeft
de campagne ruime aandacht gekregen).

http://www.youtube.com/watch?v=IyE45yzFljc & feature=youtu.be.

PB, L170 van 30.6.2009, blz. 1.

http://ec.europa.eu/enterprise[sectors/toys/tst-campaign/index_en.htm

‘) De kostprijs van de videoclip komt ongeveer overeen met de gemiddelde kostprijs van een videoproductie van deze lengte. De opdracht voor het
maken van de clip is gegund na een openbare aanbesteding en weerspiegelt daarom de marktprijzen.
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Question for written answer E-007741/12
to the Commission
Daniél van der Stoep (NI)
(30 August 2012)

Subject: Advertising campaign for the CE mark

I should like to ask the Commission the following questions in connection with the advertising campaign for the CE
mark ():

1. Can the Commission state how much this campaign cost, specifying all expenditure incurred in connection
with this campaign? If not, why not?

2. Have other such videos been made?

3. What s the precise aim of this campaign and at what age category is it targeted?

4. How is the effectiveness of this campaign measured?

5. Does the Commission agree that this campaign goes completely over children’s heads? If not, why not?

6.  Does the Commission agree that advertising campaigns aimed at children should by definition be avoided as far
as possible?

7. Does the Commission agree that this campaign shows once again that European bureaucrats will think up the
craziest things just in order to spend money? If not, why not?

8. Can the Commission provide a clear and unambiguous summary of all current, past and planned advertising
campaigns aimed at children and paid for with European money? If not, why not?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(8 October 2012)

The campaign to which the Honourable Member refers intends to provide consumers with information on toy safety
in general by offering a number of ‘safety tips’, one of which is to look for the presence of a CE marking when buying
toys. It is therefore not advertising the CE marking, but is rather part of a broader outreach conducted by the
Commission on the new Toy Safety Directive (), including training to economic operators to ensure that the new toy
safety rules are well understood and applied, and to consumers, to enable them to make informed decisions when
buying toys for their children and make sure they are used in a safe way.

The campaign for consumers was launched in December 2011 and consists of a video clip, a website and cards
distributed in toy shops, all providing tips to parents on how to safely buy and use toys (*).

The website and the cards were designed and produced internally.

The video clip cost EUR 67 355 (concept, design, animation and music) (*). It targets in particular parents, indirectly
via their children, attracted by the friendly CE-E robot. The aim is to explain toy safety in a simple and funny manner,
and raise parents’ awareness of this important issue in the interest of avoiding the purchase of inappropriate toys, or
accidents from using toys. The effectiveness of the campaign is measured by the number of cards distributed in toy
shops (400 000 during the 2011 Christmas holidays), the number of connections to the campaign website, You
Tube, EUtube and the dedicated Facebook page (constantly evolving), and the amount of press coverage received
(which has been rather extensive all over the EU).

http://www.youtube.com/watch?v=IyE45yzFljc&feature=youtu.be.

0J L 170, 30.06.2009, p. 1.

http://ec.europa.eu/enterprise[sectors/toys/tst-campaign/index_en.htm

‘) The cost of this video is about the average for video productions of this length. Video production is procured through competitive tender and
therefore the prices reflect market rates.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord P-007743/12
aan de Commissie (Vicevoorzitter — Hoge Vertegenwoordiger)
Lucas Hartong (NI)

(30 augustus 2012)

Betreft: VPJHR — Posten bij buitenlanddienst EDEO

Volgens het Staffing Report 2012 van EDEO (24.7.2012) bedraagt in 2012 het aantal AD-posten 885 (pagina 3) en
het aantal AST-posten 646 (eveneens pagina 3). Volgens de ontwerpbegroting van de Europese Unie voor het
begrotingsjaar 2013 bedraagt het aantal AD-posten in 2012 echter 938 en het aantal AST-posten 729 (pagina 53). In
dat kader de volgende vragen:

1. Kuntu het significante verschil in aantal posten toelichten c.q. verklaren?
2. Kuntu een overzicht geven van de loonschalen van deze functionarissen?

Uit hetzelfde Staffing Report 2012 van EDEO blijkt dat de landen Belgié, Italié, Spanje en Frankrijk
oververtegenwoordigd zijn in de diverse functies die EDEO biedt, met name bij de AST-posten en
contractmedewerkers.

3. Kunt u een toelichting geven waarom dit zo is en wat de justificatie is dat deze landen oververtegenwoordigd
zijn in het personeelsbestand?

4, Wat gaat u eraan doen om een evenwichtiger personeelsverdeling te krijgen qua nationaliteit van de
medewerkers?

5. Kunt u aangeven welke Nederlandse diplomaat/diplomaten op dit moment ,(deputy) head of delegation” zijn en
wie een AD-positie bekleden?

Antwoord van hoge vertegenwoordiger/vicevoorzitter Ashton namens de Commissie
(2 oktober 2012)

1. Bij alle EU-instellingen is er een verschil tussen het maximumaantal toegestane posten volgens het
personeelsformatieplan en het aantal personeelsleden in actieve dienst. Hiermee wordt rekening gehouden bij de
begroting voor salarissen en daarmee samenhangende kosten. Er moet enige flexibiliteit zijn voor het gebruikelijke
personeelsverloop, posten die niet ingevuld zijn tijdens selectie- en aanwervingsprocedures en het beheer van
verschillende categorieén personeel. Deze factoren wegen juist bij de EDEO bijzonder zwaar, aangezien het een
nieuwe dienst is, die nog in oprichting is. Daarnaast bevat de personeelsformatie voor 2012 twintig nieuwe AD-
posten waarvoor alleen begrotingsmiddelen zijn gereserveerd voor de laatste drie maanden van het jaar.

2. De salarissen van de personeelsleden van de EDEO worden vastgesteld overeenkomstig het personeelsstatuut
dat geldt voor alle EU-instellingen.

3. &4. Het belangrijkste criterium op grond waarvan personeel bij de EDEO wordt aangeworven, is verdienste,
waarbij tegelijkertijd wordt gestreefd naar een zinvolle vertegenwoordiging van onderdanen van alle lidstaten. Uit het
staffing report blijkt de vooruitgang die de EDEO sinds de oprichting op 1 januari 2011 op dit vlak heeft geboekt. De
verdeling naar nationaliteit van AST en arbeidscontractanten wijkt niet wezenlijk af van de situatie in andere
instellingen die in Brussel zijn gevestigd.

5. Momenteel telt de EDEO zes Nederlandse diplomaten die afkomstig zijn van het Nederlandse ministerie van
Buitenlandse Zaken. Vier van hen vervullen een managementfunctie: de directeur Veiligheid in Brussel en de
delegatiehoofden in Zuid-Afrika, Colombia en Eritrea.
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Question for written answer P-007743/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Lucas Hartong (NI)
(30 August 2012)

Subject: VP[HR — Posts in the European External Action Service (EEAS)

According to the EEAS Staffing Report of 24 July 2012, there are this year 885 officials in AD posts (p. 3) and 646 in
AST posts (also p. 3) in the EEAS . However, the draft EU budget for the 2013 financial year gives the number of AD
posts for 2012 as 938 and the number of AST posts as 729 (p. 53). That being so, I should like to ask the following
questions:

1. Canthe VP/HR clarify or explain the significant difference in the number of posts?
2. Canthe VP[HR outline the pay scales of these officials?

It also appears from the same EEAS Staffing Report that Belgium, Italy, Spain and France are over-represented in the
various posts available within the EEAS, particularly in AST posts and as contract workers.

3. Can the VP[HR explain why this is the case and what justification there is for these countries being over-
represented in the staffing of the EEAS?

4. What will the VP/HR do to ensure a more even balance between the nationalities of staff?

5. Can the VP/HR state which Dutch diplomat(s) are currently (deputy) heads of delegation or in AD posts?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(2 October 2012)

1. As in all EU institutions, there is a difference between the maximum number of authorised posts in the
establishment plan and the number of staff in active service and this is taken into account in the budget for salaries
and related costs. This is to allow for normal turnover and posts that are vacant pending selection and recruitment
procedures and a necessary degree of flexibility in managing different categories of staff. These factors are particularly
significant in the case of the EEAS given the challenges of setting up the new service. In addition, the EEAS
establishment plan includes 20 new AD posts in 2012 for which the budget cover is only available for the last three
months of the year.

2. Thesalaries of EEAS staff are set in accordance with the staff regulations common to all EU institutions.

3 and 4. The overriding principle of recruitment to the EEAS is merit, while at the same time aiming for a meaningful
presence of nationals from all Member States. The staffing report highlights the progress that the EEAS has made in
this respect since its creation on 1 January 2011. The nationalities of AST and contract staff are not out of line with
the situation in other Brussels-based institutions.

5. There are currently six Dutch diplomats coming from the Dutch Ministry of Foreign Affairs, four of them in
Management positions: HQ Security Director, and the Heads of Delegation in South Africa, Colombia and Eritrea.
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Question for written answer E-007744/12
to the Commission
Sir Graham Watson (ALDE)
(30 August 2012)

Subject: VP[HR — Brazil and killings of environmental activists

Brazil’s Pastoral Land Commission (CPT), which is linked to the Catholic church, has declared that more than 125
environmental activists have been threatened recently. It states that over the last decade a total of 1 855 people have
received death threats. Of these, 42 were actually murdered and another 30 suffered attempts on their lives.

For instance, last year the rural leader Adelino Ramos was shot dead in Porto Velho, the capital of Rondonia state.
Mr Ramos had denounced illegal logging in the states of Acre, Amazonas and Rondonia.

— Is the Vice-President/High Representative aware of the ongoing extrajudicial killings of environmental activists in
Brazil?

— What representations have been made to the Brazilian authorities on this issue, and what support has the EU
offered to help tackle this problem?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(10 October 2012)

The promotion and protection of Human Rights Defenders lies at the core of the EU’s Human Rights Policy. The EU is
well aware of the fact that the protection of vulnerable Human Rights Defenders remains a challenge in Brazil. Human
Rights Defenders and their advocates continue to report intimidation, bodily harm and death threats.

Brazil launched its National Programme for the Protection of Human Rights Defenders (HRDs) in October 2004.
Nevertheless, important challenges remain with respect to the full and effective implementation of the Programme.

The EU has made the issue of HRDs an important element of its cooperation with Brazil on Human Rights and in
particular of the EU-Brazil Human Rights Dialogue. At the 3rd session of the dialogue held in Brussels on
10 September 2012, the EU encouraged Brazil to efficiently implement the National Programme for HRDs without
undue delay (including the passage of necessary legislation), to confirm the official status of the National Programme
for the Protection of HRDs. The EU also addressed recent individual cases of killings of or intimidations to HRDs with
particular focus on land and environmental rights defenders.

The EU Delegation in Brazil works in close cooperation with the Human Rights Defenders Programme and the EU is
currently financing the drafting of the National Human Rights Defenders’ Plan. In addition, the EU Delegation has set
out to implement the EU Guidelines for the Protection of Human Right Defenders: (1) an EU focal point for HRDs has
been established; (2) a network of relevant authorities and organisations is being developed; and (3) a meeting with
like-minded states was first held in 2011.
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Question for written answer E-007745/12
to the Commission
Sir Graham Watson (ALDE)
(30 August 2012)

Subject: Power Line Technology (PLT) apparatus

Cenelec (the European Committee for Electrotechnical Standardisation), which has responsibility for standardisation
in the electrotechnical engineering field, has been working with the National Standards Committees of EU Member
States with a view to formulating a new industry standard for Power Line Technology (PLT) apparatus (EN 50561-1).

Within the EU, electromagnetic compatibility and levels of disturbance are laid down in the EMC Directive.
Concerns have been expressed that the possible new PLT standard EN 50561-1 may not be compliant with EC law.

1. Inview of this, what steps is the Commission taking to ensure that the new industry standard will adequately
comply with EC law?

2. What dialogue have Commission officials held with Cenelec to ensure compliance?

3. Is the Commission confident that the new standard will satisfactorily comply with the EU rules as set out in the
EMC Directive?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(16 October 2012)

Power Line Transmission (PLT) is covered by the Electromagnetic Compatibility Directive (EMC) ('), which establishes
the electromagnetic compatibility essential requirements that electrical equipment has to fulfil to be marketed in the
European Union. The goal of the essential requirements is to ensure that the electromagnetic environment in the EU
allows the normal functioning of all electrical and electronic appliances, systems and installations, by requesting a
harmonised, acceptable level of protection.

The Commission observes that there has been no significant number of PLT disturbance cases until now. The
technical development of standards is a matter for the standardisation organisations. At this stage, the Commission is
involved as an observer in the work undertaken in CENELEC, as was the case when producing the standard in
question. Other stakeholders can also participate as observers. The current results are the outcome of a long process
in which all stakeholders participated. To our knowledge the procedure for submitting the draft standard to vote has
been scrupulously adhered to.

Once the proposed harmonised standard is submitted to the Commission, the Commission and the Member States
have the possibility to raise a formal objection in cases when the standard does not fulfil the essential requirements of
the EMC Directive. In the case where there are no formal objections, the Commission accepts the harmonised
standard for publication in the Official Journal of the EU.

()  Directive 2004/108/EC.
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Question for written answer E-007746/12
to the Commission
Sir Graham Watson (ALDE)
(30 August 2012)

Subject: VAT and self-storage units

Council Directive 2006/112/EC sets out the common system of value added tax (VAT) within the European Union.
Article 135 of this directive provides for a number of exemptions from VAT, including the leasing or letting of
immovable property, the supply of buildings and the supply of land. It is also noted that these provisions are limited,
both by some transitional measures and by further optional provisions in Article 15(2) of the directive.

Within the UK, Schedule 9 of the Value Added Tax Act 1994 had exempted supplies of land (subject to a list of
specified exceptions) from VAT. This has given rise to ‘self-storage’ providers who allocate their customers a discrete
area of immovable property, so that a part of a building can qualify for VAT exemption under the directive.

— The UK Government is now seeking to extend the scope of VAT to cover self-storage units. Is the Commission
aware of these proposals?

— Is the Commission satisfied that the UK approach is compliant with Community law?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(2 October 2012)

Article 135.1.1 of Council Directive 2006/112/EC requires that Member States exempt the leasing or letting of
immovable property from VAT. Article 135.2 however sets out a number of specific exclusions from that exemption
and significantly also permits Member States to apply further exclusions to its scope, beyond those specifically
mentioned.

On the basis of the information and explanations made available to the Commission, this change presents no conflict
with EU VAT law.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-007748/12
alla Commissione
Roberta Angelilli (PPE) e Giovanni La Via (PPE)
(30 agosto 2012)

Oggetto: Installazione MUOS — possibile violazione delle direttive relative allimpatto ambientale e alla salute della
popolazione

La Marina militare americana sta costruendo una nuova stazione di telecomunicazioni, Mobile User Objective System
(MUOS), nei pressi del comune di Niscemi (Sicilia), in una zona che interessa una popolazione di oltre 300 000
abitanti. [ lavori di tale impianto, che secondo alcune stime potrebbe arrivare sino a 2 milioni di Watt di potenza,
stanno causando grave allarme e preoccupazione nella popolazione locale, oltre che gravi danni paesaggistici ed
ambientali e serie ripercussioni negative sulla fauna e sulla flora presenti. Con l'interrogazione E-005147/2012,
veniva gia evidenziato come il sito prescelto sia caratterizzato da intense emissioni elettromagnetiche nel campo delle
radiofrequenze, in quanto dal 1991 ¢ presente, in prossimita dello stesso abitato, una centrale di telecomunicazione
della marina militare USA, la Naval Radio Transmitter Facility (NRTF), che conta 40 antenne in banda HF per
comunicazioni di superficie ed una antenna radiatore verticale operante nella banda LF, per comunicazioni sotto la
superficie del mare.

Inoltre, la base NRTF si trova all'interno della riserva naturale della Sughereta di Niscemi, inserita nella rete Natura
2000 come sito di importanza comunitaria e sulla quale, in base al piano territoriale del 2008, non ¢ concesso
realizzare nuove costruzioni o infrastrutture, compresa l'installazione di antenne e tralicci.

Considerato che rispetto al progetto MUOS non vi ¢& stata alcuna forma di consultazione e partecipazione della
popolazione interessata, cosi come previsto dall’articolo 6 della direttiva 2011/92/UE, si chiede alla Commissione di
far sapere se:

—  siano state rispettate la direttiva 85/337/CEE, come modificata dalle direttive 97/11/CE e 2003/35/CE (VIA), e
la direttiva 2001/42/CE (VAS) che prevedono, tra l'altro, la valutazione d'incidenza riferibile all’articolo 6 della
direttiva «Habitat»;

—  siano state rispettate le norme ed i principi contenuti nella direttiva 92/43/CEE, modificata dalla direttiva
97/627CE, e nella direttiva 2009/147CE;

—  sia stata correttamente esperita, ai sensi dell'articolo 6, comma 3, della direttiva «Habitat» una valutazione di
incidenza, a cui deve essere sottoposto qualsiasi piano o progetto che possa avere incidenze significative su un
sito della rete Natura 2000, dato che tale valutazione si applica sia agli interventi che ricadono all'interno delle
aree Natura 2000, sia a quelli che pur sviluppandosi all’esterno, possono comportare ripercussioni sullo stato
di conservazione dei valori naturali tutelati nel sito, considerata anche la decisione della Commissione
2011/85/UE che adotta i SIC per la regione biogeografia mediterranea;

—  sia stato rispettato l'articolo 6 della direttiva 2011/92/UE sulla consultazione e partecipazione popolazione
interessata;

—  siadisponibile un quadro generale della situazione.
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Risposta di Janez Poto¢nik a nome della Commissione
(17 ottobre 2012)

In merito alle questioni riguardanti la direttiva habitat ('), la Commissione conferma che la Sughereta di Niscemi ¢
stata designata quale sito di importanza comunitaria (SIC) con il codice ITA050007 ed & pertanto inserita nella rete
Natura 2000. La direttiva habitat non vieta la realizzazione di impianti di telecomunicazione o di altri progetti
all'interno dei siti di Natura 2000. La compatibilita di tali progetti con la tutela dei siti interessati deve essere stabilita
caso per caso. Spetta alle autorita nazionali competenti valutare se un progetto possa produrre incidenze significative
sulle specie e sugli habitat interessati e autorizzarlo solo dopo aver accertato che non pregiudichera I'integrita del sito.

Dalle informazioni disponibili emerge che ¢ stato condotto uno studio circa le possibili ripercussioni del progetto sul
SIC e che, sulla base dei risultati ottenuti, le autorita italiane hanno autorizzato I'installazione in oggetto.

L'articolo 1, paragrafo 3, della direttiva 2011/92UE (}) (nota come direttiva sulla valutazione dell'impatto ambientale
o direttiva VIA) prevede che gli Stati membri possano decidere, se cosi disposto dalla normativa nazionale, di non
applicare la direttiva a progetti destinati a scopi di difesa nazionale. Tale disposizione esiste all'interno
dell'ordinamento italiano (*).

La direttiva 2001/42/CE (%) (nota come direttiva sulla valutazione ambientale strategica o direttiva VAS) & applicabile
a piani e programmi e non ¢ pertanto pertinente. In ogni caso, la direttiva prevede che i piani e i programmi destinati
unicamente a scopi di difesa nazionale possano essere esclusi dall'applicazione delle sue disposizioni.

In conclusione, la Commissione non ravvisa alcuna potenziale violazione delle disposizioni summenzionate.

GUL 206 del 22.7.1992.
GUL 26 del 28.1.2012.
D.Lgs. 3.4.2006 n. 152 e s.m.i.
9 GUL197 del 21.7.2001.
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Question for written answer E-007748/12
to the Commission
Roberta Angelilli (PPE) and Giovanni La Via (PPE)
(30 August 2012)

Subject: MUOS installation and possible infringement of environmental impact and public health directives

The US Navy is building a new Mobile User Objective System (MUOS) telecommunications base near Niscemi (Sicily)
in an area affecting over 300 000 residents. Work on the base, which could, according to certain estimates, generate
up to 2 million watts, is causing serious concern and alarm among local residents, as well as causing serious damage
to the landscape and environment and to local fauna and flora. Question for written answer E-005147/2012 reveals
that the projected site of the facility is already subject to intense electromagnetic radio frequency emissions from a
Naval Radio Transmitter Facility (NRTF) in place since 1991 and using 40 high-frequency antennae for surface
communications and a vertical, low-frequency antenna for submarine communications.

Furthermore, the NRTF facility is situated within the Sughereta wildlife reserve in Niscemi forming part of the
Natura 2000 network and designated as a site of community importance. Under the 2008 regional development
plan, no further constructions or infrastructures including antennae and pylons are authorised there.

Given that the local residents have not been consulted or involved in any way with the projected MUOS facility as
required under Article 6 of Directive 2011/92/EU:

—  Can the Commission say whether Directive 85/337/EEC, as amended by Directives 97/11/EC and 2003/35/EC
(IEA), and Directive 2001/42/EC providing for impact assessment under Article 6 of the ‘Habitats’ directive
have been complied with?

—  Have the standards and principles contained in Directive 92/43/EEC, amended by Directive 97/627[EC and
Directive 2009/147[EC, been complied with?

—  Has an impact assessment been properly carried out under Article 6(3) of the Habitats directive as required for
any plan or project which would have a significant impact on a Natura 2000 site, given that it applies to
projects situated within the Natura 2000 area and those which, while situated outside the area, could have
implications for wildlife conservation within the site, in the light of Commission Decision 2011/85/EU
adopting sites of Community importance for the Mediterranean biogeographical region?

—  Have the provisions of Article 6 of Directive 2011/92/EU on the consultation and participation of the members
of the public concerned been complied with?

—  Canthe Commission give a general overview of the situation?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(17 October 2012)

As regards the questions concerning the Habitats Directive ('), the Commission can confirm that the ‘Niscemi
sughereta’ has been designated as a site of Community importance SCI (code ITA050007) and is therefore part of the
Natura 2000 network. The Habitats Directive does not prohibit telecommunications installations or other projects
inside Natura 2000 sites. The compatibility of such developments with the protection of the concerned sites needs to
be determined on a case by case basis. It is up to the competent national authorities to assess whether a project could
cause significant negative effects on the relevant species and habitats and to authorise it only after having ascertained
that it will not adversely affect the integrity of the site.

According to the available information, it appears that a study has indeed been carried out in relation to the possible
impacts of the project on the SCI and that, on the basis of its findings, the Italian authorities have granted the
authorisation for the concerned installation.

Article 1(3) of Directive 2011/92/EU () (known as the Environmental Impact Assessment or EIA Directive) gives
Member States the discretion not to apply its provisions for projects serving national purposes if this is provided for
under national law. Such a provision exists under Italian national law (*).

() 0OJL206,22.7.1992.
® 0JL26,28.1.2012.
()  Legislative Decree (Decreto Legislativo, DL), 03.04.2006, number 152, as amended.
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Directive 2001/42/EC (*) (known as the Strategic Environmental Assessment or SEA Directive) applies to plans and
programmes and is therefore not relevant. In any case, it contains a similar exclusion for plans and programmes
whose sole purpose is to serve national defence purposes.

In conclusion, the Commission cannot identify any potential breach of the abovementioned provisions.

() OJL197,21.7.2001.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-007750/12
aan de Commissie
Ivo Belet (PPE)
(30 augustus 2012)

Betreft: Vergunning voor dextropropoxyfeen bevattende geneesmiddelen

In 2010 besliste de Europese Commissie, na onderzoek door het Europees Geneesmiddelenbureau, om de
vergunningen voor het in de handel brengen van dextropropoxyfeen bevattende geneesmiddelen, in te trekken.

Patiénten met chronische pijnen, die voordien deze geneesmiddelen kregen voorgeschreven, zagen zich plots
geconfronteerd met het uit de handel nemen ervan.

De alternatieven voldoen echter niet en patiénten worden opnieuw geconfronteerd met chronische pijnen, waardoor
hun levenskwaliteit aanzienlijk daalt.

Is de Commissie voornemens om de vergunningen voor deze substantie op korte termijn te herevalueren, en deze
patiénten weer uitzicht te geven op een betere toekomst?

Antwoord van de heer Dalli namens de Commissie
(12 oktober 2012)

Overeenkomstig de geneesmiddelenwetgeving (') moet op basis van een beoordeling van de kwaliteit, de veiligheid en
de werkzaamheid van een geneesmiddel een vergunning worden afgegeven voordat een geneesmiddel voor menselijk
gebruik in de handel wordt gebracht. Voor het geneesmiddel gelden vervolgens surveillancemaatregelen na het in de
handel brengen. De vergunning voor het in de handel brengen kan ondermeer om veiligheidsredenen worden
gewijzigd, opgeschort of ingetrokken. Wanneer de belangen van de Unie in het geding zijn, wordt de zaak voorgelegd
aan het Comité voor geneesmiddelen voor menselijk gebruik (CHMP) van het Europees Geneesmiddelenbureau.

Bij geneesmiddelen die dextropropoxyfeen bevatten, is voor de gehele EU de verwijzingsprocedure van artikel 31 van
Richtlijn 2001/83/EG gevolgd'. Op basis van de beoordeling van de gegevens betreffende werkzaamheid en veiligheid
van deze middelen heeft het CHMP geconcludeerd dat de balans tussen de voordelen en de risico’s negatief uitvalt.
Daarom heeft de Commissie besluiten vastgesteld die hebben geleid tot het uit de handel nemen van middelen voor
oraal gebruik en van zetpillen (}), en tot de schorsing van middelen voor parenteraal gebruik (). Beide besluiten
voorzien in een periode van 15 maanden voor de uitvoering ervan, zodat de gezondheidswerkers over voldoende tijd
beschikken om, rekening houdend met de toestand van de patiént en met andere factoren van pijnbestrijding, hun
patiénten voor te bereiden op een mogelijke omschakeling op bestaande alternatieven.

Om de schorsing te laten opheffen, moeten de vergunninghouders bewijs leveren van een patiéntenpopulatie
waarvoor de balans tussen voordelen en risico’s van parenteraal gebruik van dextropropoxyfeen positief uitvalt.
Nadere informatie over de bovengenoemde besluiten is publiekelijk beschikbaar op de website van DG Gezondheid
en Consumenten, onder ,EU referrals” (*.

() Richtlijn 2001/83/EG van het Europees Parlement en de Raad tot vaststelling van een communautair wetboek betreffende geneesmiddelen voor
menselijk gebruik.

()  C(2010)4136 van 14.6.2010.

() C(2010)4137 van 14.6.2010.

() http:[/ec.europa.eufhealth/documents/community-register/html/index_en.htm
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Question for written answer E-007750/12
to the Commission
Ivo Belet (PPE)
(30 August 2012)

Subject: Licensing for medicines containing dextropropoxyphene

In 2010 the Commission decided, following a study by the European Medicines Agency, to withdraw the licences for
the marketing of medicines containing dextropropoxyphene.

Patients suffering from chronic pain who had formerly been prescribed these medicines were suddenly faced with its
withdrawal from circulation.

However, the alternatives are unsatisfactory and patients are again having to cope with chronic pain, significantly
worsening their quality of life.

Does the Commission have any plans in the short term to review the licenses for this substance and thus give these
patients a renewed prospect of a better future?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(12 October 2012)

According to pharmaceutical legislation ('), before a medicinal product for human use is put on the market in the EU,
a marketing authorisation based on evaluation of its quality, safety and efficacy has to be granted. The medicinal
product is further subject to post-marketing surveillance. Amongst other, the marketing authorisation may be varied,
suspended or revoked because of safety concerns. Where the interests of the Union are involved in such a matter, it
shall be referred to the Committee for Medicinal Products for Human Use (CHMP) of the European Medicines Agency.

Medicinal products containing dextropropoxyphene have been subject to an EU-wide referral under the article 31 of
Directive 2001/83/EC ('). Based on the assessment of efficacy and safety data, the CHMP concluded that the benefit-
risk balance of these products is negative. On this basis, the Commission adopted Decisions leading to withdrawal of
products for oral use and suppositories () and to suspension of products for parenteral use (°). Both Decisions
provided for a period of 15 months for implementation, in order to provide healthcare professionals with sufficient
time to prepare their patients for a potential switch to existing alternatives, taking into account the condition of the
patient and other factors in pain management.

For the suspension to be lifted, the marketing authorisation holders would need to provide the evidence of a patient
population in which the benefit-risk balance of parenteral use of dextropropoxyphene is favourable. More
information regarding the abovementioned decisions is publicly available on the website of DG Health and
Consumers — EU referrals ().

() Directive 2001/83EC of the European Parliament and of the Council on the community code relating to medicinal products for human use as
amended.

A C(2010)4136 of 14.6.2010.

() C(2010)4137 of 14.6.2010.

() http:[/ec.europa.eufhealth/documents/community-register/html/index_en.htm
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Frgor for skriftligt besvarande E-007753/12
till kommissionen
Mikael Gustafsson (GUE/NGL)
(31 augusti 2012)

Angdende: Skydd av Natura 2000-omrédena

I dagarna har avverkning av skog for att forbereda ett kalkbrott pdborjats i ett omrdde kdnt som Ojnaredsskogen pé
Gotland. Detta omrade ar ett sd kallat Natura 2000-omrdde och har flera sillsynta arter samt dr en viktig
grundvattentakt. Trots detta har ett beslut tagits att omradet kan upplatas till att bli ett kalkbrott.

Med hénvisning till Europaparlamentets och radets direktiv 2006/118/EG angdende skydd for grundvattnet mot
fororeningar och forsamringar, och till att omradet ingdr i Natura 2000 stiller jag fragan vilket skydd dessa omraden
egentligen har dd svensk lagstiftning tilldter att de kan exploateras, och avser kommissionen att agera for att skydda
dessa omraden frdn exploatering i framtiden.

Svar fran Janez Potoc¢nik pd kommissionens vignar
(11 oktober 2012)

Enligt de uppgifter som kommissionen har tillgéng till 4r det berorda omradet inte i sig ett Natura 2000-omrade utan
ligger i ndrheten av tvd Natura 2000-omraden. Kommissionen har begirt ytterligare upplysningar frén de svenska
myndigheterna for att faststélla om, och i sd fall hur, dessa tvd Natura 2000-omréiden kan paverkas av anliggningen
av ett kalkbrott i narheten. Kommissionen kommer att vidta limpliga dtgirder om slutsatsen av undersokningen blir
att Sverige bryter mot EU-lagstiftningen.
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Question for written answer E-007753/12
to the Commission
Mikael Gustafsson (GUE/NGL)
(31 August 2012)

Subject: Protection of Natura 2000 areas

In the last few days work has begun on the clearing of forest to prepare for a limestone quarry in an area known as
Ojnaredsskogen on the island of Gotland. This is a Natura 2000 area, it is home to many rare species and is an
important groundwater protection zone. In spite of this, a decision has been taken that the area may be made
available to become a limestone quarry.

With reference to Directive 2006/118/EC of the European Parliament and the Council on the protection of
groundwater against pollution and deterioration, and given that the area is covered by Natura 2000, what protection
do such areas really have, since Swedish legislation allows them to be exploited? Does the Commission propose
taking action to protect such areas from exploitation in the future?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(11 October 2012)

According to the information available to the Commission, the area concerned is not in itself a Natura 2000 area but
it is located in close proximity to two Natura 2000 sites. The Commission has requested further information from the
Swedish Authorities in order to determine whether and how these two Natura 2000 sites might be affected by the
establishment of a limestone quarry close by. The Commission will take appropriate action should its investigation
lead to an assessment that Sweden is in breach of EU legislation.
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Frigor for skriftligt besvarande E-007754/12
till kommissionen
Amelia Andersdotter (Verts/ALE)
(31 augusti 2012)

Angdende: Uppfoljning pd kommissionens svar till frigan E-005616/2012
Som uppfoljning pd kommissionens svar till frdgan E-005616/2012 har denna parlamentsledamot tva f6ljdfragor:

Vilka anledningar tror kommissionen att det kan finnas att de externa konsulterna inte lyckades hitta 2005 ars
utredning av UPOV och av denna dra slutsatsen att det finns kvantitativa bevis for att vixtforadlarskyddet fungerar
som incitament for framstillning av nya vixtvarianter?

Enligt de av kommissionen anlitade externa utredarna menar representanter for forddlarforetag att
vixtforadlarskyddet effektivt ger skydd 4t nya vixtvarianter, medan representanter fran rdet och medlemsstaternas
regeringar menar att skyddet effektivt skapar incitament for framstillning av nya vixtvarianter. Har kommissionen
ndgra planer pé att utreda hur det kommer sig att industriaktorerna framhéller andra fordelar med lagstiftningen 4n
lagstiftarna sjdlva?

Svar fran John Dalli pd kommissionens vignar
(11 oktober 2012)

[ den studie om effekterna av vixtsortskydd (') som Internationella unionen fér skydd av vixtforadlingsprodukter
(UPOV) publicerade 2005 sammanfattas hur skyddet fungerar hos UPOV:s medlemmar, diribland EU:s
medlemsstater. Dir finns ocksd detaljerade uppgifter om Argentina, Kina, Kenya, Polen och Sydkorea. Uppgifter fran
Gemenskapens vixtsortsmyndighet ingick i rapporten fran 1995 till 2005. I rapporten behandlades dessutom
utvidgningen av skyddet till att omfatta alla vixtarter: 1975 hade vixtsortskydd beviljats for 500 arter, vilket 2005
hade okat till 2 300 arter. De externa konsulterna fortecknade UPOV:s studie i bilagan till sin rapport.

Kommissionen anser att de dsikter som véxtforddlare och myndigheter i medlemsstaterna uttryckt inte motsager
varandra. Vixtforddlarna anser att systemet for vaxtsortskydd ger deras framféradlade sorter ett fullgott skydd. Detta
har i sin tur lett till att nya sorter tagits fram och skapat méjligheter till avkastning pé investeringar. Samtidigt
betraktar myndigheterna skyddet som ett verktyg for att frimja vixtforadling och dirmed som ett incitament for
véxtforadlaren att fa ut fler innovationer pd marknaden for jordbruksproduktion, t.ex. sorter som ar nya och tydligt
sarskiljer sig fran befintliga sorter. Att ett allt storre antal sorter skyddas av gemenskapens vixtforadlarritt ar ett
tydligt tecken pd att forordningen om vixtforadlarritt uppfyller sina mal.

() www.upov.int/export/sites/upov/about/en/pdf]353_upov_report.pdf
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Question for written answer E-007754/12
to the Commission
Amelia Andersdotter (Verts/ALE)
(31 August 2012)

Subject: Follow-up to Commission’s answer to Question E-005616/2012
In response to the Commission’s answer to Question E-005616/2012, I have two follow-up questions:

What reasons, in the Commission’s view, can there be for the external consultants’ failure to find the 2005 study on
the Convention of the International Union for the Protection of New Varieties of Plants (UPOV) and conclude from it
that there is quantitative evidence that plant variety protection does in fact act as an incentive for the production of
new plant varieties?

According to the external consultants used by the Commission, representatives of plant breeding firms consider that
plant variety protection does in fact provide protection for new plant varieties, while representatives of the Council
and the Member State governments consider that this protection does in fact provide an incentive to the production
of new plant varieties. Does the Commission have any plans to investigate how it can be that stakeholders in the
industry see a different set of advantages in the legislation than the legislators themselves?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(11 October 2012)

The 2005 International Union for the Protection of New Varieties of Plants (UPOV) study on the effects of variety
protection (') provided an overall view on the protection in the UPOV Members, including the EU, and detailed
information on Argentina, China, Kenya, Poland, and South Korea. The data from the Community Plant Variety
Office were included in the report from 1995 to 2005. It addressed also the extension of the protection to all plant
species: in 1975, variety protection had been granted for 500 species, growing to 2 300 by 2005. The external
consultants listed the UPOV study in the annex of their report.

The Commission considers that the views expressed by breeders and authorities of Member States are not mutually
exclusive. Breeders consider that Plant Variety Protection regime provides protection for their breeding works,
resulting in new varieties, and opportunities for return on investment, while authorities consider it as a tool to
promote breeding activity and consequently as an incentive for the breeder to make available on the market more
innovations, e.g. varieties which are new and distinct from existing ones, for the agricultural production. The steadily
growing number of varieties protected by a Community Plant Variety Right is a clear indication that the regulation on
Plant Variety Protection achieves its objectives.

() www.upov.int/export/sites/upov/about/en/pdf]353_upov_report.pdf
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Question avec demande de réponse écrite P-007756/12
ala Commission
Catherine Greéze (Verts/ALE)
(3 septembre 2012)

Objet: Accord commercial entre 'Union européenne, la Colombie et le Pérou

Votre réponse a ma question écrite E-00171/2012 comporte quelques imprécisions et lacunes que jaimerais voir
clarifiées. Il y avait 5 tirets. Je me permettrai de revenir sur ces derniers, en reprenant la numérotation utilisée dans la
question précédente.

1. Le Pérou et la Colombie bénéficient actuellement du régime SPG+ qui offre un tarif zéro pour ainsi dire a tous
les produits. Dans votre réponse, vous parlez de 500 nouvelles lignes non libéralisées dans le cadre du SPG+ qui
bénéficieraient d’'un traitement préférentiel échelonné en vertu du nouvel accord. Les annexes de I'accord n'indiquent
cependant pas quelles sont ces 500 nouvelles lignes, par rapport a celles du SPG+. Pourriez-vous fournir cette liste?
Quels sont les produits susceptibles de faire varier significativement la gamme exportatrice habituelle de ces pays
vers 'UE?

2. Jen'ai pas eu de réponse & ma question portant sur le lactosérum. Serait-il possible d’en avoir une? Le lactosérum
a-t-il été intégré dans la liste de produits libéralisés en vue d’une production industrielle d’aliments? Si oui, la demande
vient-elle des producteurs européens produisant en Colombie et au Pérou?

4. La fiche d'information du 20 novembre 2011, a laquelle vous faites référence, stipule que, dans le cas du
chapitre «commerce et développement soutenable», 'application de sanctions est exclue, car la menace de sanctions
ne serait pas appropriée, voire inefficace, et que des pénalités économiques ne feraient que pénaliser les plus
nécessiteux». Mais cela est également vrai pour les autres chapitres de l'accord. Pourquoi n’y appliquez-vous pas la
méme logique et menacez-vous de sanctions qui peuvent pénaliser des secteurs industriels, de services ou
d’agriculture entiers?

5. Concernant la question sur les indications géographiques (IG), pouvez-vous confirmer que, par rapport aux plus
de 100 IG inscrites par 'UE, la Colombie n’en a inscrit que 2 et le Pérou 4?7 Comment envisagez-vous de compenser le
déséquilibre colossal qui sera occasionné par la différence de traitement administratif nécessaire et la surcharge a venir
pour les pays andins? Merci de répondre au tiret 5 en ce sens.

Réponse donnée par M. De Gucht au nom de la Commission
(2 octobre 2012)

Les listes tarifaires dans les accords commerciaux ou préférentiels de 'UE sont établies selon la nomenclature des
lignes tarifaires. La couverture plus compléte qu'offre cet accord commercial, comparé au systéme de préférences
généralisées (SPG+), peut étre identifiée en comparant les deux annexes pertinentes. Bien que les bénéfices de 'accord
aillent au-dela de la couverture des lignes tarifaires, le montant des droits de douane finaux économisés par les deux
pays est estimé a environ 250 millions d’euros par an, les économies concernant des produits comme la banane, les
raisins de table, la viande bovine, la viande de volaille, le sucre, le riz et les agrumes.

L'élimination des droits sur les produits laitiers, y compris le lactosérum, est intégrée dans les listes tarifaires. Les
négociations ont pris en compte les points de vue des industries concernées des deux parties.

La prévisibilité et la transparence sont indispensables pour permettre aux entreprises d’accroitre les flux d’échanges et
d’investissements. Ainsi, un processus transparent et clairement ordonné de réglement des différends est un élément
clé de tout accord commercial, surtout lorsqu’il est accompagné de la possibilité de suspendre les avantages
commerciaux en dernier recours. Toutefois, concernant le chapitre sur le commerce et le développement durable, la
Commission pense que les mécanismes de dialogue, d’arbitrage et de surveillance mis en place peuvent davantage
promouvoir et préserver des niveaux élevés de protection du travail et de I'environnement qu'une approche fondée
sur des sanctions.

La Colombie et le Pérou ont demandé respectivement deux et quatre indications géographiques protégées et les
procédures sont achevées. La plupart des Indications géographiques de I'UE ont également été publiées et le délai
d’opposition est passé. La charge de travail administratif qui y est liée est gérée grice a une collaboration étroite des
administrations, y compris des délégations de I'UE.
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Question for written answer P-007756/12
to the Commission
Catherine Greéze (Verts/ALE)
(3 September 2012)

Subject: Trade agreement between the European Union, Colombia and Peru

Your reply to my Written Question E-007171/2012 is unclear and incomplete on a number of points which I should
like to have clarified with specific reference to four of the five paragraphs of my previous question.

1. Peru and Colombia currently benefit from the GSP plus regime effectively imposing zero tariffs on all their
products. In your answer you refer to 500 additional non-liberalised lines to which a graduated preferential treatment
would apply under the new GSP plus agreement. However, the annexes to the agreement do not specifically identify
the 500 additional lines. Can the Commission provide a list? Which products might significantly affect the usual
range of exports from these countries to the EU?

2. Idid not receive a reply to my question relating to lactoserum. Would it be possible for a reply to be given? Has
lactoserum been included in the list of liberalised products with a view to the industrial production of foodstuffs? If
s0, has this request come from European producers in Colombia and Peru?

3.The information sheet of 20 November 2011 to which the Commission refers stipulates in the chapter on trade and
sustainable development that the application of sanctions is excluded since to threaten sanctions would be not only
inappropriate but also ineffective and that economic penalties would simply cause the poorest to suffer. However,
this also applies to the other chapters of the agreement. Why does the Commission therefore not apply the same logic
throughout and why does it threaten sanctions which would penalise industrial services or entire farming sectors?

4. With regard to geographical indications (GI) referred to in the fifth indent of my previous question, can the
Commission confirm that, of the 100 GIs registered with the EU, only two have been registered by Colombia and four
by Peru? How does it intend to offset the colossal imbalance arising from the difference in administrative treatment
required and the excessive burden which will be borne by the Andean countries?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(2 October 2012)

The tariff schedules in EU trade agreements or preferential arrangements are arranged according to tariff line
nomenclature. The wider coverage of this Trade Agreement as compared to GSP+ can be identified by comparing the
two relevant annexes. While the benefits of the agreement go beyond tariff line coverage, final tariffs saved by the two
countries are estimated at some EUR 250 million per year, with savings in products such as bananas, table grapes,
bovine meat, poultry meat, sugar, rice, citruses.

The elimination of duties on dairy products, including lactoserum, is included in the tariff schedules. The negotiations
took into account the views of relevant industries on both sides.

Predictability and transparency are vital for businesses to increase trade and investment flows. Thus, a clearly
sequenced and transparent dispute settlement process is a key part of any trade agreement, with a potential
suspension of trade benefits as a last resort. However, for the Chapter on Trade and Sustainable Development, the
Commission believes that the created dialogue, arbitration and monitoring mechanisms can promote and preserve
high levels of labour and environmental protection better than a sanction based approach.

Colombia and Peru asked for protection of two and four Geographical Indications (GIs) and the procedures are
complete. The majority of EU submitted Gls have also been published and passed the opposition period. Related
administrative workload is addressed by close collaboration of the administrations, including by EU Delegations.



13.8.2013 Journal officiel de 'Union européenne C234E/121

(Versdo portuguesa)

Pergunta com pedido de resposta escrita P-007757/12
a Comissdo
Maria do Céu Patrdo Neves (PPE)
(3 de setembro de 2012)

Assunto: Importancia da TV e Rddio para as RUP em cendrios de catdstrofes naturais

O arquipélago dos Acores, enquanto Regido Ultraperiférica, distante e isolada no oceano, sofre de um elevado grau de
probabilidades de catdstrofe natural, a que acresce alto risco de acidentes sismicos, uma vez que estd situado em 3
placas tecténicas. Eis por que as suas 9 ilhas tém obrigatoriamente de estar ligadas pelo Servico de Protegdo Civil.

Sdo conhecidas as dificuldades de comunicagdo nas RUP, sobretudo em situacdes de catdstrofe e acidente sismico.
Nesses casos, sabe-se comprovadamente que o tinico meio de comunicagio que se mantém estavel e que constitui o
primeiro e o grande apoio da populagdo e dos proprios Servicos de Protegdo Civil é a ligagio via rddio e televisdo.

A RTP Acores, Ridio e Televisdo de Portugal nos Agores, presta atualmente um servigo piblico que liga em rede as 9
ilhas que compdem os Agores, sendo absolutamente vital que possam dispor de meios tecnoldgicos de informagio e
comunicagdo adequados para prestar o apoio devido também em situagdes de catdstrofes naturais e risco sismico. Tal
exigird a possibilidade de beneficiar de fundos efou programas para melhor garantir a qualidade desse apoio.

Assim, pergunto a Comissdo Europeia:
—  Tem a CE presente a situacio descrita? Que medidas tomou e/ou prevé tomar neste dmbito?

—  Existem programas de apoio a renovagio do equipamento e das instalagdes do servigo publico de televisio e
radio nas RUP? Neste caso, quais? Caso contrdrio, preveem criar fundos para este efeito?

—  Existem programas de apoio aos meios de comunicac¢do em situagdes de emergéncia que possam ser atribuidos
ao servico publico de televisdo e rddio? Neste caso, quais? Caso contrdrio, preveem crid-los e integra-los nos
fundos de protecio civil?

— Atendendo ao papel do servico piiblico de radio e televisdo e a importincia das comunica¢des nas RUP,
pergunto ainda se ja apoiam e em que modalidades apoiam, ou estdo a pensar apoiar estes servigos?

Resposta dada por Johannes Hahn em nome da Comissio
(15 de outubro de 2012)

1. A Comissdo estd consciente da importancia da rede RTP Acores e do seu papel de comunicagio em caso de
catdstrofes naturais. Atualmente, a Comissdo ndo tem qualquer plano para tomar medidas em relagdo a rede.

2. O Fundo Europeu de Desenvolvimento Regional (FEDER), programa para os Acores («Proconvergéncia»
2007/2013), pode apoiar as melhorias em matéria de acessibilidade e a utilizacio de tecnologias de informagio e
comunicagdo, em especial através da aquisicdo de equipamentos de tratamento de dados e do financiamento das
infraestruturas e da ligacdo a redes de banda larga. Este programa financia ainda projetos relacionados com o
desenvolvimento e a aplicagdo de planos de intervencio de emergéncia, de redes de telecomunicagdes de emergéncia
e as situagdes de emergéncia. Os atuais programas do FEDER para as duas regides ultraperiféricas portuguesas,
Madeira e Agores, ndo preveem o financiamento de projetos no dominio de equipamentos ou instalacdes de radio e
televisdo publicas.

3., 4. As necessidades especificas das regides ultraperiféricas estdo igualmente identificadas na Decisdo 2007/162/CE
do Conselho, de 5 de margo de 2007, que institui um Instrumento Financeiro para a Protegdo Civil. As a¢des de
informagdo ao publico no dominio da protegdo civil podem ser financiadas com base no artigo 4.°, n.° 1, alinea c),
dessa decisdo. Estdo incluidas disposi¢des similares na proposta de um novo Mecanismo de Protegdo Civil da
Unido ('), que é atualmente objeto de um processo legislativo ordindrio. Tal permitiria o financiamento de acdes de
apoio relativas a informagio publica, a educacdo, a sensibilizacdo e correspondentes a¢des de divulgagdo destinadas a
minimizar os efeitos das catdstrofes.

() Proposta de decisdo do Parlamento Europeu e do Conselho relativa a um Mecanismo de Prote¢ao Civil da Unido (COM(2011)934 final.
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Question for written answer P-007757/12
to the Commission
Maria do Céu Patrdo Neves (PPE)
(3 September 2012)

Subject: Importance of television and radio to the outermost regions in cases of natural disaster

The archipelago of the Azores, as an outermost region which is distant and isolated in mid-ocean, is exposed to a high
risk of natural disaster, as well as being earthquake-prone due to its location on the edge of three tectonic plates. It is
essential for its nine islands to be connected by the civil protection service.

The communication problems affecting the outermost regions are well known and all the more acute in situations of
natural disaster or earthquake. At these times, it has been shown that the only stable form of communication and the
main, primary source of assistance to the population and emergency services is the connection via radio and
television.

Portuguese Azores Radio Television (RTP Agores) currently provides a public service linking the nine islands of the
Azores in a single network. It is of vital importance that they have access to adequate communications and
information technology resources with which to provide proper support during natural disasters or earthquakes, and
they need to be able to benefit from funding and/or programmes to better guarantee the quality of this support.

— Is the Commission aware of this situation? What measures has it taken or does it plan to take in relation to it?

— Are there any programmes currently in existence to support and renew public radio and television equipment and
facilities in the outermost regions? If so, which ones? If not, is there any plan to set aside funding for this purpose?

— Do any programmes exist to support the communication media in emergency situations, which could be used to
assist public radio and television services? If so, which ones? If not, is there any plan to create such programmes and
include them in civil protection funding?

— In view of the role of public radio and television services and the importance of communications in the outermost
regions, are these services already being supported and, if so, how? If not, is there any plan to provide support for
them?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(15 October 2012)

1. The Commission is aware of the existence of the RTP Agores network and its communication role in the event
of natural disasters. The Commission has no current plans to take measures in relation to the network.

2. The European Regional Development Fund (ERDF) programme for Acores, ‘Proconvergéncia’ 2007-2013,
could support accessibility improvements and use of information and communication technologies, in particular
through the acquisition of data-processing equipment and the financing of infrastructure and connection to
broadband networks. This programme also finances projects related to the development and implementation of
emergency contingency plans, teleccommunications emergency networks and emergency situations. The current
ERDF programmes for the two Portuguese outermost regions, Madeira and Azores, do not provide financing for
projects in the field of public radio and television equipment or facilities.

3-4. The specific needs of the outermost regions are also identified in Council Decision 2007/162/EC of
5 March 2007 which established a civil protection financial instrument. Public information actions in the field of civil
protection can be financed on the basis of Article 4(1) (c) of that Decision. Similar provisions are included in the
proposed new EU civil protection mechanism ('), which is currently under ordinary legislative procedure. This would
allow funding to support actions related to public information, education, awareness raising and associated
dissemination actions meant to minimise the effects of disasters.

() Proposal for a decision of the European Parliament and of the Council on a Union Civil Protection Mechanism (COM(2011) 934 final).
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Foresporgsel til skriftlig besvarelse E-007758/12
til Kommissionen
Bendt Bendtsen (PPE)
(3. september 2012)

Om: Pludselig &ndring af norske toldsatser for Hortensia

Norge har til skade for gartnere i EU, herunder gartnere fra Holland, Tyskland og Danmark, for nylig andret i
klassificeringsbestemmelserne for blomster og planter, s toldsatsen for eksempelvis Hortensia Marcrophylla er steget
fra 0 til 72 % fra den ene dag til den anden. Toldsatsen for Hortensia Kalanchoe er ogsa blevet endret.

Ovennavnte skal ses i sammenhaeng med, at der siden E@S-aftalens ikrafttredelse i 1994 kun er indget to aftaler (i
henholdsvis 2002 og 2010) om yderligere liberalisering.

[ det norske dagblad »Dagens Neringslive gor den norske gkonomiminister opmerksom pé, at der maske endda
kommer flere tiltag.

Er Kommissionen enig i, at Norge misbruger toldsatserne og opretholder et toldveern, der ikke er en del af den seneste
aftale med Norge om handelssamarbejde og dnden i E@S-aftalens Artikel 19?

Er Kommissionen enig i, at Norge ensker og fir adgang til det europziske marked for egne varer, for eksempel laks,
mens de ustraffet fr lov til at blokerer for EU-virksomheders afsatning af varer ved at jonglere med toldsatser og
klassificeringsbestemmelser?

Hvad har Kommissionen mulighed for at gere, og hvad agter Kommissionen at foretage sig i denne anledning?

Svar afgivet pd Kommissionens vegne af Karel De Gucht
(16. oktober 2012)

Kommissionen er i gjeblikket ved at undersege sporgsmélet om tariferingen af Hydrangea macrophylla i norsk
toldnomenklatur, som det @rede medlem omtaler. I henhold til cirkuleret af 10.juli 2012 fra de norske
myndigheder, ber Hydrangea macrophylla, hvis importeret som potte- eller udplantningsplante i blomst — ogsa nar
planten allerede har formet en traeagtig stilk og stamme — vare Klassificeret under en tarifering underlagt en 72 %
importtold, nar oprindelsesstedet er inden for EU. For at afslutte undersogelsen har Kommissionen anmodet om
detaljerede oplysninger vedrerende varebeskrivelsen og de tidligere anvendte KN-koder.

Kommissionen noterer sig ogsd den norske regerings nylige beslutning om i budgetpakken for 2013 at foresld en
@ndring fra specifik told (fast belob pr. vagtenhed) til veerditold (dvs. en given procentdel af den endelige pris) for
visse landbrugsprodukter.

Artikel 19 i aftalen om Det Europaiske @konomiske Samarbejdsomrdde (EJS-aftalen), som det arede medlem peger
pd, fastsetter en felles malsetning om parternes fortsatte bestrabelser med henblik pd at opnd en gradvis
liberalisering af handelen med landbrugsprodukter. Vores dialog om handelssamarbejde med de norske myndigheder
vil i overensstemmelse med artikel 19 fortsatte. I den forbindelse vil Kommissionen bede den norske regering give
oplysninger om, hvordan den mener, at foranstaltningerne er i overensstemmelse med de eksisterende forpligtelser i
henhold til E@S-aftalen og galdende bilaterale aftaler mellem Norge og EU, der er indgdet i overensstemmelse med
artikel 19 i E@S-aftalen.
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Question for written answer E-007758/12
to the Commission
Bendt Bendtsen (PPE)
(3 September 2012)

Subject: Sudden amendment to rates of Norwegian customs duty on hydrangeas

Norway has recently amended its classification rules for flowers and plants, so that the rate of customs duty on
hydrangeas (Hydrangea macrophylla), for example, has risen from 0% to 72% overnight, a measure that is detrimental
to the interests of gardeners in the EU, including Holland, Germany and Denmark. The customs duty on Kalanchoé
has also been amended.

In connection with the above it should be noted that since the entry into force of the EEA Agreement in 1994 only
two agreements on further liberalisation have been concluded, in 2002 and 2010 respectively.

In the Norwegian daily ‘Dagens Neringsliv' the Norwegian Minister for Economic Affairs notes that there may be
further measures still to come.

Does the Commission agree that Norway is abusing customs rates and raising a customs shield which forms no part
of the most recent agreement with Norway on trade cooperation and is not in the spirit of Article 19 of the EEA
Agreement?

Does the Commission agree that Norway wishes to access the European market for its own goods, such as salmon,
and yet is permitted with impunity to block the sale of goods by EU firms by juggling with customs rates and
classification rules?

What is the Commission able to do, and what action does the Commission propose to take on this matter?

Answer given by Mr Karel De Gucht on behalf of the Commission
(16 October 2012)

The Commission is currently examining the issue of customs classification of hydrangea macrophylla in Norwegian
customs nomenclature that is referred by the Honourable Member. According to the circular of 10 July 2012 by the
Norwegian authorities, hydrangea macrophylla, if imported as a houseplant or bedding plant in bloom — including
when the plant has already formed a woody stem and trunk — should be classified under a tariff classification subject
to a 72% import duty when originating in the EU. To finalise the examination, the Commission has asked for detailed
information concerning the description of the product and customs codes used in the past.

The Commission also takes note of the recent decision by the Norwegian Government to propose, within the budget
package for 2013, to transfer specific duties (a fixed amount applicable per each unit of weight) to ad valorem duties
(that is, a given percentage on the final price of the product) for certain agricultural products.

Article 19 of the European Economic Area (EEA) Agreement highlighted by the Honourable Member stipulates a
common objective to continue the efforts of the parties with a view to achieving progressive liberalisation of
agricultural trade. Our trade cooperation dialogue with Norwegian authorities, in accordance with Article 19, will
continue. In this framework, the Commission will ask Norway to provide explanations on how it sees the conformity
of those measures with existing commitments under the EEA Agreement and the bilateral Agreements currently in
force between Norway and the EU concluded according to Article 19 of the EEA Agreement.
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Question for written answer E-007759/12
to the Commission
Baroness Sarah Ludford (ALDE)
(3 September 2012)

Subject: ‘Science: It's a Girl Thing! initiative

The Commission’s DG for Science and Innovation recently launched a new campaign (‘Science: It's a Girl Thing!" (')
to encourage women to take up careers in science, technology, engineering and maths (STEM) fields. While [ welcome
this campaign, its promotional video featured a rather stereotypical view of women and their presumed interest in
make-up and fashion which could be deemed patronising towards women in general, and especially those
considering a career in science. This video was heavily criticised, and was removed within 24 hours.

In recent years the number of women entering university in STEM subjects has increased; however, the number of
women working in related fields remains low. Recent research (*) suggests that campaigns that counter stereotypes of
women in science by featuring hyper-feminine female scientists do not increase interest among teenage girls already
interested in STEM fields, and in fact reduce interest among those who already have a negative conception of female
STEM professionals.

Why did the Commission decide to use a style of promotion that reinforces stereotypes of women and risks
undermining female scientists? Did the Commission consider a more balanced, mature and intellectual way of
increasing interest in STEM professions among girls? Does the Commission intend to start a campaign to make STEM
careers more welcoming towards women and combat prejudice and discrimination in this field?

Answer given by Ms Geoghegan-Quinn on behalf of the Commission
(17 October 2012)

The ‘Women in Research and Innovation’ campaign is part of a wider EU strategy for gender equality in research and
innovation. It comprises a broad range of activities which aim to 1) address the under-representation of women in
research careers at all levels, 2) integrate the gender dimension in research and innovation content and 3) modernise
research institutions, in particular their human resources management.

The video ‘Science : It's a Girl Thing!” was a small part of the campaign and does not reflect the overall tone and
content of the other activities which include an interactive website, national events and involve women scientists as
role models. The website () contains video profiles of role models, science facts and figures and descriptions of
careers that can spring from studies in science.

National events will take place in autumn 2012 in five countries as a pilot phase and will address teenage girls aged
13-18. It will aim to show girls that science could be a great opportunity for them and that research and innovation
will benefit from a higher participation of women.

In addition, the recently adopted Communication ‘A Reinforced European Research Area Partnership for Excellence
and Growth (* has a strong component on gender equality. It announces a Commission Recommendation to the
Member States on modernising research institutions in order to promote gender equality.

() http://science-girl-thing.eu.

()  Betz, D. and Sekaquaptewa, D.: ‘My Fair Physicist? Feminine Math and Science Role Models Demotivate Young Girls’, Social Psychological and
Personality Science, 27 March 2012.

()  www.ec.europa.eufscience-girl-thing.

() COM(2012)392,17/07/2012.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-007762/12
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(3 settembre 2012)

Oggetto: Aree urbane nella politica di coesione 2014-2020

La politica di coesione 2014-2020 vede fra i suoi obiettivi primari la coesione territoriale, che si imperniera sulle
strategie macroregionali, ma che dara risalto anche al ruolo delle aree urbane.

La Commissione puo chiarire:

—  come ritiene di sviluppare i programmi della politica di coesione in modo da integrare maggiormente il ruolo
delle aree urbane?

—  se saranno sviluppabili programmi che vedranno protagoniste le aree urbane, non solo a livello nazionale e
regionale, ma anche in strutture di «Gruppi di Citta» e, in caso affermativo, secondo quali modalita?

Risposta di Johannes Hahn a nome della Commissione
(11 ottobre 2012)

Nel progetto di regolamento sul Fondo europeo di sviluppo regionale (FESR) relativo al periodo 2014-2020, la
Commissione propone di destinare allo sviluppo urbano sostenibile almeno il 5 % delle risorse che il FESR stanzia a
livello nazionale, delegandone alle citta la gestione attraverso i cosiddetti investimenti territoriali integrati (ITI). Con gli
ITI si possono riunire finanziamenti erogati per priorita diverse sparse nei programmi.

All'atto della preparazione dei documenti di programmazione si deve tener conto delle esigenze di sviluppo delle
zone urbane. Contratti di partenariato stabiliranno le modalita per garantire un approccio integrato all'uso dei fondi
del QSC per lo sviluppo sostenibile delle aree urbane. I programmi devono inoltre definire il contributo all'approccio
integrato per lo sviluppo territoriale e indicare eventualmente un progetto di strategia integrata per lo sviluppo delle
aree urbane.

A tutti i livelli, regionali o subregionali, si possono concepire ITI destinati a promuovere lo sviluppo urbano. E tuttavia
importante che l'area coperta da un ITI sia un territorio funzionale. Gli ITI possono riguardare regioni funzionali
transfrontaliere (conurbazioni transfrontaliere, zone di montagna, bacini idrografici) e macroregioni.

La proposta della Commissione comprende anche listituzione di una piattaforma, detta di sviluppo urbano, che
amplii le competenze e lo scambio di pratiche esemplari fra piu citta. La stessa proposta prevede inoltre che, su
iniziativa della Commissione, il FESR sostenga azioni innovative nel campo dello sviluppo urbano sostenibile.
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Question for written answer E-007762/12
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(3 September 2012)

Subject: Urban areas in the 2014-2020 cohesion policy

One of the primary objectives of cohesion policy for 2014-2020 is territorial cohesion, which will focus on macro-
regional strategies, but will also highlight the role of urban areas.

Can the Commission clarify:
—  how it will develop cohesion policy programmes in order better to incorporate the role of urban areas;

—  whether it will be possible to develop programmes that focus on urban areas, not only at national and regional
level, but also in structures such as ‘City Groups’; if so, how will this be done?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(11 October 2012)

The Commission has proposed, in the draft regulation concerning the European Regional Development Fund (ERDF)
for 2014-20, to ring-fence at least 5% of ERDF resources allocated at national level for sustainable urban
development, to be delegated to cities for management through Integrated Territorial Investments (ITIs). These ITIs
make it possible to bundle funding from several priorities in programmes.

During the preparation of programming documents, development needs of urban areas should be taken into account.
Partnership Contracts should set out arrangements to ensure an integrated approach to the use of CSF funds for the
sustainable development of urban areas. Programmes should also set out the contribution to the integrated approach
for territorial development, including — where appropriate — a planned integrated approach to the development of
urban areas.

[Tls promoting urban development can be set up on any sub-regional or interregional level. It is important, however,
that the area covered by an ITI is a functional territory. ITls can target cross-border functional regions (cross-border
urban conurbations, mountainous areas, river basins) as well as macro-regions.

The Commission proposal also includes the setting up of an urban development platform to promote capacity
building and exchanges of experience on good practice between cities. Furthermore, the Commission proposal
includes the possibility for ERDF to support, at the initiative of the Commission, innovative actions in the field of
sustainable urban development.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-007763/12
adresatd Comisiei
Vasilica Viorica Dincili (S&D)
(3 septembrie 2012)

Subiect: Sectorul zootehnic — secetd

Existenta unui important numdr de ferme zootehnice din Romania, dar si din alte state membre unde in acest an a fost
secetd este amenintatd in mod serios de recenta crestere dramaticd a pretului cerealelor in Uniunea Europeand,
cauzatd mai ales de conditiile de mediu extreme si neprevizute, precum si de speculatii. Spre exemplu, in Romania
seceta a distrus in acest an aproape jumdtate din culturile de cereale si plante tehnice si aceasta i afecteazd in mod
direct pe crescitorii de animale. Volatilitatea de pe pietele de cereale riscd si cauzeze deregldri importante in toate
sectoarele zootehnice, la momentul in care acestea sunt obligate sd se conformeze unor standarde din ce in ce mai
stricte in domeniul sigurantei alimentare, al mediului si al bundstirii animalelor.

In aceste conditii, are in vedere Comisia si elibereze stocuri de interventie de cereale pentru a veni in ajutorul
crescdtorilor de animale din statele membre afectate de secetd? Ce alte mdsuri are in vedere Comisia pentru a sprijini
aceste sectoare in a face fatd actualei situatii? Are in vedere Comisia introducerea de mdsuri adaptate la piatd pentru a
putea face fatd problemei volatilitatii preturilor?

Rispuns dat de dl Ciolos in numele Comisiei
(4 octombrie 2012)

Comisia este pe deplin constientd de dificultitile financiare cu care se confruntd fermierii europeni ca urmare a
conditiilor climatice nefavorabile, precum seceta extremd din anumite regiuni. Pentru a contribui la atenuarea
dificultatilor respective, Comisia a luat deja o serie de masuri.

Pand la sfarsitul lunii iunie 2012, cu scopul de a facilita aprovizionarea pietei europene cu cereale, Regulamentul (UE)
nr. 569/2012 al Comisiei (") a suspendat, pand la 31 decembrie 2012, taxele vamale pentru contingentul tarifar de
import pentru graul comun de alt calitate dect cea superioara.

Pani la sfarsitul lunii august, Comisia a autorizat statele membre sd pliteascd avansuri din platile directe citre fermieri
incepand cu 16 octombrie 2012 (Regulamentul de punere in aplicare (UE) nr. 776/2012 al Comisiei (%).

Datoritd nivelului ridicat al preturilor europene in ultimii doi ani consecutivi de comercializare, nu existd stocuri de
interventie de cereale disponibile pentru punerea in liberi circulatie pe piata internd.

—  Comisia monitorizeazi impactul recentei cresteri a costului furajelor in sectorul zootehnic. In vederea facilitdrii
aproviziondrii cu furaje in acest sector, ar putea fi luatd in considerare prelungirea suspenddrii actuale a taxelor
vamale in cadrul contingentelor tarifare pentru griul comun de altd calitatea decat cea superioard si pentru orzul
furajer pentru restul anului de comercializare 2012/2013 (de la 1 ianuarie pand la 30 iunie 2013).

() JOL169,29.6.2012, p.41.
(& JOL231,28.82012,p.8.
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Question for written answer E-007763/12
to the Commission
Vasilica Viorica Dincili (S&D)
(3 September 2012)

Subject: Livestock breeding — and impact of drought

A large number of livestock holdings in Romania and other Member States affected this year by drought are being
seriously jeopardised by the recent dramatic increase in cereal prices in the European Union, particularly as a result of
extreme and unexpected climatic conditions, as well as by speculation. For example, in Romania approximately half
the cereal and technical plant crop has been destroyed this year by drought, directly affecting stock breeders. Cereal
market volatility is likely to cause major disruption in all livestock sectors, which are at the same time being required
to meet increasingly strict food safety, environmental and animal welfare standards.

In view of this, will the Commission release cereals from intervention stocks so as to assist stock breeders in the
drought-stricken Member States? What other measures are being envisaged by the Commission to assist this sector in
the current crisis? Will it adopt suitable market measures in response to price volatility?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(4 October 2012)

The Commission is well aware of the financial difficulties encountered by European farmers due to unfavourable
weather conditions, such as extreme drought in some regions. In order to help alleviate these difficulties, the
Commission already undertook some actions.

By the end of June 2012, with a view to facilitating the supply of the European cereal market, Commission Regulation
(EU) No 569/2012 () suspended, until 31 December 2012, the customs duties on import tariff quota of soft wheat
other than high quality.

By the end of August, the Commission allowed Member States to advance direct payments to farmers from
16 October 2012 (Commission Implementing Regulation (EU) No 776/2012) (%).

Due to the high level of European prices since two consecutive marketing years, there are no intervention stocks of
cereals available for the release on the internal market.

—  The Commission is monitoring the impact of the recent feed cost increase in the livestock sector. In order to
facilitate the feed supply for that sector, it could be considered to prolong the current suspension of the duties within
the tariff rate quotas for soft wheat other than high quality and feed barley for the rest of the marketing year
2012/2013 (1 January to 30 June 2013).

() OJL169,29.6.2012,p. 41.
(& OJL231,28.8.2012,p.8.
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Otizka na pisomné zodpovedanie E-007764/12
Komisii
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(3. septembra 2012)

Vec: Vlastné zdroje Eurdpskej Ginie

Eurépska komisia navrhuje zavedenie dvoch novych vlastnych zdrojov Eurépskej tinie, ktorymi st dan z finanénych
transakcii a modernizovand DPH. Tento krok ulah¢i konsoliddciu rozpoctov vsetkych clenskych $titov, ato
znizenim prispevkov do spoloéného rozpoctu Unie. Modernizovand DPH je novy impulz rozvoja vnttorného trhu
v tejto oblasti a zavedenie dane z finan¢nych transakcii umozni, aby nasledky stcasnej krizy v Eur6pe zacal znasat
konecne aj finan¢ny sektor. Navyse sa odhaduje, Ze do roku 2020 by nové vlastné zdroje mohli predstavovat takmer
polovicu prijmov rozpo¢tu Eurdpskej tinie.

Akym sposobom chce Eurépska komisia presvedcit ¢clenské $tity o tom, Ze zavedenie dane z finanénych transakci
a modernizovanej DPH ako novych vlastnych zdrojov EU je krok spravnym smerom?

Odpoved pina Lewandowského v mene Komisie
(11. oktébra 2012)

Dovody ndvrhu komplexnej reformy systému financovania EU sa uvddzaji v prisluinej dovodovej sprave
k jednotlivym ndvrhom pravnych predpisov. Vychodiskové analyza je zdokumentovand a uverejnend v pracovnom
dokumente ttvarov Komisie ,,Financovanie rozpoétu EU: spréva o fungovani systému vlastnych zdrojov* (*).

Komisia vykondva svoju instituciondlnu dlohu vysvetlovanim, objasfiovanim a obhajobou svojich legislativnych
ndvrhov na relevantnych férach, napriklad v pracovnej skupine Rady pre vlastné zdroje, v rdmci Coreper Il a v Rade
pre vSeobecné zalezitosti. Eurépsky parlament md k dispozicii aj pracovné dokumenty, prezentdcie, neoficidlne
dokumenty a stbory, ktoré Komisia vypractiva na ulahcenie legislativnych postupov.

Komisia ver, Ze Eurépsky parlament bude nadalej zohravat konstruktivnu dlohu v dosiahnuti zhody o baliku
viacro¢ného finanéného ramca/vlastnych zdrojov do konca roku 2012.

() http://ec.europa.eu/budget/library/biblio/documents/fin_fwk1420/proposal_council_own_resources__annex_en.pdf
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Question for written answer E-007764/12
to the Commission
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(3 September 2012)

Subject: European Union’s own resources

The Commission is proposing the introduction of two new own resources for the European Union, the financial
transactions tax and a modernised VAT regime. This move will facilitate consolidation of all Member States’ budgets
by reducing their contributions to the common budget of the Union. VAT modernisation is designed to give new
impetus to the development of the internal market in this area and introduction of the FTT to finally transfer some of
the burden of the crisis in Europe to the financial sector itself. It is estimated that by 2020 the new own resources
could represent almost half the revenue of the EU budget.

How does the Commission intend to convince Member States that introducing the financial transactions tax and
modernising VAT as new EU own resources are steps in the right direction?

Answer given by Mr Lewandowski on behalf of the Commission
(11 October 2012)

The rationale for proposing a comprehensive reform of the system for financing the EU budget is outlined in
respective explanatory memoranda of the pertinent draft legislation. The analytical groundwork is documented and
published in the Commission Staff Working Paper ‘Financing the EU budget, Report on the Operation of the Own
Resources System’ (*).

The Commission assumes its institutional role by explaining, clarifying and defending its legislative proposals in the
relevant fora such as the Council’s Own Resources Working Group, Coreper Il and the General Affairs Council.
Working documents, presentations, non-papers and fiches that are produced by the Commission to facilitate
legislative procedures are available to the European Parliament as well.

The Commission trusts that the European Parliament will continue to play a constructive role in finding agreement
on the Multiannual Financial Framework/Own Resources package by the end of 2012.

() http://ec.europa.eu/budget/library/biblio/documents/fin_fwk1420/proposal_council_own_resources__annex_en.pdf
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Otizka na pisomné zodpovedanie E-007766/12
Komisii
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(3. septembra 2012)

Vec: PouZzivanie antibiotik pre zvieratd

Odbornici dlhodobo upozortiuji na skuto¢nost, Ze nadmerné pouzivanie antibiotik je nebezpecné ako pre Iudi, tak
aj pre zvieratd. Takmer polovica antibiotik, ktoré sa v Eurépe predpisuju je urcend prave pre ne. Takéto antibiotikd sa
viak nepouzivaji len na liecbu zvierat, ale aj na povzbudenie rastu a prevenciu chordb. Rutinné pouzZivanie antibiotik
uzvierat sa vSeobecne povazuje za rizikovy faktor vzniku rezistencie. Stopy po antibiotikdch v potravindch
zivo¢iSneho povodu moézu dokonca zvySovat odolnost voci antibiotikdm u ich konzumentov, to znamend, Ze
antibiotickd rezistencia sa moze zo zvierat na ludf{ prendsat.

Akym sposobom Eurépska komisia bojuje proti nadmernému pouZivaniu antibiotik v Zivocisnej vyrobe a proti
nebezpecnej antibiotickej rezistencii, ktord ohrozuje chov dobytka v Eurdpe, ako aj verejné zdravie jej obyvatelov?

Odpoved pdna Dalliho v mene Komisie
(12. oktébra 2012)

Komisia odkazuje vaZenti pani poslankyriu na svoju odpoved na pisomné otdzky E-010443/2011, E-006000/2011,
E-001117/2012, E-001221/2012, E-000251/2012, E-000298/2012, E-002779/2012, E-003505/2012
aE-003197/2012 ().

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Question for written answer E-007766/12
to the Commission
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(3 September 2012)

Subject: Use of antibiotics for animals

Experts have long warned that the overuse of antibiotics is dangerous for both humans and animals. Almost half of
the antibiotics used in Europe are prescribed for animals, and not just for treatment purposes, but also for growth
promotion and disease prevention. Routine use of antimocrobials in animals is widely seen as a risk factor in the
increasing resistance to antibiotics. Antibiotic residues in foods of animal origin can even increase consumers’
resistance to antibiotics, in other words, antibiotic resistance can pass from animals to humans.

What action is the Commission taking against overuse of antibiotics in animals bred for food and against the risk of
antibiotic resistance, which poses a threat to the European livestock sector and to human health?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(12 October 2012)

The Commission would refer the Honourable Member to its answer to Written Questions E-010443/2011,

E-006000/2011, E-1117/2012, E-1221/2012, E-000251/2012, E-000298/2012, E-002779/2012, E-003505/2012
and E-003197/2012 ().

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Otizka na pisomné zodpovedanie E-007772/12
Komisii
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(3. septembra 2012)

Vec: Sloboda pohybu v Eurdpskej tnii

Zavedenie Schengenského priestoru patri medzi najvicsie uspechy Eurdpskej tinie. Podla prieskumu povazuje
Schengen za najpozitivnejsi vysledok eurdpskej integricie az 62 % obyvatelov EU. V poslednej dobe vak nastali
udalosti, ktoré garancie volného cestovania a slobody pohybu vyrazne ohrozujii. Reforma Schengenského priestoru,
na ktorej sa v jni tohto roka dohodli ministri viitra v Rade EU, umoziiuje opitovné docasné zavadzanie vnitornych
hrani¢nych kontrol, Parlament a Komisia maji byt navySe zbavené spolurozhodovania, a o tejto zdvaznej otdzke
maji byt len informované. Spolu snemeckymi kontrolami ceskych autobusov a mobilnymi kontrolami na
holandskych hraniciach vzbudzuji udalosti poslednych dni vdzne obavy zo znovuzavedenia hrani¢nych kontrol.

Aké konkrétne opatrenia zamerané na ochranu a presadzovanie slobody pohybu prijala Eurépska komisia
v poslednej dobe?

Odpoved pani Malmstrémovej v mene Komisie
(15. oktébra 2012)

Moznost cestovat vrdmci schengenského priestoru bez hraniénych kontrol je jednym z najviac ocenovanych
uspechov Eurdpskej tinie. Cielom ndvrhov Komisie zo septembra 2011, ktoré sa tykaji sprdvy schengenského
priestoru, je zachovanie tohto tispechu. Komisia sa preto nadalej usiluje o rieenie na tirovni EU a ddfa, Ze Eurdpsky
parlament aRada sa teraz zapoja do plodného dialogu o podstate jej ndvrhov. Komisia je pripravend zohrdvat
konstruktivnu tilohu pri tychto konaniach.

Okrem toho Komisia bude aj nadalej analyzovat jednotlivé pripady moznych poruseni schengenského acquis. Tyka sa
to okrem iného postdent, ¢i policajné opatrenia na vndtornych hraniciach ¢lenskych 3titov alebo v ich blizkosti
predstavujii neopravnené hranicné kontroly alebo maji rovnaky tcinok ako hrani¢né kontroly. V sicasnosti sa
okrem iného vySetruju aj nemecké kontroly ceskych autobusov, o ktorych sa zmieriuje vdzend pani poslankynia, ako
aj iné pripady.
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Question for written answer E-007772/12
to the Commission
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(3 September 2012)

Subject: Free movement in the European Union

The establishment of the Schengen area is one of the greatest successes of the European Union. According to surveys,
Schengen is regarded as one of the most positive achievements of European integration by some 62% of European
citizens. Recently, however, incidents have occurred that seriously put at risk the guarantees of free movement and
freedom to travel. The reform of the Schengen area on which the interior ministers agreed in Council in June allows
for repeated temporary imposition of internal border controls; furthermore, the Parliament and Commission are to
be stripped of codecision powers and are merely to be kept informed of developments in this important field. Recent
events, together with the controls of Czech coaches conducted by the German authorities and with the mobile
controls carried out at the Dutch borders, give rise to serious concerns that border controls are likely to be
reintroduced.

What specific measures has the Commission taken recently in order to protect and promote freedom of movement?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(15 October 2012)

The possibility to travel within the Schengen area without being subjected to border control is one of the most valued
achievements of the European Union. The Commission’s Schengen governance proposals from September 2011 aim
at safeguarding this achievement. The Commission continues to strive for an EU-based solution and hopes that the
European Parliament and the Council will now engage in a fruitful dialogue on the substance of its proposals. The
Commission is ready to play a constructive role in these proceedings.

Furthermore, the Commission will continue to analyse, on a case by case basis, possible violations of the Schengen
acquis. This regards inter alia assessments on whether police measures at or near Member States’ internal borders
constitute illegal border checks or have an effect equivalent to border checks. Current investigations include the
German controls on Czech buses, mentioned by the Honourable Member, as well as other cases.
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Otizka na pisomné zodpovedanie E-007773/12
Komisii
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(3. septembra 2012)

Vec: Systém prav cestujtcich

Préva cestujicich st upravené vo viacerych pravnych predpisoch Eurdpskej tinie. Odli$uji sa na zdklade druhu
pouzitej dopravy. Obyvatelia EU viak svoje préva dostatocne nepoznajii a kompetentné organy prava cestujticich
vel'mi ¢asto jednoducho ignoruja. Informovanost cestujiicich je nedostato¢nd, pretoze dopravcovia si neplnia svoju
informacnt povinnost. Problémy dalej sposobuje najmid meskanie ¢i ruSenie spojov, manipuldcia s batozinou,
nejasné urcovanie cien alebo nedostatocné presetrenie staznosti cestujtcich.

Povazuje Komisia stcasne platny systém na ochranu prdv cestujicich za dostatocny, alebo planuje urcité revizie,
pripadne tiplne nové pravidld ochrany?

Odpoved pdna Kallasa v mene Komisie
(17. oktébra 2012)

Prijatim prév cestujicich v autobusovej a autokarovej doprave v roku 2011, ktoré este musia nadobudniit Gicinnost,
EU ako prvy regién na svete komplexnym sposobom zahrnula stibor zakladnych pravidiel tykajtcich sa prav
cestujucich do vSetkych druhov dopravy: leteckej, Zelezni¢nej, vodnej i cestnej. Komisia uz prijala horizontdlne
ozndmenie, v ktorom objasnila spolo¢né zdsady pre vSetky druhy dopravy ('), hoci sa domnieva, Ze v tomto tddiu je
priskoro uvazovat o jedinom nariadeni, ktoré by sa mohlo vztahovat na cestujicich vrdmci vietkych druhov
dopravy. Vrdmci revizie nariadenia 261/2004 o pravach cestujticich v leteckej doprave zvazuje, ako treba riesit
niektoré zo zistenych problémov vritane nutnosti lepSicho presadzovania a vicSej jednoznacnosti pravidiel.
Pripravuje aj novd informacni kampari, ktord sa md spustit zaciatkom roku 2013.

Popri stcasnej revizii jedného nariadenia a vsitudcii, ked dve nariadenia este nenadobudli G¢innost, Komisia
nepredpokladd dalsiu reviziu ani celkové prepracovanie politiky v oblasti prav cestujiicich. Komisia sa domnieva, Ze
pri rieeni pripadnych problémov, ktoré vzniknd, je v prvom rade nalezité uplatiovat existujiice pravne predpisy, a to
najmad prostrednictvom ich lepsieho presadzovania.

()  KOM(2011) 898 v kone¢nom zneni.
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Question for written answer E-007773/12
to the Commission
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(3 September 2012)

Subject: System of passengers’ rights

Passengers’ rights are laid down in a number of European Union laws. They vary depending on the mode of transport
used. EU citizens do not, however, know their rights as passengers well enough and the authorities responsible often
simply ignore these rights. There is insufficient consumer awareness because carriers are not fulfilling their obligation
to inform passengers of their rights. Further problems are caused by delays, missed connections and cancellations,
baggage handling, unclear pricing or failure to investigate travellers’ complaints.

Does the Commission consider the current system for protecting passenger rights is adequate or is it planning to
revise, or indeed totally overhaul, the relevant rules?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(17 October 2012)

With the adoption of passenger rights for bus and coach transport in 2011, which still have to enter into force, the EU
is the first region of the world that has a comprehensive integrated set of basic passenger rights rules in all modes: air,
rail, waterborne and road transport. Although the Commission considers that it is too early at this stage to envisage a
single regulation which would cover passengers in all transport modes, it has already adopted a horizontal
Communication in which it clarified the common principles for all modes (). It is considering how to address some of
the problems identified, including the need for a better enforcement and more clarity in the rules, in the scope of the
review of Regulation 261/2004 on air passenger rights. It is also preparing a new information campaign to be
launched in early 2013.

With one Regulation currently under review, and two Regulations not yet entered into force, the Commission does
not envisage to put forward another revision or a total overhaul of the passenger rights policy. In order to address
possible problems arising, the Commission considers that it is relevant to first make use of the existing legislation,
notably through better enforcement.

()  COM(2011) 898 final.
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Otizka na pisomné zodpovedanie E-007774/12
Komisii
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(3. septembra 2012)

Vec: Eur6pska obcianska iniciativa

Vaprili 2012 nadobudla t¢innost eurépska obéianska iniciativa. Ide o néstroj, prostrednictvom ktorého mozu
obcania Eur6pskej tinie ovplyvitovat legislativu a program EU. Ak chcti euroobcania vyzvat Komisiu na vypracovanie
urcitého legislativneho ndvrhu, ktory patri do jej kompetencie, inicidtori musia ziskat minimdlne 1 milién podpisov
obcanov EU z minimalne siedmych ¢lenskych stitov. Doposial bolo zaregistrovanych celkovo 9 iniciativ, z ktorych
jedna bola stiahnuta.

Ako Komisia hodnoti doterajsi zdujem eurdpskych obcanov ovplyviiovat legislativu Eur6pskej tinie prostrednictvom
eurépskej obcianskej iniciativy?

Odpoved pina Seféovica v mene Komisie
(11. oktébra 2012)

Od nadobudnutia platnosti iniciativy eur6pskych obcanov Komisia dostéva pravidelné Ziadosti o registriciu
navrhovanych iniciativ ob¢anov (doteraz 22). Tieto iniciativy sa tykaji mnohych réznych otdzok a prichddzaji od
Sirokého spektra organizétorov ('), o jednoznacne ukazuje zdujem ob&anov EU o tiito novd formu demokratickej
Ucasti.

Je este stile velmi skoro na hodnotenie vplyvu na zikonodarstvo EU, kym nie st k dispozicii komparativne
informdcie o Gspesne uzatvorenych iniciativach. Nezdvisle od ich vysledku vSak svojou povahou vyvolajii
nadnérodné diskusie o otazkach, ktoré sii predmetom obdv alebo zdujmu obcanov v ramci celej EU, ¢o zasa priamo
alebo nepriamo ovplyvni agendu EU.

() http:[/ec.europa.eu/citizens-initiative/public/initiatives/ongoing.



13.8.2013 Journal officiel de 'Union européenne C234E[139

(English version)

Question for written answer E-007774/12
to the Commission
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(3 September 2012)

Subject: European Citizens’ Initiative

In April 2012 the European Citizens’ Initiative came into force. This is an instrument that allows citizens of the
European Union to influence EC law-making and the EU agenda. If EU citizens want to call on the Commission to
draw up a particular legislative proposal (within its remit), the initiators of the request must secure a minimum of one
million signatures, from at least seven of the 27 Member States. So far, nine such initiatives have been registered, one
of which has been withdrawn.

How does the Commission evaluate the interest shown so far by European citizens in influencing the EU’s legislative
programme by means of the Citizens’ Initiative?

Answer given by Mr Sef¢ovic on behalf of the Commission
(11 October 2012)

Since the European Citizens’ Initiative came into force, the Commission has been receiving regular requests for the
registration of proposed citizens’ initiatives (22 to date). These cover many different topics and come from a broad
spectrum of organisers (),clearly demonstrating the interest of EU citizens in this new form of democratic
participation.

These are still very early days, and it is not yet possible to assess citizens' influence on EC law-making until
comparative information on successfully closed initiatives becomes available. But regardless of their outcome, they
will, by their very nature, generate transnational debates on issues of concern or interest to citizens from across
the EU, which will in turn directly or indirectly have an impact on the EU agenda.

() http:[/ec.europa.eu/citizens-initiative/public/initiatives/ongoing.
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Otizka na pisomné zodpovedanie E-007781/12
Komisii
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(3. septembra 2012)

Vec: Trest smrti vo svete

Medzindrodnd organizdcia Amnesty International vydala este v marci tohto roku svoju vyroéni spravu s ndzvom
Rozsudky smrti a popravy 2011. Zo spravy vyplyva, Ze poCet poprav v krajindch, kde sa trest smrti uplatiiuje, v roku
2011 vyrazne stdpol. Popravenych bolo najmenej 676 [udi ana vykonanie trestu smrti ¢akalo na konci roka
18 750 ludi. V roku 2010 bolo popravenych o 149 ludi menej, pricom sa popravovalo iba v 20 zo 198 §tatov sveta.
Najva&s{ ndrast zaznamenanych poprav nastal na Blizkom vychode, takmer o 50 % oproti roku 2010. Cina popravila
v minulom roku viac [udi ako cely svet dohromady.

Bude sa Eurépska komisia predmetnou spravou zaoberat?

Akt konkrétnu ¢innost v poslednej dobe Komisia vyvinula s cielom prispiet k zrueniu trestu smrti vo svete?

Odpoved podpredsednicky Komisie/vysokej predstavitelky Ashtonovej v mene Komisie
(17. oktdbra 2012)

Komisia si pozorne prestudovala vyroéni spravu Amnesty International.

EU sa aktivne angaZuje v reakcii na zvysujiici sa pocet poprdv prostrednictvom celého radu nstrojov vratane
stanovisk a vyhldseni, demarSov na diplomatickej Grovni adresovanych konkrétnym $titom, ako napriklad v pripade
Irdnu, dialogov oludskych pravach vkrajinich, kde sa pravidelne ukladd trest smrti avystupovanim na
mnohostrannych férach, najmi v rdmci OSN.

V stilade s usmerneniami EU Komisia prostrednictvom Eurépskeho ndstroja pre demokraciu a ludské prava (EIDHR)
podporuje aj celosvetovy boj proti trestu smrti. V rdmci tohto tsilia sa od roku 2007 vynalozilo 20 miliénov EUR na
projekty, ktoré priniesli konkrétne vysledky. V rdmci EIDHR sa v stcasnosti podporuje 11 prebiehajicich projektov
a devit novych projektov sa pripravuje. Najnovsia vyzva na predloZenie nédvrhov ,Opatrenia na podporu usmerneni
EU o zrusenf trestu smrti“ bola uzavretd v aprili 2012 a ozndmenie o vysledkoch vyhodnotenia tplnych formuldrov
ziadosti bolo odoslané listom v méji 2012. Projekty sa vyberali na zdklade kritéria vyvazenosti aktivit medzi
jednotlivymi regiénmi, v ktorych sa stdle praktizuje trest smrti. K tymto aktivitdim patri prdvna pomoc viziiom,
konzuldrna pomoc, podpora pravnych a dstavnych reforiem, monitorovanie podmienok ukladania trestu smrti
auplatiiovanie minimdlnych medzindrodnych Standardov. Okrem toho v3etky projekty obsahuji odborné
vzdeldvanie, vyskum astidie, ako aj verejné propagacéné kampane a zvySovanie informovanosti. Cielom je
oboznamovat obcanov v cielovych regionoch s existenciou a frekvenciou nespravodlivych rozsudkov trestu smrti
a vybudovat miestne kapacity na odhalovanie justi¢cnych omylov.
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Question for written answer E-007781/12
to the Commission
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(3 September 2012)

Subject: The death penalty in the world

In March 2012, Amnesty International published its annual report entitled ‘Death sentences and executions in 2011,
from which it emerges that the number of executions in those countries that apply the death penalty rose markedly in
2011. At least 676 people were executed and a further 18 750 were awaiting the death sentence at the end of the
year. In 2010, 149 fewer people had been executed, in only 20 of the world’s 198 states. The greatest increase in
recorded executions in 2011 took place in the Near East, where the total was up by almost 50% over the number for
2010. China executed more people last year than the rest of the world put together.

Will the Commission be examining the Al report in question?

What specific action has the Commission taken recently with the aim of having the death penalty abolished
throughout the world?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(17 October 2012)

The Commission has taken careful note of the annual report produced by Amnesty International.

The EU is active in responding to increases in executions, through a variety of instruments including statements and
declarations, diplomatic level demarches to specific countries, sanctions, such as in the case of Iran, human rights
dialogues where the death penalty is regularly raised and action in multilateral fora, especially at the UN.

In line with the EU Guidelines, the Commission, through the European Instrument for Democracy and Human Rights
(EIDHR), also supports the worldwide fight against the death penalty. This has involved more than EUR 20 million
worth of projects since 2007 with concrete results . The EIDHR supports 11 ongoing projects and nine new projects
currently under preparation. The last call for proposals ‘Actions supporting the EU Guidelines on the abolition of
Death penalty’ was closed in April 2012 and the notification of results of the evaluation of the full application forms
was sent by letter in May 2012. The projects have been selected on the basis of a balance of activities between regions
where the death penalty is still practised. Activities include legal assistance to prisoners, consular assistance, legal and
constitutional refort support, monitoring of conditions of the use of death penalty and application of international
minimum standards. In addition all projects involve training, research and studies, public advocacyi and awareness
raising activities. This is with the aim of educating citizens across the target regions about the reality and frequency of
wrongful capital convictions, and building local capacities to expose miscarriages of justice.
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Otizka na pisomné zodpovedanie E-007782/12
Komisii
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(3. septembra 2012)

Vec: Medzindrodnd kontrola obchodovania so zbrafiami

Obchod so zbranami je v sti¢asnej dobe riadeny embargami Bezpecnostnej rady OSN alebo EU. Tieto vsak castokrat
prichddzaji neskoro a nie st dostatocne ticinné. Podla tidajov, ktoré zverejnila organizicia Amnesty International, je
pritom za rok zbrafiami zabitych v priemere pol miliéna Zien, muzov a deti. Dalie tisice [udi s zbrafiami zmrzacené
alebo mucené. Rozsirovanie zbrani sa nedostatocne kontroluje a sticasnd situdcia podporuje porusovanie [udskych
prav, sposobuje narastanie chudoby a stupniovanie konfliktov. Medzindrodna zmluva, ktord by $taty zavizovala, aby
obchodovanie so zbranami podmienili dodrziavanim Iudskych prav, neexistuje.

Co konkrétne rob{ Eurépska komisia preto, aby bola prijatd medzindrodnd zmluva, ktord zabrani medzindrodnym
transferom zbrani, ktoré by mohli byt zneuzité na zdvainé poruSovanie ludskych prav a medzindrodného
humanitdrneho prava?

Odpoved podpredsednicky Komisie/vysokej predstavitelky Ashtonovej v mene Komisie
(4. oktébra 2012)

V oblasti obchodovania so zbrafiami kladie EU doraz najmi na transparentnost a zodpovednost. Demonstruje to
najmé prostrednictvom spolo¢nej pozicie 2008/944/SZBP z 8. decembra 2008, ktorou sa vymedzuji spolocné
pravidld upravujice kontrolu vyvozu vojenskej technoldgie a materidlu, andslednych podpornych ¢innosti
vykondvanych zo strany EU na podporu sprostredkovania noriem EU tykajticich sa kontroly vjvozu zbrani do
viacerych tretich krajin, najma do bezprostredne susediacich krajin.

Na medzindrodnej tirovni EU podporovala rokovania o uzavreti pravne zéviznej zmluvy o obchodovani so zbrafiami
(ATT), v ktorej by boli stanovené ¢o mozno najprisnejsie medzindrodné normy regulujiice legdlny medzindrodny
obchod. V poslednyich rokoch EU vo velkej miere diplomaticky aj finanéne podporovala v zmluve uvedené zésady
viCSej transparentnosti a zodpovednosti v oblasti obchodovania so zbrafiami a usilovala sa o zvySenie povedomia
medzi ¢lenskymi $titmi OSN. EU sa konzistentne zasadzovala o zahrnutie silnych a spolahlivych parametrov
tykajticich sa transferu zbrani do zmluvy ATT. Podl'a EU by sa v tejto zmluve malo stanovit, Ze ak transfer zbrani
predstavuje poruenie medzindrodnych zdvizkov alebo ak existuje zretelné riziko, Ze tieto zbrane budi pouzité na
zdvazné porusovanie medzindrodnych prévnych predpisov voblasti ludskych priv alebo medzinirodného
humanitérneho prava, takéto transfery zbrani nebudi povolené. Toto stanovisko EU odhodlane brénila na
diplomatickej konferencii v juli v New Yorku, kde sa rokovalo o zmluve ATT. KedZe v jili 2012 nebola dosiahnutd
dohoda, pokial ide o kone¢né znenie zmluvy ATT, EU sa bude aj v blizkej budticnosti nadalej usilovat, aby zmluva
ATT bola tspesne uzatvorend na zaciatku roka 2013.
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Question for written answer E-007782/12
to the Commission
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(3 September 2012)

Subject: International controls on arms dealing

The trade in arms is currently controlled by embargoes laid down by the UN Security Council and the EU. These often
come too late and are too ineffective. According to Amnesty International, on average half a million women, men and
children are killed each year by means of weapons, and thousands more are crippled or tortured with weapons. The
controls on the spread of weapons are inadequate and the current situation facilitates human rights violations,
increases poverty and escalates conflicts. No international agreement binding states to make arms trading compliant
with respect for human rights exists.

What specifically is the Commission doing about getting an international agreement adopted that would ban the
international transfer of weapons that could be used to commit serious violations of human rights and international
humanitarian law?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(4 October 2012)

Transparency and responsibility are key for the EU with regard to the arms trade, as demonstrated by Common
Position 2008/944/CFSP of 8 December 2008 governing the control of export of military equipment and the
subsequent outreach activities carried out by the EU to promote EU arms export control standards towards a number
of third countries, in particular in its close neighbourhood.

At international level, the EU has been at the forefront to promote the negotiation of a legally binding Arms Trade
Treaty (ATT) establishing the highest possible international standards to regulate the legal international trade. In
recent years, the EU has allocated significant diplomatic and financial resources to promote the Treaty’s principles of
greater transparency and responsibility in arms trade and to raise awareness of UN member states. The EU has
consistently advocated for the inclusion of strong and credible transfer parameters in the ATT. The EU believes that
the ATT should require that when arms transfers violate international obligations or there is a clear risk that arms are
used for serious violations of international human rights law or international humanitarian law, such arms transfers
must be denied. This position was firmly defended by the EU at the ATT diplomatic conference mandated to negotiate
the Treaty in New York last July. While no agreement could be found in July 2012 on the final text of the ATT, the EU
will spare no efforts in the near future to sustain the momentum for a successful conclusion of the ATT process in
early 2013.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord P-007785/12
aan de Commissie
Daniél van der Stoep (NI)
(3 september 2012)

Betreft: Praktische implicaties van de cookie-richtlijn

De gevolgen van Richtlijn 2009/136/EG aangaande het gebruik van cookies worden duidelijk op veel websites. De
meldingen die men ontvangt op websites leiden tot veel irritatie.

Ten eerste is er totaal geen sprake van eenvormigheid. Bij elke website krijgt men een andere tekst in een andere vorm
gepresenteerd.

Ten tweede belemmeren de meldingen het gebruik van het internet. In de aard van het internet is gelegen dat men van
site naar site ,surft”. Het is dus niet uitzonderlijk dat men bij elke muisklik weer een melding gepresenteerd krijgt. Op
smartphones is dit nog veel vervelender, aangezien men elke keer op zoek moet naar een minuscuul knopje om
cookies te accepteren, te weigeren of de melding te laten verdwijnen.

Afgezien van de irritatie bij gebruikers van websites, heeft de richtlijn ook tot gevolg dat eigenaars van websites veel
moeten investeren in het aanpassen van hun websites om te voldoen aan de eisen. Dit lijkt mij onwenselijk.

Een groot deel van de problematiek zou opgelost kunnen worden door de eisen van de richtlijn op browserniveau te
implementeren. Immers, de ontwerpers van de browser kunnen de meldingen op gemakkelijke wijze eenvormig
maken, het voorkomt investeringen aan de kant van de eigenaren van websites en zou tot aanzienlijk minder irritatie
bij gebruikers leiden.

Daarbij ben ik van mening dat het mogelijk moet zijn voor gebruikers om in de browser instellingen te kunnen
maken voor welke soort websites cookies per definitie geaccepteerd worden. Dit om te voorkomen dat men bij elke
website wederom wordt geconfronteerd met een cookiemelding. Gebruikers zijn hier niet bij gebaat, als men zich al
bekommert om de plaatsing van cookies.

Bent u bereid om de richtlijn aan te passen om tegemoet te komen aan deze problematiek door de implementatie van
de cookiemeldingen naar het browserniveau te verplaatsen i.p.v. de aanbieder van de website?

Antwoord van mevrouw Kroes namens de Commissie
(2 oktober 2012)

De herziene e-Privacy-richtlijn (') omvat een nieuwe door het Europees Parlement ingevoerde bepaling waarbij het
voortaan uitsluitend is toegestaan om op de computer of een ander digitaal apparaat van een gebruiker informatie op
te slaan of toegang te verkrijgen tot reeds opgeslagen informatie, zoals cookies, op voorwaarde dat die betrokken
gebruiker daarvoor toestemming heeft verleend na te zijn voorzien van duidelijke en volledige informatie over de
doeleinden van desbetreffende operatie. Overeenkomstig de overwegingen van de herziene e-Privacy-richtlijn,
kunnen gebruikers toestemming geven op elke wijze die hen in staat stelt vrijelijk een specifieke en geinformeerde
indicatie te geven omtrent hun wensen. Deze methode moet zo gebruikersvriendelijk mogelijk zijn.

Na de omzetting van de herziene richtlijn zijn de verstrekkers van diensten van de informatiemaatschappij, na de
verwerking van hun cookies te hebben geanalyseerd, begonnen met het verbeteren van hun transparantie en hebben
zij gebruikers op verschillende manieren meer controle gegeven.

Volgens de e-Privacy-richtlijn moet, wanneer dit technisch mogelijk en doeltreffend is, gebruik worden gemaakt van
passende browserinstellingen om door te geven dat de gebruiker toestemming verleent. De Commissie is het ermee
eens dat het ontwerp van browsers een belangrijke rol kan spelen om gebruikers meer controle te geven over het
gebruik van cookies en soortgelijke middelen zonder afbreuk te doen aan hun internetbeleving. Ter ondersteuning
van deze aanpak heeft de Commissie de desbetreffende sector gevraagd een algemene do not track-norm voor het Web
te ontwikkelen (), voortbouwend op het normaliseringsproces van het World Wide Web Consortium (W3C). Het is
de bedoeling uitvoerig toe te lichten hoe consumenten hun trackingvoorkeuren kunnen aangeven en hoe websites en
gelieerde ondernemingen deze voorkeuren moeten erkennen en eerbiedigen. De Commissie is van mening dat de
norm zo volledig mogelijk moet zijn zodat gebruikers exact weten wat bedrijven die zich aan de norm houden met
hun informatie doen.

() Richtlijn 2009/136/EG, PB L 337 van 18.12.2009.
()  Neelie Kroes, toespraak van 22 juni 2011: http://europa.eu/rapid/pressReleasesAction.do?reference=SPEECH/11/461.
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Question for written answer P-007785/12
to the Commission
Daniél van der Stoep (NI)
(3 September 2012)

Subject: Practical implications of the Cookies Directive

The implications of Directive 2009/136/EC on the use of cookies are becoming clear on many websites. The
messages that appear when accessing websites cause a great deal of irritation.

First of all there is absolutely no uniformity. Each website presents a different text in a different form.

Secondly these messages hamper the use of the Internet. It is in the nature of the Internet that one surfs from one site
to another. It is therefore not unusual, on each click of the mouse, to be faced with yet another message. This is even
more of a nuisance on smart phones, since one has to search for a tiny button each time to accept or reject cookies or
to get the message to disappear.

Apart from the annoyance to website users, the directive also means that website owners have to invest a lot of
money in adapting their websites to comply with the directive’s requirements. That seems to me undesirable.

A large part of the problem could be resolved by implementing the directive’s requirements at browser level. The
designers of browsers could easily make the messages uniform: this would save website owners investments and
would result in considerably less annoyance to users.

[ also consider that it should be possible for users to determine in their browser settings the kinds of websites for
which cookies are to be accepted. This would avoid their being faced with yet another cookie message on every
website. Users would have no need for such messages if the acceptance of cookies had already been dealt with.

Is the Commission prepared to adapt the directive in order to counteract this problem by shifting the implementation
of cookie messages to browser level instead of leaving it to the website provider?

Answer given by Ms Kroes on behalf of the Commission
(2 October 2012)

The revised e-Privacy Directive (') includes a new provision, introduced by the European Parliament, that allows the
storing of information or the gaining of access to information already stored, such as cookies, on a user’s computer or
other digital device only on the condition that the user concerned has given his or her consent, having been provided
with clear and comprehensive information about the purposes of the processing. According to the recitals of the
revised e-Privacy Directive, users may give consent by any appropriate method enabling a freely given, specific and
informed indication of their wishes. The method should be as user-friendly as possible.

Following transposition of the revised Directive, information society services, having analysed the processing of their
cookies, have begun to improve their transparency and give users more control, in a number of different ways.

According to the ePrivacy Directive, if technically possible and effective, appropriate browser settings could be used
to transmit user consent. The Commission agrees that the design of browsers could play an important role in giving
individuals more control over the use of cookies and similar devices without jeopardising their Internet experience.
To support this approach, the Commission has called on industry to develop a general ‘do-not-track’ standard for the
Web (), building on the World Wide Web Consortium (W3C) standardisation process. It is intended to detail both
how consumers can express their tracking preferences, as well as how websites and their affiliates will acknowledge
and honour those preferences. In the Commission’s view, the standard must be rich enough for users to know exactly
what compliant companies do with their information.

()  Directive 2009/136/EC, OJ L 337, 18.12.2009.
()  Neelie Kroes, speech of 22 June 2011: http:/europa.eu/rapid/pressReleasesAction.do?reference=SPEECH/11/461.
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Question avec demande de réponse écrite E-007787/12
ala Commission
Nathalie Griesbeck (ALDE)
(3 septembre 2012)

Objet: Retraites des travailleurs transfrontaliers

Larticle 45 du traité sur 'Union européenne garantit la libre circulation des travailleurs. Depuis 2005, suite a un
jugement de la Cour constitutionnelle allemande et suite & une modification du régime fiscal allemand, les retraites
allemandes versées aux travailleurs frontaliers établis dans d’autres Etats membres de 'Union européenne font I'objet
d’'une imposition en Allemagne. Ces travailleurs sont alors soumis a une double imposition puisquils sont non
seulement imposables dans leur pays de résidence mais également en Allemagne.

Par ailleurs, 'administration fiscale allemande impose ces travailleurs sans appliquer les abattements auxquels ont
droit les résidents allemands. Cette inégalité entre travailleurs européens pourrait donc étre considérée comme le
résultat de l'application de mesures discriminatoires vis-a-vis des retraités transfrontaliers. La Commission a déja
souligné qu’elle ne considérait pas la double imposition juridique, qui résulte de la coexistence de deux régimes
fiscaux, comme contraire au droit de I'Union. Toutefois, cette double imposition n'est-t-elle pas de nature a constituer
un obstacle au bon fonctionnement du marché intérieur et au principe de libre circulation des travailleurs?

Par ailleurs, ]a Commission a entrepris une évaluation de la fiscalité des 27 Etats membres de I'Union européenne
durant 'année 2012 afin de déterminer s'il existait des manquements dans ce domaine de la part de certains Etats,

notamment vis-a-vis des travailleurs transfrontaliers.

Eu égard a ce qui précede, la Commission est invitée a répondre aux questions suivantes:

1.  Est-elle d'ores et déja en mesure de transmettre les résultats de cet examen, notamment en ce qui concerne
I'Allemagne?
2. Quelles sont les solutions envisagées par la Commission dans ce domaine, notamment en ce qui concerne la

problématique de la double imposition?

3. Sides mesures discriminatoires ont été appliquées par I'Etat allemand a des anciens travailleurs transfrontaliers,
quels sont les types de mesures envisagés par la Commission dans le cas o1 I'Allemagne, comme tout autre Etat
membre ne respectant pas les principes de I'Union en matiére de libre circulation, persisterait a ne pas modifier
sa 1égislation?

Réponse donnée par M. Semetaon au nom de la Commission
(17 octobre 2012)

1. La Commission n'est pas en mesure de transmettre les résultats de I'évaluation car ils portent sur des infractions
potentielles.

2. En 2011, la Commission a examiné les problémes de double imposition que les citoyens et les entreprises
rencontrent encore sur le marché intérieur ('). Elle mettait en évidence des solutions possibles, telles qu'un forum sur
la double imposition, une proposition de code de conduite sur la double imposition et un mécanisme d’arbitrage
contraignant et elle examine actuellement en détail (%) les solutions envisagées en vue de décider de la meilleure fagon
d’aller de l'avant dans ce domaine. La Commission prévoit en outre d’organiser un atelier dans les mois a venir afin de
permettre aux Etats membres de partager les meilleures pratiques en ce qui concerne le traitement du large éventail de
problemes fiscaux transfrontaliers auxquels sont confrontés les citoyens de I'UE et qui ont été décrits par la
Commission en 2010 (*).

3. Sil est constaté que I'Allemagne a pratiqué une discrimination a l'encontre d’anciens travailleurs frontaliers, la
Commission ouvrira une procédure d'infraction conformément a l'article 258 du traité sur le fonctionnement de
I'Union européenne. Si I'’Allemagne ne se conforme pas a la position de la Commission, cette derniére pourra porter
l'affaire devant la Cour de justice de I'UE.

()  COM(2011) 712.

() Voir feuille de route a 'adresse suivante:
http:/[ec.europa.eu/governance/impact/planned_ia/docs/2013_taxud_001_arbitration_for_double_taxation_disputes_en.pdf

()  Communication «Lever les obstacles fiscaux transfrontaliers pour les citoyens de 'Union européenne» — COM,(2010) 769 final.
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Question for written answer E-007787/12
to the Commission
Nathalie Griesbeck (ALDE)
(3 September 2012)

Subject: Retirement pensions of cross-border workers

Article 45 of the Treaty on European Union guarantees the free circulation of workers. Since 2005, following a
judgment by the German constitutional court and an amendment of the German tax system, German pensions paid
to cross-border workers living in other EU Member States are subject to tax in Germany. These workers thus face dual
taxation, as they are subject to tax both in their countries of residence and in Germany.

The German fiscal system also taxes these workers without applying the reductions to which German residents are
entitled. This inequality among European workers could therefore be seen as due to the application of measures
which discriminate against cross-border workers. The Commission has already emphasised that it does not consider
double taxation, resulting from the coexistence of two separate tax systems, to be against EC law. Nevertheless, is this
dual taxation not likely to form an obstacle to the smooth functioning of the internal market and to the principle of
free movement of workers?

The Commission has carried out an assessment of taxation in the 27 EU Member States during 2012, with a view to
establishing whether or not certain States were failing to meet their obligations in this field, particularly in relation to
cross-border workers.

In light of the above, can the Commission answer the following:
1. Isititable to forward the results of this assessment, particularly in relation to Germany ?

2. What solutions is the Commission able to propose on this subject, particularly as regards the problem of
double taxation?

3. If Germany is found to have discriminated against former cross-border workers, what sort of steps can the
Commission take if Germany, or any other Member State which fails to respect the Union’s principle of free
circulation, refuses to change its legislation?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(17 October 2012)

1.  The Commission is not able to forward the results of the assessment, as they concern potential infringements.

2. The Commission in 2011 examined the problems of double taxation that citizens and companies still encounter in
the internal market ('). It identified possible solutions, such as a Forum on double taxation, a proposal for a code of
conduct on double taxation and a binding arbitration mechanism and it is currently examining these possible
solutions in detail (%) with a view to deciding on the best way forward in this area. In addition, the Commission aims
to hold a workshop in the coming months to allow Member States to share best practices in dealing with the wide
range of cross-border tax problems facing EU citizens that the Commission described in 2010 (°).

3. If Germany is found to have discriminated against former cross-border workers, the Commission will open an
infringement procedure in accordance with Article 258 of the Treaty on the Functioning of the EU. If Germany does
not comply with the position taken by the Commission, the Commission may refer the matter to the Court of Justice
of the EUL

()  COM(2011)712.

()  Seeroadmap at:
http://ec.europa.eu/governance/impact/planned_ia/docs/2013_taxud_001_arbitration_for_double_taxation_disputes_en.pdf.

()  Communication ‘Removing cross-border tax obstacles for EU citizens' — COM(2010) 769 final.
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Question for written answer P-007791/12
to the Commission
Martina Anderson (GUE/NGL)
(4 September 2012)

Subject: Eradication of child poverty in the north of Ireland

Can the Commission outline in detail how much EU funding has been allocated to date to action to eradicate child
poverty in the north of Ireland?

Can the Commission also detail under which EU programmes these funds were allocated?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(9 October 2012)

The Commission recognises the need to combat child poverty and prevent the transmission of disadvantage across
generations as part of efforts to address poverty and social exclusion. On 6 July 2012 the Council adopted a CSR ()
under the Europe 2020 strategy calling on the United Kingdom to ‘Ensure that planned welfare reforms do not
translate into increased child poverty’ and to ‘Fully implement measures aiming to facilitate access to childcare
services’.

EU funding sources, and in particular the Structural Funds, can support such actions as childcare, housing support for
severely disadvantaged communities and children, educational support at a very early age, and the transition to
quality community-based care. As the Northern Ireland ESF programme does not specifically cover child poverty, no
quantitative financial information is directly available, but it indirectly enables beneficiaries to gain qualifications
allowing them access to the labour market and to further education. They are thus moved out of the benefit system,
and the ESF contributes to eradicating child poverty.

Furthermore, additional schemes are also contributing to combat children’s food deprivation: the European School
Milk Scheme is providing children with quality dairy products, contributing to a healthy way of living and to a
nutritional education. 1.2 million children have been participating in the UK in the school-year 2010/2011,
representing an EU expenditure of EUR 5.2 million for and covering 436 000 tonnes of products subsidised. The UK
has opted not to participate in the EU School Fruit Scheme, which provides children with fruit and vegetables at
school, and in the Most Deprived Programme, which aims to distribute food products to the neediest EU citizens.

()  Country-Specific Recommendation.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-007792/12
ala Comisiéon
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)
(4 de septiembre de 2012)

Asunto: Posible vulneracién de la Directiva de Aves por la captura de fringilidos

El pasado noviembre de 2011 se aprobd en el Parlament de Catalunya el Decreto-ley 2/2011 que modifica el texto
refundido de la ley de proteccién de los animales, estableciendo un régimen provisional de capturas en vivo y
posesion de pdjaros fringilidos: pinzones, jilgueros, verderones y pardillos (conocidos popularmente como cantores)
para la cria en cautividad, dirigida a la actividad tradicional de canto durante 2011. Este Decreto-ley tiene como tinica
finalidad la captura de los pdjaros fringilidos con el objetivo de mantenerlos enjaulados. Ademds, la Generalitat ha
eliminado estos animales del catilogo de especies protegidas del territorio cataldn, atentando asi contra la
biodiversidad de Catalufia en un momento en el que la mayoria de las poblaciones de estos pdjaros se encuentran en
franca regresion.

Este Decreto-ley podria ir tanto contra la legislacion bdsica estatal, especialmente contra la Ley 42/2007 del
Patrimonio Natural y de la Biodiversidad, como contra la legislacion europea, en su Directiva 2009/147/CE relativa a
la conservacién de las aves silvestres. De esta manera, la Generalitat de Catalunya estarfa actuando en contra del
interés publico y medioambiental de la sociedad y, en particular, contra la sostenibilidad del medio ambiente y de las
especies de pdjaros fringilidos.

1. ¢Qué opini6n tiene la Comision sobre este Decreto-ley?

2. Cree la Comision que la Generalitat de Catalunya estd vulnerando la legislacion europea, y en especial la
Directiva 2009/147CE relativa a la conservacién de las aves silvestres?

Respuesta del Sr. Poto¢nik en nombre de la Comisién
(17 de octubre de 2012)

El articulo 9, apartado 1, letra ), de la Directiva sobre aves (') autoriza la aplicacién limitada de excepciones para la
captura de especies, con el fin de evitar la endogamia de las poblaciones cautivas.

Este parece ser el objetivo del Decreto-Ley 2/2011 de la Generalitat de Catalunya relativo a la cria y a la reproduccién
de especies de ave en cautividad. Esta norma modifica el apartado 3 del articulo 34 de la Ley de proteccién de los
animales () y establece un régimen provisional aplicable a la captura de cuatro especies de la familia Fringillidae del
16 de noviembre al 31 de diciembre de 2011.

La Comision estd examinando atin el Decreto-Ley con el fin de comprobar que se ajusta plenamente a la Directiva
sobre aves.

()  Directiva 2009/147|CE, de 30 de noviembre de 2009, relativa a la conservacion de las aves silvestres (DO L 20 de 26.1.2010).
()  Decreto-Ley 2/2008, de 15 de abril, de proteccion de los animales.
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Question for written answer E-007792/12
to the Commission
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)
(4 September 2012)

Subject: Possible infringement of the Birds Directive caused by the capture of songbirds

In November 2011 the Catalan Parliament adopted Decree-Law 2/2011 amending the recast text of the Catalan
regional law on animal protection to create a provisional period during which the live capture and possession of birds
of the fringillidae family — chaffinches, goldfinches, greenfinches and linnets (popularly known as songbirds) — is
permitted, allowing them to be held in captivity and trained for traditional singing competitions during 2011. The
sole purpose of this law is to allow the capture and caging of songbirds. What is more, the Generalitat has removed
these birds from the catalogue of protected species in Catalonia, thereby prejudicing Catalan biodiversity at a time
when most populations of these birds are clearly receding.

This decree-law may also infringe Spanish national law, in particular Law 42/2007 on natural heritage and
biodiversity, and European law, in the form of Directive 2009/147/EC on the conservation of wild birds. Thus, the
Generalitat’s action appears contrary to the public and environmental interests of society and, in particular, to
environmental sustainability and the survival of songbird species.

1. Whatis the Commission’s opinion of this decree-law?

2. Does the Commission believe that the Catalan Government is infringing European law, in particular
Directive 2009/147 [EC on the conservation of wild birds?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(17 October 2012)

Article 9.1.c) of the Birds Directive (') allows the limited application of derogations to capture species in order to
prevent genetic inbreeding of captive stocks.

This appears to be the objective of the Catalonian Government 2/2011 Law Decree, which relates to the breeding and
reproduction of bird species in captivity. This rule amended Article 34.3 of the Law on protection of Animals (%), and
established a provisional regime for capturing four species of the Fringillidae family from 16 November to
31 December 2011.

The Commission is still examining this Law Decree to ensure that it fully complies with the Birds Directive.

() Directive 2009/147[EC ,of 30 November, on the conservation of wild birds, OJ L 20, 26.1.2010.
()  Law-Decree 2/2008, of 15 April, on Protection on Animals.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-007793/12
an die Kommission
Jorg Leichtfried (S&D)
(4. September 2012)

Betrifft: Verkaufsverbot fiir in Tierversuchen getestete Kosmetika

Ab 2013 soll in Europa ein Verkaufsverbot von in Ubersee mithilfe von Tierversuchen hergestellten Kosmetika
gelten. Medienberichten zufolge will Gesundheitskommissar John Dalli Ausnahmeregeln fir das ab Mérz 2013
geplante totale Verkaufsverbot auch fiir auflerhalb der EU hergestellte Kosmetikprodukte zulassen und somit
gleichzeitig die Frist fur das Verkaufsverbot (Mérz 2013) nach hinten verschieben.

1. Beabsichtigt die Kommission wirklich, die Umsetzungsfrist von Mérz 2013 nach hinten zu verschieben?
2. Warum werden bereits bestehende Alternativen zu Tierversuchen nicht zugelassen?
3. Wie rechtfertigt die Kommission eine derartige Missachtung einer geltenden Vorschrift?

4. Welche speziellen Ausnahmeregelungen plant die Kommission?

Antwort von Herrn Dalli im Namen der Kommission
(5. Oktober 2012)

Die Kommission mochte den Herrn Abgeordneten auf ihre fritheren Antworten zu dhnlichen Fragen hinweisen,
wobei E-005016/2012 () die neueste ist. Wie dort erldutert, untersucht die Kommission die Auswirkungen des
Verkaufsverbots fir 2013 sowie Moglichkeiten zur Milderung dieser Auswirkungen. Die Kommission hat in dieser
Angelegenheit noch keine endgiiltige Entscheidung getroffen.

Fir die Genehmigung der Verwendung alternativer Methoden wurde der Prozess zur Validierung alternativer
Methoden innerhalb der Europiischen Union in den letzten Jahren weiter verbessert und vereinfacht.

Mit der Richtlinie 2010/63/EU () wurde die Rolle des Europdischen Zentrums zur Validierung alternativer Methoden
(ECVAM), nun bekannt als Referenzlabor der Europiischen Union fiir alternative Methoden zu Tierversuchen
(EURL ECVAM), gestirkt. Die wissenschaftliche Beratung, die der Wissenschaftliche Beratende Ausschuss des ECVAM
(ESACQ) bereitstellt, wurde vom Stakeholder-Dialog getrennt, der im ECVAM-Stakeholderforum (ESTAF) stattfindet.
Auch fir die Bewertung der Relevanz neu vorgeschlagener alternativer Methoden durch die Regelungsstellen vor
Zulassung zum Validierungsverfahren wurde ein neues Verfahren eingerichtet. Zu diesem Zweck wurde die
Vorabbewertung der regulatorischen Relevanz (PARERE) eingefiihrt. Das Problem mit der Frist 2013 liegt jedoch eher
in der mangelnden Verfiigbarkeit alternativer Methoden begriindet, wie bereits bei der Beantwortung fritherer
Anfragen erldutert. EURL ECVAM spielt ebenfalls eine Schliisselrolle bei der Unterstiitzung der Forschung nach
solchen Methoden im Rahmen seiner wissenschaftlichen und koordinatorischen Aufgaben innerhalb des
SEURAT-1 (})-Projekts.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
(&  ABLL 276 vom 20.10.2010, S. 33.
() http://www.seurat-1.eu/.



C234E[152

Journal officiel de 'Union européenne

13.8.2013

(English version)

Question for written answer E-007793/12
to the Commission
Jorg Leichtfried (S&D)
(4 September 2012)

Subject: Ban on the marketing of cosmetics tested on animals

A ban on the sale in Europe of cosmetics produced overseas using animal testing is due to come into force in
March 2013. According to media reports, Health Commissioner John Dalli wants to permit exemptions to the total
ban on these cosmetic products, including those manufactured outside the EU, thereby postponing the date for the
ban (March 2013) to a later date.

1. Does the Commission really intend to postpone the implementation deadline of March 2013?
2. Why are alternatives to animal testing that are already available not permitted?
3. How does the Commission justify such disregard for existing legislation?

4. What special exemptions is the Commission planning?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(5 October 2012)

The Commission would refer the Honourable Member to earlier answers to similar questions, the most recent being
E-005016/2012 ('). As indicated in this answer, the Commission is analysing the impacts of the 2013 marketing ban
and possible ways of mitigating these impacts. The Commission has not yet taken a final decision on this matter.

As regards permitting the use of available alternative methods, the process of validation of alternative methods in the
Union has been further improved and streamlined in recent years.

Directive 2010/63/EU (*) has strengthened the role of the European Centre for the Validation of Alternative Methods
(ECVAM), now referred to as the European Union Reference Laboratory on Alternatives to Animal Testing (EURL
ECVAM). The scientific advice, provided by the ECVAM Scientific Advisory Committee (ESAC), has been separated
from the stakeholder dialogue, provided by ECVAM Stakeholder Forum (ESTAF). A new process was also put in place
to assess the relevance of a newly proposed alternative method by regulators prior to its acceptance into the
validation process. To this end the Preliminary Assessment of Regulatory Relevance (PARERE) was set up. However,
as pointed out in the answers to the earlier questions the issue faced in relation to the 2013 deadline is rather the
unavailability of alternative methods in the first place. EURL ECVAM also plays a key role in contributing to the
research for these methods with its scientific and coordination roles within the SEURAT-1 (*) project.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
(* 0OJL276,20.10.2010, p. 33.
() http://www.seurat-1.eu/.



13.8.2013 Journal officiel de 'Union européenne C234E/153

(Deutsche Fassung)

Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-007794/12
an die Kommission
Jorg Leichtfried (S&D)
(4. September 2012)

Betrifft: EU-geforderter Straenbau in Ungarn

Eine osterreichische Biirgerin hat auf folgenden Umstand hingewiesen: In einem bislang unberiihrten und mehrere
km’ umfassenden Areal um Héviz in Ungarn ist eine trassierte Strae entstanden. Diese wird angeblich von der EU
gefordert. Das Strafenbauprojekt mit einer Linge von 4 km hat laut der osterreichischen Biirgerin keine erkennbare
Anbindung an bestehende, dhnlich ausgebaute Stralen. Das EU-geforderte Projekt wird von der einheimischen
Bevolkerung abgelehnt.

1. Warum wurde diese Straf$e gebaut und mit EU-Geldern gefordert?

2. Wire es nicht besser gewesen, die Erneuerung bzw. Verbesserung bestehender Straennetze zu fordern?

Antwort von Herrn Hahn im Namen der Kommission
(11. Oktober 2012)

Das vom Herrn Abgeordneten angesprochene Projekt dient dem Bau einer Umgehungsstrale um die Stadt Héviz. Mit
dieser Strafe soll der iibermiflige Durchgangsverkehr im Stadtzentrum gemildert werden. Der Europiische Fonds fiir
regionale Entwicklung stellt 2,8 Mio. EUR fiir das Projekt bereit.

Das Projekt besteht aus vier Teilen, die parallel umgesetzt werden; alle vier Teilprojekte sollen bis Ende 2013
fertiggestellt sein. Der erste Teil betrifft die Erneuerung und den Ausbau der HauptstrafSe Nr. 75 (1,5 km); der zweite
Teil ist ein neu gebauter zweispuriger Straffenabschnitt; der dritte Teil umfasst zwei neu gebaute zweispurige
Strafenabschnitte; der vierte Teil besteht in der Anpassung der bestehenden zweispurigen Streckenfithrung. Das
Projekt ist verbunden mit dem Ausbau der Hauptstrafe Nr. 76, so dass die europdischen Vorgaben vollstindig erfiillt
werden. Verkehr in Richtung Flughafen Sarmellék, Kis-Balaton sowie zu den touristischen Zielen Héviz und Keszthely
und in Richtung Autobahn M7 wird am Stadtzentrum von Héviz vorbeigefiihrt, so dass Verkehrsaufkommen, Lirm
und Luftverschmutzung reduziert werden.
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Question for written answer E-007794/12
to the Commission
Jorg Leichtfried (S&D)
(4 September 2012)

Subject: EU-subsidised road construction in Hungary

An Austrian citizen has reported that a road has been built in a hitherto unspoilt area of several square kilometres
around Heviz in Hungary. Its construction has apparently been subsidised by the EU. The Austrian citizen can see no
discernible connection between the 4 km long road and any similar existing roads. The local population is opposed to
the EU-subsidised project.

1. Why was this road built and subsidised with EU money?

2. Would it not have been better to subsidise the repair or improvement of the existing road network?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(11 October 2012)

The project mentioned by the Honourable Member aims at creating a bypass road around Héviz in order to alleviate
the impact of heavy road traffic on the city. The European Regional Development Fund is providing EUR 2.8 million
for this project.

The project consists of four parts which are realised in parallel; all four are foreseen to be ready by the end of 2013.
The first part is the renovation and reconstruction of main road n°75 (1.5 km); the second part is a newly built two-
lane section; the third part consists of two newly built two-lane sections; and the fourth part is the correction of the
existing two-lane alignment. The project is linked to the reinforcement of main road n°76 in order to comply with
European requirements. Traffic heading to Sarmellek Airport, to the Kis-Balaton region and to tourism destinations
Heviz and Keszthely, as well as towards the Motorway M7, will bypass Heviz city centre, thus reducing congestion,
noise and pollution.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita P-007796/12
ala Comisiéon
Juan Fernando Lopez Aguilar (S&D)
(4 de septiembre de 2012)

Asunto: Incendio en La Gomera

El grave incendio declarado el pasado 4 de agosto en la isla canaria de La Gomera, declarada Reserva de la Bioesfera,
ha afectado a 4 000 hectdreas de terreno, de las cuales 900 pertenecen al Parque Nacional de Garajonay (un 25 % del
parque), enclave Red Natura 2000, lo que supone el 11 % del total de la superficie de la isla. Los dafios ocasionados en
viviendas, infraestructuras y zonas forestales han sido valorados en mds de 71 millones de euros. A la enormidad de
los desperfectos materiales habrd que sumar, asimismo, el impacto negativo que el incendio ocasionara sobre la vida
cotidiana y social de la poblacién de la isla, especialmente sobre el turismo, una de las principales actividades
econdmicas del archipiélago.

A tenor del alcance de la catdstrofe, sactivard la Comision el Fondo de Solidaridad destinado a la recuperacion de la
actividad econémica de la region afectada, maxime teniendo en cuenta que se trata de una region ultraperiférica y que,
de acuerdo con el articulo 2 del Reglamento (CE) n° 2012/2002, debe concederse una especial importancia a dichas
regiones?

Respuesta del Sr. Hahn en nombre de la Comision
(10 de octubre de 2012)

El 23 de septiembre 2012, las autoridades espafiolas presentaron a la Comisién una solicitud de ayuda financiera del
Fondo de Solidaridad de la UE en relacién con el desastre causado por los incendios forestales ocurridos en La
Gomera. La presentacion de dicha solicitud es una condicién necesaria para activar dicho Fondo, ya que la Comisién
no puede hacerlo por iniciativa propia. La solicitud se estd evaluando actualmente, teniéndose en cuenta todos los
factores relevantes, incluida la situacién de La Gomera como parte de una region ultraperiférica. Si se cumplen las
condiciones establecidas en el Reglamento (CE) n® 2012/2002, por el que se crea el Fondo de Solidaridad, la Comisién
propondré que se active dicho Fondo y solicitard al Parlamento Europeo y al Consejo que aprueben un importe
adecuado de ayuda.
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Question for written answer P-007796/12
to the Commission
Juan Fernando Lopez Aguilar (S&D)
(4 September 2012)

Subject: Forest fire on La Gomera

The serious fire which broke out on 4 august 2012 on the island of La Gomera (Canary Islands), which is a biosphere
reserve, has affected 4 000 hectares of land, or 11% of the islands total surface area. Of these, 900 hectares belong to
the Garajonay National Park, a Natura 200 site, and form 25% of its total area. The damage to homes, infrastructure
and forest areas has been valued at over EUR 71 million. In addition to the huge material damage caused by the fire, it
will seriously affect the everyday and social life of the island’s population and, in particular, tourism, which is one of
the archipelago’s main economic activities.

In view of the extent of the disaster, does the Commission intend to activate the Solidarity Fund to assist the island’s
economic recovery, particularly taking into account that the area in question is an outermost region and as such
should be given special attention under the terms of Article 2 of Council Regulation (EC) No 2012/2002?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(10 October 2012)

On 23 September 2012, the Spanish authorities submitted an application to the Commission for financial assistance
from the EU Solidarity Fund relating to the disaster caused by the forest fires on La Gomera. This is a necessary
condition for activating the Solidarity Fund as the Commission may not do it upon its own initiative. The application
is now being assessed taking into consideration all relevant factors, including the status of La Gomera as part of an
outermost region. If the conditions laid down in Council Regulation (EC) No 2012/2002 establishing the Solidarity
Fund are found to be met, the Commission will propose activating the Solidarity Fund and will request the European
Parliament and the Council to approve an appropriate amount of aid.
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Question for written answer P-007797/12
to the Commission
Robert Sturdy (ECR)
(4 September 2012)

Subject: EU-South Korea free trade agreement and crude oil prices

According to EU industry sources, South Korea has been importing increasing amounts of North Sea crude oil since
the entry into force of its free trade agreement with the EU on 1 July 2011. It has been suggested that this has resulted
in price hikes and increased demand for what are already limited resources.

How, and to what extent, did the Commission, prior to and during the negotiations on the agreement, assess the
impact it would have on crude prices and the security of energy supply within the EU and its potential impact on the
European refining industry?

Is the Commission currently monitoring and evaluating its impact on that sector and on energy supply?

If deemed appropriate, is there any mechanism available by which the Commission could seek to review the
agreement’s coverage of crude oil exports, including limitations thereon?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(3 October 2012)

The Commission is aware of an increase in crude oil exports from the EU to South Korea since the entry into force of
the EU-South Korea Free Trade Agreement (FTA) on 1 July 2011. This increase can mainly be explained by the
geopolitical situation in the Middle East, in particular the impact of sanctions on Iran, and the necessity for South
Korea to find alternative sources of supply. These geopolitical factors and supply concerns have contributed to the
upward trend in Brent and other oil benchmark prices since 2011.

The Commission undertook several studies examining the potential impact of this FTA and continues to closely
monitor the implementation of the Agreement, including its economic impact. However, no specific analysis was
undertaken of the impact of the FTA on crude oil prices, the security of energy supply or on the European refining
industry.

The FTA does not foresee the retroactive exclusion of products from the scope of the Agreement.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-007803/12
ala Comisiéon
Francisco Sosa Wagner (NI)
(4 de septiembre de 2012)

Asunto: Contaminacion en la bahia de Algeciras — Repregunta

En varias ocasiones he llamado la atencién sobre el deterioro y los riesgos de alta contaminacién en la bahia de
Algeciras debido a la actuaciéon de las autoridades gibraltarefias. Las dltimas noticias han incrementado esta
preocupacién porque se han publicado fotografias que muestran como cada mariana se vierten residuos generados
por el aeropuerto que contienen liquidos de limpieza de las pistas y de las basuras recogidas.

Pregunto a la Comisién: ;Qué medidas inmediatas y eficaces se piensa tomar para solucionar este grave atentado
ecoldgico.

Respuesta del Sr. Potoénik en nombre de la Comision
(15 de octubre de 2012)

Sobre la base de la informacién proporcionada por Su Sefiorfa, la Comisién se pondrd en contacto con el Reino
Unido para comprobar las circunstancias denunciadas.
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Question for written answer E-007803/12
to the Commission
Francisco Sosa Wagner (NI)
(4 September 2012)

Subject: Pollution in the Bay of Algeciras — Follow-up question

On a number of occasions [ have drawn attention to the deteriorating situation and major risks of pollution in the Bay
of Algeciras that are the result of action by the Gibraltar authorities. These concerns were heightened recently when
photographs were published showing waste from the airport, including runway cleaning fluids and rubbish, being

dumped on a daily basis.

What immediate, effective action is the Commission intending to take to stop this serious environmental damage?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(15 October 2012)

On the basis of the information provided by the Honourable Member, the Commission will contact the United
Kingdom to ascertain the allegations pertaining to this case.
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Question for written answer E-007808/12
to the Commission
Julie Girling (ECR)
(4 September 2012)

Subject: Follow-up on funding for superfast broadband

Further to my recent Written Question E-005843/2012 regarding funding for superfast broadband, the answer
subsequently given by Mr Almunia on behalf of the Commission implied that it had not received the necessary
information to make further progress on funding requests. Please can the Commission confirm that it has since
received all of the information requested from UK authorities relevant to broadband funding, both in South West
England and across the UK?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(11 October 2012)

The Borders Broadband Herefordshire and Gloucestershire project was notified to the Commission in February this
year. The project’s funding partner is Broadband Delivery UK (BDUK’) (). In March the Commission sent a request for
information to the UK authorities. In May the UK authorities decided to suspend the notification until the BDUK
umbrella scheme access issues are resolved. They have not re-activated the notification, so the Commission cannot
take any action.

The Commission has not yet received a full reply to its latest request for information on the BDUK scheme. Indeed,
the UK is currently examining the BDUK scheme to make sure that all aspects of the scheme are in conformity with
the Broadband Guidelines (?). Individual measures that would be covered by the scheme are on hold until the BDUK
scheme has been approved.

The Commission is closely cooperating with the UK Government to decide quickly on the BDUK umbrella scheme,
but it is still too early to give indications on exact timing.

()  The BDUK scheme was notified to the Commission on 5 January 2012.
® 0JC235,30.9.2009,p. 7.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-007809/12
alla Commissione
Roberta Angelilli (PPE)
(4 settembre 2012)

Oggetto: Possibili finanziamenti per la valorizzazione della «Societa Tarquiniense d’Arte e Storia» e la ristrutturazione
del Museo della Ceramica d’uso a Corneto»

La «Societa Tarquiniense d’Arte e Storia» di Tarquinia, in Provincia di Viterbo, & un Ente Morale che ha tra i suoi scopi
quello di valorizzare il locale patrimonio artistico e storico, promuovendo iniziative finalizzate alla tutela e alla
conoscenza della cultura cittadina e del territorio della citta. Nel corso degli anni ha gia sovvenzionato il restauro della
propria sede nel duecentesco «Palazzo dei Priori», varie chiese antiche sparse sul territorio comunale di Tarquinia ed il
restauro delle statue del famoso Presepio settecentesco presente in una chiesa. Anche nel campo archivistico la
Societa Tarquiniense effettua opere di recupero e conservazione di archivi di nobili famiglie, continuamente
consultati da studiosi e ricercatori. Inoltre, dal 1972 la «Societa Tarquiniense d’Arte e Storia» pubblica un bollettino
annuale nel quale vengono riportati i risultati delle ricerche e degli studi effettuati.

Infine, all'interno del Palazzo dei Priori vi ¢ il Museo della Ceramica «d'uso a Corneto» che raccoglie oltre 200
ceramiche di eta medioevale e rinascimentale ritrovate nel centro storico di Tarquinia. Della raccolta sono esposti i
pezzi meglio conservati, che rappresentano una testimonianza insostituibile per la conoscenza delle produzioni che
giunsero a Corneto tra il XIII e il XVIII secolo. Tuttavia I'intera collezione necessita di una continua manutenzione
oltre che di una adeguata sistemazione per poter usufruire dell'intera collezione non ancora visibile.

Tutto cid premesso, si interroga la Commissione:
1. persapere se vi sono finanziamenti per la conservazione e valorizzazione del museo;
2. per sapere se vi sono finanziamenti per la ristrutturazione del duecentesco «Palazzo dei Priorix;

3. peravere un quadro generale della situazione.

Risposta di Johannes Hahn a nome della Commissione
(10 ottobre 2012)

[ progetti cui fa riferimento 'onorevole parlamentare potrebbero beneficiare di un sostegno finanziario dei Fondi
strutturali, nel rispetto delle disposizioni specifiche del programma regionale per il Lazio 2007-2013. Questo
programma definisce i tipi di aiuti erogati dal Fondo europeo di sviluppo regionale per la regione nellambito
dell’attuale periodo di riferimento, nel quadro della priorita II «<Ambiente e prevenzione dei rischi» che offre la
possibilita di sostenere gli interventi in favore del patrimonio artistico e culturale della regione Lazio.

In base al principio di gestione condivisa applicato alla gestione della politica di coesione la selezione dei progetti e la
loro attuazione competono alle autorita nazionali. Per maggiori informazioni la Commissione suggerisce pertanto
all'onorevole parlamentare di contattare direttamente 'autorita che gestisce il programma:

Autorita di gestione del programma operativo regionale della Regione Lazio 2007-2013
Via R. R. Garibaldi, 7

00145 Roma

adgcomplazio@regione.lazio.it

Rispetto a progetti analoghi finanziati in altri Stati membri attraverso con fondi della politica di coesione, il sito web
sulle politiche regionali della Commissione ha una banca dati specifica dedicata ai vari tipi di progetti finanziati dalla
politica di coesione al seguente indirizzo: http:|[ec.europa.eu/regional_policy/projects/stories/index_it.cfm

La Commissione osserva che il mantenimento e il riassetto del museo non rispetterebbero le condizioni di
partecipazione al programma «Cultura», che riguarda i progetti di cooperazione culturale che associano paesi diversi.
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Question for written answer E-007809/12
to the Commission
Roberta Angelilli (PPE)
(4 September 2012)

Subject: Possibility of funding for the art and history association of Tarquinia and the refurbishment of the museum of
pottery from mediaeval Corneto

The objectives of the ‘Societa Tarquiniense d’Arte e Storia’, in the town of Tarquinia, in the province of Viterbo,
include fostering the local artistic and historic heritage by instigating measures to protect, and raise awareness of, the
culture of Tarquinia and the surrounding area. Over the years, the association has helped to fund the restoration of
the 13th century ‘Palazzo dei Priori’ where it is based, as well as a number of ancient churches situated within the
municipality and the statues forming one local church’s famous 18th century Nativity scene. The association also
plays an active role in retrieving and conserving the family archives of the local nobility, which are constantly
consulted by scholars and researchers. Since 1972, the association has also published an annual magazine which
reports on the findings of such studies.

Finally, the ‘Palazzo dei Priori’ also houses the ‘Museo della Ceramica d’uso a Corneto’, which has on display the best-
preserved items of its collection of over 200 items of medieval and Renaissance pottery and ceramics dug up in the
old town centre, thus providing a unique insight into the work produced in the town (then known as Corneto)
between the 13th and the 18th centuries. The whole collection needs to be continuously maintained, however, and
also to be properly organised to ensure that the part of the collection not yet on display is put to good use.

In view of the foregoing:
1. Would the Commission state whether funding exists for the maintenance and refurbishment of the museum?

2. Would the Commission state whether funding exists for the refurbishment of the 13th century ‘Palazzo dei
Priori?

3. Would the Commission provide a general overview of the situation?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(10 October 2012)

The projects referred to by the Honourable Member could be eligible for financial support from the Structural Funds,
subject to compliance with the specific provisions of the 2007-13 regional programme for Lazio. This programme
defines the types of support provided by the European Regional Development Fund to the region under the current
period, within priority Il ‘Environment and Risk prevention’ and which allows the possibility to support interventions
in favour of the artistic and cultural heritage of Lazio.

In line with the shared management principle used for the administration of cohesion policy, project selection and
implementation is the responsibility of national authorities. For more information, the Commission therefore
suggests that the Honourable Member contact directly the managing authority of the programme:

Managing Authority Regional Operational Programme Lazio for 2007-13
Via R.R. Garibaldi, 7

00145 Roma

adgcomplazio@regione.lazio.it

With respect to similar projects financed in other Member States through cohesion policy Funds, the Commission’s
regional policy website has a specific database devoted to the various types of projects financed by cohesion policy at
the following address: http:|/ec.europa.eu/regional_policy/projects/stories/index_en.cfm

The Commission notes that the maintenance and refurbishment of the museum would not fulfil the conditions for
participation in the Culture Programme which concerns cultural cooperation projects involving different countries.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-007811/12
do Komisji
Pawel Robert Kowal (ECR)
(4 wrzesnia 2012.)

Przedmiot: Nalozenie cla antydumpingowego (12, 1 %) na fosfor importowany do krajéw UE

W zwigzku z sytuacjg zwigzang z dzialaniami Wydziatu Handlu KE w sprawie nalozenia cta antydumpingowego (12,
1 %) na fosfor importowany do krajéw UE, jako surowiec dla firm w UE oraz faktem, ze sprawa byla przedmiotem
obrad Komitetu Doradczego, ktéry nie popart wniosku Komisji o wprowadzenie cla tymczasowego, pozwalam sobie
zapytaé, w jaki sposob dzialania te spelniajg zasady konkurencji oraz czy dysponujemy symulacjami, jakie moga by¢
ich potencjalne skutki, jesli chodzi o sytuacje ekonomiczng zaktadéw korzystajacych z fosforu oraz jakie moga by¢
potencjalne skutki spoleczne bankructw takich firm np. jesli chodzi o poziom bezrobocia.

Odpowiedz udzielona przez komisarza Karela De Guchta w imieniu Komisji
(17 paidziernika 2012 r.)

Komisja jest odpowiedzialna za przeprowadzanie dochodzen dotyczacych zarzutéw o stosowanie dumpingu przez
producentow z pafistw spoza Unii Europejskiej (UE). Podstawowym rozporzadzeniem antydumpingowym UE jest
rozporzadzenie Rady (WE) nr 1225/2009 zdnia 30 listopada 2009 r. wsprawie ochrony przed przywozem
produktéw po cenach dumpingowych z krajéw niebedacych cztonkami Wspélnoty Europejskiej ('), ktére jest zgodne
z Porozumieniem antydumpingowym Swiatowej Organizacji Handlu (WTO).

W tych ramach prawnych Komisja zazwyczaj dziala na podstawie skargi, ktéra musi zawieraé wystarczajace dowody
prima facie wykazujace istnienie dumpingu wyrzadzajgcego szkode przemystowi unijnemu.

Mozliwy wplyw cla antydumpingowego nalozonego na przywéz na konkurencje na rynku unijnym oraz na
przemyst przetworczy to istotne iszczegbtowo analizowane elementy dochodzenia antydumpingowego. Przed
wprowadzeniem $rodkéw, Komisja, z chwilg ustalenia istnienia dumpingu wyrzadzajacego szkode, musi réwniez
oceni, czy skutki ewentualnego cta antydumpingowego nie naruszajg ogélnego interesu Unii.

Jezeli chodzi o prowadzone dochodzenie w sprawie przywozu bialego fosforu pochodzacego z Kazachstanu,
Komisja postanowita nie wprowadza¢ tymczasowych $rodkéw antydumpingowych i kontynuowaé dochodzenie.
Stwierdzono faktycznie, ze niektore aspekty, w szczegdlnosci zwiazek przyczynowy oraz wplyw Srodkéw na
przemyst przetworczy nalezy dokladniej zbada¢ przed dokonaniem ostatecznych ustalen. Wszystkim
zainteresowanym  stronom dostarczono dokumentacj¢ zawierajacg szczegblowe informacje dotyczace
niewprowadzania tymczasowych Srodkow i poproszono je o zglaszanie uwag w tej sprawie.

()  Dz.U.L 343222.12.2009.
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Question for written answer E-007811/12
to the Commission
Pawel Robert Kowal (ECR)
(4 September 2012)

Subject: Imposition of anti-dumping duty (12.1%) on phosphorus imported to EU Member States

In connection with the EC Directorate-General for Trade’s imposition of an anti-dumping duty (12.1%) on
phosphorus imported by companies as a raw material to EU Member States, and the fact that this matter was
discussed by the Advisory Committee, which did not support the Commission’s conclusion on introducing a
temporary duty, I should like to put the following questions to the Commission:

How do these actions comply with competition rules?

Have any simulations been carried out into the potential impact on the financial situation of facilities using
phosphorus?

What is the potential social impact of such companies going bankrupt, e.g. in terms of unemployment levels?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(17 October 2012)

The Commission is responsible for investigating allegations of dumping by exporting producers in countries outside
the European Union (EU). The EU’s basic anti-dumping Regulation is Council Regulation (EC) No 1225/2009 of
30 November 2009 on protection against dumped imports from countries not members of the European
Community ("), which complies with the World Trade Organisation’s (WTO) Anti-dumping Agreement.

Within this legal framework the Commission usually acts on the basis of a complaint which has to contain sufficient
prima facie evidence showing the existence of dumping causing injury to the Union industry.

The possible impact of an anti-dumping duty on imports on competition in the Union market and on the
downstream industry are important elements of an anti-dumping investigation and are investigated in detail. Indeed
the Commission, once established the existence of injurious dumping has also to assess if the impact of a possible
anti-dumping duty is not against the overall interest of the Union before measures can be imposed.

With regard to the ongoing investigation relating to imports of white phosphorus originating in Kazakhstan, the
Commission has decided not to impose provisional anti-dumping measures and to continue with the investigation.
Indeed, it was considered that certain aspects, including in particular causality and the impact of the measures on the
downstream industry, need to be further investigated before any final determinations can be made. All parties
concerned were provided with a detailed information document about the non-imposition of provisional measures
and were invited to comment.

() OJL343,22.12.2009.



13.8.2013 Journal officiel de 'Union européenne C234E/165

(EAAnvixn) €xbooty)

Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-007813/12
npog v Enrtpor)
Georgios Papanikolaou (PPE)
(4 Zerrtepfpiov 2012)

Oépa: Néa al\ayr Tev Tapavopev HETavasTeuTKGV poav oty EXAada

Ot ouvtoviopéveg mPOOTIADEIEG YIal TV KATATONEUNOT TG TAPAVOUNG HETOVAGTEUOTG TOU EMIELPOUVTAL TO TENEUTALO
draotpa oy EXAada and to appodio Ynoupyeio oty meproyr| tou Efpou xer emoéper afioonpeinta anotehéopata. Eivar
evdeictikd o otov Efpo éxer oxedov pndeviotel 1 pory mapavopwv petavactov kadeg, eve otig 2 Auyolotou eixav
ouM\n@Uet yia mapavopr) eicodo 447 aXhodanot, o dujuepo 25 kar 26 cuvehgdnoav poNig 2 kat otig 22 Auyovotou
Kkaveic. [Tapa tavta, n napavoprn petavaotevon avalntel véeg diecodoug kar cuykekpipéva mapatnpettat kat maht avEnpeévn
Tigon) oTa vijotd tou AvatohikoU Aryaiou. Ta tapaderypa katd ) Sidpkela tou Auyouotou, oty Zupn, to Gappakoviiot,
Sapo kai ) Aéofo ouvekgdnoav 146 napavopiot petavaoTeg.

Epotaron 1) Emrtpor):

—  Zkomelel va eonyndel mv evioxuon g napouciag e Frontex oty Yahdooia meptoxi} Tou Avatohikou Atyaiou
TIPOKELLEVOU VL avayaITIoTouV ot dtehevoels and Ty véa autr diodo;

Anavtnon e kag Malmstrém &£ ovopatog e Emtpomnig
(10 Oktwfpiov 2012)

H Enttponn yvopiler ot n avénon tov eéyxov ota xepoaia cuvopa petatt EANadag kat Toupkiag odrynoe oe avtnon e
TIAPAVOHNG HETAVACTEVGNG and Tr) DaNacoa.

H Emitponr) Jewpel o 1 katdotaon anartel T ouppietor) Tou Frontex pe okond tm otpitn Tov eANMVIKGV apyev oty
emipnon twv Jahdoowwy ouvopwy pe v Toupkia. TIpog touto, pe aitpa tou Frontex, n Emtponr mpotewe ot
dnpociovopukr apyr va anodeopeloet 4,5 ekat. EUPE MO OXETIKO AMOVERATIK, BOTE V0L UTAPXEL TEPIIOPLO AVTATOKPLOT|G OE
TUYOV ETElyoVTa TEPIOTATIKA 0T Meooyeto.

Auto da oupfader draitepa oty avénon tou duvapikou emrtiprong Kai avtanodkplong oy Enpd kat ot Ydhacoa oe oxéon
e TG ev eEeliEer koweg emiyelprioeis [Tooedav kat Awvelag pe 6Komo Ty avIPETOMLON kat Ty TpOANyn g avEavopevrg
POTG MAPAVOH®V HETAVAOTOV OTv meploxl] Tov Semtépfpio kar tov Oktofpio, kadde kat Tov mAnpn oefacpod tov
avdponivev SIKAOHATOV Kt TV THPNoT| TeY SIEdveV UTOXPEOOEY Kal 1dIGE TG apyrS TS | Enavanpobinorg.
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Question for written answer E-007813/12
to the Commission
Georgios Papanikolaou (PPE)
(4 September 2012)

Subject: New shift in illegal migration flows in Greece

Concerted efforts to combat illegal migration undertaken recently in Greece by the Ministry responsible in the Evros
region have achieved remarkable results. The flow of illegal immigrants in Evros has almost dried up: whereas on
2 August 447 foreigners were arrested for illegally entering the country, on 25 and 26 August only 2 were arrested
altogether and not one was arrested on 22 August. However, illegal migration always seeks new channels and there
has been increased pressure on the islands of the eastern Aegean in particular. For example, during August 146 illegal
immigrants were arrested in Symi, Farmakonissi, Samos and Lesbos.

In view of the above, will the Commission say:

—  Will it propose increasing the presence of Frontex in the maritime area of the eastern Aegean in order to stem
the transit of illegal immigrants through this new channel?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(10 October 2012)

The Commission is aware of the fact that increased controls at the land border between Greece and Turkey have
resulted in an increase of irregular migration via sea.

The Commission considers that the situation requires the involvement of Frontex in order to support the Greek
authorities in the surveillance of the Maritime border with Turkey. For that reason, at the demand of Frontex, the
Commission has proposed to the budgetary authority to release the EUR 4.5 million which had been put in reserve in
order to respond to any possible emergency situations arising in the Mediterranean Sea.

This reinforcement would in particular help to increase the surveillance and response capacity by air and sea of the
ongoing Joint Operation Poseidon Sea and of the Joint Operation Aeneas in order to tackle and prevent the increasing
flow of irregular migrants in the area for the months of September and October, while ensuring full respect of human
rights and international obligations, notably the principle of non-refoulement.
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-007815/12
npog v Enrtpor)
Georgios Papanikolaou (PPE)
(4 Zerrtepfpiov 2012)

O¢ua: Tapeio Ecunnpémong Xpéoug

Ot anoka\oUpEVOL «GOQOD» TG YEPHAVIKIG OlKovopiag mpoteivouv v ouotaor evos Eidikou Tapeiou EEunnpémong tou
Xptoug kar €kdoon kowav Xpeoypl@uv HEtafy Twv «17» Kpatev HENGY OOTE VO AVTIHETWMIOTEL 1) KpioT) XpEous oy
Eupalavn. ZUpgeva {ie To TPOTEVOHEVO 0xEd1o, 00 €1d1kO Tajielo da pmopouy va dloxetevovtal Ta Xpén Tev Kpatey HeENGY
nou unepfaivouv to 60 %. AUTO TO THIHA TOU XPEOUG TV KPaTGV-HEA®GV da Ka\UTTeTaL pe Ty £kdoor) Kovav Xpeoypagov
25¢et0U6 diapketag, ta onoia da exdidovrar pdvov edv ot kufepvroels deopevovial yia TNV anomepaTwoT HETappudpicewy Kat

TNV £QQPHOYT] STHOCLOVOHIKGY HETPWV.
Epotaror 1) Emrtpor):

—  SuppepiCetar v avaykn dnpoupyiac Tapeiou EEumnpémong Xpgoug kat ekdoong kowav xpeoyplguy petafl tov
«17» kpat®v peNdv Oote va avupeteniotel i kpion xpéoug oty Eupalovn;

—  Tpotidetar 1) Emitpor| va etonyndel évav TEToto pnyaviopo;

Epdrtnon pe aitnpa ypantic anavrnong E-007953/12
npog v Enrtpor)
Georgios Papanikolaou (PPE)
(7 Zerrtepfpiov 2012)

O¢pa: Ko eyyunon dnuoctou xpéoug oty eupulovn

Mi\ovtag otnv Emitpory Owovopukrg kat Nopopatikrg TTolrtuknic tou EK, ) Aeutépa 3 Zentepfpiou 2012, o Enitponog
yia O¢pata Owovopkav kat Nopiopatikv Ynodéoew k. O. Pev avégepe petabu ahwv: «Auto (0.0. 1) Snpociovopukn) évaor)
Ya propel va oupmep\apfavel GUVTOVIGHEVT) 1] KOV EYYUNON KPATIKOV XPEOV>.

Epotdtat ) Emtpon:

1. H9%on avt) e Emtponrg éxer katatedet unoyr) tou ZupPouliou;

2. Eivan og 9¢on va mapadéoer meplocOTePa OTOLXELD AVAQOPIKA [1E TV OKEWT AUTH, TIG TPOTAGELS, TOV TPOTO AEITOUPYiag
KT\,

Kow anavrior tou k. Rehn €€ ovopatog e Emrtporg
(10 Oktwfpiov 2012)

H epotmon E-007815/12 ouvunopAidnke pe mv epatnon E-007953/12, ondte 1 idia andviror kakunter kat g d0o
epwtoe ().

Meta ) dnpodota dafoudevon mou diegnydn pe avuikeipevo v paown Biflo yia ta opdloya ctadepotnrac, i onoia
ohokAnpavnke katd to Tpéyov £10, 1) Emtpont| peletd mepartépw opiopéves TTuxés Tou JERATOG, 0L OToieg GUVOEOVTaL e )
duvatdmta ékdoong ko xpeoypagav.

Emm\gov, eivar anapaitto va evioyudel nepartépo 1 Eupenaiki Nopopatikn Eveon (ENE), napaMinha pe tig ouveyi{opeves
npoonddeieg ekuylavong kon petapplduions Twv kpatev pekev, Gote va kataotel 1 kowr) ékdoon fiworun emhoyr
peconpoveopa, and mOMTIKY) kat oucovopkr) anoyn. TTpénel va eao@alMotoly ot TpoUmodEsELS UTO TIG OTolEG 1) TIPOTAON)
autr da yiver ENkuotikr] yia OAa ta Kpatr) peN).

Y’ auty v éwota, 1 Siadikacia epfoduvone g ENE propel va avoiEer eniong tov dpopo yia mo cuykekpipéva fripata
TIPOG TV KOWT| €KO00T).

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html#sidesForm.
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Question for written answer E-007815/12
to the Commission
Georgios Papanikolaou (PPE)
(4 September 2012)

Subject: Debt Servicing Fund

The so-called ‘wise men’ of the German economy have mooted the idea of a special fund for debt servicing and issuing
common bonds between the 17 eurozone Member States in order to tackle the debt crisis in the eurozone. Under the
proposed plan, debts of Member States that exceed 60% will be able to be channelled into this special fund. This
portion of Member States’ debts will be covered through the issuing of common 25-year bonds, which will be issued
only if governments commit themselves to completing reforms and implementing fiscal measures.

In view of the above, will the Commission say:

—  Does it agree on the need for a fund to service debts and issue common bonds between the 17 eurozone
Member States to tackle the debt crisis in the eurozone?

—  Willit to recommend that such a mechanism be set up?

Question for written answer E-007953/12
to the Commission
Georgios Papanikolaou (PPE)
(7 September 2012)

Subject: Common public debt guarantee scheme for the eurozone
Addressing the EP Committee on Economic and Monetary Affairs on Monday 3 September 2012, Olli Rehn, the

Commissioner responsible for economic and monetary affairs, indicated that ‘this (i.e. fiscal union) could ... involve
coordinated or even common ... debt issuance’.

In view of this:
1. Hasthe Commission’s position been brought to the attention of the Council?
2. Canit give further details regarding this idea, recommended solutions, modus operandj, etc.?

Joint answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(10 October 2012)

Question E-007815/12 is joined with Question E-007953/12 so the same answer is given for both of them (').

Following the public consultation of the Green Paper on Stability Bonds that concluded earlier this year, the
Commission is further studying several specific aspects linked to the possible common issuance of bonds.

Furthermore, the further overall strengthening of the European Monetary Union (EMU), together with ongoing
consolidation and reform efforts by Member States, is necessary to make common issuance a politically and
financially viable option for the medium term. Conditions must be found under which such proposal would become
attractive in all Member States.

In that sense, the integral process of deepening EMU can also pave the way for considering more concrete steps
towards common issuance.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html#sidesForm.
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Question for written answer E-007821/12
to the Commission
Phil Bennion (ALDE) and George Lyon (ALDE)
(4 September 2012)

Subject: Outbreaks of legionnaires’ disease

Can the Commission update us on the work of ELDSnet (the European Legionnaires’ Disease Surveillance Network),
following the recent outbreaks of legionnaires’ disease in Edinburgh (Scotland) and Stoke-on-Trent (England)?

1. Isthere any coordinated European plan to enhance the work of the European Centre for Disease Prevention and
Control on this issue, and can we expect any more formal structure for the sharing of best practice?

2. Is progress being made through laboratory research with a view to finding a breakthrough to help combat this
highly problematic disease?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(8 October 2012)

The European Legionnaires’ Disease Surveillance Network (ELDSnet) is an EU surveillance network operating under
Decision 2119/98/EC ('). The ELDSnet was co-funded under the European Union (EU) public health programme and
it is now coordinated by the European Centre for Disease Prevention and Control (ECDC). Its main aim is to provide
capacity to detect, assess, and prevent outbreaks of legionellosis within the EU/ European Economic Area (EEA)
countries.

A number of outbreaks of legionellosis have been managed under the provisions set under Decision 2119/98/EU.
After the notification to the Commission and to the Member States, the ECDC prepares a rapid threat assessment of
the outbreak using the data provided by ELDSnet. Afterwards, the threat assessment is circulated to the Public Health
Authorities in Member States through the Early Warning and Response System (EWRS), and on that basis, the EU
response is launched including regular exchanges of information. So far no additional formal arrangements for
sharing of best practice are considered necessary. The same mechanism applies to other communicable diseases and it
has been proved to work well.

Concerning research, important advances have been made in the field of improving methods for the detection of the
organism and genetic characterisation of the legionella bacteria. However the most recent advancements cannot be
considered a breakthrough in combating the disease, where the main need is the appropriate management of the risk
of contamination of installations such as wet cooling systems, whirlpools and cold and warm water systems.

() http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CONSLEG:1998D2119:20090807:EN:PDF.
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Question for written answer E-007822/12
to the Commission
Roger Helmer (EFD)
(4 September 2012)

Subject: Regulation (EU) No 1007/2011

This regulation requires that, by 2014, all garments sold in the Member States carry a statement in the local language
indicating their textile composition, and that this statement be visible at the point of sale.

— Is the Commission aware of the very serious problems that this is creating for garment importers in Europe?

A firm in my East Midlands (UK) region imports garments from the Far East and sells them on in a number of Member
States. Although the regulation takes effect in 2014, this firm has already been advised by agents and distributors in
Italy and Germany that they will in future not accept any stock which is not compliant. But the firm has non-
compliant stock both in its UK warehouse and on the water.

The regulation as it stands requires importers to ensure that the label appears in up to 23 languages, if they want to
have the flexibility to sell across the EU. It must be firmly affixed, which means (in effect) sewn into a seam. This will
be a very large label which is inconvenient both for manufacturers and for consumers.

Moreover, on garments such as shirts, which are often cellophane-wrapped at the point of sale, it is difficult to see
how the label can be both securely sewn in and visible outside or through the packaging.

A key objective of the EU is to facilitate trade between Member States. This regulation appears to have the opposite
effect.

— Can the Commission offer any flexibility in the timing or implementation of this very worrying regulation?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(9 October 2012)

According to Regulation (EU) No 1007/2011 ('), textile products marketed in the EU need to be labelled or marked so
as to provide information about their fibre composition. The labelling or marking shall be provided in the official
language of the Member State on the territory of which the textile products are made available to the consumer,
unless the Member State concerned provides otherwise.

Regulation (EU) No 1007/2011 provides for a transitional period during which textile products which comply with
Directive 2008/121/EC (*) and which were placed on the market before 8 May 2012 may continue to be made
available on the market until November 2014. During this period, economic operators are then allowed to, but not
obliged to, trade products that are not yet compliant with the new Regulation.

The regulation also provides that the labelling or marking of textile products shall be durable, easily legible, visible
and accessible and, in the case of a label, firmly attached. In the cases specified in Article 14.2, labels or markings may,
however, be replaced or supplemented by accompanying commercial documents.

The Commission is not aware of serious problems reported by garment importers in Europe with regard to the
labelling provisions of the new Regulation. Besides the transitional period, the regulation does not provide for further
flexibility in the timing or implementation. The Commission is, nevertheless, engaging with the national authorities
of Member States and also with stakeholders to examine issues related to the correct and smooth application of this
new Regulation.

()  Regulation (EU) No 1007/2011 of the European Parliament and the Council of 27 September 2011 on textile fibre names and related labelling
and marking of the fibre composition of textile products — OJ L 272, 18.10.2011.
()  Directive 2008/121/EC of the European Parliament and of the Council of 14 January 2009 on textile names — OJ L 19, 23.1.2009.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-007826/12
do Komisji
Marek Henryk Migalski (ECR)
(4 wrzesnia 2012.)

Przedmiot: Zatrzymania moderatoréw opozycyjnych grup internetowych na Biatorusi

W ubieglym tygodniu w Minisku funkcjonariusze stuzb specjalnych zatrzymali kilku moderatoréw i aktywnych
uczestnikéw opozycyjnych grup na portalach spolecznosciowych. KGB wilamalo si¢ nastrony réznych grup
opozycyjnych, m.in. ,Mamy dos$¢ tego Lukaszenki”, ktéra wedlug jej moderatoréw miata 37 tys. uzytkownikéw, oraz
,Tylko SZOS”. Funkcjonariusze wykasowali rowniez wszystkie wpisy oraz zaczeli zamykac¢ dostep uzytkownikom.

31 sierpnia 2012 r. zapadly pierwsze wyroki w tej sprawie —na 5 dni aresztu skazano Pawta Jeucichiejeua, Andrejowi
Tkaczouowi wymierzono kar¢ 7 dni aresztu. Obu uznano za winnych drobnego chuligafistwa. Moderator grupy
,Mamy do$¢ tego Lukaszenki” Aleh Szramuk z Witebska oraz moderator grupy ,Stop Luka”, niepelnoletni Raman
Pratasiewicz z Mifiska zostali zwolnieni po przestuchaniu w KGB.

Obroficy praw czlowieka podkreslajg, ze zatrzymania i przeszukania prowadzone byly z pominigciem zasad
prawnych, a jeden z zatrzymanych zostat dotkliwie pobity przez milicje.

Jak potwierdzajg wydarzenia z ostatniego tygodnia, wladze biatoruskie wywieraja coraz wigksza presje wobec
opozycjonistow istarajg si¢ zastraszyé przedstawicieli spoleczefistwa obywatelskiego przed wyborami
parlamentarnymi, ktdre zostaly wyznaczone na 23 wrzesnia.

W zwigzku z tym zwracam si¢ z zapytaniem, czy Komisja posiada informacje na temat zatrzyman i wyrokéw dla
moderatoréw opozycyjnych grup na portalach spoteczno$ciowych i czy ma zamiar podja¢ interwencje w tej sprawie?

Odpowiedz udzielona przez Wysoka Przedstawiciel/Wiceprzewodniczaca Catherine Ashton w imieniu
Komisji
(16 pazdziernika 2012 r.)

Unia Europejska jest w pelni §wiadoma aresztowan, o ktérych wspomina Szanowny Pan Posel oraz coraz czgstszych
doniesien o prze$ladowaniach w zwiazku z wyborami parlamentarnymi z 23 wrze$nia.

Unia Europejska nadal wyraza glebokie zaniepokojenie brakiem wolnosci stowa, demokratycznych wartoéci oraz
rzadéw prawa i stale wzywa Bialoru$ do odejscia od represyjnej polityki i do porzucenia represyjnych dziatan.

Unia Europejska konsekwentnie wzywala Bialoru$ do pelnego poszanowania jej miedzynarodowych zobowigzan
w odniesieniu do praw czlowieka oraz rzadéw prawa i wartosci demokratycznych. W zwiazku z powyzszym Unia
Europejska ponaglifa Bialoru§ miedzy innymi do wypelnienia zaleceri zawartych w ostatnim sprawozdaniu
Wysokiego Komisarza Narodow Zjednoczonych ds. Praw Czlowieka, ktore m.in. wzywaja rzad do zagwarantowania
wolnosci stowa oraz stworzenia otoczenia prawnego ipraktyk prawnych sprzyjajacych rzeczywistej wolnosci
mediéw, zaniechania praktyk cenzury oraz autocenzury oraz zagwarantowania, ze Srodki kontroli Internetu sa
minimalne i Ze uregulowania nie prowadza do cenzury mediéw elektronicznych i ograniczania wolnosci stowa.
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Question for written answer E-007826/12
to the Commission
Marek Henryk Migalski (ECR)
(4 September 2012)

Subject: Arrests of Internet opposition group moderators in Belarus

In Minsk last week, secret service agents arrested several moderators and active participants in social-network-based
opposition groups. The KGB hacked into the websites of various opposition groups, including ‘We have had enough
of Lukashenko!” — which according to its moderators had 37 000 users — and ‘Only SHOS'. The agents also deleted
all entries and set about shutting down users’ access to the sites.

On 31 August 2012, the first sentences were handed down in this case. Pavel Yetsikhiyeu was sentenced to five days’
imprisonment, and Andrey Tkachou was sentenced to seven days’ imprisonment. Both were convicted of ‘petty
hooliganism’. The moderator of the ‘We have had enough of Lukashenko!’ group, Aleh Shramuk of Vitebsk, and the
moderator of the ‘Stop Luka!’ group, Raman Pratasevich—a minor — from Minsk, were freed following
interrogation by the KGB.

Human rights defenders stress that the arrests and searches were conducted in contravention of legal principles.
Furthermore, one of those arrested was seriously beaten by the police.

As demonstrated by the events of last week, the Belarusian authorities are putting increasing pressure on opposition
activists and are trying to intimidate civil society representatives in the run-up to the parliamentary elections, which
are due to be held on 23 September 2012.

Is the Commission aware of the arrests and sentencing of the moderators of social-network-based opposition groups,
and does it intend to intervene in this matter?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(16 October 2012)

The EU is well aware of the arrests mentioned by the Honourable Member and of the increased reports of repression
in the run up to the 23 September parliamentary elections.

The EU continues to express grave concern regarding the lack of freedom of expression, the rule of law and
democratic principles, and we continue to call for the repressive policies and actions to be reversed.

The EU has consistently called upon Belarus to fully respect its international commitments as regards human right,
the rule of law and democratic principles. In this context, the EU has, inter alia, urged Belarus to follow the
recommendations of the latest UN HCHR report on Belarus, which, inter alia, call on the government to
ensure freedom of expression and create a legal environment and practices conducive to the effective freedom of the
media; eliminate the practice of censorship and self-censorship; and ensure that Internet control measures are
minimal and that regulations do not lead to censorship of electronic media and freedom of speech.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-007829/12
adresatd Comisiei
Rares-Lucian Niculescu (PPE)
(4 septembrie 2012)

Subiect: Aderarea Rusiei la OMC si comertul cu produse agricole

In luna august, Rusia a aderat la Organizatia Mondiald a Comertului (OMC), fapt care presupune obligatia de a
respecta norme si obligatii multilaterale pentru schimburile comerciale reciproce. Comisia este rugatd si prezinte
strategia sa pentru a asigura respectarea acestor norme in domeniul comertului cu produse agricole, domeniu in care
s-au inregistrat in trecut deficiente majore.

Rispuns dat de dl De Gucht in numele Comisiei
(11 octombrie 2012)

Comisia salutd aderarea Rusiei la OMC dupd 18 ani de negocieri si considerd cd acest lucru va avea un efect pozitiv
asupra conditiilor de desfisurare a schimburilor comerciale si a investitiilor intre Uniunea Europeand si Rusia. Acest
fapt va imbunititi conditiile pentru realizarea de investitii §i competitivitatea economiei Rusiei. Dat fiind cd UE este
primul partener comercial al Rusiei si Rusia este al treilea partener comercial al UE, aderarea Rusiei la OMC va spori,
fard indoiald, comertul si investitiile reciproce.

Cu toate acestea, pentru ca acest lucru si devind realitate, Rusia trebuie si respecte obligatiile care ii revin in cadrul
OMC. Comisia este ingrijoratd de misurile protectioniste mentinute sau instituite de Rusia odati cu aderarea la OMC.
Cateva exemple de astfel de misuri protectioniste sunt taxa de reciclare pentru vehiculele importate introdusi la 1
septembrie 2012, interzicerea importurilor de porci care nu sunt destinati reproductiei si de rumegitoare din UE
introdusd in martie 2012, interzicerea importurilor de porci de reproductie din Germania si faptul ci taxele de import
pentru anumite produse cum ar fi cartonul nu au fost puse in aplicare in mod corespunzdtor. Comisia poarti in
prezent discutii bilaterale cu Rusia privind toate aceste aspecte, inclusiv cele legate de produsele agricole. Comisia va
lua in considerare, fird indoiald, utilizarea tuturor optiunilor pentru a rezolva aceste probleme, inclusiv intalnirile sau
solutionarea litigiilor intr-un cadru multilateral.
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Question for written answer E-007829/12
to the Commission
Rares-Lucian Niculescu (PPE)

(4 September 2012)

Subject: Russian membership of WTO and trade in agricultural products

In August, Russia became a member of the World Trade Organisation (WTO), requiring it to comply with multilateral
trading standards and obligations. What strategy will be adopted by the Commission to ensure compliance with
trading standards regarding agricultural products, an area in which there have been major shortcomings in the past?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(11 October 2012)

The Commission welcomes Russia’s WTO accession after 18 years of negotiations as it will have a positive impact on
the conditions of trade and investment between Russia and the European Union. It will improve the investment
conditions and the competitiveness of the Russian economy. The EU being the first trading partner of Russia and
Russia the third trading partner of the EU, the WTO accession of Russia will certainly increase our mutual trade and
investment.

Nevertheless, for this to happen, Russia needs to comply with its WTO obligations. The Commission is concerned by
the protectionist measures maintained or put in place by Russia upon its WTO accession. Some examples of these
protectionist measures are the recycling fee for imported vehicles introduced on 1 September 2012, the import ban
on non-breeding pigs and ruminants from the EU introduced in March 2012, the import ban of breeding pigs from
Germany, and the fact that import tariffs for certain products like paper board have not been correctly implemented.
The Commission is currently engaged in bilateral talks with Russia on all these issues including these related to
agricultural goods. The Commission will certainly consider using all options to solve these issues including
multilateral fora or dispute settlement.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-007832/12
adresatd Comisiei
Rares-Lucian Niculescu (PPE)
(4 septembrie 2012)

Subiect: Relatiile comerciale UE — Moldova

In Republica Moldova sunt in derulare dezbateri la nivel politic si public privind eventuala integrare a statului in
Uniunea Vamald Rusia — Kazahstan — Belarus. Comisia este rugatd sd precizeze in mod oficial dacd aceastd
eventuald aderare este compatibild cu acordurile comerciale incheiate cu Uniunea Europeand si care ar fi consecintele
in planul relatiilor comerciale UE — Moldova.

Rispuns dat de dl De Gucht in numele Comisiei
(11 octombrie 2012)

In acest moment, singurul acord comercial cu 0 component legatd de comerf pe care Moldova I-a semnat cu UE este
Acordul de parteneriat si cooperare (APC). APC nu este un acord preferential. In prezent, UE si Moldova poartd
negocieri pentru semnarea unui nou Acord de asociere (AA) menit sa inlocuiasca actualul APC. Zona de liber schimb
complex si cuprinzitor, care este, de asemenea, in curs de negociere, va face parte din acord.

Principalul motiv pentru care aderarea Republicii Moldova la uniunea vamald intre Rusia, Kazahstan si Belarus nu ar fi
compatibild cu incheierea unui acord de liber schimb complex si cuprinzitor cu UE ar fi faptul ¢ Moldova si-ar
pierde competenta exclusivi cu privire la politica sa de comert exterior.

Acest lucru ar insemna cd UE s-ar confrunta cu o parte contractantd diferitd la acordul de liber schimb complex si
cuprinzdtor. Deoarece uniunea vamald are un regim comercial unic fatd de tarile terte, UE nu poate incheia un acord
de liber schimb complex si cuprinzitor in mod separat cu tirile membre ale uniunii vamale, ci numai cu uniunea
vamald in intregime. Aceasta inseamnd cd zona de liber schimb complex si cuprinzitor ar trebui, de asemenea, sd
includa teritoriul celorlalte trei state membre ale uniunii vamale (al cdror consimtdmant ar fi, de asemenea, necesar).
Cu toate acestea, in prezent UE nu are in vedere incheierea unui acord de liber schimb complex si cuprinzitor cu
uniunea vamald, dat fiind cd numai unul dintre cele trei state membre ale uniunii vamale (Rusia) este membru al OMC.

Daci Moldova va deveni membrd a Uniunii vamale, acest lucru va insemna ci actualele negocieri pentru un acord de
liber schimb complex si cuprinzitor cu Moldova nu ar mai putea fi continuate si ¢ nu ar mai fi posibild o relatie
comerciala preferentiald intre Uniunea Europeand si Moldova.
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Question for written answer E-007832/12
to the Commission
Rares-Lucian Niculescu (PPE)

(4 September 2012)

Subject: EU-Moldova trade relations

Political and public discussions are in progress in the Republic of Moldova on the possibility of that country
becoming a member of the Russia-Kazakhstan-Belarus Customs Union.

Can the Commission state officially whether this potential membership is compatible with the trade agreements
Moldova has signed with the European Union, and what its upshot would be in terms of EU-Moldova trade relations?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(11 October 2012)

At this stage, the only agreement with a trade element the Republic of Moldova has signed with the EU is the
partnership and cooperation agreement (PCA). The PCA is not a preferential agreement. The EU and Moldova are in
the process of negotiating a new Association Agreement (AA) to replace the current PCA. The Deep and
Comprehensive Free Trade Area (DCFTA) which is also now being negotiated will be part of it.

The main reason why the Republic of Moldova’s membership in the customs union between Russia, Kazakhstan and
Belarus would not be compatible with concluding a DCFTA with the EU would be Moldova’s loss of its exclusive
competence on its foreign trade policy.

This would mean that the EU would face a different contracting party to the DCFTA. Because the customs union has a
unified trade regime towards third countries, the EU can not conclude DCFTAs with separate members of the customs
union, but only with the customs union as a whole. This implies that the DCFTA would also have to encompass the
territory of the three other customs union members (whose consent would also be required). However, the EU is at
this stage not envisaging a DCFTA with the customs union as sofar only one of the three customs union’s member
(Russia) is a WTO member.

The result of Moldova becoming a member of the customs union would thus be that the current negotiations for a
DCFTA with Moldova could no longer be continued and that a preferential trade relation between the European
Union and and Moldova would no longer be possible.
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Question for written answer E-007835/12
to the Commission
Roger Helmer (EFD)
(4 September 2012)

Subject: New coal-fired power stations in Germany

Is the Commission aware that Germany has recently opened a new 2200 MW coal-fired power station near
Cologne (')?

Is the Commission aware of press reports that 23 new coal-fired power plants are currently under construction in
Germany?

Does the Commission believe this is compatible with the EU’s Large Combustion Plants Directive?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(15 October 2012)

The Commission is not aware of Germany’s plans as regards the opening or building of individual power plants.
Member States are under no obligation to inform the Commission of such specific plans.

Since 2011, under Council regulation (EU, Euratom) No 617/2010 (%), Member States must notify the Commission
every two years regarding the overall capacity of their energy infrastructure investments.

The construction of combustion installations with a heat output above 300 MW is subject to an environmental
impact assessment, in accordance with Directive 2011/92/EU (*). Energy plans also have to undergo an assessment, in
accordance with Directive 2001/42/EC (%), if the conditions of Articles 2a and 3(2) are met. Under both Directives,
consultation with the public and the environmental authorities is a key feature.

Pursuant to Article 33 of Directive 2009/31/EC (°), Member States shall ensure that operators of combustion plants of
300 MWe or more assess the availability of suitable storage sites, as well as the technical and economic feasibility of
transport facilities and retrofitting for CO, capture before the original construction or operating licences are granted.

The Honourable Member is referring to Directive 2001/80/EC (%), which sets limits for the emission to air of dust, SO,
and NO, from large combustion plants. However, this directive does not impose restrictions on the investment plans
for thermal power plants of individual Member States, nor of their energy mix.

http://tinyurl.com/cd Syaoo.
OJL180,15.7.2010.

OJ L 26,28.1.2012.
OJL197,21.7.2001.

OJ L 140, 5.6.2009.
OJL309,27.11.2001.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-007840/12
alla Commissione
Crescenzio Rivellini (PPE), Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE), Raffaele Baldassarre (PPE) e Barbara
Matera (PPE)
(4 settembre 2012)

Oggetto: Caso ILVA

Uno studio commissariato dalla procura di Taranto sull'impatto ambientale dello stabilimento Ilva di Taranto ha
dimostrato come le emissioni di polveri sottili (P10) provenienti dall’acciaieria, oltre a creare pericoli per la salute
degli operai che lavorano all'interno della struttura, provocherebbero un innalzamento della mortalita e dei ricoveri
per patologie tumorali in tutta l'area limitrofa. Per tale ragione, il Tribunale del riesame di Taranto ha sancito il
sequestro dell'impianto fino alla sua riqualificazione. Il protrarsi di tale situazione, unito alle difficolta di risanamento
della pit grande acciaieria d’Europa, potrebbe comportare il licenziamento dei circa 13 000 operai che lavorano
presso ITlva.

Si chiede pertanto alla Commissione quanto segue:

— non crede che vi sia una evidente sperequazione tra le tecnologie e le risorse utilizzate negli anni dallo Stato
italiano per l'ammodernamento e la sostenibilita ambientale delle acciaierie presenti nel Nord Italia, che mai
hanno danneggialo la salute e il benessere della popolazione, e quelle utilizzate all'llva di Taranto, che fino a
pochi anni fa era statale?

—  Non ritiene che sia necessario trovare una soluzione di equilibrio tra il diritto fondamentale alla salute delle
persone che vivono nelle aree limitrofe e il diritto al lavoro degli operai di tale stabilimento?

—  Non ritiene che gli organi nazionali competenti dovrebbero dare piena attuazione alla direttiva del 1996
riguardante ['istituzione dell’Autorizzazione integrata ambientale (AIA), recepita solo parzialmente dallo Stato
italiano?

—  Non crede che, in seguito ai lavori della Commissione europea per la concessione della «<nuova» Autorizzazione
integrata ambientale (AIA) allllva, si dovra procedere non solo all'attuazione di un programma di
riqualificazione dell'impianto ma anche a una bonifica ambientale?

—  Non crede che il caso descritto rientri nei parametri previsti dal regolamento (CE) n. 1927/2006 che istituisce
un Fondo europeo di adeguamento alla globalizzazione, secondo il quale le autorita nazionali, qualora i
licenziamenti abbiano un’incidenza grave sulleconomia e sulloccupazione locale, possono presentare
domanda di finanziamento?

Risposta di Janez Poto¢nik a nome della Commissione
(17 ottobre 2012)

L'ltalia deve garantire sul proprio territorio nazionale la piena e corretta attuazione della legislazione unionale,
compresa la direttiva 2008/1/CE sulla prevenzione e la riduzione integrate dellinquinamento (direttiva [PPC —
Integrated Pollution Prevention and Contro) (), a prescindere dal proprietario, dal gestore o dall'ubicazione
dell'impianto industriale in questione. La Commissione ha avviato un procedimento di infrazione nel 2008, in quanto
vari impianti italiani erano sprovvisti di autorizzazione IPPC. L'ILVA ¢ oggetto di un’indagine, condotta della
Commissione, volta ad appurare se la direttiva IPPC sia stata applicata pienamente e correttamente.

A norma della direttiva IPPC, le autorita competenti devono definire le condizioni di autorizzazione sulla base delle
migliori tecniche disponibili per garantire che Tlattivita industriale operi in modo efficiente ed efficace ed
impedisca/riduca I'impatto negativo sull'ambiente e la salute pubblica.

Le autorita nazionali italiane sono competenti a decidere se debba essere rilasciata allILVA una nuova autorizzazione
IPPC e quali condizioni debbano esservi stabilite. Quanto alla bonifica ambientale da parte dellILVA, le autorita
competenti devono garantire I'applicazione della direttiva sulla responsabilita ambientale (direttiva 2004/35/CE) () e
di tutte le altre pertinenti disposizioni del diritto nazionale.

()  GUL24del 29.1.2008.
()  GUL143 del 30.4.2004.
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In questa fase, non sembra che il Fondo europeo di adeguamento alla globalizzazione (FEG) possa fornire assistenza ai
lavoratori che rischiano di essere licenziati, in quanto il loro licenziamento non appare connesso a mutamenti
intervenuti nella struttura del commercio mondiale come previsto invece dal regolamento FEG ().

()  Regolamento (CE) n. 1927/2006 del Parlamento europeo e del Consiglio, del 20 dicembre 2006, che istituisce un Fondo europeo di adeguamento
alla globalizzazione (GU L 406 del 30.12.2006).
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Question for written answer E-007840/12
to the Commission
Crescenzio Rivellini (PPE), Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE), Raffaele Baldassarre (PPE) and Barbara
Matera (PPE)
(4 September 2012)

Subject: ILVA

A study commissioned by the public prosecutor of Taranto on the environmental impact of the Ilva plant in Taranto
has shown that not only are the emissions of particulate matter (P10) from the steelworks a hazard for the health of
the workers inside but they also increase cancer mortality and hospitalisation rates throughout the surrounding area.
For this reason, the Taranto Court of Appeal has confirmed the seizure of the plant until it is upgraded. This ongoing
situation, coupled with the difficulty of regenerating the largest steelworks in Europe, could result in the laying off of
some 13 000 workers at [lva.

Can the Commission therefore answer the following questions:

—  Does it not think there is a clear inequality between the technology and resources used over the years by the
Italian Government for the modernisation and environmental sustainability of the steelworks in northern Italy,
which have never harmed the health and well-being of the local population, and those used at Ilva in Taranto,
which until a few years ago was government-owned?

—  Does it not agree that a balanced solution needs to be found between the fundamental right to health of the
people living in surrounding areas and the right to work of the workers at this factory?

—  Does it not agree that the competent national bodies should fully implement the 1996 directive on the
establishment of Integrated Environmental Authorisation (IEA), which has been only partially implemented by
the Italian Government?

—  Does it not think that, further to the work done by the Commission to grant the ‘new’ Integrated Environmental
Authorisation (IEA) to Ilva, not only does a programme to upgrade the plant need to be implemented, but the
environment also needs to be reclaimed?

—  Does this case not fall within the parameters laid down in Regulation (EC) No 1927/2006 establishing the
European Globalisation Adjustment Fund, according to which, when redundancies have a serious impact on
the local economy and employment, the national authorities can apply for funding?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(17 October 2012)

Italy must ensure the full and correct implementation of EU legislation, including Directive 2008/1/EC on integrated
pollution prevention and control (IPPC), (') in its national territory, irrespective of the owner, the operator or the
location of the industrial installation concerned. The Commission launched an infringement proceeding in 2008 as
several Italian installations lacked an IPPC permit. As to ILVA, it is subject to an investigation by the Commission
whether the IPPC Directive has been fully and correctly applied.

Under the IPPC Directive, the competent authorities must set permit conditions using the best available techniques to
ensure that the relevant industrial activity operates in a way that is efficient, effective and that prevents/reduces the
adverse impacts on the environment and public health.

The Italian national authorities are competent to decide whether a new IPPC permit must be issued to ILVA and what
conditions should be set out therein. As to the clean-up of the environment affected by ILVA, the competent
authorities are to ensure the application of the EU environmental liability Directive (2004/35/EC) (*) and any other
relevant national legal provisions.

() OJL24,29.1.2008.
(& OJL143,30.4.2004.
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At this stage, it does not seem that the European Globalisation Adjustment Fund (EGF) could provide any assistance
to the workers whose redundancies are being considered because these do not appear to be linked to structural
changes in world trade patterns, as required by the EGF Regulation ().

()  Regulation (EC) No 1927/2006 of the European Parliament and of the Council of 20 December 2006 on establishing the European Globalisation
Adjustment Fund, OJ L 406, 30.12.2006.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-007846/12
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(5 settembre 2012)

Oggetto: Effetti sulla salute delle sigarette elettroniche

Le sigarette elettroniche sono dispositivi che emulano le normali sigarette, consentendo al fumatore di inalare vapore
acqueo contenente nicotina, apparentemente senza gli effetti cancerogeni derivanti da una normale combustione.

L'universita di Atene ha condotto recentemente uno studio sugli effetti a breve termine delle sigarette elettroniche
sull'apparato respiratorio su un campione di 32 soggetti (8 non fumatori del tutto sani, 11 fumatori senza patologie
diagnosticate e 13 individui affetti da asma o bronco pneumopatia cronica ostruttiva) e lo ha presentato alla
conferenza «European Respiratory Society» di Vienna. Il test consisteva nel far fumare a tutti sigarette elettroniche per
10 minuti e procedere immediatamente con test miranti a valutare la funzionalita dell'apparato respiratorio; i risultati
hanno mostrato come tutti i soggetti, tranne quelli gia affetti da patologie debilitanti per bronchi e polmoni, avessero
una resistenza alle vie respiratorie quasi triplicata nel breve periodo.

La Commissione ¢ a conoscenza di questa sperimentazione e come ne valuta i risultati?

Ritiene di promuovere uno studio pit esteso e specifico sugli effetti delle sigarette elettroniche sulla salute di chi le
usa?

Risposta di John Dalli a nome della Commissione
(10 ottobre 2012)

La Commissione ringrazia 'onorevole parlamentare di aver portato alla sua attenzione il recente studio condotto
sugli effetti delle sigarette elettroniche sull'apparato respiratorio e la rimanda alla risposta data all'interrogazione
scritta E-6243/12 ('). La Commissione ritiene che ulteriori studi sugli effetti delle sigarette elettroniche potrebbero
contribuire a migliorare la conoscenza relativa a tali articoli.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/it/parliamentary-questions.html
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Question for written answer E-007846/12
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(5 September 2012)

Subject: Health effects of electronic cigarettes

Electronic cigarettes are devices which simulate normal cigarette smoking by enabling a smoker to inhale water
vapour containing nicotine, apparently without the carcinogenic effects of normal cigarette smoke.

A recent study by the University of Athens on the short-term effects of electronic cigarettes on the respiratory
mechanism, conducted on a sample of 32 people (8 healthy non-smokers, 11 smokers with no known illnesses and
13 people suffering from asthma or chronic obstructive bronco-pathologies) was presented at a European
Respiratory Society Conference in Vienna. The study consisted of the whole sample population smoking electronic
cigarettes for 10 minutes and then having their respiratory function tested immediately. The findings showed that
across the whole population, with the exception of those already suffering from debilitating bronchial and pulmonary
problems, respiratory tract resistance almost tripled over a short period.

Is the Commission aware of this experiment, and what is its assessment of its results?

Does it not consider that a more extensive and in-depth study should be conducted on the effects of electronic
cigarettes on the health of people who smoke them?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(10 October 2012)

The Commission thanks the Honourable Member for bringing to its attention this recent study on the effect of
electronic cigarettes on lung function and would like to refer the Member to its answer to Question E-6243/12 ().
The Commission believes that further studies of electronic cigarettes could help to improve knowledge on these
products.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-007847/12
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(5 settembre 2012)

Oggetto: Le vignette online inducono il consumo di psicofarmaci tra i bambini

Negli Stati Uniti e in Gran Bretagna sono in aumento i siti online di case farmaceutiche in cui, attraverso storie a
fumetti di supereroi che soffrono di ADHD (sindrome di iperattivita) vengono spiegati ai bambini e ai loro genitori
quali sono i sintomi di questo disturbo e i metodi migliori per porvi rimedio. Spesso pero questo tipo di pubblicita
invita all'assunzione di psicofarmaci dagli effetti collaterali molto pericolosi per i bambini. Da un anno l'associazione
«Giu le Mani dai Bambini» denuncia questo tipo di marketing ingannevole, chiamato «disease mongering» (traffico
legato alle malattie), atto alla fabbricazione ad arte di malattie, quali 'ADHD, che negli ultimi anni hanno garantito
introiti proficui alle case farmaceutiche statunitensi e britanniche. Questa associazione ¢ il Comitato per la
farmacovigilanza pediatrica piti rappresentativo in Italia e sottolinea anche la scarsa chiarezza delle schede dei
farmaci, in cui gli effetti collaterali e le possibili interazioni con altri farmaci sono spiegati in maniera sommaria, non
garantendo ai genitori dei bimbi iperattivi la giusta informazione sui rischi che l'assunzione di potenti psicofarmaci
puo causare nei loro figli.

E la Commissione a conoscenza della pratica del «disease mongering» (traffico legato alle malattie)? Se si, puo far
sapere se esistono studi UE circa eventuali interessi comuni tra case farmaceutiche e associazioni mediche, che
possono favorire la sponsorizzazione di determinati psicofarmaci, ad esempio metanfetamine per curare 'ADHD?

Nel caso in cui non esistano gia studi al riguardo, prevede di avviarne a breve? Se tali studi confermassero le denunce
dell'associazione sopracitata riguardo agli alti rischi cui vanno incontro i bambini, cui ¢ stata diagnosticata 'ADHD, e
che quindi assumono regolarmente psicofarmaci per curarla, come valuta la Commissione la proposta di limitare
l'accessibilita a quei siti farmaceutici che sponsorizzano tali farmaci?

Risposta di John Dalli a nome della Commissione
(15 ottobre 2012)

La Commissione € a conoscenza delle pratiche definite «disease mongering».

A seconda delle modalita di realizzazione di tali pratiche, esse potrebbero costituire una violazione delle attuali
disposizioni della legislazione farmaceutica dell'UE, in particolare del divieto di pubblicizzare presso il grande
pubblico farmaci disponibili unicamente su prescrizione.

Secondo le informazioni di cui dispone la Commissione, non esistono studi su eventuali interessi comuni fra case
farmaceutiche e associazioni mediche che favoriscono la sponsorizzazione di psicofarmaci disponibili a livello
europeo. Poiché l'applicazione delle suddette disposizioni legislative spetta agli Stati membri, la Commissione non
intende effettuare studi di questo tipo.

In tale contesto, la Commissione desidera ricordare che aveva previsto di operare un chiarimento delle norme
esistenti sulla pubblicita di medicinali disponibili unicamente su prescrizione con le sue proposte del 10 dicembre
2008. L'obiettivo delle proposte riguardava il mantenimento di un rigoroso divieto di pubblicizzare tali farmaci
direttamente ai consumatori, nonché la definizione di norme chiare sulle modalita di fornitura di informazioni
pertinenti sui siti web. Nel novembre 2010, la Commissione aveva presentato proposte modificate, che accoglievano
in ampia misura gli emendamenti adottati dal Parlamento europeo in prima lettura. Sfortunatamente, nel maggio
2012, il Consiglio ha semplicemente dichiarato che non era possibile ottenere la maggioranza qualificata su una
posizione comune basata sulle suddette proposte e ha sospeso il dibattito.
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Question for written answer E-007847/12
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(5 September 2012)

Subject: Online cartoons encourage consumption of psychotropic drugs among children

In the United States and the UK there are an increasing number of pharmaceutical company websites which, through
comic strips of superheroes suffering from ADHD (Attention deficit-hyperactivity disorder) explain to children and
their parents what the symptoms of this disorder are and the best ways to remedy it. Often, however, this type of
advertising encourages the taking of psychotropic drugs with side effects that are very dangerous for children. For the
past year, the association Gii le Mani dai Bambini (Hands Off Children’) has been reporting this type of deceptive
marketing known as ‘disease mongering’, which purposely fabricates diseases such as ADHD which in recent years
have guaranteed substantial profits for U.S. and UK pharmaceutical companies. This association is the most
representative paediatric drug safety monitoring committee in Italy and also highlights the lack of clarity on drug
information sheets, where side effects and possible interactions with other drugs are explained in a perfunctory
manner, failing to provide parents of hyperactive children with proper information on the risks that taking powerful
drugs can pose to their children.

Is the Commission aware of the practice of disease mongering? If so, can it say whether there are any EU studies on
possible common interests linking pharmaceutical companies and medical associations that could encourage the
sponsorship of certain psychotropic drugs, such as methamphetamine to treat ADHD?

If no such studies have yet been carried out, will the Commission do so shortly? Should these studies confirm the
reports by the abovementioned association about the hazards for children who have been diagnosed with ADHD and
therefore regularly take drugs to treat it, what does the Commission think of the proposal to limit access to all
pharmaceutical sites that sponsor these drugs?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(15 October 2012)

The Commission is aware of the so-called disease mongering practice.

Depending on how such disease mongering is done, it could violate existing provisions of EU pharmaceutical
legislation, in particular the ban to advertise prescription-only medicines to the general public.

To the Commission’s knowledge, there are no studies on possible common interests linking pharmaceutical
companies and medical associations that encourage the sponsorship of psychotropic drugs available at European
level. As the enforcement of the above legislative provisions is a responsibility of Member States, the Commission
does not plan to carry out such a study either.

In this context the Commission would like to recall that it envisaged clarifying the existing rules on advertising on
prescription-only medicines through its proposals of 10 December 2008. The proposals aim was to continue the
strict prohibition of direct-to-consumer advertising of these medicines while setting out clear rules on how to provide
pertinent information through websites. In November 2010, the Commission presented its modified proposals which
to a large extent took up the amendments adopted by the European Parliament in first reading. Unfortunately, in
May 2012, the Council simply stated that there was no possibility to obtain a qualified majority in the Council in
favour of a common position based on these proposals and discontinued their discussion.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-007851/12
aan de Commissie
Auke Zijlstra (NI)
(5 september 2012)

Betreft: 68 illegalen aangekomen op Spaans eiland

Na Lampedusa en Malta is nu Isla de la Tierra aan de beurt. Op dit Spaanse onbewoonde eilandje, voor de kust van
Marokko, zijn gisteren 68 illegale immigranten zwemmend aangekomen; zij waren vanaf het Marokkaanse strand
vertrokken. Woensdag waren al 19 illegale immigranten op Isla de la Tierra aangekomen. Het is de eerste keer dat
men probeert via deze route de EU te bereiken. De Spaanse regering overlegt momenteel met Marokko over de
aanpak van deze illegale immigratie.

De Spaanse Guardia Civil heeft de meeste migranten, die naar Spanje wilden, ondertussen van het eiland verwijderd
en overgedragen aan de Marokkaanse politie. Tien migranten zijn tch tot Spanje toegelaten.

1. Isde Commissie bekend met de berichten ,lllegalen zwemmen naar Spaans eiland” (') en ,Spanje en Marokko
halen migranten van eiland” (*)?

2. Wat vindt de Commissie van de illegale immigrantenstroom vanuit Marokko naar Isla de la Tierra? Vindt de
Commissie het goed dat het merendeel van de immigranten naar Marokko is teruggestuurd? Betreurt de Commissie
het dat tien immigranten t6ch tot Spanje, en daarmee tot de EU, zijn toegelaten? Zo neen, waarom niet? Op grond
waarvan zijn deze immigranten toegelaten?

3. Is de Commissie van plan om in dergelijke situaties voortaan Frontex in te zetten? Zo neen, waarom niet?

4. Heeft de Commissie lering getrokken uit de massale immigrantenstroom vanuit Noord-Afrika naar Lampedusa
— en ondertussen ook naar Malta — en de negatieve gevolgen daarvan? Is de Commissie dientengevolge van plan te
voorkomen dat Isla de la Tierra, en andere eilanden, net zo met immigranten overspoeld zal worden als Lampedusa
en daarmee een volgende ,toegangspoort tot de EU” zal worden? Zo neen, waarom niet?

5. Deelt de Commissie de mening dat de EU niet nog meer immigranten kan gebruiken? Zo neen, staat de
Commissie het dan op z'n minst Nederland toe om de immigranten — die via duistere routes de EU wisten binnen te
komen — aan de Nederlandse grens tegen te houden en terug te sturen?

Antwoord van mevrouw Malmstrom namens de Commissie
(15 oktober 2012)

De Commissie is op de hoogte van de gebeurtenissen op Isla de Tierra en heeft Spanje verduidelijking gevraagd om te
kunnen vaststellen of de regels van het EU-acquis nageleefd zijn. De Commissie hecht veel belang aan de bestrijding
van illegale migratie en ze wil de na te leven internationale en EU-verplichtingen in herinnering brengen, vooral die
ten aanzien van personen die internationale bescherming behoeven.

Frontex is sterk aanwezig in het westelijk deel van de Middellandse Zee, waar het het Europees patrouillenetwerk
Indalo inzet om de regionale overeenkomsten inzake grensbewaking en samenwerking met de betrokken derde
landen in het westelijk deel van de Middellandse Zee te verbeteren. Het Europees patrouillenetwerk Minerva wordt
ingezet om de grenscontrole in de Spaanse havens Algeciras, Ceuta en Tarifa tijdens het vakantieseizoen in de zomer
te versterken.

Het ziet ernaar uit dat de gebeurtenis op Isla de Tierra een alleenstaand geval is, maar de Commissie zal de situatie
verder volgen.

() http://www.powned.tv/nieuws/buitenland/2012/09/illegalen_zwemmen_naar_eiland.html
() http://www.volkskrant.nl/vk/nl/26 64/Nieuws|article/detail/3310796/2012/09/04/Spanje-en-Marokko-halen-migranten-van-eiland.dhtml?
utm_source=RSSReader & utm_medium=RSS.
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Question for written answer E-007851/12
to the Commission
Auke Zijlstra (NI)
(5 September 2012)

Subject: Arrival of a group of 68 illegal immigrants on a Spanish island

After Lampedusa and Malta, now it is Isla de la Tierra’s turn. Yesterday 68 illegal immigrants reached the uninhabited
Spanish island by swimming from the nearby Moroccan coast. The previous Wednesday a further 19 illegal
immigrants had already reached Isla de la Tierra in the same way. This is the first time that an attempt has been made
to enter the EU via this route. The Spanish Government is currently holding talks with Morocco on the approach to
be taken to this form of illegal immigration.

The Spanish Guardia Civil has now removed most of the immigrants seeking to enter Spain from the island and
handed them over to the Moroccan police. Ten immigrants have been allowed to enter Spain.

1. Is the Commission aware of the reports entitled ‘Illegal immigrants swim to Spanish island’ (') and ‘Spain and
Morocco remove immigrants from island’ (%)?

2. What view does the Commission take of the sudden arrival of groups of illegal immigrants from Morocco on
Isla de la Tierra? Does the Commission approve of the fact that most of the immigrants have been sent back to
Morocco? Does the Commission deplore the fact that 10 immigrants have been allowed to enter Spain, and therefore
the EU? If not, why not? Why have these immigrants been allowed to enter the EU?

3. Does the Commission plan to deploy Frontex officers if similar situations arise in the future? If not, why not?

4. Has the Commission learned lessons from the mass arrivals of immigrants from North Africa in Lampedusa —
and in the meantime also in Malta — and the resulting problems? Does the Commission plan to take action to ensure
that Isla de la Tierra, and other islands, are not overwhelmed by influxes of immigrants, as Lampedusa was, and thus
become further ‘gateways to the EU? If not, why not?

5. Does the Commission agree that the EU cannot take in any more immigrants? If not, will the Commission at
least allow the Netherlands to deny entry to immigrants who have sought to reach the EU by obscure routes?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(15 October 2012)

The Commission is aware of the events which occurred in Isla de Tierra and has requested clarifications to Spain in
order to ascertain whether EU acquis rules have been respected. The Commission attaches high importance to the fight
against irregular migration, and recalls that there are EU and international obligations to be respected, notably in
regard to persons in need of international protection.

Frontex has a strong presence in the Western Mediterranean, with European Patrol Network (EPN) Indalo which aims
to improve regional border surveillance and cooperation arrangements with the relevant third countries in the
western Mediterranean area and EPN Minerva which aims to strengthen the border control during the summer
holiday season, in the Spanish ports of Algeciras, Ceuta and Tarifa.

For the moment, the incident in Isla de Tierra seems an isolated case, but the Commission will continue to monitor
the situation.

() http://www.powned.tv/nieuws/buitenland/2012/09/illegalen_zwemmen_naar_eiland.html
() http://www.volkskrant.nl/vk/nl/26 64/Nieuws|article/detail/3310796/2012/09/04/Spanje-en-Marokko-halen-migranten-van-eiland.dhtml?
utm_source=RSSReader&utm_medium=RSS.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-007852/12
aan de Commissie
Auke Zijlstra (NI)
(5 september 2012)

Betreft: 150 tot 160 Afrikaanse migranten aangekomen op Malta

150 tot 160 Afrikaanse migranten hebben Malta bereikt. Maltese strijdmachten (AFM) melden dat reddingsteams een
boot met negentig mensen uit Somalié en Eritrea naar het eiland hebben gebracht.

Eerder werd een opblaasbare boot met 60 migranten onderschept en naar het eiland gebracht.

De Maltese en Italiaanse grenscontrole is gewaarschuwd voor een nieuwe migrantenstroom vanuit Noord-Afrika naar
de EUL

1. Isde Commissie bekend met het bericht ,Twee boten met 160 Afrikaanse migranten aangekomen op Malta” (')?

2. Wat vindt de Commissie ervan dat Malta, en daarmee de EU, een nieuwe migrantenstroom vanuit Noord-Afrika
te wachten staat? Is de Commissie voornemens dit tegen te houden? Is de Commissie van plan Frontex in te zetten?
7.0 neen, waarom niet?

3. Volgens welke route zijn de migranten vanuit Somalié — Eritrea naar Malta gevaren? Wat was het eerste veilige
land dat zij op hun route zijn tegengekomen?

4. Heeft de Commissie lering getrokken uit de massale migrantenstroom vanuit Noord-Afrika naar Lampedusa en
de negatieve gevolgen daarvan? Isde Commissie dientengevolge van plan te voorkomen dat Malta net zo met
migranten overspoeld zal worden als Lampedusa? Zo neen, waarom niet?

5. Deelt de Commissie de mening dat de EU niet nog meer migranten kan gebruiken? Zo neen, staat de Commissie
het dan op z'n minst Nederland toe om de migranten die op Malta aankomen aan de Nederlandse grens tegen te
houden en terug te sturen?

Antwoord van mevrouw Malmstrém namens de Commissie
(15 oktober 2012)

De Commissie volgt de illegale migratie naar de EU via de Middellandse Zee aandachtig en is op de hoogte van de
door het geachte Parlementslid vermelde gebeurtenis.

Frontex is aanwezig in de Middellandse Zee met verschillende gezamenlijke operaties, met name de gezamenlijke
operatie Hermes die bijzondere aandacht schenkt aan de routes van Tunesi€ en Libi€ naar Itali€, en de gezamenlijke
operatie Poseidon Sea die als doel heeft om illegale migratie vooral van het westelijk deel van de Turkse kust en Egypte
naar Griekenland en Italié aan te pakken. Op dit moment zijn er geen specifieke Frontex-operaties bezig rond Malta,
gezien er geen akkoord is tussen Malta en andere landen over de ontscheping van opgepakte migranten.

De illegale migranten die naar Malta komen, zijn vooral afkomstig van Somalié en reizen eerst door Libi€. Het is aan
Malta om overeenkomstig het EU-acquis de status van die personen te bekijken en om te beslissen of zij zouden
mogen blijven of zouden moeten terugkeren naar hun land van oorsprong. Migranten zonder wettelijk recht om te
blijven, mogen in geen geval naar andere EU landen reizen.

De Commissie wijst erop dat de internationale en EU-verplichtingen nageleefd moeten worden door de lidstaten
wanneer zij actie ondernemen om illegale migratie te bestrijden, vooral wat betreft personen die internationale
bescherming behoeven.

() http://www.demorgen.be/dm/nl/990/Buitenland|article/detail/1486723/2012/08/16 /Twee-boten-met-160-Afrikaanse-migranten-aangekomen-
op-Malta.dhtml.
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Question for written answer E-007852/12
to the Commission
Auke Zijlstra (NI)
(5 September 2012)

Subject: Arrival of between 150 and 160 African immigrants in Malta

A group of between 150 and 160 African immigrants have reached Malta. The Maltese armed forces have reported
that rescue teams towed a boat containing some 90 people from Somalia and Eritrea to the island.

Earlier an inflatable with some 60 immigrants on board had been intercepted and towed into port in Malta.

The Maltese and Italian border control authorities have been warned to expect a new influx of immigrants into the EU
from North Africa.

1. Isthe Commission aware of the report entitled ‘Two boats with some 160 African immigrants reach Malta’ (')?

2. What is the Commission’s response to the fact that Malta, and therefore the EU, is facing a new wave of illegal
immigration from North Africa? Is the Commission prepared to take action to combat this influx of immigrants?
Does the Commission plan to deploy Frontex officers? If not, why not?

3. What route did the immigrants take from Somalia/Eritrea to Malta? What was the first safe country they passed
on their route?

4. Has the Commission learned lessons from the mass influx of immigrants from North Africa which the Italian
island of Lampedusa was forced to cope with and the resulting problems? Is the Commission prepared to take action
to ensure that Malta is not overwhelmed in the same way as Lampedusa was? If not, why not?

5. Does the Commission agree that the EU cannot take in any more immigrants? If not, will the Commission at
least allow the Netherlands to deny entry to the immigrants who have arrived in Malta?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(15 October 2012)

The Commission is following closely irregular migration towards the EU via the Mediterranean and is aware of the
events mentioned by the Honourable Member.

Frontex is present in the Mediterranean with several Joint Operations, notably O] Hermes with a special focus on the
routes from Tunisia and Libya to Italy and O] Poseidon Sea with the objective of tackling irregular migration mainly
from the Western Turkish coast and Egypt towards Greece and Italy. No specific Frontex operations are currently
taking place around Malta, as there is no agreement between Malta and other countries on the disembarkation of
detected migrants.

Irregular migrants to Malta mainly originate from Somalia and transit through Libya. It is Malta’s responsibility to
examine the status of those persons to assess whether they should be permitted to stay or returned to their countries
of origin in accordance with EU acquis. In any event, migrants with no legal entitlement to stay are not permitted to
travel to other EU countries.

The Commission points out that the EU and international obligations must be respected by Member States when they
take action to combat irregular immigration, notably in regard to persons in need of international protection.

() http://www.demorgen.be/dm/nl/990/Buitenland|article/detail/1486723/2012/08/16 /Twee-boten-met-160-Afrikaanse-migranten-aangekomen-
op-Malta.dhtml.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-007855/12
a Comissdo
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(5 de setembro de 2012)

Assunto: Subida do preco dos cereais nos mercados internacionais

Os pregos dos cereais nos mercados internacionais, de acordo com os dados da FAO, sofreram um aumento de
17 por cento de junho para julho, esperando-se novos e ainda mais graves aumentos. A especulacdo com os precos
dos cereais, expressa no Mercado de Futuros da Bolsa de Chicago, regista lucros escandalosos e desumanos com
retornos idénticos, por exemplo, aos das trocas comerciais com o Ouro. Uma das consequéncias desta especulagio é a
tragédia da fome. Assim foi em 2007 e em 2008 e assim poderd voltar a suceder num futuro préximo.

A politica de ocupagdo de terras agricolas para produgdo de matérias-primas, incluindo o uso de cereais como o
milho, para o fabrico de biocombustiveis é uma das razdes para a subida do preco dos cereais nos mercados
internacionais.

Em face desta evolucdo preocupante e dos riscos evidentes que a situagdo comporta, solicito & Comissio que me
informe sobre o seguinte:

1. Que medidas foram adotadas pela UE desde a crise alimentar de 2007/2008 e até ao presente momento, tendo
em conta os efeitos da especulacdo sobre a disponibilidade de alimentos?

2. Queavaliacdo faz a Comissdo da evolugdo recente dos precos dos cereais nos mercados internacionais?

3. Que medidas adicionais ird adotar em face desta evolugio?

Resposta dada por Dacian Ciolos em nome da Comissio
(9 de outubro de 2012)

Além de elaborar e contribuir para programas de ajuda humanitdria nas zonas afetadas, o objetivo da Comissdo
consiste em aumentar a transparéncia nos mercados financeiro e fisico, contribuindo para o seu melhor
funcionamento, o que permitird aos reguladores e aos participantes no mercado apreender melhor a interacio entre
mercados financeiros e mercados fisicos de produtos de base, assim como evitar prdticas abusivas. A Comissdo
adotou vdrias propostas legislativas destinadas a reforgar os mercados financeiros, nomeadamente os mercados de
produtos derivados, e a assegurar a integridade dos mercados, bem como a protecdo dos investidores. Além disso,
adotou o Regulamento Infraestrutura do Mercado Europeu, relativo aos instrumentos derivados do mercado de
balcdo, as contrapartes centrais e aos repositorios de transagdes. A Comissdo participa ativamente nos debates do
G20 sobre a volatilidade dos precos, que levaram ao estabelecimento do Sistema de Informagdo do Mercado Agricola
(SIMA) e do Férum de Resposta Rapida, com o objetivo de coordenar as reagdes politicas por parte dos participantes
em caso de crises alimentares.

A nivel mundial, a maioria dos mercados estd em alta desde o inicio de agosto de 2012, devido as perspetivas de
quebra da produgdo de milho nos Estados Unidos e de trigo na regido do mar Negro. A redugdo da oferta e as
perspetivas de redugdo das existéncias no final da campanha de 2012/2013 fizeram aumentar os precos a nivel
mundial.

O Grupo de Informacdo AMIS reunir-se-4 em outubro de 2012 para debater a situacdo do mercado mundial; se
necessario, seguir-se-d uma reunido do Férum de Resposta Rdpida. A Comissdo continua a adaptar as politicas
pertinentes as condi¢cdes do mercado e aos desafios emergentes, como ficou demonstrado pelas recentes propostas
para a CAP no horizonte 2020.
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Question for written answer E-007855/12
to the Commission
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(5 September 2012)

Subject: Rising price of cereals on the international markets

According to data provided by the UN Food and Agriculture Organisation (FAO), cereal prices increased by 17%
between June and July 2012, and further, even higher, increases are expected. Speculation in cereal prices, as
expressed on the Chicago futures market, is giving rise to scandalous and inhuman profits on a par with those
obtained from trading in gold. One of the consequences of this speculation is the tragedy of hunger, as was the case in
2007 and 2008, and may well be so again in the near future.

The policy of taking over agricultural land for the production of raw materials for biofuel, and the use of cereals such
as corn for this purpose, is one of the reasons why cereal prices have increased on the international markets.

In view of this worrying development and the obvious dangers associated with it, could the Commission answer the
following:

1. What measures has the EU adopted since the 2007-2008 food crisis and up to the present moment to counter
the effects of speculation on the food supply?

2. How does the Commission view the recent evolution of cereal prices on the international markets?

3. What further steps will it take to address this situation?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(9 October 2012)

In addition to providing and contributing to humanitarian relief programs to affected areas, the Commission’s goal is
to improve transparency on the financial and physical markets which should contribute to a better functioning of
markets. This would allow regulators and market participants to better understand the interaction between financial
and physical commodity markets, and help to prevent abusive practices. The Commission adopted a number of
legislative proposals to strengthen financial markets, including commodity derivatives markets (MiFID) and to ensure
market integrity and investor protection (MAD). Moreover, the Commission adopted the European Market
Infrastructure Regulation (EMIR) on Over-The-Counter derivatives, central counterparties and trade repositories. The
Commission actively participates in G20 discussions on price volatility, including the setting up of the Agricultural
Market Information System (AMIS) and a Rapid Response Forum, which aims at coordinating policy reaction among
participants in case of food crises.

At the world level, markets are mostly increasing since the beginning of August 2012, bolstered by deteriorating US
maize production prospects and falling expectations for Black Sea wheat crops. Tight supplies and prospects of lower
world 2012/13 ending stocks increased the world prices.

The AMIS Information Group will meet in October 2012 to discuss the global market situation and if needed, a
meeting of the Rapid Response Forum will follow. The Commission continues to adapt the relevant policies in light of
market conditions and emerging challenges, as demonstrated by the recent proposals on the CAP towards 2020.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-007856/12
a Comissdo
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(5 de setembro de 2012)

Assunto: Dependéncia alimentar em relagdo ao estrangeiro

Em Portugal, regista-se uma preocupante situagio de dependéncia alimentar em relagio ao estrangeiro,
particularmente no que toca a cereais, oleaginosas e proteaginosas — a base fundamental da alimentagdo humana.

A balanca comercial de produtos agricolas, por exemplo, agravou-se 9 % em 2011, face ao ano anterior. A produgio
nacional de cereais s6 assegura cerca de 20 % das necessidades atuais. Tudo isto se verificou ndo obstante a redugdo
do mercado interno provocada pelo programa FMI-UE atualmente em curso. O défice de produgdo cerealifera e
pecudria reflete-se, sobremaneira, no défice brutal da balanca comercial em bens agroalimentares, que se aproxima
dos 4 000 milhdes de euros por ano.

Os produtores de leite — que hoje se manifestaram em Lisboa — designadamente da Regido de Entre Douro e Minho
véo ver o prego do leite baixar mais um céntimo, o que perfaz uma quebra de trés céntimos e meio, s6 este ano. Isto
acontece depois das ra¢des terem aumentado em cerca de 25 % e o gaséleo em cerca de 7 %.

Tendo em conta esta situa¢do, pergunto a Comisso:

1. Que andlise faz das consequéncias do desligamento das ajudas diretas aos agricultores da producio (que vem
permitindo a latifundidrios e grandes empresas receberem enormes somas de dinheiro publico sem
obrigatoriedade de produzir bens agroalimentares), nomeadamente ao nivel das quebras de produgdo
registadas em paises como Portugal? Que medidas pensa adotar para contrariar esta situagio?

2. Tendo em conta a persisténcia de uma grave crise no setor leiteiro e a manifesta insuficiéncia das medidas
adotadas pela Comissdo neste dominio até a0 momento, que outras medidas pondera adotar caso a situagio
continue sem melhoras ou venha mesmo a piorar, como vem sucedendo em Portugal?

3. Faz a Comissdo alguma avaliagio periédica do nivel de dependéncia alimentar dos diferentes Estados-
Membros? Nio considera essa informagdo necessdria, por razdes Gbvias de seguranga alimentar, entre outras?

Resposta dada por Dacian Ciolos em nome da Comissio
(15 de outubro de 2012)

A Comissdo entende que a dissociacdo dos pagamentos diretos tem dado bons resultados, pois permite que os
agricultores ponderem as suas decisdes de produgdo com base nos sinais do mercado e na procura real, sem que tal
afete o nivel dos pagamentos diretos. A possibilidade de manter pagamentos associados em condi¢des especificas
permite que os Estados-Membros respondam as necessidades de setores vulneraveis. Embora a proposta da PAC p6s-
2013 mantenha as orienta¢des gerais das anteriores reformas da PAC no sentido de uma orienta¢io para o mercado,
pretende-se melhorar o direcionamento dos pagamentos diretos através de varias medidas, incluindo a possibilidade
de pagamentos associados numa base voluntdria em circunstincias bem justificadas. O segundo pilar da PAC propicia
aos Estados-Membros instrumentos que lhes permitem a prossecucio de objetivos especificos.

No que respeita ao setor do leite, os precos no produtor estiveram sujeitos a pressdo no primeiro semestre do corrente
ano devido ao padrdo sazonal da produgdo leiteira, exacerbado pela oferta crescente a nivel mundial. Todavia, a
situacdo ndo pode ser considerada critica ao nivel da Unido. Acresce ainda que a evolugdo dos pregos dos produtos de
base durante os meses de verdo sugere o aumento dos pregos do leite no produtor nos préximos meses. No entanto,
hd problemas especificos em certos tipos de exploracdes devido a sua dependéncia da compra de alimentos, cujos
precos tém vindo a aumentar. Entre as medidas destinadas a reduzir a pressdo nessas exploragdes inclui-se a
possibilidade do adiantamento dos pagamentos diretos para 2013 e a ativagdo dos auxilios de minimis até 7 500 euros
por exploragdo durante trés anos.

Além disso, a Comissdo interage com os Estados-Membros em causa, no sentido de analisar as propostas que
apresentem sobre novas medidas no 4mbito da atual PAC.
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Question for written answer E-007856/12
to the Commission
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(5 September 2012)

Subject: Food dependency on outside countries

Portugal is facing a worrying situation in which it is dependent on outside countries for food supplies, particularly
grains, oils and proteins, which are all basic elements of human diet.

By way of example, Portugal’s trade balance for agricultural products fell by 9% in 201 compared with the previous
year. National cereal production covers about 20% of present needs. This trend is noticeable despite the reduction in
the internal market caused by the application of the current IMF-EU programme in Portugal. The deficit in grain and
meat production is clearly reflected in the drastic deficit in the trade balance for agro-food products, which stands at
around EUR 4 billion per year.

Milk producers — who today staged a demonstration in Lisbon — particularly those in the Douro-Minho region, are
seeing the price of milk drop by another cent, making an overall drop of three cents so far this year. This has been
accompanied by a rise of almost 25% in the price of feed and almost 7% in that of diesel.

In view of the above, can the Commission answer the following:

1. How does it assess the results of the decoupling from production of direct aid to farmers (allowing large
landowners and major enterprises to receive huge amounts of public money with no obligation to produce
agro-food products), particularly in terms of the breakdown in production being experienced in countries such
as Portugal? What measures does the Commission intend to introduce to remedy this situation?

2. In view of the ongoing serious crisis in the milk sector and the evident inadequacy of the measures so far
adopted to address it by the Commission, what other measures is it considering introducing if the situation fails
to improve or even worsens, as is the case in Portugal?

3. Does the Commission carry out any periodic assessment of the level of food dependency in the various
Member States? Does it not consider this information necessary, for obvious reasons of food security, among
other reasons?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(15 October 2012)

The Commission considers that the decoupling of direct payments has been successful in allowing farmers to
consider their production decisions based on market signals and actual demand, and without affecting the level of
direct payments. The possibility to maintain coupled payments under specific conditions allows Member States to
address the needs of vulnerable sectors. While the proposal on the CAP post-2013 maintains the general direction of
previous CAP reforms towards market orientation, it aims to improve the targeting of direct payments through
various measures, including the possibility for voluntary coupled payments under well justified circumstances. The
second pillar of the CAP provides Member States with instruments to pursue specific objectives.

Regarding the milk sector, farm gate milk prices have been under pressure in the first half of the year due to the
seasonal pattern of milk production, exacerbated by the increased milk supply worldwide. However, the situation
cannot be qualified as a crisis at Union level. Furthermore, commodity price developments observed during the
summer months suggest a rebound in farm gate milk prices over the coming months. However, particular problems
for certain types of holdings are occurring as a result of their dependence on purchased feed, for which prices have
been increasing. Measures to alleviate the pressure on such holdings include the possibility of advanced direct
payments for 2013 and the activation of de minimis aids up to EUR 7 500 per holding on a three year period.

Moreover, the Commission is closely working with the concerned Member Sates in order to analyse their proposals
on new measures in the light of current CAP.
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Question avec demande de réponse écrite P-007860/12
ala Commission
Gaston Franco (PPE)
(5 septembre 2012)

Objet: Régles de comptabilisation des émissions et absorptions de gaz a effet de serre résultant des activités UTCATF:
le cas des feux de forét

Dans la proposition de décision relative aux regles comptables et aux plans daction concernant les émissions et les
absorptions de gaz a effet de serre résultant des activités liées a I'utilisation des terres, au changement d’affectation des
terres et a la foresterie (COM(2012)0093 — C7-0074/2012 — 2012/0042(COD)), larticle 9, intitulé «Regles
comptables pour les perturbations naturelles», établit des dispositions permettant aux Etats membres d'exclure des
calculs relevant de leurs obligations comptables les émissions non anthropiques de gaz a effet de serre par des sources
causées par des perturbations naturelles, dans le respect des conditions du paragraphe 2.

Durant I'été 2012, des incendies ont dévasté des milliers d’hectares de forét en France, en Espagne, au Portugal, en
Italie et en Grece.

Dans de nombreux cas, ces incendies résultaient d’actes illégaux et criminels, hors du controle des Etats.

Selon les dispositions de larticle 9 mentionné ci-dessus, ces événements sont-ils considérés comme «non
anthropiques»? L'article 9 pourrait-il également couvrir ce type de feux de forét?

Réponse donnée par Mme Hedegaard au nom de la Commission
(5 octobre 2012)

La proposition de la Commission COM(2012) 93 prévoit des dispositions spécifiques permettant aux Etats membres
d’exclure de leurs calculs les émissions non anthropiques de gaz a effet de serre dues a des perturbations naturelles
échappant a leur controle. Les critéres d’exclusion applicables aux émissions provenant des feux de foréts sont
identiques aux conditions établies au niveau international. La Commission entend garantir que les dispositions
relatives aux émissions dues a des perturbations affectant les foréts qui peuvent bénéficier de l'exclusion dans 'UE
sont cohérentes avec les dispositions prévues par le protocole de Kyoto. Toutefois, étant donné que les regles relatives
al'exclusion des émissions dues a des «perturbations naturelles» n'ont été adoptées que récemment, nous ne disposons
pas encore d'indications ou dexpérience concernant leur application ou interprétation dans un contexte
international. La conférence des parties a la convention des Nations unies sur le changement climatique a demandé au
groupe d'experts intergouvernemental sur I'évolution du climat d’élaborer des orientations en vue de l'application des
régles adoptées au niveau international.
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Question for written answer P-007860/12
to the Commission
Gaston Franco (PPE)
(5 September 2012)

Subject: Accounting rules for emissions and removals of greenhouse gases resulting from LULUCF activities: forest
fires

In the ‘proposal for a decision on accounting rules and action plans on greenhouse gas emissions and removals
resulting from activities related to land use, land use change and forestry’ (COM(2012)0093 — C7-0074/2012 —
2012/0042(COD)), Article 9, entitled ‘Accounting rules for natural disturbances’, lays down provisions that enable
Member States to exclude non-anthropogenic greenhouse gas emissions by sources resulting from natural
disturbances from calculations relevant to their accounting obligations, provided that the conditions set out in
paragraph 2 are met.

During the summer of 2012, fires destroyed thousands of hectares of forest in France, Spain, Portugal, Italy and
Greece.

In many cases, these fires were the result of illegal and criminal acts, beyond the control of Member States.

Under the provisions of the abovementioned Article 9, are these events considered ‘non-anthropogenic? Could
Atrticle 9 also cover this type of forest fire?

Answer given by Ms Hedegaard on behalf of the Commission
(5 October 2012)

In the Commission’s Proposal COM(2012)93, specific provisions allow Member States to exclude from their
accounting non-anthropogenic greenhouse gas emissions resulting from natural disturbances beyond their control. The
exclusion criteria for emissions from forest fires are identical to the conditions decided at international level. It is the
intention of the Commission to ensure that the emissions from forest disturbances eligible for exclusion in the EU will
be consistent with those under the Kyoto Protocol. However, given that the rules on excluding emissions from
‘natural disturbances’ have only recently been decided upon, there are yet no guidelines or practice on their
application and interpretation under the international framework. The Intergovernmental Panel on Climate Change
has been requested by the Conference of the Parties of the United Nations Convention on Climate Change to elaborate
guidance for the application of the rules adopted at the international level.
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Question avec demande de réponse écrite E-007863/12
ala Commission
Véronique Mathieu (PPE)
(5 septembre 2012)

Objet: DVD et pictogrammes d'interdiction

L'importante production cinématographique en Europe est une richesse culturelle dont nous pouvons nous prévaloir.
Sa diversité et sa qualité entretiennent le rayonnement culturel européen.

Cependant les standards appliqués en termes de protection de I'enfance sont tres différents selon les pays européens.
Dans certains pays un film sera interdit aux personnes de moins de 16 ans, et dans d’autres le méme film aurait
seulement été interdit aux personnes de moins de 18 ans. Cependant la libre circulation des biens en Europe permet
également aux DVD de circuler librement, et les marquages et pictogrammes différents selon les pays peuvent porter a
confusion, et ainsi donner acces a des enfants a certaines images qui ne sont pas adaptées a leur jeune age.

La Commission peut-elle répondre aux questions suivantes:
1. Qu'est-il fait au niveau européen quant a ses pictogrammes différents sur les DVD?

2. Quelle forme de coopération existe entre les autorités européennes de controle de I'audiovisuel, notamment
afin de prévenir une telle situation?

3. La Commission européenne a-t-elle prévu d’agir dans ce domaine dans les prochaines années?

Réponse donnée par Mme Kroes au nom de la Commission
(9 octobre 2012)

En ce qui concerne la classification et 'interdiction des films en fonction de I'age, la protection des mineurs et le
controle du respect des dispositions en la matiére relevent de la compétence des Etats membres et chaque pays
posseéde son propre systeme de classification conformément a sa propre législation.

Pour ce qui est de 'harmonisation des systemes nationaux de protection et de classification en fonction de l'age,
dapres le rapport sur la protection des mineurs (') de la Commission, la plupart des Etats membres considérent que
leur systeme de classification peut étre amélioré, mais il n'y a pas de consensus quant a l'utilité et a la faisabilité de
systémes multisupports et/ou paneuropéens de classification des contenus médiatiques, alors que le secteur des jeux
vidéos s'est doté du systeme PEGI (Pan-European Games Information System — Systeme paneuropéen d’information
sur les jeux). Le PEGI est un systtme dautorégulation du secteur équivalant a un systéme paneuropéen de
classification par catégorie d’age fondé sur I'adhésion volontaire. Il permet de garantir a la fois un degré élevé de
protection des mineurs dans I'Union européenne et un haut niveau d’harmonisation des normes de protection.

Dans le cadre du programme pour un Internet plus stir (?), la Commission élabore des politiques et finance des projets
visant a susciter une prise de conscience quant aux contenus préjudiciables auxquels les enfants sont exposés sur
I'Internet, & mieux cerner ce phénoméne et & mettre en place les mesures qui simposent pour protéger ces derniers.
L’an dernier, 31 entreprises ont répondu a I'appel lancé par Mme Kroes, vice-présidente de la Commission, les invitant
a participer & un processus d’autorégulation afin de faire de I'Internet un environnement mieux adapté aux enfants (’).
Ces entreprises semploient actuellement & trouver des solutions plus efficaces en menant des actions dans cinq
domaines concrets, visant notamment a étendre l'utilisation des systemes de classification des contenus et a
développer une approche de la classification en fonction de 'dge reconnue par tous, qui puisse étre utilisée dans
I'ensemble des secteurs et offrir aux parents des catégories d'ages aisément compréhensibles.

() http://ec.europa.eufavpolicy/reg/minors/rec/2011_report/index_fr.htm
() http:[/ec.europa.eufinformation_society/activities/sip/index_en.htm
() http:[europa.eu/rapid/pressReleasesAction.do?reference=IP11/148 5&format=HTML&aged=1&language=FR&guiLanguage=fr.
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Question for written answer E-007863/12
to the Commission
Véronique Mathieu (PPE)
(5 September 2012)

Subject: DVDs and warning pictograms

The considerable output of the European film industry is a cultural asset of which we can be proud. Its diversity and
quality contribute to Europe’s cultural influence.

However, the standards used to protect children vary widely from one European country to another. Whereas in
some countries a film may be limited to over-16s, in others the same film may be labelled over-18 only. Since the free
movement of goods in Europe also applies to DVDs and the different markings and pictograms used from one
country to another may give rise to confusion, children may be being exposed to images which are unsuitable for
their age group.

1. What has been done at European level about the different pictograms used on DVDs?

2. What sort of cooperation exists between the European audiovisual monitoring authorities aimed at preventing
this situation?

3. Does the Commission intend to take any action on this matter in the next few years?

Answer given by Ms Kroes on behalf of the Commission
(9 October 2012)

As far as age ratings and restrictions for films are concerned, the primary responsibility for protection of minors and
the enforcement of protection requirements falls under the competence of the Member States and each country has
its own system of ratings in accordance with its own laws.

As regards the harmonisation of national protection and age rating systems, one finding of the Commission report on
the protection of minors () is that while most Member States see scope for improving their age rating and
classification systems, there is no consensus on the helpfulness and feasibility of cross-media and/or pan-European
classification systems for media content, contrary to the video games sector equipped with PEGI — Pan-European
Game Information System. PEGI, which is a industry’s self-regulatory system, effectively amounts to a voluntary pan-
European age rating system. It is maintaining both a high degree of protection for minors in the European Union and
a high level of harmonisation in protection standards.

With the Safer Internet programme (*) the Commission develops policies and funds projects to raise awareness and
build knowledge about harmful content children encounter online and about implementing appropriate protection
measures. Thirty-one companies signed up to Vice-President Kroes’ invitation to work in a self-regulatory process to
make the Internet a better place for children last year (°). These companies are currently engaged in working towards
better solutions on 5 concrete areas — among them to work for wider use of content classification systems and to
have a generally valid approach to age-rating, which could be used across sectors and provide parents with
understandable age categories.

() http:[/ec.europa.eufavpolicy/reg/minors/rec/2011_report/index_en.htm
() http:[/ec.europa.eufinformation_society/activities/sip/index_en.htm
() http:[europa.eu/rapid/pressReleasesAction.do?reference=IP/11/148 5& format=HTML&aged=1&language=EN&guilLanguage=fr.
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Question for written answer P-007864/12
to the Commission
Derek Vaughan (S&D)
(5 September 2012)

Subject: Newcastle disease in pigeons

1. Does the 60-day prohibition on movement (quarantine) apply to racing pigeons which have been vaccinated
against Newcastle disease?

2. Canindividual Member States apply flexibility with regard to the length of quarantine involved?
3. Should appointed vets inspect and investigate all suspected cases of Newcastle disease detected in pigeons?

4. Should individual Member States notify the relevant authorities of outbreaks of Newcastle disease?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(1 October 2012)

Council Directive 92/66[EEC (') lays down the measures that Member States must apply in the event of an outbreak of
Newcastle disease in poultry, racing pigeons and other captive birds.

Article 19 of that directive requires Member States to ensure that where carrier pigeons are suspected of being
infected with Newcastle disease, that the official veterinarian immediately starts official investigations for confirming
or notifying the presence of the disease, in particular by taking samples for laboratory examination or having them
taken. For the laboratory diagnosis and confirmation of Newcastle disease the presence of the virus must be
demonstrated by its isolation and characterisation according to Annex III to the directive.

Upon official confirmation of the disease, the competent authority shall either order the killing and safe disposal of
the birds or at least ban the movements of these birds outside the pigeon house or holding for at least 60 days after
the clinical signs of Newcastle disease have disappeared. In addition, any matter or waste accumulated during the 60-
day period and likely to be contaminated shall be effectively destroyed or treated.

Vaccination of pigeons against Newcastle disease is an effective tool to prevent clinical signs, but cannot guarantee
protection from infection. In case vaccinated birds become infected with the field strain, they pose a risk for virus
transmission to other birds and therefore the same disease control measures must be applied as for non-vaccinated
infected birds.

() 0JL260,5.9.1992,p. 1.
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Epoton pe aitnpa ypantig andvinong P-007873(12
npog v Enrtpor)
Eleni Theocharous (PPE)
(5 Zemrtepfpiov 2012)

Oépa: Aapdpotikd Tapeia ka fadpoc anoppogntikdtntag e Kunpiaknc dnpokpatiag

Eneidn) ta dtapYpwtika tapeia ouviotouv opaviika epyaleia yia TV KGAUYN TOV QVIGOUEPELOV EVTOG TGV MEPLPEPELGV TNG
Euponaixknc Eveone kadog kat myé avamtuéng, da délape va yvepiloupe and wyv Evpenaikn Emrtporr to fadpo
anoppogrukotrag g Kumpakic dnpokpatiag kar av 1) Evpenaikr Enrtpont) eivat ikavonompévn 1) av da énperne va yivouv
EmMPOOVETES KIVIOEIG MPOKelpEvou va avEndel n anoppognrikotnta g Kunpiakng Anpokpatiag.

Anavrnon tou k. Hahn ££ ovopatog ¢ Emponic
(2 Oxtwfpiov 2012)

Ewg ta tékn Sentepfpiov 2012, 10 m0c00TO amoppo@rans Twv dapdpetikev tapeiov kat tou Tapeiou Tuvoyrg yia v
niepiodo 2007-2013 oy Kumpo eivar 43 % évavr 42 % mou eivar o pécog 6pog oty EE.

'Ocov agopd to Eupenaiko Tapeio Mepipepeiakrs Avamtuéng (ETTIA) kat ta suyyprpatodotoUpeva and to Tapeio Tuvoyrg
npoypappata, éyel emtevydel péypt ofuepa opalr vlomnoinor. Opiopeves napepfaoels mpoxwpouv moAl kakd. Qotdoo, ot
kumplakés apyés da mpémel va dooouv peyalUtepn mpocoxn o€ mpwTofoulies épeuvag kar kavotopiag, kedmg Kkl o€
napepfaoes otov mepifalloviikd topta mou Sev mpoxwpolv T0oo elpudpa 660 o1 SPACELS GTOUG TOHEIS TWV HETAPOPEY,
Tou mapaywyikoy mepfaAloviog kai TG avalwoyoviong TOV aOTIKGV KAl GypOTIKGY TEPLOXGY, OMOU OMHELOVETAL
Kavomotiki tpdodoc.

‘Ocov agopd to cuyypnuatodotoupevo mpoypappa tou EKT, n vhomoinon tou mpoxwpd pe kavomomuko puduo. Ot
umelduvot UNOTIOINGTG TOU TPOYPAHATOS, WOTO0O, Vo XPELACTEL VAL EVIEIVOUV TIG TPOOTIADELEG TOUG, WOTE Ol MAPERATELS
TOUG va gival KaAg motoTtag kat eykaipes. Ot Kumplakés apyés da mpemel va ouveyicouv va kvronotolv ta dtadéotua
KovdUALa yia TNV mpo@don g anacyoAnong, T feNTiooN TG anacyOANoHOTTAG TOU EPYATIKOU SUVAHIKOU, TNV EVioXuon
NG OXEOTG Ayopas epyaociag Kat eKMAdEUTIKOU GUOTHHATOG Kat T PENTIoON TG anoTeEAeSHATIKOTTAG TwV SNHOCIOV
UTITPECLOV AmacOAN0TG.
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Question for written answer P-007873/12
to the Commission
Eleni Theocharous (PPE)
(5 September 2012)

Subject: Take-up of structural funds by the Republic of Cyprus

In view of the substantial contribution made by the structural funds to offsetting regional imbalances within the EU
and boosting growth, can the Commission indicate the take-up rate of these funds in the Republic of Cyprus? Is it
satisfied with the take-up figures or are additional measures are necessary to increase them?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(2 October 2012)

By mid-September 2012, the absorption rate of the Structural and Cohesion Funds for the 2007-2013 period in
Cyprus is 43% against an EU average of 42%.

As regards the ERDF and Cohesion Fund co-financed programmes, a smooth implementation has been achieved so
far. Certain interventions are advancing very well. However, the Cypriot authorities should give more attention to
research and innovation initiatives as well as to interventions in the environmental sector which are not advancing so
smoothly as the actions in the sectors of transport, productive environment and revitalisation of urban and rural areas
which are progressing satisfactorily.

As concerns the ESF co-financed programme, its implementation is progressing at a satisfactory pace. Project
promoters, however, will need to intensify efforts in order to implement interventions of a good quality in a timely
manner. The Cypriot authorities should continue to swiftly activate the funding available to promote employment,
improve people’s employability, enhance the labour market relevance of the education system, and improve the
effectiveness of the public employment services.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-007875/12
ala Comisiéon
Izaskun Bilbao Barandica (ALDE)
(6 de septiembre de 2012)

Asunto: Extorsién a empresarios europeos en Marruecos

En las dltimas semanas he recibido varias comunicaciones de empresarios espafioles que muestran una grave
preocupacién por la escalada de agresiones y problemas que vienen sufriendo algunas empresas europeas radicadas
en Marruecos por parte de las autoridades de aquel pais. Los tltimos problemas han afectado especialmente a firmas
relacionadas con la transformacién del pescado y la construccién. La preocupacion es tal que se ha constituido una
Asociacion de Empresarios Afectados por la Extorsién en Marruecos (AAEM) que ha desplegado ya varias actividades
y solicitado entrevistas con las autoridades espariolas para denunciar su situacién.

1.  (Tiene constancia la Comision de la existencia de problemas de extorsion publica y/o privada de la que son
victimas empresas europeas radicadas en Marruecos?

2. sConoce la Comision la existencia de asociaciones de empresarios constituidas expresamente para hacer frente a
esta problematica y, en caso afirmativo, considera de interés intercambiar informacién con ellas?

3. ;Considera las practicas que denuncian estos empresarios compatibles con el estatus especial que vincula el
reino de Marruecos a la Unién Europea?

Respuesta del Sr. De Gucht en nombre de la Comisién
(11 de octubre de 2012)

La Comision estd al corriente de algunos casos de extorsion entre particulares en Marruecos, pero desconoce que haya
habido casos en los que estén implicadas las autoridades publicas.

La Comisi6n siempre estd dispuesta a atender los problemas concretos a los que se enfrentan las empresas europeas
en terceros paises.

Las relaciones de la UE con Marruecos se rigen por el Acuerdo de Asociacion que entr en vigor en 2000, asi como
por el Plan de Accion, que establece un conjunto global de prioridades. Este Plan respalda el objetivo marroqui de
poner sus estructuras econdmicas y sociales mas en consonancia con las de la UE. La profundizacién de las relaciones
con Marruecos debe entenderse como un medio mds para mejorar el clima empresarial en este pais respecto a la UE y
luchar contra cualquier prictica ajena a la legalidad.



C234E/202 Journal officiel de 'Union européenne 13.8.2013

(English version)

Question for written answer E-007875/12
to the Commission
Izaskun Bilbao Barandica (ALDE)
(6 September 2012)

Subject: Extortion of European businesses in Morocco

In recent weeks I have been contacted on several occasions by Spanish firms expressing serious concern at the
increasingly aggressive behaviour of the Moroccan authorities towards Spanish companies based in that country.
Companies operating in the fish processing and construction sectors in particular are the latest to have been targeted.
Their concern is such that an association for companies affected by extortion in Morocco has been established, the
Asociacion de Empresarios Afectados por la Extorsion en Marruecos (AAEM). It has already begun to take action and
has requested talks with the Spanish authorities.

1. s the Commission aware of attempts by authorities and private individuals to extort money from European
companies based in Morocco?

2. Is it aware that associations of businesspeople have been set up specifically to address these problems? If so,
would it consider holding talks with them?

3. Does it consider the practices denounced by these firms to be in keeping with the special status afforded to
Morocco by the European Union?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(11 October 2012)

The Commission is aware of some cases of extortion among private individuals in Morocco but not of such cases
related to public authorities.

The Commission is always willing to listen to specific problems European businesses are facing in third countries.

The EU's relations with Morocco are governed by the Association Agreement that entered into force in 2000 as well
as the action plan that sets out a comprehensive set of priorites. The latter supports the Moroccan objective of
bringing its economic and social structures more into line with those of the EU. The deepening of the relations with
Morocco has to be seen as a means to further improve the business climate with the EU and fight against any
mispractice.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-007878/12
ala Comisiéon
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(6 de septiembre de 2012)

Asunto: Peajes (4)

En referencia a la respuesta de la Comision a la pregunta E-005816/2012, de 26 de julio de 2012, el Sr. Kallas en
nombre de la Comisi6n afirma que a Comisién apoya el principio del usuario “pagador” como forma de financiar los
costes de mantenimiento, y, dependiendo de las circunstancias de la construccion, de la infraestructura» [...] <En una
coyuntura de crisis y de reduccion del gasto ptiblico en infraestructuras, estas inversiones precisardn de una aplicacion
mds general del principio del “usuario pagador” para poder colmar los déficits de financiacion actuales y previstos en
el futuro».

En caso de un posible rescate internacional de Espafia spodrian estas recomendaciones de buenas practicas de la
«aplicacién mds general del usuario pagador» pasar a ser de obligado cumplimiento con el fin de garantizar un
funcionamiento mds eficiente y racional de la red de carreteras espafiolas y que sea menos discriminatorio para los
ciudadanos catalanes?

Respuesta del Sr. Kallas en nombre de la Comision
(17 de octubre de 2012)

Si bien la Comision apoya la aplicacion del principio del «usuario pagador», no estd en condiciones de opinar sobre las
posibles condiciones de un eventual programa para Espaiia.
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Question for written answer E-007878/12
to the Commission
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(6 September 2012)

Subject: Tolls (4)

In the answer given to Question E-005816/2012 on 26 July 2012, Mr Kallas, on behalf of the Commission, said that
‘the Commission supports the “user pays” principle as a way to finance the costs of maintaining, and, depending on
the circumstances of constructing, infrastructure...These investments will, in times of crisis and in times of falling
public spending on infrastructure, require a broader application of the “user pays” principle to bridge the current as
well as the expected future financing gap.’

In the event of an internationally-funded bail-out of Spain, could these best practice recommendations, namely the
‘broader application of the “user pays” principle’, be made compulsory in order to ensure that the Spanish road
network functions more efficiently and intelligently and in a way that is less discriminatory towards Catalan citizens?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(17 October 2012)

While the Commission supports the application of the user pays principle, it is not in a position to comment on any
possible conditions for any eventual programme for Spain.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-007881/12
an die Kommission (Vizeprisidentin | Hohe Vertreterin)
Martin Ehrenhauser (NI)

(6. September 2012)

Betrifft: VP[HR — Geheimschutzordnung des EAD

In der Antwort des Rates auf die Anfrage E-4211/2010 vom 17. Juni 2010 heifst es: ,Die Geheimschutzordnung des
EAD ist noch nicht festgelegt. Der Entwurf eines Beschlusses des Rates iiber die Organisation und die Arbeitsweise des
Europdischen Auswirtigen Dienstes sieht jedoch vor, dass der EAD bis zum Erlass dieser Ordnung in Bezug auf den
Schutz von Verschlusssachen die Sicherheitsvorschriften des Rates anwendet.”

1. Wurde die Geheimschutzordnung des EAD inzwischen festgelegt? Wenn nicht, warum nicht?

2. Inwieweit unterscheidet sich die neue Geheimschutzordnung des EAD von den Sicherheitsvorschriften des
Rates und den Sicherheitsvorschriften der Kommission?

Um Verwaltungslasten zu verringern, wurden diese Fragen in einer Anfrage zusammengefasst und die einzelnen
Fragen mit einer laufenden Nummer versehen. Die Kommission wird hoflich darum ersucht, die einzelnen Fragen
unter Anfithrung der jeweiligen Nummerierung zu beantworten.

Antwort von Frau Ashton — Hohe Vertreterin/Vizeprisidentin im Namen der Kommission
(12. Oktober 2012)

1. Die Sicherheitsvorschriften fiir den Europdischen Auswirtigen Dienst (EAD) wurden im Beschluss der Hohen
Vertreterin der Europidischen Union fir Aufen- und Sicherheitspolitik vom 15.Juni 2011 dber die
Sicherheitsvorschriften fiir den Europdischen Auswirtigen Dienst (2011/C 304/05) festgelegt.

2. Die EAD-Sicherheitsvorschriften, die in Absprache mit den Mitgliedstaaten, der Kommission und dem
Generalsekretariat des Rates umgesetzt und derzeit iiberarbeitet werden, stehen mit den Grundsitzen und
Mindeststandards des Ratsbeschlusses vom 31. Marz 2011 iiber die Sicherheitsvorschriften fiir den Schutz von EU-
Verschlusssachen (2011/292/EU) () im Einklang.

Was andere Sicherheitsaspekte als den Schutz von EU-Verschlusssachen betrifft, so wird der EAD nach den Artikeln 1
und 10 des Ratsbeschlusses vom 26. Juli 2010 iiber die Organisation und die Arbeitsweise des Europiischen
Auswirtigen Dienstes (2010/427[EU) (*) eigene Regeln fiir die Erfiillung seiner Aufgaben und die Erreichung seiner
Ziele festlegen.

Bis dahin wendet der EAD nach Artikel 10 Absatz2 des Ratsbeschlusses 2010/427/EU diesbeziiglich die
Sicherheitsvorschriften der Kommission an.

()  ABLL141vom 27.5.2011.
() ABLL201 vom 3.8.2010.
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Question for written answer E-007881/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Martin Ehrenhauser (NI)
(6 September 2012)

Subject: VP[HR — Security rules for the European External Action Service (EEAS)

The Council’s answer to Written Question E-4211/2010 of 17 June 2010 states the following: ‘The security rules for
the EEAS do not yet exist. However, the draft Council Decision establishing the organisation and functioning of the
EEAS provides that until such security rules exist, with regard to the protection of classified information the EEAS will
apply the Council’s security regulations.’

1. Have security rules for the EEAS been laid down in the meantime? If not, why not?

2. In what ways do the EEAS’s new security rules differ from the Council’s and the Commission’s security
regulations?

In order to reduce the administrative burden, I have tabled these questions as one single parliamentary question and
given each question a number. Please answer each question individually, referring to its number.

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(12 October 2012)

1. The European External Action Service (EEAS) security rules have been laid down in the decision of the High
Representative of the Union for Foreign Affairs and Security Policy of 15 June 2011 on the security rules for the
European External Action Service (2011/C 304/05).

2. The EEAS security rules — actually under revision and implementation in consultation with Member States, the
Commission and the General Secretariat of the Council — are in line with the basic principles and minimum
standards set out in the Council Decision of 31 March 2011 on the security rules for protecting EU classified
information (EUCI) (2011/292/EU) ().

As regards aspects of security other than the protection of EUCI, the EEAS will lay down its own rules, necessary to
perform its tasks and attain its objectives, pursuant to Articles 1 and 10 of Council Decision of 26 July 2010
establishing the organisation and functioning of the European External Action Service (2010/427[EU) ().

Until such time, the EEAS, in accordance with Article 10(2) of Council Decision 2010/427EU, applies the
Commission’s provision on security in these domains.

()  OJL141,27.5.2011.
® 0JL201,3.82010.
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Question for written answer E-007888/12
to the Commission
Keith Taylor (Verts/ALE)
(6 September 2012)

Subject: Wild animals kept as pets in the European Union

The recently adopted EU Strategy for the Protection and Welfare of Animals 2012-2015 () acknowledges that
‘Member States shall, since animals are sentient beings, pay full regard to the welfare requirements of animals’ (%).
[ fully welcome the fact that the strategy’s extended remit now covers wild animals in captivity.

The findings of a report on EU pet markets are therefore relevant ().

The report states that mammals, birds, reptiles and amphibians are often kept in cramped conditions such as rows of
plastic boxes, which do not allow the animals to express normal behaviour. The animals concerned manifest
numerous ‘captivity stress-related abnormal behaviours and high mortalities.

1. Inview of these findings, I would like to ask the Commission what measures are being taken to ensure that the
behavioural and psychological needs of live animals in captivity, and specifically those traded as pets, are continually
being provided for?

2. Furthermore, is the Commission satisfied that European citizens are sufficiently informed about the appropriate
care of the myriad of animal species available as pets so as to safeguard not only the wellbeing of the animals, but also
the safety of the public?

3. If not, what measures could be taken to ensure that the welfare of both animals and the public is sufficiently
protected?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(15 October 2012)

The Commission is aware that wild animals kept and traded as pets may pose a risk to human and animal health,
animal welfare, and the environment.

EU legislation to reduce the abovementioned risks is already in place as regards the keeping of wild animals in zoos (%)
and on the welfare requirements for the protection of animals transported for commercial reasons (*), which also
cover animals of non-domesticated species. In addition, EU animal health requirements for imports and intra-EU
trade of certain species of wild animals are also in place. For matters which are not regulated at EU level, the Member
States maintain the responsibility to further regulate these issues within their territory, if they deem it necessary.

COM(2012) 6 final/2.
Article 13 of the TFEU.
http://www.apa.org.uk/pdfs/AmphibianAndReptilePetMarketsReport.pdf
Directive 1999/22/EC (OJ L 94, 9.4.1999, p. 24).
’)  Regulation (EC) No 1/2005 (OJ L 3, 5.1.2005, p. 1).

>



C234E/208 Journal officiel de 'Union européenne 13.8.2013

(Nederlandse versie)

Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-007890/12
aan de Commissie
Auke Zijlstra (NI)
(6 september 2012)

Betreft: Commissaris die zich mengt in verkiezingscampagne

Europese commissaris Neelie Kroes heeft haar mening geuit over de verkiezingscampagne in Nederland en zich
negatief uitgelaten over de Partij voor de Vrijheid in een video die is uitgezonden door de NOS ('). Met haar uitlatingen
en optreden heeft zij wellicht de publieke opinie beinvloed en zo zich gemengd in de verkiezingscampagne.

Volgens de gedragscode voor commissarissen moeten commissarissen zich onthouden van verklaringen of acties in
het openbaar ten gunste van een politieke partij. Als zij deelnemen aan een verkiezingscampagne moeten zij de
voorzitter in kennis stellen van hun voorgenomen deelname en van de rol die zij naar verwachting zullen spelen. De

voorzitter besluit of de verwachte rol verenigbaar is met de positie van een commissaris.

1. Wanneer en hoe heeft mevrouw Kroes de voorzitter in kennis gesteld? Wanneer heeft de voorzitter besloten dat
haar deelname verenigbaar is met haar positie als commissaris? Indien dat zo is, onder welke voorwaarden?

Mevrouw Kroes heeft getracht de campagne te beinvloeden ten gunste van haar eigen partij, hetgeen een overtreding
is van de gedragscode.

2. Welke sancties staan er op deze handelswijze?
3. Wanneer worden de sancties uitgevoerd?

4. Meent de Commissie dat het de moeite waard is een gedragscode te hebben als niemand zich eraan houdt?

Antwoord van de heer Barroso namens de Commissie
(3 oktober 2012)

De uitlatingen van vicevoorzitter Kroes in de door het geachte parlementslid genoemde video-uitzending kunnen niet
als inmenging in de recente Nederlandse verkiezingscampagne worden beschouwd.

Mevrouw Kroes corrigeerde slechts onjuiste informatie over de kosten van de Europese Unie voor haar lidstaten en
burgers, zonder voor een bepaalde partij campagne te voeren. Zij nam, samen met een aantal leden van het Europees
Parlement van verschillende politieke overtuiging, in het kader van de recente Nederlandse verkiezingscampagne deel
aan een discussie over de sociale media om de vragen van burgers over Europa te beantwoorden.

Het is een van de taken van de leden van de Commissie om de Europese Unie en haar beleid toe te lichten en correcte
feitelijke informatie ter zake te verschaffen.

() http://nos.nljvideo/414626-kroes-wil-de-andere-kant-van-het -verhaal-vertellen.html
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Question for written answer E-007890/12
to the Commission
Auke Zijlstra (NI)
(6 September 2012)

Subject: Commissioner active in election campaign

Commissioner Kroes has expressed her views regarding the current election campaign in the Netherlands and has
made a negative statement about the Party for Freedom, in a video broadcast by the NOS channel (). Her statements
and actions may have influenced public opinion, thereby constituting an interference in the election campaign.

The Code of Conduct for Commissioners states that ‘Commissioners should abstain from making public statements
or interventions on behalf of any political party’ and that, should they wish to participate in an election campaign,
‘they should inform the President of their intention to participate and the role they expect to play’. It is for the

President of the Commission to decide whether the proposed role is compatible with the position of a Commissioner.

1. When and how did MsKroes inform the President of the Commission? Did the President decide that her
participation was compatible with her position as Commissioner, and if so, when and subject to what conditions?

Given that Ms Kroes has attempted to influence the campaign in favour of her own party, thus placing herself in
breach of the Code of Conduct:

2. What are the sanctions for such behaviour?
3. When will those sanctions be imposed?

4. Does the Commission believe that the Code of Conduct is worth having if no-one observes it?

Answer given by Mr Barroso on behalf of the Commission
(3 October 2012)

Vice-President Kroes’ declarations contained in the video broadcast referred-to in the question of the Honourable
Member can not be considered as a participation in the recent Dutch election campaign.

Without campaigning for any specific party, Mrs Kroes merely corrected inaccurate factual information about the
cost of the European Union to its Member States and citizens. Together with several Members of the European
Parliament from different political affiliations, Commissioner Kroes participated in a platform on social media, in the
context of the recent Dutch election campaign, in order to answer citizens’ questions concerning Europe.

It is part of Commissioners’ duties to explain and provide correct factual information on the European Union and its
policies.

() http://nos.nljvideo/414626-kroes-wil-de-andere-kant-van-het-verhaal-vertellen.html
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-007895/12
do Komisji
Jacek Wlosowicz (EFD), Zbigniew Ziobro (EFD), Jacek Olgierd Kurski (EFD) oraz Tadeusz Cymaniski (EFD)
(6 wrzesnia 2012 .)

Przedmiot: Sytuacja zyciowa mieszkancéw rezerwatu Gérna Krasna

W ostatnim czasie mieszkaricy, ktorzy zamieszkuja rejony objete programem Natura 2000, coraz czgsciej protestuja
w sytuacji, gdy niemoznos¢ jakiejkolwiek ingerencji w objete ta ochrong obszary powoduje, Ze corocznie podtapiane
sa domy, ktdre zamieszkuja.

Dokladnie taka sytuacja ma miejsce w gminie Staporkow, w rejonie rezerwatu Gérna Krasna. W minionym miesigcu
temat przedstawiany byt przez swietokrzyskie media (') (%) ().

Trudno nie zgodzi¢ si¢ z burmistrz Staporkowa, ktéra méwi o dramacie rodzin Zyjacych na zalewowym terenie,
w solectwach Bien i Luta. Podkresla przy tym, ze trzeba mie¢ na uwadze dbato$¢ o Srodowisko przyrodnicze, ale nie
wolno si¢ wobec tego odwraca¢ w tej sytuacji plecami do mieszkaficow.

Ochrona przyrody w ramach programu Natura 2000 jest konieczna, a sam program Natura 2000 jest w tym zakresie
niezwykle cennym wspdlnym porozumieniem krajow Unii Europejskiej. Jednak warto si¢ przy tym zastanowié, czy
pewna ingerencja w jej walory musi, w pewnych konkretnych przypadkach, narusza¢ ogdlny, wyjatkowy dobrostan
tej niezwyklej natury?

W zwigzku z powyzszym pragniemy zapytac:

1. Czyzdaniem Komisji tak sztywne regulacje dotyczace programu Natura 2000 w kazdym przypadku s3 w pelni
uzasadnione?

2. Czy nie nalezaloby poprzez indywidualne, szczegélowe badanie poszczegdlnych przypadkéw wprowadzaé
zasady pewnych wyjatkéw dotyczacych programu Natura 2000, gdy tak naprawde ingerencja w $rodowisko
objete programem jest znikoma, azdrugiej strony ta ingerencja pozwolitaby chroni¢ dobytek zycia
mieszkancéw terenéw, o ktérych mowa?

3. Czy znana jest Komisji trudna sytuacja mieszkanicow obszaréw rezerwatu Gérna Krasna, ktorzy, jak donosza
w artykulach prasowych, corocznie s3 podtapiani, a przez to niszczony jest dobytek ich zycia?

Odpowiedz udzielona przez komisarza Janeza Poto¢nika w imieniu Komisji
(11 pazdziernika 2012 r.)

Ad. 1 i2. Dyrektywa w sprawie siedlisk przyrodniczych (*), ktéra stanowi podstawe prawna sieci Natura 2000,
przewiduje elastyczny mechanizm gwarantujacy, ze plany i przedsigwzigcia, w tym te dotyczace Srodkéw ochrony
przeciwpowodziowej, mogg by¢ realizowane na obszarach Natura 2000, jesli nie majg one negatywnego wplywu na
ich integralno$¢. Pafistwa cztonkowskie mogg takze zatwierdza¢ plany i projekty, ktére bedg mialy negatywny wplyw
na integralno$¢ obszaru, pod warunkiem ze 1) nie istniejg inne, mniej szkodliwe rozwiazania alternatywne; 2) plan
lub przedsigwzigcie nalezy przeprowadzi¢ ze wzgledu na nadrzedny interes publiczny; 3) wprowadzono $rodki
kompensujace konieczne do zapewnienia spdjnosci sieci Natura 2000. Wytyczne ,Natura 2000 a gospodarka
wodna” (’), wydane przez Generalng Dyrekcje Ochrony Srodowiska, wyjasniaja te zobowigzania w sposéb bardziej
szczegblowy.

Ad. 3. Komisja nie byla wczesniej $wiadoma sytuacji mieszkancéw Gérnej Krasny. Komisja zacheca wadze polskie
i mieszkancéw spolecznosci lokalnych do poszukiwania wspolnego rozwiazania, ktére byloby w stanie pogodzié
$rodki ochrony przeciwpowodziowej z potrzebg ochrony obszaréw Natura 2000.

http:/[tygodnik.net.pl/index.php/staporkow/325 3-czy-melioryzacja-zagrozi-rezerwatowi-w-krasnej.

http://www.echodnia.eu/apps/pbcs.dllfarticle? AID=/20120803/POWIAT0105/120809623.

http://m kielce.gazeta.pl[kielce[1,106510,12298164,Spor_o_melioracje_rezerwatu___To_czlowiek_jest_najwazniejszy_.html

‘) Dyrektywa Rady 92/43/EWG zdnia 21 maja 1992 r. wsprawie ochrony siedlisk przyrodniczych oraz dzikiej fauny i flory, Dz.U. L 206
222.7.1992.

() http://www.gdos.gov.pl/files/Materialy-i-publikacje/Natura-2000-a-gospodarka-wodna.pdf
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Question for written answer E-007895/12
to the Commission
Jacek Wlosowicz (EFD), Zbigniew Ziobro (EFD), Jacek Olgierd Kurski (EFD) and Tadeusz Cymanski (EFD)
(6 September 2012)

Subject: Living conditions of residents of the Gérna Krasna nature reserve

Residents of regions covered by the Natura 2000 programme have recently been protesting with increasing frequency
as they are faced with a situation in which the prohibition on interfering in any way with areas protected under the
programme results in their homes being flooded each year.

This is precisely the situation that is facing the municipality of Staporkéw, which is located in the Gérna Krasna
nature reserve region. This issue has been raised by the Swigtokrzyskie regional media in the last month (') (%) ().

It is hard to disagree with the mayor of Staporkéw, who spoke of the dramatic situation facing families living in the
villages of Bien and Luta, which are located in the flood area. She emphasises that looking after the natural
environment must be kept in mind, but that this objective should not lead one to turn one’s back on residents.

Protecting the environment through the Natura 2000 programme is necessary, and the programme itself is, in terms
of environmental protection, an exceptionally valuable agreement between EU Member States. However, it is worth
considering whether adjusting some of its aspects, in certain specific cases, would necessarily disturb the general
wellbeing of our wonderful natural environment.

1. Inthe Commission’s view, are the decidedly inflexible regulations concerning the Natura 2000 programme fully
justified in every case?

2. Would it not be preferable, following a thorough assessment of individual cases, to introduce rules establishing
exceptions under the Natura 2000 programme? In any case, environmental interference in those areas covered by the
programme would be minimal and would, furthermore, allow the residents of the areas concerned to protect the
possessions that they have accumulated over a lifetime.

3. Is the Commission aware of the difficult situation faced by residents of the Gérna Krasna nature reserve area
who, as the media report, experience annual floods which result in the destruction of their homes and possessions?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(11 October 2012)

1 and 2. The Habitats Directive (*), which is the legal basis for the Natura 2000 network, provides a flexible
mechanism which guarantees that plans and projects, including those concerning flood protection measures, can be
carried out on Natura 2000 sites if they do not adversely affect the integrity of the site. Member States can also
approve plans and projects which will adversely affect the integrity of the site on condition that 1) there are no other
less detrimental alternatives; 2) the plan or project has to be carried out for imperative reasons of overriding public
interest; 3) compensatory measures necessary to ensure the coherence of Natura 2000 have been introduced. The
guidance document ‘Natura 2000 and water management’ (°) issued by the Polish nature protection authorities
(GDOS) explains these obligations in more detail.

3. The Commission was not previously aware of the situation of the Gérna Krasna residents. The Commission
would encourage the Polish authorities and the residents of the local communities to jointly look for a solution which
would reconcile the flood protection measure with the need to protect the Natura 2000 site.

http:/[tygodnik.net.pl/index.php/staporkow/325 3-czy-melioryzacja-zagrozi-rezerwatowi-w-krasnej.
http://www.echodnia.eu/apps/pbcs.dllfarticle? AID=/20120803/POWIAT0105/120809623.

http://m kielce.gazeta.pl[kielce[1,106510,12298164,Spor_o_melioracje_rezerwatu___To_czlowiek_jest_najwazniejszy_.html
Council Directive 92/43[EEC, of 21 May 1992, on the protection of natural habitats and wild fauna and flora, OJ L 206, 22.7.1992.
°)  http:/[www.gdos.gov.pl/files/Materialy-i-publikacje/Natura-2000-a-gospodarka-wodna.pdf

>
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Ceist i gcomhair freagra scriofa E-007897/12
chuig an gCoimisitin
Liam Aylward (ALDE)
(6 Medn Fomhair 2012)

Abhar: Timpeallachtaf gan cead caite iontu

Ina fhreagra ar an gCeist Scriofa E-007312/2012 maidir le bearta in aghaidh tobac i ngluaistedin, thug an Coimisiin
chun suntais Moladh 2009 6n gCoimisitin maidir le timpeallachtai gan cead caite jontu. Sa Mholadh sin, iarrtar ar na
Ballstdit a saordnaigh a chosaint go hiomldn 6 nochtadh do dheatach athldimhe faoi dheireadh 2012, agus leagtar
béim ar leith ar an mbaol do leanai maidir le deatach athldimhe 6 thobac.

I bhfianaise an spriocdhdta atd sonraithe do dheireadh na bliana seo, an bhféadfadh an Coimisitin a mheasini a
thabhairt faoi ghniomhaiochtai na mBallstdt chun timpeallachtai gan cead caite iontu a dirithid. Cad é meastnd an
Choimisitin maidir leis an ngniomhaiocht atd glactha ag Eirinn, agus an gcoimeddfar spriocdhdta dheireadh 2012?

Freagra 6n gCoimisinéir Dalli thar ceann an Choimisiiin
(15 Deireadh Fomhair 2012)

Sa Mholadh 6n gComhairle maidir le timpeallacht gan cead caite a eisiodh in 2009 (*) moltar do na Ballstdit bearta a
dhéanambh faoi dheireadh 2012 ar a dhéanai chun cosaint éifeachtach a sholdthar ar nochtadh daoine do dheatach
tobac. Ina theannta sin, iarrtar ar an gCoimisitin ann tuairisc a thabhairt ar chur chun feidhme, feidhmit agus tionchar
na ngniomhartha beartais a cuireadh chun cinn sa Mholadh.

Nuair a chuir Eire toirmeasc iomldn ar chaitheamh tabac i dtionscal an fhilteachais in 2004, bhi si ar an gcéad tir san
AE sin a dhéanamh, agus td an reachtaiocht atd ag an tir sin i dtaobh caitheamh tobac fés nfos cuimsithi nd an

reachtafocht atd ag bundite thiortha na hEorpa.

T4 an Coimisiin i mbun faisnéis a bhailiti faoi ldthair i dtaobh na mbeart atd déanta ag na Ballstdit agus ba cheart go
bhfoilseodh sé tuarascéil sa chéad leath de 2013 maidir le cur chun feidhme an mholta.

()  Moladh 6n gCombhairle an 30 Samhain 2009 maidir le timpeallacht gan cead caite (10, C296, 5.12.2009, Ich. 4.).
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Question for written answer E-007897/12
to the Commission
Liam Aylward (ALDE)
(6 September 2012)

Subject: Smoke-free environments

In its answer to Written Question E-007312/2012 regarding anti-tobacco measures in cars, the Commission
highlighted the 2009 Council Recommendation on smoke-free environments. This recommendation calls on
Member States to fully protect their citizens from exposure to tobacco smoke by the end of 2012, with a particular
emphasis on the dangers of second-hand tobacco smoke for children.

In light of the deadline set for the end of this year, could the Commission give its assessment of Member States’ action
to ensure smoke-free environments? What is the Commission’s assessment of the action taken by Ireland, and will the
deadline of the end of 2012 be met?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(15 October 2012)

The Council recommendation on smoke-free environments from 2009 (') recommends Member States to take
measures to provide effective protection from exposure to tobacco smoke at the latest by end 2012. It also invites the
Commission to report on the implementation, functioning and impacts of the policy measures proposed by the
recommendation.

Ireland was the first country in the EU to introduce a total ban on smoking in the hospitality industry in 2004, and
their smoke-free legislation is still among the most comprehensive in Europe.

The Commission is now collecting information on the actions taken by Member States and should subsequently
publish a report on the implementation of the recommendation in the first half of 2013.

()  Council Recommendation of 30 November 2009 on smoke-free environments (O] C 296, 5.12.2009, p. 4.).
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-007902/12
a Comissdo
Nuno Teixeira (PPE)
(6 de setembro de 2012)

Assunto: Novo célculo de elegibilidade dos fundos estruturais (2014-2020)
Considerando que:

— A 1ldejulhode 2013, a Crodcia ird tornar-se o 28.° Estado-Membro da Unido Europeia, tendo direito a receber
verbas comunitdrias para os investimentos que efetuar nas mais diversas dreas tematicas;

—  Devido a entrada da Crodcia na Unido Europeia, a Comissdo Europeia apresentou, em julho de 2012, uma
proposta (COM(2012)0388 final) que altera os valores do quadro financeiro plurianual para o periodo 2014-
2020;

—  Devido a publicagio de novos dados estatisticos a nivel nacional e regional, a metodologia de calculo dos
fundos estruturais para o periodo 2014-2020 foi modificada;

—  Segundo a referida proposta da Comissdo Europeia, «a média trienal que determina a elegibilidade passa em
2007-2009 para o PIB regional e em 2008-2010 para o RNB»;

—  Compreende-se assim que as verbas a alocar a cada regido europeia terdo em conta a média do PIB regional
entre 2007-2009;

—  Portugal possui 7 regides europeias, nomeadamente o Norte, Centro, Lisboa e Vale do Tejo, Alentejo, Algarve,
Madeira e Acores.

Pergunta-se a Comissao:
1. Qualo valor do PIB de cada regido portuguesa em 2007, 2008 e 2009?

2. Segundo a nova metodologia de célculo, quantas regides europeias existem nas 3 categorias definidas —
Regides de convergéncia, Regides intermédias e Regides de competitividade e emprego?

3. Tendo em conta as novas perspetivas financeiras para a Politica de Coesdo, o PIB regional e o niimero de regides
europeias consagradas em cada uma das 3 tipologias de regides, qual o valor que deve ser alocado a cada uma
das regides portuguesas?

Resposta dada por Johannes Hahn em nome da Comissdo
(5 de outubro de 2012)

1. O PIB/habitante (medido em paridades do poder de compra), expresso em indice da média UE27, das regides
NUTS 2 portuguesas é o seguinte

Regido NUTS 2 2007 2008 2009
Norte 62,4 62,4 63,6
Algarve 87,7 86,0 84,6
Centro 65,6 64,0 66,5
Lisboa 110,3 109,4 112,4
Alentejo 73,1 71,5 72,2
Regido Auténoma dos Agores 71,9 72,7 75,2
Regido Auténoma da Madeira 101,0 103,0 104,9

2. Tendo em conta os dados médios regionais do PIB/habitante, relativos aos 3 anos (2007, 2008 e 2009), existem
na UE27 69 regides menos desenvolvidas, 52 regides de transigdo e 15 regides mais desenvolvidas.

3. Aafetagdo indicativa das dotagdes por regido serd determinada pela Comissdo, tendo em conta os resultados das
negociagdes do Conselho relativas ao quadro financeiro plurianual.
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Question for written answer E-007902/12
to the Commission
Nuno Teixeira (PPE)
(6 September 2012)

Subject: New calculation of eligibility for structural funds (2014-2020)

On 1 July 2013, Croatia will become the 28th EU Member State, with the right to receive Community funding for
investments in a wide variety of fields.

In view of Croatia’s accession, the Commission presented a proposal (COM(2012)0388 final) in June 2012,
modifying the amounts provided for in the 2014-2020 multiannual financial framework.

Following the publication of new statistical data at national and regional level, the method used to calculate the
structural funds for the period 2014-2020 was modified.

According to the abovementioned Commission proposal, ‘the three-year average determining eligibility shifts to
2007-2009 for regional GDP and to 2008-2010 for GNI".

This means that the funding allocation for each European region will be based on average regional GDP for the period
2007-2009.

Portugal has seven European regions: Northern Portugal, Central Portugal, Lisbon and the Tagus Valley, Alentejo,
Algarve, Madeira and the Azores.

1. What was the GDP of each Portuguese region in 2007, 2008 and 2009?

2. Under the new method of calculation, how many European regions are included in the three categories, defined
as convergence regions, intermediate regions and regions of competitiveness and employment?

3. Inlight of the new financial perspectives for cohesion policy, regional GDP and the number of European regions
listed under each regional category, what amount should be allocated to each of the Portuguese regions?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(5 October 2012)

1. The GDP/head (measured in Purchasing Power Parities), expressed as index of the EU-27 average, of the
Portuguese NUTS2 regions, was as follows:

NUTS2 region 2007 2008 2009
Norte 62.4 62.4 63.6
Algarve 87.7 86.0 84.6
Centro 65.6 64.0 66.5
Lisboa 110.3 109.4 112.4
Alentejo 73.1 71.5 72.2
Regido Auténoma dos Agores 71.9 72.7 75.2
Regido Auténoma da Madeira 101.0 103.0 104.9

2. Taking into account the 3-year average regional GDP/head data (years 2007, 2008 and 2009), the EU-27 would

count 69 less developed regions, 52 transition regions and 150 more developed regions.

3. The indicative allocations per region will be determined by the Commission following the outcome of the

negotiations in the Council on the multi-annual financial framework.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-007903/12
a Comissdo
Nuno Teixeira (PPE)
(6 de setembro de 2012)
Assunto: Novo célculo de elegibilidade do Fundo de Coesdo (2014/2020)

Considerando que:

— A 1ldejulhode 2013, a Crodcia ird tornar-se o 28.° Estado-Membro da Unido Europeia, tendo direito a receber
verbas comunitdrias para os investimentos que efetuar nas mais diversas dreas tematicas;

—  Devido a entrada da Crodcia na Unido Europeia, a Comissdo Europeia apresentou, em julho de 2012, uma
proposta (COM(2012)0388 final) que altera os valores do quadro financeiro plurianual para o periodo

2014/2020;

—  Devido a publicagio de novos dados estatisticos a nivel nacional e regional, a metodologia de calculo dos
fundos estruturais para o periodo 2014/2020 foi modificada;

—  Segundo a referida proposta da Comissdo Europeia, «a média trienal que determina a elegibilidade passa em
2007/2009 para o PIB regional e em 2008/2010 para o Rendimento Nacional Bruto»;

—  Compreende-se assim que as verbas do Fundo de Coesdo a alocar a cada Estado-Membro terdo em conta o
Rendimento Nacional Bruto (RNB) para o periodo 2008/2010;

— O Fundo de Coesio prevé o reforco da coesdo econdmica e social, através do financiamento equilibrado de
projetos no dominio do ambiente e redes transeuropeias de infraestruturas de transportes;

— O Parlamento Europeu entende que também deverdo ser elegiveis as infraestruturas nacionais de transporte e
ndo apenas as que possuem ligacdes transeuropeias.

Pergunta-se a Comissao:
1. Qual o valor do RNB de cada Estado-Membro em 2007, 2008 e 2009?

2. Segundo a nova metodologia de cdlculo, quais os Estados-Membros que tém um RNB inferior a 90 % da média
europeia e sdo assim elegiveis para o Fundo de Coesdo?

3. Qual o valor do Fundo de Coesdo que caberd a cada Estado-Membro da Unido Europeia?

Resposta dada por Johannes Hahn em nome da Comissio
(17 de outubro de 2012)

1. O RNB per capita de cada Estado-Membro (em PPC e expresso em indice da média da UE-27) estd disponivel no
anexo que enviamos diretamente ao Senhor Deputado e ao Secretariado do Parlamento.

2. De acordo com os dados utilizados para a atualiza¢do proposta pela Comissio sobre o quadro financeiro
plurianual, seriam plenamente elegiveis para o Fundo de Coesdo os seguintes Estados-Membros: Bulgdria, Reptiblica
Checa, Esténia, Grécia, Chipre, Letdnia, Litudnia, Hungria, Malta, Pol6nia, Portugal, Roménia, Eslovénia e Reptiblica
Eslovaca.

3. Os montantes das dotagdes do Fundo de Coesdo por Estado-Membro serdo determinados quando estiverem
concluidas as negociagdes no Conselho sobre o quadro financeiro plurianual.


http://europa.eu/legislation_summaries/regional_policy/management/transeuropean_networks/index_pt.htm
http://europa.eu/legislation_summaries/environment/index_pt.htm
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Question for written answer E-007903/12
to the Commission
Nuno Teixeira (PPE)
(6 September 2012)

Subject: New calculation of eligibility for cohesion fund (2014-2020)

On 1 July 2013, Croatia will become the 28th EU Member State, with the right to receive Community funding for
investments in a wide variety of fields.

In view of Croatia’s accession, the Commission presented a proposal (COM(2012)0388 final) in June 2012,
modifying the amounts provided for in the 2014-2020 multiannual financial framework.

Following the publication of new statistical data at national and regional level, the method used to calculate the
structural funds for the period 2014-2020 was modified.

According to the abovementioned Commission proposal, ‘the three-year average determining eligibility shifts to
2007-2009 for regional GDP and to 2008-2010 for GNI".

This means that the funding allocation for each European region will be based on average regional GDP for the period
2007-2009.

The Cohesion Fund aims to strengthen economic and social cohesion through balanced funding for projects in the
field of environment and trans-European transport infrastructure networks.

Parliament understands that national transport infrastructures should also be eligible, regardless of whether they
involve trans-European connections.

1.  What was the GDP of each Member State in 2007, 2008 and 2009?

2. Under the new method of calculation, which Member States have a GNI which is less than 90% of the European
average, making them eligible for the Cohesion Fund?

3. What amount will each EU Member State be entitled to under the Cohesion Fund?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(17 October 2012)

1. The GNI per capita (in PPS), expressed as index of the EU-27 average, of each Member State is available in the
annex which is sent directly to the Honourable Member and to the Secretariat of Parliament.

2. According to the data used for the updated Commission proposal on the multi-annual financial framework, the
following Member States would be fully eligible for the Cohesion fund: Bulgaria, Czech Republic, Estonia, Greece,
Latvia, Lithuania, Hungary, Malta, Poland, Portugal, Romania, Slovenia and Slovak Republic.

3. The amounts of the Cohesion Fund allocations per Member State will be determined at the finalisation of the
negotiations in the Council on the multiannual financial framework.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-007904/12
a Comissdo
Nuno Teixeira (PPE)
(6 de setembro de 2012)

Assunto: Base econdmica de célculo do Capping
Tendo em conta que:

—  Nas propostas de regulamentos para a Politica de Coesdo 2014/2020, o Quadro Estratégico Comum define que
os fundos estruturais devem estar limitados a um valor maximo equivalente a 2,5 % do PIB de cada Estado-
Membro;

—  Tém sido levantadas muitas diividas relativamente a esta percentagem mdxima que pode condicionar a
atribuicdo de valores justos aos paises menos desenvolvidos, podendo ainda estar em discordancia com o
principio de coesdo econdmica, social e territorial definido no Tratado sobre o Funcionamento da Unido
Europeia;

—  No Conselho existem virias discussdes sobre este tema, sendo que algumas delegacdes se opdem a proposta
apresentada pela Comissdo Europeia de limitar os fundos estruturais a 2,5 % do PIB;

— A 1ldejulhode 2013, a Crodcia ird tornar-se o 28.° Estado-Membro da Unido Europeia, tendo direito a receber
verbas comunitdrias para os investimentos que efetuar nas mais diversas dreas tematicas;

—  Devido a entrada da Crodcia na Unido Europeia, a Comissdo Europeia apresentou, em julho de 2012, uma
proposta (COM(2012)0388 final) que altera os valores do quadro financeiro plurianual para o periodo
2014/2020;

—  Nessa proposta, é referido que «as dotagdes mdximas para os Estados-Membros sujeitos a um limite de 2,5 % do
PIB nacional sdo calculadas com base nas previsdes da primavera de 2012 e nas projecdes de médio prazo
atualizadas».

Pergunta-se a Comissdo:

1. Qual a base econ6émica inerente ao processo de cilculo do Capping? Quais os indicadores a utilizar e respetivos
anos de referéncia para calcular o valor do Capping?

2. Segundo os indicadores da Comissdo e a informacdo constante na nova proposta do quadro financeiro
plurianual, qual o valor mdximo de cada Estado-Membro equivalente a 2,5 % do PIB nacional?

Resposta dada por Johannes Hahn em nome da Comissio
(10 de outubro de 2012)

1. O cilculo do capping tem como base o PIB nacional, expresso em euros. Recorrendo as previsdes da primavera
de 2012 e as projegdes de crescimento a médio prazo, a Comissio aplicou as taxas previstas de crescimento real do
PIB por cada Estado-Membro e por ano, para obter uma série de valores estimados relativos ao PIB de cada Estado-
Membro até ao ano 2020, e expressos em precos de 2011.

2. A Comissdo publicard as dotagdes para cada Estado-Membro quando o Conselho chegar a um acordo final em
relagdo ao quadro financeiro plurianual.
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Question for written answer E-007904/12
to the Commission
Nuno Teixeira (PPE)
(6 September 2012)

Subject: Economic basis for calculating capping

In the proposals for cohesion policy regulations 2014-2020, the common strategic framework provides that the
structural funds should be restricted to a maximum equivalent to 2.5% of each Member State’s GDP.

Many doubts have been raised in relation to this maximum percentage, which could affect the allocation of fair
amounts to the least developed countries and conflict with the principle of economic, social and territorial cohesion
enshrined in the Treaty on the Functioning of the European Union.

There have been various discussions in the Council on this matter, and some delegations oppose the Commission’s
proposal to restrict the structural funds to 2.5% of GDP.

On 1July 2013, Croatia will become the 28th EU Member State, with the right to receive Community funding for
investments in a wide variety of fields.

In view of Croatia’s accession, the Commission presented a proposal (COM(2012) 0388 final) in June 2012,
modifying the amounts provided for in the 2014-2020 multiannual financial framework.

This proposal states that ‘the maximum envelopes for those Member States subject to a cap of 2.5% of national GDP
are now calculated on the basis of the Spring 2012 forecast and updated medium-term projections’.

1. What is the economic basis of the process used to calculate capping? What indicators and reference years are
used to calculate the capping amount?

2. According to the Commission’s indicators and the information provided in the new proposal for a multiannual
financial framework, what is the maximum amount allocated to each Member State as equivalent to 2.5% of its
national GDP?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(10 October 2012)

1. The calculation of the capping is based on national GDP, expressed in Euro. Using the spring 2012 forecasts and
the medium-term growth projections, the Commission has applied the forecasted real GDP growth rates per Member
State and per year in order to obtain a series of forecasted GDP figures for each Member State, until the year 2020,
and expressed in 2011 prices.

2. The Commission will publish the allocations per Member State when a final agreement on the multi-annual
financial framework has been reached in the Council.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-007905/12
a Comissdo
Nuno Teixeira (PPE)
(6 de setembro de 2012)

Assunto: Novo valor da dotagio especifica adicional (2014/2020)

Considerando que:

A 1 dejulho de 2013, a Crodcia ird tornar-se o 28.° Estado-Membro da Unido Europeia, tendo direito a receber
verbas comunitdrias para os investimentos que efetuar nas mais diversas dreas tematicas;

Devido a entrada da Crodcia na Unido Europeia, a Comissdo Europeia apresentou, em julho de 2012, uma
proposta (COM(2012)0388 final) que altera os valores do quadro financeiro plurianual para o periodo
2014/2020;

Devido a publicagdo de novos dados estatisticos a nivel nacional e regional, a metodologia de célculo dos
fundos estruturais para o periodo 2014/2020 foi modificada;

Segundo a referida proposta da Comissdo Europeia, «a média trienal que determina a elegibilidade passa em
2007/2009 para o PIB regional e em 2008/2010 para o RNB»;

Compreende-se assim que as verbas a alocar a cada regido europeia terdo em conta a média do PIB regional
entre 2007/2009.

Segundo a resposta (E-009784/2011) do Comissdrio Europeu da Politica Regional, Johannes Hahn, as regides
NUTS-2 elegiveis para a referida dotagdo especifica sdo: Candrias (Espanha), Guadalupe, Martinica, Guiana
Francesa, Ilha da Reunido (Franca), Regido Auténoma dos Agores e Regido Auténoma da Madeira (Portugal),
Itd-Suomi, Pohjois-Suomi (Finlandia), Mellersta Norrland e Ovre Norrland (Suécia);

Segundo a resposta (E-005952/2012) do Comissdrio Europeu da Politica Regional, Johannes Hahn, «o
Conselho Europeu decidiu que Mayotte se tornaria uma regido ultraperiférica a partir de 1 de janeiro de 2014.
A Comissdo tenciona propor um ajustamento do quadro financeiro plurianual, adiantando uma dotagio para
Mayotte segundo os mesmos critérios que os utilizados na proposta original».

Pergunta-se a Comissao:

1.

1.

Devido ao facto de Mayotte ser considerada uma Regido Ultraperiférica, qual o novo montante global da
dotacio especifica adicional para o periodo 2014/2020?

Qual o valor do PIB em 2007, 2008 e 2009 de cada Regido Ultraperiférica e Regido escassamente povoada que
terdo direito a receber financiamento no dmbito da dotagdoespecifica adicional em 2014/2020?

Resposta dada por Johannes Hahn em nome da Comissio
(15 de outubro de 2012)

O montante total previsto para a dotagdo adicional especial serd determinado quando a dotacio adicional para

Maiote for definida. A defini¢do da dotacdo adicional para Maiote dependerd da validagdo dos indicadores estatisticos
necessarios para Maiote, atualmente em fase de anélise pelo Eurostat.
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2. OPIB per capita (medido em Paridades de Poder de Compra e expresso em indice da média da UE27) das regides

ultraperiféricas e escassamente povoadas € o seguinte:

Regido NUTS 2 2007 2008 2009
Canarias 92,3 88,7 87,3
Guadalupe 65,7 65,2 65,9
Martinica 72,1 71,0 71,8
Guiana Francesa 50,6 50,1 52,8
Reunido 63,7 65,6 66,8
Regido Auténoma dos Agores 71,9 72,7 75,2
Regido Auténoma da Madeira 101,0 103,0 104,9
Ita-Suomi 87,9 89,9 85,3
Pohjois-Suomi 101,8 104,4 94,6
Mellersta Norrland 109,7 114,6 109,8
Ovre Norrland 114,6 119,2 105,6
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Question for written answer E-007905/12
to the Commission
Nuno Teixeira (PPE)
(6 September 2012)

Subject: Changes to the specific additional allocation (2014-2020)

On 1 July 2013, Croatia will become the 28th EU Member State, with the right to receive Community funding for
investments in a wide variety of fields.

In view of Croatia’s accession, the Commission presented a proposal (COM(2012)0388 final) in June 2012,
modifying the amounts provided for in the 2014-2020 multiannual financial framework.

Following the publication of new statistical data at national and regional level, the method used to calculate the
structural funds for the period 2014-2020 was modified.

According to the abovementioned Commission proposal, ‘the three-year average determining eligibility shifts to
2007-2009 for regional GDP and to 2008-2010 for GNI".

This means that the funding allocation for each European region will be based on average regional GDP for the period
2007-2009.

In his answer to Question E-009784/2011,Regional Policy Commissioner Johannes Hahn said that the Nuts-2
regions eligible for the special allocation would be the Canary Islands (ES); Guadeloupe, Martinique, Guyana, Reunion
(FR); Autonomous Region of the Azores, Autonomous Region of Madeira (PT); Itd-Suomi, Pohjois-Suomi (FI);
Mellersta Norrland and Ovre Norrland (SE).

In his answer to Question E-005952/2012, Regional Policy Commissioner Johannes Hahn said ‘the European
Council decided that Mayotte would become an outermost region as from 1 January 2014. The Commission intends
to propose an adjustment to the multiannual financial framework by adding an allocation for Mayotte, following the
same criteria as those used in the original proposal’.

1. What will be the total amount attributed to the specific additional allocation for the period 2014-2020, now
that Mayotte is to become an outermost region?

2. What s the GDP for 2007, 2008 and 2009 for each of the outermost and sparsely populated regions which will
be eligible for funding under the specific additional allocation during the period 2014-2020?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(15 October 2012)

1. The total amount for the special additional allocation will be determined when the additional allocation for
Mayotte is defined. The definition of the additional allocation for Mayotte will depend on the validation of the
necessary statistical indicators for Mayotte, currently under review by Eurostat.



13.8.2013 Journal officiel de I'Union européenne C234E/223

2. e GDPfhead (measured in Purchasing Power Parities and expressed as index of the EU-27 average) of the
outermost and sparsely populated regions is as follows:

NUTS?2 region 2007 2008 2009
Canarias 92.3 88.7 87.3
Guadeloupe 65.7 65.2 65.9
Martinique 72.1 71.0 71.8
Guyane 50.6 50.1 52.8
Réunion 63.7 65.6 66.8
Regido Auténoma dos Agores 71.9 72.7 75.2
Regido Auténoma da Madeira 101.0 103.0 104.9
Ita-Suomi 87.9 89.9 85.3
Pohjois-Suomi 101.8 104.4 94.6
Mellersta Norrland 109.7 114.6 109.8
Ovre Norrland 114.6 119.2 105.6
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta P-007906/12
alla Commissione
Matteo Salvini (EFD)
(6 settembre 2012)

Oggetto: Finanziamento di attivita nel settore agricolo dell'apicoltura da parte della Provincia Autonoma di Trento

1l finanziamento di attivita nel settore agricolo dell'apicoltura da parte della Provincia Autonoma di Trento comprese
nel Piano di sviluppo rurale 2007 — 2013, in particolare per quanto riguarda l'applicazione della misura 311
(iniziative agrituristiche) per le aree rurali classificate D, quindi con problemi complessi di sviluppo, sono state
finanziate mediante I'erogazione in 10 rate annuali costanti, che totalizzano il contributo complessivo concesso in

unica soluzione maggiorato degli interessi calcolati al tasso del 2,24 %.

II contributo erogato di fatto viene parzialmente eroso dal maggior costo del denaro e quindi una parte del
finanziamento invece di essere destinato al buon fine dell'iniziativa ¢ destinato a spesa di carattere finanziario.

Le norme cui le delibere provinciali fanno riferimento sono le seguenti:

—  Legge provinciale 28 marzo 2003, n. 4 s.m.i. e in seguito denominata L.P. 4/2003;

—  Vista la Legge Provinciale 29 dicembre 2005, n. 20 recante disposizioni per la formazione del bilancio annuale
2006 e pluriennale 2006-2008 della Provincia Autonoma di Trento (legge finanziaria) ed in particolare I'art. 43
«Modificazioni della legge provinciale 28 marzo 2003, n. 4»;

—  Visto il regolamento (CE) n. 1857/2006 della Commissione del 15.12.2006 relativo all'applicazione degli
articoli 87 e 88 del trattato agli aiuti di stato a favore delle piccole e medie imprese attive nella produzione di

prodotti agricoli e recante modifica del regolamento (CE) n. 70/2001;

—  Vista la Comunicazione della Commissione n. (GU C 319 del 27.12.2006, pagina 1) che definisce gli
orientamenti comunitari per gli Aiuti di Stato nel settore agricolo e forestale 2007-2013;

—  Vista la deliberazione n. 3006 del 21 dicembre 2007, come modificata con deliberazione n. 122 del
25 gennaio 2008 e n. 876 del 4 aprile 2008 con cui sono stati disciplinati alcuni criteri e modalita per
l'attuazione delle iniziative previste dagli articoli 17, 25, 42, 44 e 46, comma 1 e 3 della L.P. 4/2003;

—  Considerato che le sopra citate deliberazioni sono state notificate con la forma dell’esenzione — ai sensi del
Regolamento (CE) n. 1857/2006 — ai competenti uffici della Commissione europea e che la medesima ha
pubblicato le decisioni in merito all'approvazione della disciplina degli articoli come di seguito:

1. XA 169/2008 ART. 25 di data 17.4.2008;

2. XA170/2008 ART. 44 di data 17.4.2008;

3. XA 171/2008 ART. 42 di data 17.4.2008;

4. XA 172/2008 ART. 17 di data 17/04/2008;

5. XA 173/2008 ART. 46, comma 1 di data 17.4.2008;

Tale contributo & conforme alla norma comunitaria?

Risposta di Dacian Ciolos a nome della Commissione
(1° ottobre 2012)

La misura 311 del programma di sviluppo rurale della Provincia di Trento prevede il sostegno alle aziende agricole a
conduzione familiare che diversificano lattivita orientandola verso agriturismo, attivita ricreative e didattico-culturali,
artigianato, vendita diretta di prodotti non agricoli e attivita che contribuiscono alla diffusione di tecnologie di
informazione e comunicazione. La misura non prevede nessun finanziamento per I'apicoltura.
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L'apicoltura ¢ finanziata soltanto dalla misura 121 (Ammodernamento delle aziende agricole) del programma di
sviluppo rurale mediante interventi finalizzati alla costruzione e alle migliorie di fabbricati e macchinari aziendali per
la conservazione, la lavorazione e la commercializzazione di prodotti agricoli.

Le misure di aiuto previste dagli articoli 17, 25, 42, 44 e 46 della citata legge provinciale 28 marzo 2003, n. 4, erano
state comunicate alla Commissione a norma delle disposizioni sulle esenzioni del regolamento (CE) n. 1857/2006
relativo all'applicazione degli articoli 87 e 88 del trattato agli aiuti di Stato a favore delle piccole e medie imprese
attive nella produzione di prodotti agricoli, e registrate come aiuti esentati dall'obbligo di notifica in virtt del
medesimo regolamento. Quest’esenzione implica che gli aiuti in questione sono compatibili con il mercato interno ai
sensi dell'articolo 107, paragrafo 3, lettera c), del TFUE.



C234E[226

Journal officiel de 'Union européenne

13.8.2013

(English version)

Question for written answer P-007906/12
to the Commission
Matteo Salvini (EFD)
(6 September 2012)

Subject: Funding for apiculture in the Autonomous Province of Trento

Funding for apiculture in the Autonomous Province of Trento under the 2007-2013 rural development plan with
particular respect to the implementation of measure 311 (agri-tourism initiative) for Category D rural areas facing
complex development problems, has taken the form of 10 annual and equal instalments, an annual interest rate of

2.24% being applied to the resulting total.

In fact, the funding is being partially eroded by the higher cost of money, which means that some of it is being used to
meet financial charges rather than for its intended objective.

In view of the following legislation referred to by the provincial authorities:

—  Provincial Law No 4 of 28 March 2003 and amendments thereto, subsequently referred to as LP 4/2003 and to:

—  Provincial Law No 20 of 29 December 2005 containing provisions for the 2006 annual budget and the 2006-
2008 multiannual budget of the autonomous province of Trento (financial law) and in particular Article 43
containing amendments to the Provincial Law No 4 of 28 March 2003;

—  Commission Regulation (EC) 1857/2006 of 15 December 2006 on the application of Articles 87 and 88 of the
Treaty to state aid to small and medium-sized enterprises active in the production of agricultural products and

amending Regulation (EC) No 70/2001;

—  the Commission Communication (O] C 319, 27.12.2006, p. 1) containing Community guidelines for state aid
in the agricultural and forestry sector 2007 to 2013;

—  Resolution No 3006 of 21 December 2007, as amended by Resolution 122 of 25 January 2008 and Resolution
876 of 4 April 2008, laying down criteria and procedures for the launching of the initiatives referred to under

Articles 17, 25, 44 and 46 (1)and(3) of LP 4/2003;

—  whereas notification of the above was given — under the exemption provisions of Regulation (EC)
No 18572006 — to the Commission, which has published the decisions concerning the following:

1. XA 169/2008 Art. 25 of 27 April 2008;
2. XA170/2008 Art.44 of 17 April 2008;
3. XA 171/2008 Art. 42 of 17 April 2008;
4. XA 172/2008 Art. 17 of 17 April 2008;
5. XA 173/2008 Art. 46 (1) of 17 April 2008:

Can the Commission say whether these funding arrangements are in accordance with Community law?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(1 October 2012)

Measure 311 of the rural development programme of Trento foresees support to members of a farm household who
diversify into non-agricultural activities, such as agro-tourism, recreational, cultural information activities, craft
activities, direct sale of non-agricultural products and activities contributing to the diffusion of information-
communication technologies. There is no funding foreseen for apicultures under this measure.

Beekeeping is financed only under measure 121 (Modernisation of agricultural holdings) of the rural development
programme through interventions aiming at the construction and improvement of holding facilities and equipments
for the conservation, processing and marketing of farm products.
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The aid measures under Articles 17, 25, 42, 44 and 46 of the mentioned Provincial Law No 4 of 28 March 2003 had
been communicated to the Commission under the exemption provisions of Regulation (EC) No 1857/2006 on the
application of Articles 87 and 88 of the Treaty to state aid to small and medium-sized enterprises active in the
production of agricultural products and registered as aids exempted from notification by virtue of the same
regulation. This exemption entails that the mentioned aides are compatible with the internal market within the
meaning of Article 107(3)(c) of TFEU.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-007907/12
an die Kommission
Jo Leinen (S&D)
(6. September 2012)

Betrifft: Anti-Dumping-Untersuchung beziiglich der Dumping-Einfuhren von Geschirr aus China

Die Kommission hat eine Anti-Dumping-Untersuchung beziiglich der Dumping-Einfuhren von Geschirr aus China
eingeleitet. Ich bin beunruhigt tiber die Anzahl der Unternehmensschliefungen und der Arbeitsplatzverluste, zu
denen es in der gesamten EU infolge unlauterer Handelspraktiken bei Keramikgeschirr aus China gekommen ist.

Die Kommission wird daher um folgende Auskiinfte gebeten:

1. Hat die Kommission eine Bewertung der Auswirkungen vorgenommen, welche die Dumping-Einfuhren von
Geschirr aus China fiir die européischen Hersteller von Keramikgeschirr haben?

2. Hat die Kommission Anti-Dumping-Zolle in Erwdgung gezogen, um gleiche Wettbewerbsbedingungen bei
Keramikgeschirr in Europa zu schaffen?

3. Istsich die Kommission bewusst, in welche Lage die europiische Geschirrindustrie geraten konnte, wenn keine
Anti-Dumping-Zoélle erhoben werden?

Antwort von Herrn De Gucht im Namen der Kommission
(8. Oktober 2012)

Am 16. Februar 2012 leitete die Kommission ein Antidumpingverfahren betreffend die Einfuhren von Geschirr und
Haushaltsgegenstinden aus Keramik mit Ursprung in der Volksrepublik China ein. Etwaige vorliufige Manahmen
miissten bis spitestens 15. November 2012 und etwaige endgiiltige Mafnahmen bis 15. Mai 2013 oder spitestens
sechs Monate nach der Einfithrung vorliufiger Maffnahmen eingefithrt werden.

Da dieses Verfahren derzeit noch lduft und sich in einem frithen Stadium befindet, ist noch nicht bekannt, ob und
welche Mafinahmen eingefithrt werden. Die Kommission bewertet unter anderem, ob die Hersteller von
Keramikgeschirr und -haushaltswaren in der Union durch die gedumpten Einfuhren aus China geschidigt werden
und ob es im Interesse der Union ist, in Anbetracht der Auswirkungen dieser Einfuhren auf die wirtschaftlichen
Interessen der gesamten Union Maffnahmen einzufiihren. Der Herr Abgeordnete kann sich darauf verlassen, dass die
Auswirkungen der Tatsache, dass keine Anti-Dumping-Zolle eingefithrt wurden, auf die Geschirrindustrie der Union
Teil dieser Untersuchung der Unionsinteressen sind.
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Question for written answer E-007907/12
to the Commission
Jo Leinen (S&D)
(6 September 2012)

Subject: Anti-dumping investigation into dumped imported tableware from China

The Commission has initiated an anti-dumping investigation into dumped imported tableware from China. I'm
alarmed by the number of factories closed and the number of jobs lost across the EU as a result of unfair trade
practices involving ceramic tableware from China.

Task the Commission to answer the following questions:

1. Has the Commission undertaken an assessment of the impact on European ceramic tableware producers of
dumped imported tableware from China?

2. Does the Commission envisage anti-dumping duties as a means to create a level playing field for the marketing
of ceramic tableware in Europe?

3. Isthe Commission aware of what could happen to the European tableware industry if such anti-dumping duties
are not imposed?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(8 October 2012)

On 16 February 2012, the Commission initiated an anti-dumping investigation on imports of ceramic tableware and
kitchenware originating in the People’s Republic of China. Provisional measures, if any, would be imposed by
15 November 2012 at the latest and definitive measures, if any, by 15 May 2013 or six months after the imposition
of provisional measures at the latest.

Given that this proceeding is currently ongoing and at an early stage, it is not known yet whether there will be any
measures and their level. The Commission is inter alia making an assessment of whether Union ceramic tableware and
kitchenware producers are suffering from dumped imports from China and of whether it is in the Union interest to
impose measures, in view of their impact on the economic interests of the Union as a whole. The Honourable
Member can be reassured that the impact of the absence of anti-dumping duties on the Union tableware industry is
part of that Union interest analysis.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-007908/12
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(6 settembre 2012)

Oggetto: Periodo di siccita in Europa e svincolo anticipato dei Fondi PAC dell'UE alla Croazia

L'UE e stata colpita negli ultimi mesi da una grave siccita, danneggiando il settore agricolo e in particolare la regione
Veneto. La siccita minaccia oltre 360 000 ettari di terre coltivabili, il che significa che le perdite in termini di
produzione potrebbero essere addirittura dell'80 %. In considerazione della gravita del periodo di siccita, il settore
agricolo del Veneto rischia di subire perdite fino a 1 miliardo di euro.

Anche la Croazia, che entrera far parte dell'UE nel luglio 2013, ¢ confrontata a una grave siccita. Essa, nonostante
abbia fatto importanti passi in avanti verso l'attuazione della politica di sviluppo rurale, conformemente alle norme
dell'UE, non ha avuto negli ultimi anni una politica agricola stabile Stando alle relazioni apparse, ¢ previsto che nel
2012 la Croazia ricevera 3,5 miliardi di euro dai fondi UE.

Il governo italiano ha chiesto di poter ricevere entro il 16 ottobre 2012 i finanziamenti relativi alla PAC 2012,
anticipatamente rispetto a quanto programmato, per rafforzare il sostegno finanziario a disposizione degli agricoltori
della regione e delle imprese agricole.

1. In considerazione delle informazioni di cui sopra, puo la Commissione confermare che la Croazia ricevera i
fondi UE per aiutare il settore agricolo nel 2013?

2. Quale sara la natura di Tali fondi, e verranno svincolati prima o dopo che la Croazia diventera membro dell'UE?

3. Dato che I'ltalia ¢ uno Stato membro dell'UE, puo la Commissione fornire informazioni sulla natura del
sostegno che essa fornira all'Ttalia a causa della siccita, e confermare altresi se abbia valutato la richiesta del governo
italiano relativa allo svincolo anticipato dei fondi 2012 della PAC?

Risposta di Dacian Ciolos a nome della Commissione
(15 ottobre 2012)

In risposta alla prima e alla seconda domanda dell'onorevole parlamentare, la Croazia potra usufruire del sostegno
nell’ambito della PAC a partire dal 1° luglio 2013, quando diventera uno Stato membro dell'Unione europea.

Da tale data la Croazia potra usufruire di tutte le misure unionali di sostegno dei mercati.

Per quanto riguarda il regime di aiuti diretti, gli agricoltori croati presenteranno le domande per I'anno civile 2013 ¢
cominceranno a ricevere i pagamenti dall'esercizio finanziario 2014, che per il FEAGA ha inizio il 16 ottobre 2013,
esattamente come gli altri Stati membri dell’'Unione europea.

Per quanto riguarda lo sviluppo rurale nellambito del secondo pilastro della PAC, la Croazia potra usufruire della
dotazione piena del FEASR a partire dal 1°gennaio 2014 (non ¢ previsto un passaggio graduale al regime di aiuti).
Attualmente la Croazia € beneficiaria dei programmi IPARD di preadesione. Nel 2013 ricevera una dotazione annuale
completa nellambito dellTPARD in cambio della mancata applicazione del programma del FEASR nel secondo
semestre del 2013.

In relazione alla terza domanda, I'onorevole parlamentare trovera una replica dettagliata nella risposta alla Sua
interrogazione scritta E-7740/2012 ().

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/it/parliamentary-questions.html
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Question for written answer E-007908/12
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(6 September 2012)

Subject: European drought and the anticipated release of EU CAP funds to Croatia

The EU has been hit by a severe drought in recent months, placing a strain on agricultural sectors and particularly in
the Italian region of Veneto. More than 360 000 hectares of arable land are at risk from the drought, meaning that
production losses could be as high as 80 percent. Given the severity of the drought, Veneto’s agricultural sector is at
risk of incurring losses of up to one billion euros.

Croatia, which is due to join the EU in July 2013, is also facing a severe drought. This country, despite making some
important steps towards implementing a rural development policy in line with EU standards, has lacked a stable
agricultural policy for the last twenty years. According to reports that have emerged, it is anticipated that Croatia will
receive EUR 3.5 billion from EU funds in 2012.

The Italian Government has requested that it receive CAP 2012 funding by 16 October 2012, earlier than scheduled,
in order to increase financial support available to the region’s farmers and agricultural enterprises.

1. Taking the above information into consideration, can the Commission confirm that Croatia will be receiving EU
funds to help its agricultural sector in 2013?

2. What will be the nature of these funds, and will they be released before or after Croatia becomes a member of
the EU?

3. Given that Italy is a Member State of the EU, can the Commission provide information on the nature of the
support it will provide drought-stricken Italy, and also confirm whether it has considered the Italian Government’s
request for the early release of CAP 2012 funds?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(15 October 2012)

In reply to the first and the second question of the Honourable Member, Croatia will be eligible for support under
CAP as from 1 July 2013 as an EU Member State.

As of this moment Croatia will become eligible for all relevant EU market support measures.

As for the direct aids scheme, Croatian farmers will introduce their applications for calendar year 2013 and will start
receiving the payments as from budget year 2014, which for EAGF starts on 16 October 2013 (following the same
rule as for current EU Member States).

With regard to rural development under the second pillar of the CAP, Croatia will be eligible for its full EAFRD
allocation as from 1 January 2014 (without any phasing-in). Currently Croatia is a beneficiary of the pre-accession
IPARD programmes. In 2013 it will receive a complete annual allocation for IPARD as an exchange for the non-
implementation of EAFRD programme during the second half of 2013.

As regards the third question, the Honourable Member will find a detailed reply in the answer provided to her Written
Question E-7740/2012 ().

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita P-007913/12
ala Comisiéon
Ricardo Cortés Lastra (S&D)
(6 de septiembre de 2012)

Asunto: Acciones ante la caida de los precios del sector lechero

Los precios de la lecha han caido drasticamente desde mediados del 2011, concretamente en Esparia los ganaderos
cobran actualmente una media de 0.29 céntimos de euros por litro de leche. Situacién inaceptable para un sector que
vive desde hace tiempo en condiciones extremadamente duras. Una realidad que no se adecua a las declaraciones del
Comisario, que insiste en que la caida del precio en el sector licteo no es suficiente para activar las ayudas, sin tener en
cuenta otros factores como el aumento del precio de los alimentos para el ganado.

1. Por qué la Comision sigue sin actuar para activar las ayudas al sector ante la drdstica bajada de los precios de la
leche?

2. sPiensa la Comisioén revisar los margenes establecidos para la activacion de las ayudas al sector teniendo en
cuenta otros criterios, como por ejemplo, el precio de los piensos o la situacién de profundo deterioro estructural del
sector en los distintos paises?

3. Lavigilancia de los precios es necesaria, pero ¢piensa la Comision poner en marcha otras medidas que ataquen
de raiz los problemas de precio, produccién y venta de la leche y sus derivados?

Respuesta del Sr. Ciolos en nombre de la Comisién
(9 de octubre de 2012)

1.  Desde marzo hasta agosto, cuando se observ una presion sobre los precios de la leche en la explotacion, se
pusieron a disposicion de los agentes econémicos los instrumentos de la red de seguridad en virtud del Reglamento
tnico para las OCM ('). Sin embargo, ni ofrecieron mantequilla ni leche desnatada en polvo a la intervencién, ni
participaron en la licitacién relativa a las restituciones por exportacién. Solo se recurrié a las ayudas al
almacenamiento privado de mantequilla. El volumen acumulado en 2012 asciende a 133 300 toneladas, lo que debe
considerarse dentro de lo normal. En la actualidad, los precios estdn subiendo.

2. La Comision estd examinando el impacto del reciente aumento del coste de los piensos en el sector ganadero,
incluido el lcteo. Se prevé que la cosecha de cereales de la UE sea de algo menos de 280 millones de toneladas, esto
es, tan solo un 3 % menos que la media de cinco afios.

3. En su propuesta de nuevo Reglamento de la OCM tnica (%), la Comisién ha propuesto reforzar la red de
seguridad en el sector ldcteo. En concreto, ha propuesto que la ayuda al almacenamiento privado se conceda en el
futuro también al almacenamiento de leche desnatada en polvo y que se tengan en cuenta <os precios medios
registrados en el mercado de la Unién y los precios de referencia de los producto afectados o la necesidad de
responder a una situacion del mercado especialmente dificil o a la evoluciéon econémica del sector en uno o varios
Estados miembros», entre otras condiciones para decidir si se conceden ayudas.

Ademis, el paquete de medidas sobre la leche (), que tenfa por objeto consolidar la capacidad de negociacion de los
productores de leche frente a los fabricantes de productos licteos, entrd en vigor el 3 de octubre de 2012 y brinda la
oportunidad a las organizaciones de productores de conseguir una distribucién mds justa del valor a lo largo de la
cadena de suministro.

()  Reglamento (CE) n° 1234/2007 del Consejo, por el que se crea una organizaciéon comin de mercados agricolas y se establecen disposiciones

especificas para determinados productos agricolas (Reglamento tinico para las OCM).

COM(2011) 626 final, de 12 de octubre de 2011.

()  Reglamento (UE) n° 261/2012 del Parlamento Europeo y del Consejo, que modifica el Reglamento (CE) n° 1234/2007 del Consejo en lo que ataiie
a las relaciones contractuales en el sector de la leche y de los productos ldcteos.
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Question for written answer P-007913/12
to the Commission
Ricardo Cortés Lastra (S&D)
(6 September 2012)

Subject: Action on falling prices in the milk sector

Milk prices have fallen drastically since mid-2011. Farmers in Spain are now paid an average of EUR 0.29 per litre of
milk. This is an unacceptable situation for a sector that has been experiencing extremely harsh conditions for some
considerable time. Nor does this correspond to the Commissioner’s statements insisting that prices in the milk sector
have not fallen sufficiently for aid to be activated, but which do not take into account other factors, such as the rise in
stock feed prices.

1. Why has the Commission still not moved to activate aid for the sector in view of the drastic fall in milk prices?

2. Is the Commission planning to review the margins for activating aid for the sector bearing in mind other criteria
such as, for instance, the price of fodder or the serious structural decline the dairy sector is suffering in different
countries?

3. Vigilance over prices is necessary, but is the Commission planning to introduce other measures to strike at the
root of the problems with the price, production and sale of milk and its by-products?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(9 October 2012)

1. From March till August, when pressure was observed on farm gate milk prices, the safety net tools under the
single CMO Regulation (') were at the disposal of operators. However, these offered no butter or skimmed milk
powder to intervention, nor did they take part in the tender for export refunds. Only the private storage aid for butter
was used. The cumulative volume for 2012 is 133 300 tons, which is to be considered within a normal range.
Presently prices are moving upward.

2. The Commission is monitoring the impact of the recent feed cost increase in the livestock sector, including
milk. EU cereals harvest is expected to be slightly below 280 million tons, which is only 3% below the five year
average.

3. Inits proposal for a new Single CMO Regulation (*) the Commission has proposed that the safety net should be
strengthened for the milk sector. In particular, it is proposed that private storage aid should in future also be available
for skimmed milk powder and that the conditions under which the Commission may decide to grant aid shall take
into account ‘average recorded Union market prices and reference prices for the products concerned or the need to
respond to a particularly difficult market situation or economic developments in the sector in one or more Member
States’.

Furthermore the Milk Package (*) aimed at strengthening the bargaining power of milk producers vis-a-vis dairy
processors entered into force on 3 October 2012. It offers the opportunity for producer organisations to achieve a
fairer value distribution along the supply chain.

() Council Regulation (EC) No 1234/2007 establishing a common organisation of agricultural markets and on specific provisions for certain
agricultural products (Single CMO Regulation).

COM(2011) 626 final of 12 October 2011.

Regulation (EU) No 261/2012 of the European Parliament and of the Council amending Council Regulation (EC) No 1234/2007 as regards
contractual relations in the milk and milk products sector.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-007917/12
ala Comisiéon
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)
(6 de septiembre de 2012)

Asunto: Residuos Mallorca

La consellera de Medi Ambient del Consell de Mallorca, Catalina Soler, explicé que en la tramitacion del proyecto de
ley de medidas urgentes para la activacién econémica en materia de industria y energfa, el Partido Popular present
una serie de enmiendas para permitir la incineracion de residuos de todo tipo (incluyendo los de origen animal) en la
planta de Son Reus ().

La modificacion permitird a Mallorca incinerar a partir del préximo afio residuos de otros paises de la UE, hecho que
implicarfa la necesaria autorizacién de la Comisién Europea. Segtin el gobierno, la importacién de dichos residuos
tiene como objetivo reducir el coste de la tasa de residuos.

La Directiva de Residuos 2008/98/CE () establece una jerarquia de residuos, donde la incineracién aparece como
dltimo recurso. A su vez aclara que la «incineracién o coincineracién con valorizacién energética tendrd como
condicidn que esta valorizacion de energfa se produzca con un alto nivel de eficiencia energéticar.

La importacion de residuos llevard a una mayor incineraciéon de residuos, hecho que tendrd inevitablemente una
repercusion en las emisiones de la zona y en la contaminacién ambiental. La Directiva 85/337/CEE establece el
impacto ambiental obliga a hacer una evaluacion sobre «instalaciones de tratamiento de los residuos y de las aguas».

— sConoce la Comision estas enmiendas?

— ¢Qué opinién tiene la Comisién sobre la posibilidad de que el Gobierno balear apruebe una ley que permite
importar residuos de otros Estados miembro para incinerarlos?

— ¢Cudl serd la respuesta de la Comision si el Gobierno balear aprueba estas medidas?
— ¢Considera las medidas una violacién a la jerarquia de residuos de la UE?

— ;Obligard a realizar un estudio de impacto medioambiental?

Respuesta del St. Poto¢nik en nombre de la Comisién
(11 de octubre de 2012)

La Comisién no conoce todos los pormenores de este asunto en concreto.

Segtin la informacion que obra en poder de la Comisién, la ampliacién de la planta incineradora de Son Reus ya fue
sometida en 2007 a una evaluacién de impacto ambiental con arreglo al Derecho de la UE en materia de medio
ambiente. Esta planta se considera incineradora con recuperacion de energia conforme a lo dispuesto en el anexo Il de
la Directiva marco sobre residuos (*) (DMR).

En la jerarquia de residuos establecida en el articulo 4 de la DMR, la recuperacién de energia es superior a la
eliminacion de residuos mediante su depdsito en vertederos, por ejemplo. La razén es que la incineraciéon con
recuperacion de energfa arroja, en general, mejores resultados medioambientales que las practicas de vertido. Segtn el
Reglamento sobre traslados de residuos (%) (titulos I y III), los Estados miembros estdn autorizados a realizar traslados
para operaciones de recuperacién dentro de la UE si se observa el marco de procedimiento pertinente.

() http:/[ultimahora.es/mallorca/noticia/noticias/local [govern-cambia-ley-para-poder-traer-mallorca-basura-otros-paises-europa-govern-pagara-
canon-consell-por-tratamiento-lodos-depuradoras.html

() http:[/europa.eu/legislation_summaries/environment/waste_management/ev0010_es.htm

()  Directiva 2008/98/CE, DO L 312 de 22.11.2008.

()  Reglamenton®1013/2006, DO L 190 de 12.7.2006.
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Question for written answer E-007917/12
to the Commission
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)
(6 September 2012)

Subject: Waste management in Mallorca

Mallorca’s regional minister for the environment, Catalina Soler, has explained that during the elaboration of the draft
law on urgent measures to reactivate the economy in the spheres of industry and energy, the People’s Party (PP)
presented a series of amendments to allow the incineration of all types of waste (including waste of animal origin) at
the plant at Son Reus (').

The amendment will enable Mallorca to incinerate waste from other European countries from next year onwards,
something which has to be authorised by the Commission. According to the regional government, the aim of this
initiative is to reduce the annual amount paid by residents for waste collection.

The Waste Directive 2008/98/CE (*) establishes a waste hierarchy in which incineration is the option of last resort. It
also makes it a condition of ‘incineration or co-incineration with energy recovery that the recovery of energy take
place with a high level of energy efficiency’.

The importation of waste will lead to an increased quantity of waste being incinerated, which will in turn have an
impact in terms of emissions and environmental pollution in the area. According to Directive 85/337/CEE,
environmental impact requires the assessment of water and waste treatment facilities.

— Is the Commission aware of these amendments?

— How does the Commission view the possible approval by the Government of the Balearic Islands of a law allowing
waste to be imported from other Member States for incineration?

— How will the Commission respond if the government of the Balearic Islands approves these measures?
— Does it consider that these measures infringe the EU’s waste management hierarchy?

— Will it require an environmental impact assessment to be carried out?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(11 October 2012)

The Commission is not aware of all the details of this particular case.

According to the information available to the Commission, the extension of the incinerator at Son Reus has already
been subjected to an environmental impact assessment pursuant to the relevant EU environmental law in 2007. This
plant qualifies as an incinerator with energy recovery pursuant to the Annex II to the Waste Framework Directive (*)
(WED).

In the waste hierarchy, set out in Article 4 of the WFD, energy recovery ranks higher than disposal of waste such as
landfilling. This is so because incineration with energy recovery generally yields better environmental results than
disposal practices. Under the Waste Shipment Regulation (*) (Titles II and III), Member States are allowed to carry out
shipments destined for recovery operations within the EU if the relevant procedural framework is observed.

() http:/[ultimahora.es/mallorca/noticia/noticias/local [govern-cambia-ley-para-poder-traer-mallorca-basura-otros-paises-europa-govern-pagara-
canon-consell-por-tratamiento-lodos-depuradoras.html

() http:[/europa.eu/legislation_summaries/environment/waste_management/ev0010_en.htm

()  Directive 2008/98/EC, OJ L 312, 22.11.2008.

() Regulation 1013/2006, OJ L 190, 12.7.2006.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris P-007922/12
adresatd Comisiei
Adrian Severin (NI)
(7 septembrie 2012)

Subiect: Blocarea exercitdrii unora din atributiile Presedintelui interimar al Romaniei

in luna iulie 2012 Parlamentul Romaniei a hotdrat suspendarea Presedintelui Romaniei, Traian Bisescu si declansarea
unei proceduri de demitere prin referendum.

In consecintd, exercitarea functiei prezidentiale a fost transferatd unui presedinte interimar.

Presedintele Comisiei Europene, Jose Manuel Barroso, a cerut Presedintelui interimar al Romaniei, Crin Antonescu, ca
in timpul interimatului siu si nu exercite unele din atributiile sale constitutionale, precizand ci refuzul acestei
solicitari va atrage sanctionarea Romaniei de citre Uniunea Europeana.

Rugdm Comisia sd precizeze:

1. Care au fost ratiunile politice care au justificat cererea imperativa ca Presedintele interimar al Romaniei sd nu isi
exercite toate atributiile constitutionale (exemplu: numirea sefilor Procuraturii cirora le-a expirat mandatul,
exercitarea dreptului de gratiere, inlocuirea sefilor institutiilor de fortd ale statului etc.).

2. Care este temeiul legal pentru formularea cererii ca Presedintele interimar al Romaniei sd nu isi exercite toate
atributiile constitutionale (articolele tratatelor europene care permit Comisiei Europene si limiteze atributiile
constitutionale ale sefilor statelor membre).

Rispuns dat de dl Barroso in numele Comisiei
(9 octombrie 2012)

fn urma evenimentelor politice recente din Romania, Comisia si-a exprimat profunda preocupare cu privire la
respectarea statului de drept, rolul Curtii Constitutionale si independenta sistemului judiciar din Romania. Aceste
preocupdri au fost detaliate in raportul adoptat de Comisie la 18 iulie 2012 cu privire la progresele realizate de
Romania in cadrul mecanismului de cooperare si de verificare (MCV) ('). Acest mecanism stabileste obiective de
referintd explicite cu privire la sistemul judiciar si lupta impotriva coruptiei. Raportul Comisiei a prezentat in detaliu o
serie de recomandari care sd contribuie la inldturarea preocupdrilor Comisiei si a invitat autoritdtile romane si ia
misuri imediate pentru a raspunde acestor preocupdri. In scrisorile adresate Comisiei, prim-ministrul Ponta a
confirmat cd toate aceste cerinte au fost sau urmeaza si fie indeplinite.

Aceste aspecte sunt in centrul tratatelor UE, fiind, de asemenea, relevante pentru functionarea mecanismului de
cooperare si de verificare. Comisia monitorizeaza indeaproape situatia si va adopta un alt raport in cadrul MCV spre
sfarsitul anului, cu scopul de a evalua daci preocupdrile Comisiei in ceea ce priveste statul de drept si independenta
sistemului judiciar au fost abordate si dacd echilibrul democratic a fost restabilit.

() COM (2012) 410 final.
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Question for written answer P-007922/12
to the Commission
Adrian Severin (NI)
(7 September 2012)

Subject: Blocking of certain prerogatives of the interim President of Romania

In July 2012, the Romanian Parliament voted to suspend the President of Romania, Traian Bésescu, and launched a
referendum on his dismissal.

As a result, responsibility for exercising his Presidential duties was transferred to an interim President.

The President of the European Commission, Jose Manuel Barroso, requested the interim President of Romania, Crin
Antonescu, not to exercise certain of his constitutional prerogatives during that interim period, saying that the EU
would impose penalties on Romania should he refuse.

Can the Commission state:

1. What the political justifications were for the peremptory request that the interim President of Romania not
exercise all his constitutional prerogatives (e.g.: appointment of Chief Public Prosecutors, exercising of the right
of pardon, replacement of the heads of the state’s military institutions, etc.).

2. What the legal basis was for the request that the interim President of Romania should not exercise all his
constitutional prerogatives (i.e. under which articles of the European Treaties can the European Commission
limit the constitutional powers of the Heads of Member States)?

Answer given by Mr Barroso on behalf of the Commission
(9 October 2012)

Following recent political events in Romania, the Commission expressed its serious concerns in relation with the
respect for the rule of law, the role of the Constitutional Court and the judicial independence in Romania. These
concerns were detailed in the report adopted by the Commission on 18 July 2012, on Romania’s progress under the
Cooperation and Verification Mechanism (CVM) ('). This mechanism sets out explicit benchmarks on the judiciary
and the fight against corruption. The Commission report detailed a series of recommendations to help resolve the
Commission’s concerns, and invited the Romanian authorities to take immediate action to address these. In letters to
the Commission, the Prime Minister Ponta confirmed that all these requirements have or will be met.

These issues lie at the heart of the EU Treaties, as well as being relevant to the operation of the Cooperation and
Verification Mechanism. The Commission is closely monitoring the situation and will adopt a further report under
the CVM towards the end of the year in order to assess whether the Commission’s concerns regarding the rule of law
and the independence of the judiciary have been addressed and whether democratic checks and balances have been
restored.

()  COM(2012)410 final.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta P-007926/12
alla Commissione
Erminia Mazzoni (PPE)
(7 settembre 2012)

Oggetto: Revisione della direttiva 2001/37/CE sui prodotti del tabacco

La Commissione europea (DG SANCO) sta lavorando alla revisione della direttiva 2001/37/CE e la sua proposta
legislativa sembra orientarsi sulla standardizzazione del prodotto e del pacchetto, sull'introduzione del pacchetto
generico e sull'obbligo di introdurre avvertenze sanitarie con foto di dimensioni tali da coprire una parte consistente
del pacchetto nonché sul divieto di esposizione dei prodotti del tabacco presso i punti vendita.

Considerato quanto sopra indicato, puo la Commissione indicare:
1. inquale modo intende assicurare il rispetto della competenza degli Stati membri in materia di sanita pubblica;

2. in che modo ritiene che la standardizzazione del pacchetto e la dimensione delle avvertenze incidano
direttamente sulla salute dei consumatori;

3. senon ritiene che il divieto per i produttori di tabacco di utilizzare i loro marchi e differenziare i loro prodotti
da quelli della concorrenza e quello per i rivenditori di esporre i prodotti al consumatore violino le regole della
concorrenza e limitino l'ingresso nel libero mercato dell'UE;

4. se intende includere nella valutazione di impatto un'analisi circa la conformita della sua proposta alle
costituzioni degli Stati membri e alla Carta dei diritti fondamentali dell'UE, che garantiscono il diritto alla
proprieta e la liberta di espressione?

Risposta di John Dalli a nome della Commissione
(1° ottobre 2012)

1. La proposta rispettera pienamente la ripartizione di competenze stabilita dal trattato sul funzionamento
dell'Unione europea. Si basera sull'articolo 114 che attribuisce al Parlamento e al Consiglio il potere di adottare
misure che hanno per oggetto l'instaurazione e il funzionamento del mercato interno. Spetta alla Commissione
garantire un elevato livello di protezione della salute nella sua proposta.

2. La Commissione sta prendendo in considerazione una serie di opzioni alternative e non ha ancora stabilito una
posizione definitiva. L’adozione della proposta legislativa ¢ prevista per la fine del 2012. Vari studi hanno dimostrato
che i pacchetti possono attrarre le persone inducendole a fumare e trasmettere ai fumatori e ai potenziali consumatori
informazioni fuorvianti sui rischi del tabagismo. (')

3. Si sta attualmente analizzando l'impatto delle diverse opzioni alternative sull'economia e sull'occupazione,
compreso il potenziale impatto sulla concorrenza e sul mercato interno.

4. Lavalutazione d'impatto riguarda il tema dei diritti fondamentali, compresa la Carta dell'UE.

()  Moodie C, Ford A. Young adult smokers’ perceptions of cigarette pack innovation, pack colour and plain packaging. AMJ 2011;19:174-180.
Moodie C, Ford A, Mackintosh AM, Hastings G. Young People’s Perceptions of Cigarette Packaging and Plain Packaging: An Online Survey.
Nicotine Tob Res 2012;14:98-105.Hammond D, Parkinson C. The impact of cigarette package design on perceptions of risk. ] Public Health.
2009;31:345-53. Hammond D, Dockrell M, Arnott D, Lee A, McNeill A. Cigarette pack design and perceptions of risk among UK adults
and youth. Eur ] Public Health 2009; 19: 631-7. Mutti S, Hammond D, Borland R, Cummings MK, O’Connor R], Fong GT. Beyond light and
mild: cigarette brand descriptors and perceptions of risk in the International Tobacco Control (ITC) Four Country Survey. Addiction
2011;106:1166-75.
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Question for written answer P-007926/12
to the Commission
Erminia Mazzoni (PPE)
(7 September 2012)

Subject: Revision of Directive 2001/37/EC on tobacco products

The Commission (DG SANCO) is working on the revision of Directive 2001/37/EC and its legislative proposal seems
to be geared to the standardisation of products and packages, the introduction of generic packaging and a
requirement to introduce health warnings with pictures large enough to cover a substantial part of the packet, in
addition to a ban on displaying tobacco products in retail outlets.

In view of the above, can the Commission say:
1. howitintends to ensure that the competence of the Member States with regard to public health is respected;

2. how it thinks that the standardisation of packaging and the size of the warnings will directly affect the health of
consumers;

3. whether it does not agree that the ban on tobacco manufacturers using their own brands and differentiating
their products from those of competitors and the ban on retailers displaying products to consumers are in
breach of competition rules and restrict entry into the free EU market;

4. whether it intends to include in its impact assessment an analysis on the compliance of its proposal with the
constitutions of the Member States and with the EU Charter of Fundamental Rights, which guarantees the right
to property and freedom of expression?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(1 October 2012)

1. The proposal will fully respect the division of competence as set out in the Treaty on the Functioning of the
European Union. It will be based on its Article 114 empowering the Parliament and the Council to adopt measures
for the establishment and functioning of the internal market. The Commission should aim at ensuring a high level of
health protection in its proposal.

2. The Commission is considering a number of policy options and has not yet reached a final position. The
adoption of the legislative proposal is planned by the end of 2012. Studies have demonstrated that packages have the
potential to attract people into smoking and to mislead smokers and potential consumers about the risks of
smoking ().

3. The impact of different policy options on the economy and on employment is being analysed, including the
potential impact on competition and the internal market.

4. The impact assessment addresses the issue of fundamental rights, including the EU Charter.

() Moodie C., Ford A. Young adult smokers’ perceptions of cigarette pack innovation, pack colour and plain packaging. AMJ 2011;19:174-180.
Moodie C., Ford A., Mackintosh A.M., Hastings G. Young People’s Perceptions of Cigarette Packaging and Plain Packaging: An Online Survey.
Nicotine Tob Res 2012;14:98-105. Hammond D., Parkinson C. The impact of cigarette package design on perceptions of risk. J Public Health.
2009;31:345-53. Hammond D., Dockrell M., Arnott D., Lee A., McNeill A. Cigarette pack design and perceptions of risk among UK adults and
youth. Eur ] Public Health 2009; 19: 631-7. Mutti S., Hammond D., Borland R., Cummings M.K., O’Connor R.J., Fong G.T. Beyond light and mild:
cigarette brand descriptors and perceptions of risk in the International Tobacco Control (ITC) Four Country Survey. Addiction 2011;106:1166-75.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-007927/12
ala Comisiéon
Ana Miranda (Verts/ALE)
(7 de septiembre de 2012)

Asunto: Tarifas de los peajes en las autopistas catalanas

El porcentaje de autopistas de peaje en Catalunya, en comparacién a otros territorios de la Unién Europea, es
proporcionalmente muy elevado. Asimismo, desde que en 1998 se cambi6 la normativa estatal espafiola y se elimin6
la obligacion de reinvertir los beneficios de la concesionaria en nuevas infraestructuras, no han parado de crecer las
prorrogas a las concesiones asi como los precios para los que se hacen efectivas las concesiones y que deben pagar los
ciudadanos. Asi las cosas, actualmente los tramos de autopista catalana son también los mds caros de Europa. El
tramo de autopista de peaje entre El Pertiis y Sijan (70 km), bajo jurisdiccién francesa, por ejemplo, cuesta 4,77 euros
a los usuarios; en cambio, siguiendo el mismo trazado hacia Catalunya, bajo jurisdiccion espafiola, entre la Frontera y
Girona Sur, el coste es de 6,00 euros, es decir un 26 % mas caro.

1. Puede asegurar la Comision Europea que en las autopistas catalanas se cumplen los requisitos establecidos en el
articulo 7, letras b) y h), de la Directiva 93/89/CEE del Consejo, de 25 de octubre de 1993, segtin el cual las tarifas
deben estar relacionadas con los costes de construccion, explotacién y ampliacién de la red de infraestructuras?

2. 4C6émo es posible que los tramos concedidos a Abertis sean mds caros que otros tramos similares existentes en
el resto de Europa?

Respuesta del Sr. Kallas en nombre de la Comision
(9 de octubre de 2012)

La Comisién desea informar a Su Sefiorfa de que, mediante sentencia de 5 de julio de 1995 en el asunto C-21/94
(Parlamento Europeo contra Consejo), el Tribunal de Justicia de las Comunidades Europeas anulé la Directiva
93/89/CEE del Consejo, de 25 de octubre de 1993. Esta Directiva fue sustituida posteriormente por la Directiva
1999/62/CE, relativa a la aplicacién de gravdmenes a los vehiculos pesados de transporte de mercancias por la
utilizacién de determinadas infraestructuras.

A la Comision también le gustarfa llamar la atencién de Su Sefioria sobre el hecho de que la Directiva 1999/62/CE se
aplica a los gravamenes impuestos a los vehiculos pesados de transporte de mercancias por el uso de la infraestructura
de carreteras, mientras que su Sefiorfa se refiere a los peajes por el uso de dicha infraestructura por los turismos. No
existe actualmente una normativa europea especifica sobre los peajes (gravdimenes basados en la distancia recorrida)
de los turismos. Respecto a los gravamenes basados en la duracién, la Comisién ha adoptado recientemente una
Comunicacion [COM(2012)199 final] en la que se explica como se aplican los principios de no discriminacién
(articulo 18 del TFUE) y proporcionalidad del Tratado en el caso de las vifietas para los automéviles.

La Comisién informa a Su Sefioria de que, el 10 de agosto, la Comisién puso en marcha una consulta ptblica en
Internet sobre la tarificacion del uso de la infraestructura de carreteras (el plazo es el 4 de noviembre). Uno de los
aspectos objeto de esta consulta publica es la falta de transparencia y el riesgo de discriminacion al fijar, actualizar y
cobrar los peajes y gravaimenes aplicables a los turismos. La consulta ptiblica forma parte de los trabajos preparatorios
de los servicios de la Comision dirigidos a estudiar si ha lugar a nuevas iniciativas sobre la tarificacién vial.

La Comision no dispone de informacion suficiente para responder a la segunda pregunta.
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Question for written answer E-007927/12
to the Commission
Ana Miranda (Verts/ALE)
(7 September 2012)

Subject: Tolls for using Catalan motorways

In comparison to other parts of the European Union, the proportion of Catalonia’s motorways for which road users
are required to pay a toll is very high. Following changes to Spanish law in 1998 which did away with the
requirement to reinvest profits in new infrastructure, concessions have been consistently extended and the prices
which concessionaires must charge to make their operations viable, and which are passed on to road users, have
consistently increased. Catalan motorways are now the most expensive in Europe as a result. For example, the stretch
of the toll motorway between Le Perthus and Sigean (70 km), which is under French jurisdiction, costs road users
EUR 4.77. Further along the same route in Catalonia, drivers must pay EUR 6 to travel between the border and South
Girona, under Spanish jurisdiction. The Catalan stretch of the motorway is thus 26% more expensive than the French
stretch.

1. Does the Commission think that Catalan motorways are operated in a way which meets the requirements of
points (b) and (h) of Article 7 of Council Directive 93/89/EEC of 25 October 1993, which states that toll rates should
be related to the costs of constructing, operating and developing the infrastructure network?

2. Why s it that the stretches of toll motorways operated by the company Abertis are moreexpensive than similar
stretches of road in other parts of Europe?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(9 October 2012)

The Commission would like to inform the Honourable Member that by judgment of 5 July 1995 in Case C-21/94
European Parliament v. Council the Court of Justice of the European Communities annulled Council
Directive 93/89/EEC of 25 October 1993. This directive was later replaced by Directive 1999/62/EC on the charging
of heavy goods vehicles for the use of certain infrastructures.

The Commission would also like to draw the attention of the Honourable Member to the fact that
directive1999/62/EC applies to road charges levied for the use of road infrastructure by heavy goods vehicles, while
the Honourable Member refers to the tolls for the use of such infrastructure by cars. There is currently no specific
European legislation governing tolls (distance-based charges) for cars. On time-based charges, the Commission
recently adopted a communication (COM(2012) 199 final) which explains how the Treaty principle of non-
discrimination (Art. 18 TFEU) and the principle of proportionality apply in the case of vignettes for cars.

The Commission informs the Honourable Member that on 10 August it launched an Internet public consultation on
the charging of the use of road infrastructure (deadline 4 November). One of the aspects covered by this public
consultation is the lack of transparency and the risk of discrimination in the way in which tolls and charges applicable
to cars are fixed, updated and levied. The public consultation is part of the preparatory work of the Commission’s
services to explore the scope for possible new initiatives on road charging.

The Commission does not have sufficient information to be able to answer the second question.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-007934/12
alla Commissione
Oreste Rossi (EFD)
(7 settembre 2012)

Oggetto: Tatuaggi con inchiostro contaminato

Nelle ultime settimane, ¢ stata pubblicata, sul sito della Food and Drug Administration (FDA), una nota relativa alle
infezioni causate da un batterio presente nell'inchiostro per la realizzazione dei tatuaggi. L'allarme ¢ stato dato perché
sono stati numerosi i casi di malattie provocate dal batterio M.chelonae, responsabile di infezioni alle articolazioni o
ad altri organi. Tra la fine del 2011 e gli inizi del 2012, in almeno quattro Stati degli USA, si sono verificate infezioni
con serie complicazioni. La FDA ha specificato che tali inchiostri e pigmenti possono essere contaminati da batteri,
funghi e muffe. Si sta indagando per accertare se questo inchiostro sia 0 meno utilizzato anche in altri Paesi.

Considerato che il numero di persone che si avvicina al mondo dei tatuaggi ¢ in crescente aumento, soprattutto tra i
giovani, puo dire la Commissione se ¢ al corrente di questo inchiostro contaminato e se intende avviare una
procedura di controllo e di selezione del materiale che entra nell'UE al fine di proteggere e tutelare i cittadini europei?

Risposta di John Dalli a nome della Commissione
(11 ottobre 2012)

La Commissione non ¢ a conoscenza della contaminazione microbiologica trasmessa da inchiostro da tatuaggio cui fa
riferimento l'onorevole parlamentare.

Effettuare controlli sui prodotti che entrano nell'UE ¢ compito delle autorita doganali e di vigilanza del mercato degli
Stati membri. Essi dispongono di tutti i poteri necessari a controllare e ad adottare misure su prodotti, anche sugli
inchiostri da tatuaggi, passibili di compromettere la salute e la sicurezza dei cittadini della UE. Il sistema RAPEX (') di
scambio rapido d'informazioni fa si che informazioni sui provvedimenti presi in uno Stato membro circolino
rapidamente in tutta la UE. Cio permette anche alle autorita di altri Stati membri di prendere misure adeguate sui
prodotti in questione. La Commissione non intende pertanto affrontare procedimenti aggiuntivi sui prodotti che
entrano sul mercato della UE.

Riguardo ai prodotti da tatuaggio, la Commissione sta riflettendo se sia necessario intervenire come UE in seguito al

diffondersi di preoccupazioni per gli effetti sulla salute di tali prodotti e all'adozione di varie normative nazionali in
diversi Stati membri.

() http:[/ec.europa.eu/consumerssafety/rapex/index_en.htm
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Question for written answer E-007934/12
to the Commission
Oreste Rossi (EFD)
(7 September 2012)

Subject: Tattoos: contaminated ink

Some weeks ago, the website of the Food and Drug Administration (FDA) issued a warning on an infection triggered
by bacteria found in tattoo ink. The alarm was raised following the outbreak of many cases of this illness, which was
caused by the bacteria M.chelonae and which affects the joints and organs. Between late 2011 and early 2012,
infections and serious complications were reported in at least four US states. The FDA has stated that these inks and
pigments may have been contaminated with bacteria, fungus and mould. Inquiries are under way to see if this ink is
also in use in other countries.

Since more and more people are considering having tattoos, especially the young, can the Commission state whether
it knows about this contaminated ink, and whether it intends to introduce a monitoring and filtering process for
materials entering the EU in order to protect and safeguard EU citizens?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(11 October 2012)

The Commission is not aware of the microbiological contamination of tattoo ink the Honourable Member is referring
to.

Monitoring consumer products entering the EU is the task of Member State customs and market surveillance
authorities. They have all the powers necessary to control and take measures on products, including tattoo inks that
would compromise the health and safety of EU citizens. The rapid information exchange system RAPEX (') ensures
that information about measures taken in one Member State swiftly circulates across the EU. This enables other
Member States’ authorities to also take appropriate action on the concerned products. The Commission therefore
does not intend to introduce a further process regarding products entering the EU.

With respect to tattoo products as such, the Commission is reflecting about the need of possible EU intervention

following concerns about the health effects of these products and the adoption of national legislation in several
Member States.

() http:[/ec.europa.eu/consumerssafety/rapex/index_en.htm
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-007938/12
alla Commissione
Oreste Rossi (EFD)
(7 settembre 2012)

Oggetto: Nuovo microchip ad ago utile per i malati di Parkinson

Oggi la malattia colpisce circa il 3 per mille della popolazione in generale e circa I'l % di quella sopra i 65 anni. In
Italia i malati di Parkinson sono circa 300 000, per lo pitt di sesso maschile (1,5 volte in pitr), con eta d’esordio
compresa fra i 59 e i 62 anni. Eta d'esordio da riconsiderare: l'immagine che la malattia riguardi solo le persone
anziane non corrisponde pitl alla realta. L'eta d’esordio del Parkinson si fa, infatti, sempre pit giovane (un paziente su
quattro ha meno di 50 anni, il 10 % ha meno di 40 anni), per il fatto che la scienza ¢ oggi in grado di porre una
diagnosi ai primi sintomi, quando la malattia ¢ ancora in fase precocissima. Inoltre, si ipotizza che mediamente,
rispetto al momento della prima diagnosi, I'inizio del danno cerebrale sia da retrodatare di almeno 6 anni.

Considerando che la malattia ¢ sempre piu diffusa, & stato studiato da un gruppo di scienziati la possibilita di
utilizzare un microchip ad ago in silicio, facilmente impiantabile nel cervello, in grado di stabilire una comunicazione
bidirezionale con i neuroni cerebrali.

Alla luce di quanto precede, intende la Commissione riconoscere I'importanza di questa malattia? Quali strumenti
intende utilizzare al fine di promuovere e implementare la ricerca scientifica?

Risposta di Mdire Geoghegan-Quinn a nome della Commissione
(11 ottobre 2012)

I sostegno alla ricerca sulle malattie neurodegenerative ha rivestito importanza prioritaria nell'intero arco del Settimo
programma quadro di ricerca e sviluppo tecnologico (7° PQ, 2007-2013) ('), nellambito del quale dal 2007 sono stati
destinati alla ricerca in questo settore oltre 400 milioni di EUR, di cui circa 165 milioni di EUR per il morbo di
Parkinson.

In particolare, il progetto RENACHIP (%) coordinato dall'Universita di Newcastle, che studia la sostituzione funzionale
di una porzione di cervelletto con un chip, ha beneficiato di finanziamenti per 2,6 milioni di EUR. Nell'ambito di tale
progetto ¢ stata sviluppata una tecnologia riabilitativa e sostitutiva costituita da un chip di silicio che si interfaccia
bidirezionalmente con I'input e I'output dei sistemi neuronali per recuperare funzioni cerebrali compromesse. In
futuro questa tecnologia potrebbe trovare applicazione in nuovi metodi di cura del morbo di Parkinson.

Inoltre, attraverso il progetto JUMPAHEAD (), la Commissione finanzia la realizzazione delliniziativa di
programmazione congiunta relativa alle malattie neurodegenerative, in particolare il morbo di Alzheimer (JPND —
Joint Programming Initiative on Neurodegenerative Diseases), un'iniziativa guidata dagli Stati membri (*) che mira ad
accrescere I'impatto della ricerca europea in questo settore coordinando e potenziando gli sforzi compiuti nei vari
paesi.

Infine, Orizzonte 2020, il prossimo programma quadro dell’'Unione europea per la ricerca e 'innovazione, con ogni
probabilita offrira ulteriori opportunita per sostenere la ricerca sul morbo di Parkinson e su altre malattie
neurodegenerative.

http:/
http:/

http:/
‘) htp:/

cordis.europa.eu/home_it.html

'www.renachip.org/default.aspx.
ec.europa.eu|research/health/medical-research/brain-research/projects/jumpahead_en.html
'www.neurodegenerationresearch.eu/.
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Question for written answer E-007938/12
to the Commission
Oreste Rossi (EFD)
(7 September 2012)

Subject: New microchip for Parkinson’s patients

Parkinson’s disease currently affects about 3 per thousand of the general population and around 1% of the over-65s.
In Italy, there are around 300 000 Parkinson’s patients, most of whom are male (1.5 times more than women), with
an average onset age of between 59 and 62. This onset age needs to be reviewed, however, as it is no longer true that
the disease affects only older people. Parkinson’s disease is, in fact, affecting younger and younger people (one in four
patients is now younger than 50 and 10% are younger than 40). Science is now able to diagnose the disease at its
initial symptoms, when the disease is still at a very early stage. Furthermore, it is assumed that on average, the onset of
brain damage predates the moment of diagnosis by at least 6 years.

Given that the disease is becoming more widespread, a group of scientists has studied the possibility of using a needle-
shaped silicon microchip that can be easily implanted in the brain and can establish bidirectional communication
with the brain’s neurons.

Given the above, will the Commission recognise the significance of this disease? What tools will it use to promote and
implement the relevant scientific research?

Answer given by Ms Geoghegan-Quinn on behalf of the Commission
(11 October 2012)

Support for research on neurodegenerative diseases has been a priority throughout the Seventh Framework
Programme for Research and Technological Development (FP7, 2007-2013) ('), with more than EUR 400 million
dedicated to research in this area since 2007, including some EUR 165 million on Parkinson’s disease.

In particular, the project ‘Rehabilitation of a Discrete Sensory Motor Learning Function by a Prosthetic Chip’
(RENACHIP) (), coordinated by the University of Newecastle, was supported with EUR 2.6 million. Within this
project, a rehabilitation and substitution technology comprising a silicon processing chip bi-directionally interfacing
with in- and outputs of neuronal systems has been developed to recover lost brain functions. In the future, this
technology might be applied to novel approaches for the treatment of Parkinson’s disease.

With the JUMPAHEAD project (*), the Commission also supports the implementation of the Joint Programming
Initiative on Neurodegenerative Diseases, in particular Alzheimer’s (JPND), a Member States-led initiative (*) which
aims at increasing the impact of European research in this area by coordinating and strengthening efforts across
countries.

Finally, Horizon 2020, the next EU Framework Programme for Research and Innovation, will likely provide further
opportunities to support research on neurodegenerative diseases including Parkinson’s.

http:/
http:/
/
/

cordis.europa.eu/home_en.html

'www.renachip.org/default.aspx.
ec.europa.eu|research/health/medical-research/brain-research/projects/jumpahead_en.html
'www.neurodegenerationresearch.eu/.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-007944/12
aan de Commissie
Auke Zijlstra (NI)
(7 september 2012)

Betreft: Malmstrom wil nog veel meer immigratie naar Europa (vervolgvraag)

Op 29 augustus 2012 heeft Eurocommissaris Malmstrom namens de Commissie antwoord gegeven op schriftelijke
vraag E-007179/2012.

Eurocommissaris Malmstrom heeft gezegd dat nog veel meer immigratie voor Europa een ,kans” zou zijn. Welke
landen bedoelt Malmstrom hier?

In concreto: voor welke landen is nog veel meer immigratie een ,kans” en voor welke minder of niet?

Antwoord van mevrouw Malmstrém namens de Commissie
(9 oktober 2012)

Zoals vermeld in het antwoord op schriftelijke vraag E-007179/2012, blijven de lidstaten verantwoordelijk voor het
bepalen van het aantal economische migranten dat zij willen toelaten. Volgens het Verdrag betreffende de werking
van de EU heeft de Unie tot taak een gemeenschappelijk immigratiebeleid te ontwikkelen dat moet leiden tot een
efficiént beheer van de migratiestromen en een billijke behandeling van onderdanen van derde landen die legaal in de
lidstaten verblijven. Bij de uitoefening van haar taken houdt de Commissie rekening met de situatie in de hele
Europese Unie.
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Question for written answer E-007944/12
to the Commission
Auke Zijlstra (NI)
(7 September 2012)

Subject: Malmstrom'’s desire to further greatly increase immigration into Europe (follow-up question)

On 29 August 2012 Commissioner Malmstrom answered Written Question E-007179/2012 on behalf of the
Commission.

Commissioner Malmstrom has said that much more immigration into Europe could be ‘an opportunity’. Which
countries is Malmstrom referring to here?

For exactly which countries is much more immigration an ‘opportunity’, and which countries stand to benefit much
less or not at all?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(9 October 2012)

As stated previously in the reply to Written Question E-007179/2012, Member States remain responsible for
determining the number of economic migrants they admit. The Treaty on the Functioning of the EU has conferred on
the Union the task to develop a common immigration policy aimed at ensuring efficient management of migration
flows and fair treatment of third-country nationals residing legally in Member States. When carrying out its duties, the
Commission takes into account the situation in the entire European Union.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-007946/12
aan de Commissie
Auke Zijlstra (NI)
(7 september 2012)

Betreft: Boot met illegale Afrikaanse immigranten naar Lampedusa

Nabij het Italiaanse eiland Lampedusa is een tien meter lange houten vissersboot met meer dan 100 illegale
Afrikaanse immigranten, vertrokken vanuit Tunesié, gezonken. Volgens de Italiaanse kustwacht konden helaas
slechts 54 opvarenden worden gered.

1.  Isde Commissie bekend met het bericht ,Schipbreuk illegalen bij Lampedusa” (*)?

2. Hoe verklaart de Commissie het dat de laatste tijd almaar meer boten met illegale Afrikaanse immigranten de EU
proberen te bereiken — niet alleen via Lampedusa, maar ook via Malta en Isla de la Tierra?

3. Wat gaat er gebeuren met de 54 opvarenden die konden worden gered? Worden zij tot de EU toegelaten of
teruggestuurd?

4. Isde Commissie ertoe bereid Frontex in te zetten om zo te voorkomen dat nog meer boten met illegale
Afrikaanse immigranten de EU kunnen bereiken? Zo neen, waarom niet? Wat gaat de Commissie er dan tegen
ondernemen?

5. Op welke manier gaat Eurosur dergelijke drama’s voorkomen?

Antwoord van mevrouw Malmstrom namens de Commissie
(15 oktober 2012)

De Commissie houdt de onregelmatige migratie naar de EU via de Middellandse Zee aandachtig in het oog en is op de
hoogte van de door het geachte Parlementslid vermelde gebeurtenis. Hoewel de cijfers niet vergelijkbaar zijn met die
van 2011, tonen ze toch aan dat de druk van onregelmatige migratie hoog blijft in 2012.

Het is aan Italié om de status van de 54 geredde personen te bekijken en om te beslissen of zij zouden mogen blijven
of zouden moeten terugkeren naar hun land van oorsprong, overeenkomstig het EU-acquis, onder meer op het
gebied van asiel en internationale bescherming.

Frontex is actief in de Middellandse Zee met verschillende gezamenlijke operaties, onder meer met GO Hermes,
waarin bijzondere aandacht wordt besteed aan de routes van Tunesié en Libi€ naar Italié.

De preventie van illegale migratie is een duidelijke doelstelling van het Europees grensbewakingssysteem
(EUROSUR) (3. De lidstaten doen er samen met Frontex alles aan om EUROSUR operationeel te maken vanaf
1 oktober 2013 en bij het Parlement ligt momenteel een voorstel voor een wetgevingskader om dit mogelijk te
maken.

Het onaanvaardbare sterftecijfer van migranten in de Middellandse Zee is vooral te wijten aan het gebruik van kleine
en niet-zeewaardige boten. Deze boten zijn bijzonder moeilijk waar te nemen en op te sporen. EUROSUR zal ervoor
zorgen dat kleine boten gemakkelijker kunnen ontdekt, geidentificeerd en opgespoord worden en daardoor bijdragen
tot de vermindering van het verlies van mensenlevens en de opsporings- en reddingsacties die worden uitgevoerd in
nauwe samenwerking met de verantwoordelijke reddingscodrdinatiecentra vergemakkelijken.

() http://nos.nl/artikel/415815-schipbreuk-illegalen-bij-lampedusa.html
()  Voorstel voor een verordening van het Europees Parlement en de Raad tot instelling van het Europees grensbewakingssysteem (EUROSUR),
COM(2011) 873 final.
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Question for written answer E-007946/12
to the Commission
Auke Zijlstra (NI)
(7 September 2012)

Subject: Boat carrying African illegal immigrants to Lampedusa sinks

A 10 metre-long wooden fishing boat carrying more than 100 African illegal immigrants which had departed from
Tunisia sank near the Italian island of Lampedusa. According to the Italian coastguard, unfortunately only 54 of the
people on board could be rescued.

1.  Isthe Commission aware of the report entitled ‘llegal immigrants suffer shipwreck near Lampedusa’ (')?

2. How does the Commission explain the fact that in recent times more and more boats carrying African illegal
immigrants have been seeking to reach the EU, not only via Lampedusa, but also via Malta and Isla de la Tierra?

3. What will be done with the 54 people who were rescued? Will they be allowed into the EU or will they be sent
back to their countries of origin?

4. Is the Commission prepared to deploy Frontex officers in order to prevent even more boats carrying African
illegal immigrants from reaching the EU? If not, why not? What action will the Commission actually take to halt this
influx of immigrants?

5. What action is Eurosur taking to prevent similar disasters?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(15 October 2012)

The Commission is following closely irregular migration towards the EU via the Mediterranean and is aware of the
events mentioned by the Honourable Member. While the numbers are not comparable to those of 2011, they show
that irregular migratory pressure remains high in 2012.

It is for Italy to examine the status of the 54 persons rescued to assess whether they should be permitted to stay or
returned to their countries of origin in accordance with EU acquis, including on asylum and international protection.

Frontex is present in the Mediterranean Sea with several Joint Operations, notably O] Hermes with a special focus on
the routes from Tunisia and Libya to Italy.

The prevention of irregular migration is a clear objective the European Border Surveillance System (Eurosur) (). Both
Member States and Frontex are working towards making Eurosur operational as of 1 October 2013 and a proposal
on the legislative framework to enable this is currently before Parliament.

The use of small and unseaworthy boats is the main reason for the unacceptable death toll of migrants in the
Mediterranean. These boats are extremely difficult to detect and to track. Eurosur will contribute to reducing the loss
of lives, by improving the detection, identification and tracking of small boats, thereby facilitating Search and Rescue
operations in close cooperation with responsible Rescue Coordination Centres.

() http://nos.nl/artikel/415815-schipbreuk-illegalen-bij-lampedusa.html
()  Proposal for a regulation of the European Parliament and of the Council establishing the European Border Surveillance System (Eurosur),
COM(2011) 873 final.



C234E/[250

Journal officiel de 'Union européenne

13.8.2013

(English version)

Question for written answer P-007947/12
to the Commission
Vicky Ford (ECR)
(7 September 2012)

Subject: Fees for meat inspection

Under Regulation (EC) No 882/2004, abattoirs in the European Union should be charged a minimum price for the
provision of meat inspectors. There have been suggestions that some Member States may be either simply not
charging these amounts or charging the fee but not collecting due payments.

Article 65 of the same regulation calls for a report to address the issue of collection of inspection fees. The external
evaluation necessary for this report (published in 2009) found that 3 Member States did not collect all mandatory
inspection fees.

— What action has the Commission taken on the report’s findings regarding the collection of inspection fees?

— What recent evidence does the Commission have that such charges are being uniformly levied across the European
Union, particularly with regard to slaughter inspection?

— Does the Commission have evidence as to whether such charges, if levied, are actually being collected by Member
States from abattoirs?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(28 September 2012)

The report to which the Honourable Member refers has been followed by a comprehensive review of the relevant
provisions of Regulation (EC) No 882/2004 (') (Articles 26 to 29), the outcome of which is being fed into a broader
exercise aimed at reforming the general framework set up by that regulation for the organisation and financing of
official controls along the food chain. Such proposal, to be adopted by the Commission in the coming months, will be
part of a legislative package which will also aim at reviewing the Union’s animal and plant health rules and the rules
on plant reproductive materials.

Studies and evidence available on the application of existing rules on fees show that there is no uniformity in the
amounts charged by the Member States’ competent authorities to compensate for the costs of slaughter inspection
and that fees vary across Member States and in some cases within Member States. Importantly, also uneven is the

extent to which fees charged on operators enable the competent authorities to recover their costs.

The Commission has no evidence or indication to suggest that fees due by abattoirs are not collected.

() OJL191,28.5.2004,p.1.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-007948/12
ala Comisiéon
Salvador Sedé i Alabart (PPE)
(7 de septiembre de 2012)

Asunto: El abandono escolar en Catalufia

Segtin cifras recientes, el 26 % de los jovenes entre 18 y 24 aflos no continda sus estudios tras la educacion secundaria
en Catalufia. Se trata de una cifra que pese a haberse reducido en los dltimos tres afios, contintia por encima de la de la
media europea.

Este constituye el problema mds grave del sistema educativo cataldn, pero también el de muchos paises europeos. Los
expertos sefialan que el elevado indice de abandono se debe principalmente que el sistema educativo no ofrece
opciones de escolarizacion suficientemente atractivas como para alentar a los jévenes a continuar estudiando.

Por otro lado, la falta de adecuacion de los niveles formativos a las necesidades del mercado laboral puede comportar
la pérdida de una generacién de jovenes talentosos.

El objetivo de reduccion del abandono escolar fijado por la Estrategia Europea para 2020 es del 10 %, dieciséis puntos
menos que ahora.

¢Cudles son las recomendaciones de la Comision para combatir el abandono escolar de aquia 2020?

¢Como pretende evitar la Comision la pérdida de los talentos de aquellos jévenes que optan por no proseguir con sus
estudios ante la falta de oportunidades laborales?

;Considera necesaria la Comision la modernizacién de la educacion superior con el fin de adaptarla a las exigencias
del mercado de trabajo actuales?

Respuesta de la Sra. Vassiliou en nombre de la Comision
(9 de octubre de 2012)

En septiembre de 2011, la Comisién Europea expuso su estrategia para la modernizacién de los sistemas de
educacion superior en Europa ('). En ella se destaca la importancia de garantizar que haya un nimero suficiente de
personas que tengan estudios superiores completos a fin de proporcionar las capacidades y actitudes necesarias para
producir sociedades sostenibles y un crecimiento econdmico sélido. En particular, la Comisién insiste en la
importancia de una orientacién y un asesoramiento de buena calidad para los futuros estudiantes y para los que ya
cursan estudios superiores, de una ayuda financiera adecuada para los estudiantes y de incentivos bien concebidos
para aumentar la proporcién de estudiantes que completan sus estudios y reducir la duracion excesiva de los mismos.

La agenda de modernizacion de la UE también hace hincapié en la necesidad de mejorar la calidad y la pertinencia de
la educacién superior, lo cual implica centrarse en garantizar que los programas de educacién superior ayuden a los
estudiantes a desarrollar conocimientos y capacidades pertinentes para el mercado de trabajo, con un apoyo
adecuado a los profesores de educacion superior, un uso efectivo de la tecnologia y una mayor cooperacion con los
empleadores y otras partes interesadas. En este contexto, es importante que los sistemas de educacién nacionales
ofrezcan una variedad adecuada de oportunidades a quienes abandonan prematuramente la escuela, teniendo en
cuenta las distintas necesidades y capacidades de cada persona, lo que incluye una variedad diversificada de
programas de educacién superior —con cursos orientados a la formacién profesional y de ciclo corto que sean de
buena calidad—, asi como cursos de formacion profesional complementaria de alta calidad, que dejen abierta la
posibilidad de acceder posteriormente a la educacién superior.

() Véase el documento COM(2011) 567 final.
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Question for written answer E-007948/12
to the Commission
Salvador Sedé i Alabart (PPE)
(7 September 2012)

Subject: Too few young people going into higher education in Catalonia

According to recent figures, 26% of 18 to 24 year-olds in Catalonia leave education once they have completed
secondary school. Although this figure has fallen over the past three years, it is still higher than the European average.

This is the most serious problem affecting the education system in both Catalonia and many European countries.
Experts say that the main reason why so many young people are choosing not to go into higher education is because
the system is not sufficiently attractive to encourage young people to continue their studies.

A further problem is the failure to tailor teaching to the needs of the labour market, which could lead to an entire
generation of young talent being lost.

What does the Commission recommend should be done to encourage more young people to go into higher
education between now and 2020?

What does the Commission intend to do to ensure that the talents of young people who choose not to continue their
studies because of a lack of employment opportunities do not go to waste?

Does it think that the higher education system needs to be modernised in order to tailor it to today’s labour market
requirements?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(9 October 2012)

The European Commission set out its strategy for the modernisation of higher education systems in Europe in
September 2011 ('). It highlights the importance of ensuring that sufficient numbers of individuals complete higher
education to provide the skills and attitudes necessary to produce sustainable societies and strong economic growth.
In particular, the Commission stresses the importance of good quality guidance and counselling for prospective
students and those already in higher education, adequate financial support for students and well-designed incentives
to increase completion rates and reduce excessive study duration.

The EU’s modernisation agenda also emphasises the need to improve the quality and relevance of higher education.
This implies a focus on ensuring higher education programmes help students to develop knowledge and skills
relevant to the labour market, with appropriate support for higher education teachers, effective use of technology and
improved cooperation with employers and other stakeholders. In this context, it is important that national education
systems provide an adequate range of opportunities for school-leavers, taking account of individuals’ differing needs
and capacities. This includes a diversified range of higher education programmes — including good quality
vocationally oriented and short-cycle courses — and high quality vocational further education courses, which leave
open the possibility of subsequently progressing to higher education.

() See COM(2011)567 final.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-007956/12
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(7 settembre 2012)

Oggetto: Possibile modifica della normativa europea sulla vendita dei tabacchi e conseguenze per i consumatori e
migliaia di lavoratori

E in fase di elaborazione da parte della Commissione un documento che andra a modificare le disposizioni della
direttiva 2001/37/CE sul ravvicinamento delle disposizioni legislative, regolamentari e amministrative degli Stati
membri relative alla lavorazione, alla presentazione e alla vendita dei prodotti del tabacco. Fra le modifiche che si
vorrebbero apportare vi sarebbero il divieto di esposizione dei prodotti da fumo, I'imposizione di un pacchetto del
tutto generico senza marchio del produttore, dove troveranno maggior spazio immagini shock con la finalita di
scoraggiare gli acquirenti e un taglio unico del formato di sigarette; infine, si chiederebbe un utilizzo omogeneo degli
ingredienti per uniformarne il gusto e il sapore.

Conferma la Commissione che questa proposta di modifica normativa ¢ attualmente in fase di preparazione nei
termini sopra descritti? Entro quando sara pronta la documentazione definitiva da sottoporre a Consiglio e
Parlamento?

Ritiene che la strategia migliore per tutelare la salute delle persone sia dissuaderle dall'acquisto di sigarette,
omologando il mercato della produzione e della vendita?

Non reputa che le persone verrebbero danneggiate nel loro essere «consumatori», in quanto, da un lato, si impedira
loro di scegliere il prodotto in base al marchio o al produttore e, dall'altro, le si obblighera ad acquistare un prodotto
unico, per dimensione, sapore e gusto?

Ha preso in considerazione la Commissione i danni che l'introduzione di tali norme causerebbero in termini
economici e occupazionali sia nel comparto produttivo agricolo sia in quello della distribuzione e della vendita al
dettaglio?

Come valuta le ipotesi di una rinnovata spinta al mercato del contrabbando e della contraffazione dei prodotti da
fumo conseguente all'eventuale introduzione di tali proposte?

Risposta di John Dalli a nome della Commissione
(9 ottobre 2012)

La proposta di revisione della direttiva sui prodotti del tabacco ¢ in fase di elaborazione e non ¢ stata ancora presa
alcuna decisione definitiva in merito al suo contenuto. La Commissione intende adottare la proposta legislativa entro
la fine del 2012.

La Commissione ritiene che, per lottare efficacemente contro il tabagismo, sia necessario adottare una serie di misure
cumulative da utilizzare in modo complementare.

La Commissione sta analizzando Iimpatto delle varie opzioni strategiche, in particolare sull'economia,
sull'occupazione e sulla sanita pubblica. Tale valutazione considera le potenziali conseguenze per i produttori, i
dettaglianti e gli altri operatori economici che partecipano alla distribuzione dei prodotti del tabacco come pure il
potenziale impatto sul traffico illecito. La valutazione dell'impatto sara pubblicata insieme alla proposta legislativa.
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Question for written answer E-007956/12
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(7 September 2012)

Subject: The consequences for consumers, and thousands of workers, of possible changes to European legislation on
the sale of tobacco

The Commission is currently drafting a document which would amend the provisions of Directive 2001/37/EC on
the approximation of the laws, regulations and administrative provisions of the Member States concerning the
manufacture, presentation and sale of tobacco products. The proposed changes would include banning the display of
tobacco products; the introduction of mandatory, standard, unbranded packaging prominently displaying images
designed to shock potential consumers and deter them from purchasing the products; and the imposition of a
standard design for all cigarettes. Finally, manufacturers would be required to standardise the ingredients used to
ensure all their respective products tastes and smelled the same.

Can the Commission confirm that a legislative proposal is currently being drawn up along the lines outlined above?
When will the finalised version of the proposal be submitted to the Council and to Parliament?

Does the Commission consider that the best approach to protecting people’s health is to dissuade them from
purchasing cigarettes, while standardising their production and sale?

Does the Commission not take the view that people would be undermined, as consumers, if they were prevented
from selecting products on the basis of the brand or manufacturer and their choice was restricted to a generic product
with a standard size, taste and smell?

Has the Commission taken into account the damage that the introduction of this legislation could do to the economy
and to employment in the agricultural sector, the distribution sector and the retail sales sector?

What is its view of the possibility that the introduction of the proposed legislation would boost the market in
counterfeit goods and the production of counterfeit tobacco products?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(9 October 2012)

The proposal for a revised Tobacco Products Directive is under preparation and no final decision has been taken as
regards the content of the proposal. The Commission plans to adopt the legislative proposal before the end of 2012.

The Commission believes that efficient tobacco control consists of a range of cumulative measures used in a
complementary manner.

The Commission is analysing the impact of various policy options, including on the economy, on employment and
public health. This assessment addresses the potential impact on growers, retailers and other economic actors
involved in distribution of tobacco products as well as potential impact on illicit trade. The Impact Assessment will be
published together with the legislative proposal.
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Question avec demande de réponse écrite E-007958/12
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(7 septembre 2012)

Objet: Arrét de la Cour de justice de I'UE sur les assurances annulation des billets aériens

1. La Commission peut-elle faire savoir comment elle envisage de faire appliquer le plus rapidement possible I'arrét
de la Cour de justice de 'UE du 19 juillet 2012 qui dit pour droit qu'«un vendeur de voyages aériens ne peut inclure
par défaut l'assurance annulation de vol lors de la vente de billets d’avions sur Internet», ainsi que tous les
«suppléments de prix optionnels»?

2. D'une maniére plus générale, cette pratique visant a demander au consommateur d’effectuer une démarche pour
refuser un service qu'il n'a pas explicitement demandé, étant contraire au réglement (CE) n°1008/2008, la
Commission peut-elle indiquer comment elle entend sanctionner toutes les compagnies qui en abusent de plus en
plus sur Internet?

Réponse donnée par M. Kallas au nom de la Commission
(10 octobre 2012)

La Commission invite 'Honorable Parlementaire & prendre connaissance de sa réponse a la question écrite
n°E 7523/2012 ().

()  Disponible a I'adresse http:|/www.europarl.europa.eu/plenary/fr/parliamentary-questions.html
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Question for written answer E-007958/12
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(7 September 2012)

Subject: Judgment of the Court of Justice of the EU on flight cancellation insurance
1. Can the Commission state how it plans to enforce, as soon as possible, the judgment of the Court of Justice of
the EU of 19 July 2012, which ruled that ‘a person selling air travel may not include flight cancellation insurance as a

default setting when selling air tickets over the Internet, and that this also applied to all other ‘optional price
supplements’?

2. More generally, given that this practice, which requires the consumer to opt out of a service that has not been

explicitly requested, is in contravention of Regulation (EC) No 1008/2008, can the Commission state when it intends
to take action against all of the companies that are increasingly abusing this practice on the Internet?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(10 October 2012)

The Commission would refer the Honourable Member to its answer to Written Question E-7523/2012 (').

() Available at http:/[www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Question avec demande de réponse écrite E-007961/12
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(7 septembre 2012)

Objet: Adoption par la Commission d’une liste d’allégations de santé portant sur les denrées alimentaires

La Commission européenne a approuvé le 16 mai 2012 une liste de 222 allégations de santé portant sur les denrées
alimentaires, qui entrera en vigueur en décembre 2012.

A contrario, cette décision entraine l'interdiction a la méme date de milliers d’allégations en circulation depuis de
nombreuses années dans tous les Etats membres.

La Commission peut-elle faire savoir comment elle entend faire respecter dans des délais aussi brefs cette décision et
controler ou faire contrdler son application par les Etats membres, en prenant en considération son impact sur la
santé et I'information des consommateurs?

Réponse donnée par M. Dalli au nom de la Commission
(15 octobre 2012)

La Commission fait remarquer que I'application du droit de I'Union européenne, y compris celle du réglement (UE)
n°432/2012 (') établissant une liste des allégations de santé autorisées, reléve de la compétence des Etats membres et

de leurs autorités de controle nationales.

Dans ce contexte, la Commission s’efforcera, si nécessaire, de faciliter les discussions afin de garantir une application
adéquate et cohérente du reglement.

Sila Commission est informée d'une application inadéquate du réglement par les autorités de controle nationales, elle
peut, en vertu du traité, prendre des mesures pour remédier a ce probléme.

() JOL136du 2552012, p.1.
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Question for written answer E-007961/12
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(7 September 2012)

Subject: Commission’s adoption of a list of health claims made on foods

On 16 May 2012, the Commission approved a list of 222 health claims made on foods, which will enter into force in
December 2012.

However, this decision will also lead to the banning on the same date of thousands of health claims that have been in
circulation in all Member States for many years.

Can the Commission state how it intends to ensure that this decision is respected, given the tight deadline?

How will the Commission monitor its implementation, or ensure that the Member States monitor its
implementation, while taking account of its impact on consumer health and awareness?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(15 October 2012)

The Commission notes that the implementation of EC law, including Regulation (EC) No 432/2012 (") establishing
the list of permitted health claims, falls under the responsibility of Member States and their national controlling

authorities.

In that context, the Commission will endeavour to facilitate discussions, if necessary, in order to ensure correct and
coherent implementation of the regulation.

If the Commission is made aware of incorrect implementation of the regulation by national controlling authorities, it
may, according to the Treaty, take action to address the issue.

()  OJL136,25.5.2012.
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Question avec demande de réponse écrite E-007962/12
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(7 septembre 2012)

Objet: Graves lacunes dans la gestion des déchets

Les résultats d’une étude récente de la Commission européenne publiée en juillet 2012 ont mis en évidence de graves
lacunes dans la gestion des déchets de 10 Etats membres. Les économies potentielles qui pourraient étre réalisées par
une révision des politiques de traitement des déchets pourraient atteindre 72 milliards d’euros par an et créer
400 000 emplois d'ici 2020.

La Commission peut-elle faire savoir quelles mesures concrétes elle envisage de prendre pour encourager les 10 Etats
membres concernés a prendre des mesures rapidement et en plus des «feuilles de route» présentées le 7 aotit 2012?

Réponse donnée par M. Potocnik au nom de la Commission
(17 octobre 2012)

La premiére démarche entreprise par la Commission est 'organisation de dix ateliers dans ces Etats membres qui
connaissent de graves lacunes dans la gestion des déchets. Les ateliers se dérouleront entre septembre et
novembre 2012. Un séminaire de synthése sera organisé a Bruxelles au cours du premier semestre de 'année 2013.

1 s'agit d'un processus informel de promotion de la conformité visant & déterminer les options permettant d’améliorer
les systemes de gestion des déchets municipaux et de mettre en ceuvre les principales exigences fixées par la directive-
cadre sur les déchets ('), notamment en ce qui concerne la hiérarchie des déchets et 'objectif de recyclage des déchets
ménagers.

Les feuilles de route que la Commission a présentées sont uniquement destinées a mieux cibler les discussions avec les

Etats membres et ne seront pas formellement adoptées. Toutefois, elles devraient aider les Etats membres dans la
conception et la mise en ceuvre de leurs plans de gestion des déchets.

() JOL194du25.7.1975,p. 1.
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Question for written answer E-007962/12
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(7 September 2012)

Subject: Serious shortcomings in waste management

The results of a recent Commission study published in July 2012 point to serious shortcomings in waste management
in 10 Member States. The potential savings to be made by revising waste treatment policies could reach
EUR 72 billion annually, and 400 000 jobs could be created between now and 2020.

What specific steps does the Commission plan to take in order to encourage the 10 Member States concerned to take
action quickly and to adopt the roadmaps presented on 7 August 2012?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(17 October 2012)

The first step taken by the Commission is the organisation of ten workshops in those Member States facing serious
shortcomings in waste management. The workshops will take place between September and November 2012. A
wrap-up seminar will be held in Brussels in the first half of 2013.

This is an informal compliance-promotion process aimed at identifying options to upgrade municipal waste
management systems and implement key requirements under the Waste Framework Directive ('), notably the waste
hierarchy and the recycling target for household waste.

The road maps that the Commission has circulated are only aimed at having a more focused discussion with Member

States and will not be formally adopted. However, they should help Member States in the design and implementation
of their waste management plans.

()  OJL194,25.7.1975.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-007980/12
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(10 de setembro de 2012)

Assunto: Relagdes comerciais UE-China

No seguimento da faléncia e do encerramento de fébricas de painéis solares, foi apresentada a Comissdo Europeia
uma queixa «antidumping» contra empresas chinesas por parte de um consércio de cerca de 20 produtores europeus
responsaveis por um quarto da fabricacio de painéis solares da UE.

Considerando que:

—  No ano passado, a China, que é responsével por dois ter¢os da produ¢io mundial, exportou painéis solares no
valor de 21 mil milhdes de euros para a UE, cerca de 80 % dos painéis exportados;

—  No espago de poucos anos, a China tornou-se no maior produtor mundial de painéis solares, enquanto a UE é o
maior mercado para os produtos chineses;

Pergunto a Comisséo:

1. Confirma as suspeitas de violagdo da legislacio «antidumping» por empresas chinesas, que, alegadamente,
vendem painéis solares abaixo do prego de custo?

2. Tendo ja a China ameacado retaliar impondo restri¢des comerciais a UE, se Bruxelas prosseguir com a
investigagdo, que avaliacio faz a Comissdo das possiveis consequéncias para as relagdes comerciais entre UE-
China?

Resposta dada por Karel De Gucht em nome da Comissio
(17 de outubro de 2012)

1. Em 6 de setembro de 2012, a Comissdo lancou um inquérito anti-dumping relativo as importacdes de painéis
solares e seus componentes essenciais (isto €, células solares e «wafers» solares) origindrios da China. A dentincia
apresentada pela indistria da Unido inclufa elementos suficientes que demonstravam 1) um eventual dumping de
precos pelos produtores-exportadores no mercado da UE, 2) um prejuizo sofrido pela industria da Unido e 3) um
possivel nexo de causalidade entre as importa¢des objeto de dumping e o prejuizo sofrido pela indistria da Unido. A
Comissdo considerou existirem suficientes elementos de prova prima facie para dar inicio a um inquérito e,
consequentemente, foi legalmente obrigada a fazé-lo. A Comissdo ird agora investigar os factos e publicard as suas
conclusdes provisorias até junho de 2013.

2. Os instrumentos de defesa comercial sdo regidos por regras precisas definidas pela Organizacdo Mundial do
Comércio (OMC). Se as condicdes aplicdveis se encontrarem preenchidas, a Comissdo é obrigada, nos termos do
direito da UE, a iniciar inquéritos para além de consideragdes de ordem politica, incluindo quaisquer consequéncias
sobre as relagdes comerciais bilaterais. A Comissdo tem conhecimento dos artigos de imprensa que relatam ameacas
de retaliagdo por parte da China. Todavia, até agora ndo existiu qualquer notifica¢io formal relativa a qualquer novo
inquérito pela China. Se, e quando, a China iniciar um inquérito desse tipo, estard vinculada pelas mesmas regras e
condigdes rigorosas da OMC, tal como a UE. A Comissdo ird verificar de perto se essas regras sio cumpridas e estard
pronta a considerar todas as op¢des possiveis, caso o inquérito seja apenas resultado de uma retaliagdo por parte da
China. A Comissdo ja empreendeu agdes a nivel da OMC contra a politica chinesa de retaliagio em matéria de
instrumentos de defesa comercial e, se necessdrio, ndo hesitard em prosseguir nessa via.
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Question for written answer E-007980/12
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(10 September 2012)

Subject: EU-China trade relations

In the wake of bankruptcies and closures of solar panel factories, a consortium of around 20 European producers
responsible for a quarter of EU solar panel manufacturing lodged an anti-dumping complaint with the Commission
against Chinese firms.

Last year China, which accounts for two thirds of world production, exported solar panels worth EUR 21 billion to
the EU, some 80% of exported panels. In the space of a few years, China has become the world’s largest producer of
solar panels, while the EU is the largest market for Chinese products.

1. Can the Commission confirm the suspected infringements of anti-dumping legislation by Chinese firms, which
have allegedly been selling solar panels below cost price?

2. Given that China has already threatened to retaliate by imposing trade restrictions on the EU if Brussels
continues its investigation, how does the Commission assess the possible consequences for trade relations between
the EU and China?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(17 October 2012)

1. On 6 September 2012, the Commission launched an anti-dumping investigation into imports of solar panels
and their key components (i.e. solar cells and solar wafers) originating in China. The complaint lodged by the Union
industry included sufficient elements showing (1) possible price dumping by the exporting producers on the EU
market, (2) injury suffered by the Union industry, and (3) a possible causal link between the dumped imports and the
injury suffered by the Union industry. The Commission has found that there is sufficient prima facie evidence to
warrant the opening of an investigation and therefore was legally obliged to do so. The Commission will now
investigate the facts of the case and will issue its provisional findings before June 2013.

2. Trade defence instruments are governed by precise rules defined by the World Trade Organisation (WTO). If the
relevant conditions are fulfilled, the Commission is required under EC law to initiate investigations aside from
political considerations, including any consequences on bilateral trade relations. The Commission is aware of press
articles reporting threats of retaliation by China. However, there has been no formal notification of any new
investigation by China to date. If and when China would initiate such an investigation, it would be bound by the same
strict WTO rules and conditions as the EU. The Commission would closely monitor whether these rules would be
complied with and would stand ready to consider all the possible options if the investigation would be just result of
retaliation by China. The Commission has previously already taken action at WTO level against China’s policy of
retaliation in trade defence instruments and would not hesitate to continue if necessary.
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Question avec demande de réponse écrite E-008008/12
ala Commission
Gaston Franco (PPE)
(11 septembre 2012)

Objet: Migration des encres alimentaires d’'emballage dans les aliments: opportunité d’'une réglementation européenne

Les emballages a base de papier et de carton pour les produits alimentaires connaissent une croissance rapide en
réponse aux préoccupations environnementales des utilisateurs, notamment du fait de la promotion du recyclage.

Néanmoins, différents tests menés en Allemagne, en Suisse et en France sur des produits de consommation courante
ont démontré la migration de dérivés pétroliers présents dans les encres d’emballage et le carton vers les aliments, et
ce, a des niveaux préoccupants.

Face a ce constat, la Commission a décidé de saisir I’Agence européenne pour la sécurité des aliments, 'EFSA, basée a
Parme.

La Commission peut-elle dire:
1. SiI'EFSA a, depuis, réalisé une étude sur la toxicité des huiles minérales saturées sur 'homme?

2. Sielle a elle-méme étudié l'opportunité d’'une réglementation européenne sur les huiles minérales garantissant
l'absence de dérivés pétroliers issus d’emballages dans les aliments?

3. Quel serait I'impact économique d’une telle réglementation sur la filiére du recyclage du papier, qui participe
aux efforts de développement durable de I'Union européenne, et si elle a consulté I'industrie du papier a
ce sujet?

4. Quelles seraient les solutions de remplacement réalistes pour les industriels utilisant des encres minérales?

5. Comment elle entend garantir aux consommateurs des produits a la fois a haute valeur environnementale mais
aussi sanitaire?

Réponse donnée par M. Dalli au nom de la Commission
(12 octobre 2012)

1. L'Autorité européenne de sécurité des aliments a publié le 6 juin 2012 un avis scientifique sur les hydrocarbures
d’huiles minérales dans les denrées alimentaires ().

2. La Commission étudie la nécessité de mesures spécifiques de I'Union européenne (UE) concernant les huiles
minérales dans les encres d'imprimerie, le papier et le carton, dans la perspective d’une analyse d'impact qui sera
effectuée en 2013 sur des domaines non encore harmonisés touchant aux matériaux en contact avec les denrées
alimentaires (%).

3. Au cours de cette analyse d'impact, la Commission prendra également en considération l'incidence sur le
développement durable. Les parties concernées, I'industrie du papier notamment, seront consultées.

4. L'analyse d'impact visera a déterminer I'étendue du probléme et envisagera différentes solutions possibles, en
tenant compte de l'existence d’options de remplacement pour les encres d'imprimerie contenant des huiles minérales.

5. La législation actuelle de I'UE sur les matériaux en contact avec des denrées alimentaires fait obligation aux
fabricants de mettre sur le marché des matériaux sirs [réglement (CE) n° 1935/2004 (*)]. En particulier, elle exige que
les matériaux ne libérent dans les denrées alimentaires aucune substance susceptible de menacer la santé humaine. Les
Etats membres peuvent se réclamer de cette législation et retirer dés maintenant les produits dangereux du marché.

http:||www.efsa.europa.eu/fr/efsajournal/pub/2704.htm

() Feuille de route bientot disponible a l'adresse suivante: http:/[ec.europa.eu/governance/impact/planned_ia/roadmaps_2012_en.htm

()  Reglement (CE) n° 1935/2004 du Parlement européen et du Conseil du 27 octobre 2004 concernant les matériaux et objets destinés a entrer en
contact avec des denrées alimentaires et abrogeant les directives 80/590/CEE et 89/109/CEE (JO L 338 du 13.11.2004, p. 4).
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Question for written answer E-008008/12
to the Commission
Gaston Franco (PPE)
(11 September 2012)

Subject: Migration of food packaging inks into foodstuffs: need for EU regulation

There has been a rapid expansion in paper and card-based packaging for foodstuffs in response to consumers’
environmental concerns, especially since recycling has been promoted.

Nevertheless, several tests conducted in Germany, Switzerland and France on currently-available consumer products
have shown that worrying levels of the petroleum products found in packaging inks and card migrate into foodstuffs.

In view of those findings, the Commission decided to refer the matter to the European Food Safety Agency (EFSA) in
Parma.

Can the Commission state:
1. whether the EFSA has since conducted a study on the toxicity to man of saturated mineral oils?

2. whether it has itself considered the need for EU regulation of mineral oils to ensure that food packaging
contains no petroleum derivatives?

3. what the actual economic impact of such regulation would be on the paper recycling process, which is part of
Europe’s attempt to achieve sustainable development, and whether it has consulted the paper industry on this
matter?

4. what the realistic alternatives would be for manufacturers who use mineral inks?

5. how it plans to ensure that consumer products are not only highly eco-friendly but also perfectly safe?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(12 October 2012)

1. The European Food Safety Authority published on 6 June 2012 a scientific opinion on mineral oil
hydrocarbons in food (').

2. The Commission is considering the necessity for specific EU measures on mineral oils in printing inks and paper
and board in the context of an impact assessment on as yet non-harmonised areas in food contact materials (%) to be
performed during 2013.

3. In the context of this impact assessment the Commission will also consider the impact on sustainability.
Stakeholders, including the paper industry, will be consulted.

4. The impact assessment will analyse the extent of the problem and consider different options for its solution,
taking into account the availability of alternatives for mineral oil-containing printing inks.

5. The current EU legislation on materials in contact with food already requires manufacturers to place on the
market safe materials (Regulation (EC) No 1935/2004 (*)). In particular, it requires that materials shall not release
substances into the food that may endanger human health. On this basis Member States can already act now and take
unsafe products from the market.

http://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/2704.htm

Roadmap to be available soon at http:|/ec.europa.eu/governance/impact/planned_ia/roadmaps_2012_en.htm

()  Regulation (EC) No 1935/2004 of the European Parliament and of the Council of 27 October 2004 on materials and articles intended to come
into contact with food and repealing Directives 80/590/EEC and 89/109/EEC, OJ L 338, 13.11.2004, p. 4.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-008013/12
adresatd Comisiei
Rares-Lucian Niculescu (PPE)
(11 septembrie 2012)

Subiect: Continutul de gliadind al fiinii de grau

Potrivit unor cercetdri recente (Dr. cardiolog William Davis, citat de CBS News), fdina consumati in prezent ar
proveni dintr-un tip de grau mult diferit de graul existent in trecut, care ar fi rezultatul modificdrilor genetice din
perioada 1960 — 1970. Graul rezultat in urma acestui proces ar contine o noud proteind numiti gliading, diferitd de
gluten. Aceastd proteind este un tip de opioid, care ii afecteazd pe consumatori, influentand receptorii specializati din
creier si stimuland pofta de mancare, determinind un consum suplimentar mediu de 440 de calorii zilnic.

Comisia este rugatd sd precizeze dacd are cunostinta de rezultatele acestor cercetdri, daci le considera veridice i dacd
apreciazd cd se impun masuri in vederea unei mai bune selectari a tipurilor de grau cultivate.

Rispuns dat de dl Dalli in numele Comisiei
(15 octombrie 2012)

Glutenul este un complex de proteine din anumite cereale, cum ar fi graul. Este un amestec de doud proteine, gliadind
si glutenind. Gliadina este fractiunea proteici a glutenului solubild in alcool (') si este prezentd in mod natural in grau.

Comisia nu este la curent cu rezultatele cercetdrii mentionate de distinsul membru cu privire la influenta gliadinei
asupra receptorilor din creier si asupra poftei de mancare.

() A se vedea, de exemplu, avizul Autorititii Europene pentru Siguranta Alimentard privind evaluarea produselor alergenice in scopul etichetdrii,
EFSA Journal (2004) 32, 1-197, http://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/doc/32.pdf
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Question for written answer E-008013/12
to the Commission
Rares-Lucian Niculescu (PPE)

(11 September 2012)

Subject: Gliadin content of wheat flours

According to research by the cardiologist Dr William Davis (as quoted by CBS News), the flour we eat today comes
from a very different type of grain than was previously used, following a process of genetic modification over the
period 1960-70. The grain which emerged from that process is said to contain a new protein called gliadin, which is
different from gluten. It is an opioid which affects consumers by influencing specialised receptors in the brain and
stimulating appetite, leading to an average additional consumption of 440 calories per day.

Can the Commission state whether it is aware of the findings of this research, whether it considers them accurate and
whether it feels action is needed in order to improve selection of the types of grain grown?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(15 October 2012)

Gluten is the protein complex in certain cereals such as wheat. It is a mixture of two proteins, gliadin and glutenin.
Gliadin is the alcohol-soluble protein fraction of gluten ('), and it is naturally present in wheat.

The Commission is not aware of the results of the research quoted by the Honourable Member about the influence of
gliadin on receptors in the brain and appetite.

() See for example the European Food Safety Authority’s opinion on the evaluation of allergenic foods for labelling purposes, EFSA Journal (2004)
32,1-197, http:/[www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/doc/32.pdf
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Otizka na pisomné zodpovedanie E-008030/12
Komisii
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(11. septembra 2012)

Vec: Problematika ndmorného pirdtstva

Nédmorné pirdtstvo je palcivy problém. Mimoriadne kritickd je najma situdcia pri somdlskom pobreZzi. V roku 2011
tam bolo ozndmenych 28 tnosov plavidiel, 470 tinosov ndmornikov a 15 vrazd. V stcasnosti je asi 191 ndmornikov
drzanych v Somélsku v pozicii rukojemnikov a za viac ako 7 lodi sa pozZaduje vykupné. Takdto situdcia ohrozuje
regiondlnu stabilitu, svetovy obchod a vietky formy ndmornej dopravy. Viac ako 80 % dopravy v ramci svetového
obchodu pritom prebieha na mori.

Akym spdsobom Komisia bojuje proti nimornému piratstvu?

Mieni byt Komisia v stivislosti so stcasnou situdciou v Somdlsku a ndmornym pirdtstvom uréitym spdsobom
aktivna?

Odpoved podpredsednicky Komisie/vysokej predstavitelky Ashtonovej v mene Komisie
(17. oktdbra 2012)

Problém pirdtstva riesi Komisia prostrednictvom komplexnych opatreni. Dva vyznamné prvky predstavuje
zvlddnutie pirdtstva na mori a skoncovanie sbeztrestnostou. Iné sa tykaji vybudovania regiondlnych kapacit
a stabilizdcie samotného Somalska.

Komisia priamo podporuje krajiny regiénu, ktoré prijali transfery na trestné stihanie jednotkami EUNAVFOR
Atalanta, a s OSN vytvorila spolo¢ny program na podporu kapacit v justicii.

V rdmci néstroja stability Komisia disponuje viacerymi podpornymi programami vritane programu pre dolezité
ndmorné trasy s rozpoctom 7,6 mil. EUR. V nadviznosti na poziadavku parlamentu sa okrem toho zaviedol pilotny
program, ktorého cielom je preskimat technické moznosti, ako zvysit povedomie orgdnov v regione Afrického rohu
ondmornej problematike. Vrdmci 10.ERF je k dispozicii program na zacatie budovania nimornej bezpecnosti
s rozpo¢tom 2 mil. EUR, ktorého ciefom je poskytnit vyraznd podporu regiénu s cielom riesit problém pirdtstva.
Uvedené iniciativy st izko koordinované s misiou SBOP pre program budovania regiondlnych nimornych kapacit
(EUCAP NESTOR).

Komisia je zdroven pevne odhodland podporovat Somalsko pri hl'adani dlhodobych rieseni aktudlnej krizy, najmi
v oblasti vzdeldvania a stimulovania hospodérskeho rozvoja. EU je doteraz najvacsim darcom Somadlska, kedZe na
rozvojovl pomoc vyclenila 412 mil. EUR, ato prostrednictvom Eurdpskeho rozvojového fondu na obdobie rokov
2008 az 2013.

EU podporuje budovanie bezpecnostnych kapacit Somaélska, najpriamejsie vycvikom somdlskych vojakov v ramci
Vycvikovej misie EU, ale je aj najvacsim darcom prostriedkov mierovej misie Africkej tinie AMISON.
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Question for written answer E-008030/12
to the Commission
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(11 September 2012)

Subject: The problem of maritime piracy

Piracy at sea is a pressing problem. In particular, the situation off the coast of Somalia is exceptionally critical. In 2011
pirates hijacked 28 ships, kidnapped 470 seafarers and killed 15 people. Currently, about 191 seamen are being held
as hostages in Somalia and at least seven ships are being held for ransom. This situation is a threat to regional stability,
world trade and all forms of maritime transport. More than 80% of world trade is transported by sea.

What measures is the Commission taking to combat maritime piracy?

Does the Commission intend to take further action with respect to the current situation in Somalia and to piracy at
sea?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(17 October 2012)

The Commission is addressing the problem of piracy through comprehensive actions. Containing maritime piracy at
sea and ending impunity are two important elements. Others relate to building regional capacities and the
stabilisation of Somalia itself.

The Commission directly supports countries in the region which accepted transfers for prosecution by EUNAVFOR
Atalanta and established a joint programme with the UN in support of judicial capacities.

Under the Instrument for Stability (IfS), the Commission has several support programmes, including the Critical
Maritime Routes Programme (EUR 7.6 million). Furthermore, following a request of the Parliament, a pilot
programme was put in place to explore technical possibilities to increase the maritime Awareness (PMAR) with
authorities in Horn of Africa. Under the 10th EDF a Maritime security start-up Programme of EUR 2 million is in
place and aims to prepare an substantial support to the region to tackle piracy. The above interventions are closely
coordinated with the CSDP mission for Regional Maritime Capacity Building Programme (EUCAP NESTOR).

In parallel, the Commission is also strongly committed to support Somalia in finding long term solutions to the
ongoing crisis, especially in the area of education and stimulating economic development. To date, the EU is the
biggest donor to Somalia having allocated EUR 412 million for development aid through the European Development
Fund for the period 2008 to 2013.

The EU is supporting the development of Somali security capacities, most directly by training Somali soldiers under
the EU Training Mission but also as the main donor to the African Union peacekeeping mission Amisom.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta P-008051/12
alla Commissione
Mario Mauro (PPE)
(12 settembre 2012)

Oggetto: Fondo di solidarieta per le alluvioni avvenute in Liguria nell'ottobre 2011

In seguito alla domanda presentata dall'ltalia lo scorso dicembre per accedere al Fondo di solidarieta dell’'Unione
europea a seguito delle disastrose alluvioni che colpirono la Liguria e la Toscana nell'ottobre 2011, la Commissione
europea ha approvato nel marzo 2012 la mobilitazione del Fondo di solidarieta.

Sulla base del fatto che la procedura di bilancio relativa all'applicazione del Fondo di solidarieta per le alluvioni
dell'ottobre 2011 in Liguria e Toscana ¢ stata completata in data 12 giugno 2012, si chiede alla Commissione europea
come mai, nonostante la procedura sia stata completata, i fondi non sono ancora stati erogati?

Risposta di Johannes Hahn a nome della Commissione
(15 ottobre 2012)

1l periodo di tempo che intercorre tra la data di presentazione al Fondo di solidarieta della UE della domanda di
sostegno e il pagamento della relativa sovvenzione varia da 6 a 19 mesi. Di solito, tra domanda e versamento della
sovvenzione trascorrono poco meno di 12 mesi.

Nel caso della Liguria, la Commissione doveva giungere a un accordo con le autorita italiane sulle modalita di
utilizzazione della sovvenzione. Essa potra essere versata non appena sara stato firmato l'accordo di attuazione con
I'Ttalia (ottobre 2012, probabilmente).
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Question for written answer P-008051/12
to the Commission
Mario Mauro (PPE)
(12 September 2012)

Subject: Solidarity fund for the floods in Liguria in October 2011

In March 2012, in response to the request submitted by Italy last December for assistance from the European Union’s
Solidarity Fund to help meet costs arising from the disastrous flooding in Liguria and Tuscany in October 2011, the
Commission approved the use of the Solidarity Fund for this purpose.

As the budget procedure relating to the use of the Solidarity Fund for the floods of October 2011 in Liguria and
Tuscany was completed on 12 June 2012, why have the funds not yet been transferred?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(15 October 2012)

The time between the date of application for EU Solidarity Fund support and the payment of a grant varies between 6
and 19 months. On average, the time between application and payment of the grant is just under 12 months.

In the case of Liguria, the Commission has come to an agreement with the Italian authorities on how the grant is to be
used. The grant can be paid out as soon as the Implementation Agreement with Italy is signed (expected in
October 2012).
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-008080/12
npog v Enrtpor)
Niki Tzavela (EFD)
(13 Senrtepfpiov 2012)

Oépa: Epnopikés ouvalhayéc pe v Kiva

Yy egnuepida Herald Tribune otg 6 Sentepfpiov avagépetar 1) mpodeon e Euponaikrg Enrtponng va dietayer épeuva
OYETIKA PE TIG TIHES TwV solar panels mou epappolel n Kiva. Ano m mhevupa g 1 Kiva, oe nepintwon emPolnc kupooewy,
amethel [1€ KUPQOOEIG KATA TOV EUPLIAIKGY KPaoLav mou eiodyovtat ot Kiva.

Epotaron 1) Emrtpor):

Toig eivar ot Mhéov mpoogareg e€ehifeis oto Vépa autod;

Anavtnon tou k. De Gucht €€ ovopatog g Emtponig
(15 Oktwfpiov 2012)

H Emitpon] Kivioe £peuva avTIVIAUTIVYK OXETIKA [IE TIG EI0AYOYES QWTOPOATAIKGY Kot TV factKOV HEPOV TOUG (TL.Y. nAtakd
ototyeia kar nAtakd mhakidia) and v Kiva otig 6 Sentepfpiov 2012. H Enrtponn €xet Tt vopukn unoypéwon va dieEayel
épeuva avTvtapnivyk eav MNaPel and tov evootakd kKAado mapayeyrs e SedVIng TEKpPLopev Kkatayyehia pe emapki
otolyela mOU va anodelkviouy OTL Ol MAPAYWYOI-ECaymYElC amd pia 1 Kol MEPICOOTEPEG YOPEG EPAPUOTOUV TONLTIKT)
VIApmIvyK o€ éva ouykekpipévo mpoiovetny EE npokalavtag {npia otov eveoctakd kKhado napaywyrg.

H Emitpon eivat amolUTwg evijpepn yia ta dnpoocteupgva dpdpa ou avagépouv 0t 1) Kiva avudpdvtag oty ev Moye epeuva
ametNel pe KupOoElG TpowdavTag Tn dladikasia ERTOPIKTG APUVAG KATH TV EIAYGYGV Kpaoto Tou mpogpxovtat and v EE.
Tpog o mapov, 1) Emeponn Sev éxer Mafer kapia enionpn avakoiveon and g apyés g Kivag 6cov agopd oty emikeipevn
évapén pag tétolg evépyelag 1) katayyeha and Ty Tomkr fopnxavia katd tou kpactoy g EE. Eav kon otav kvndel
EVEPYELQ IETPWY EPRTIOPIKIG GHUVAG KATA TV e16aywYoV kpaotov and v EE, n Emtponr Ya evipepooer apgowg ta kpdtn
ueA kon da ouppetaoyel dpaotipia oy uTEPAoTIOoN TLV dkaPATEY TG aAAd Kot TV dKAOpATOY Twv dyopevev
egaywyéwv g EE kot tov kpatdv pedov. H Emrtporr) Ya emPAéner oteva v Tipnon twv kavovicpav tou [aykoopou
Opyaviopoy Epmopiou kar o yeipiotel to dépa pall pe mig kivelikég apyés. Te mepintwon mou mpokertal va empfdolv
oplotikd pétpa, da eEetaotolv OAeg ot eval\aKTIKEG EMAOYEG.
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Question for written answer E-008080/12
to the Commission
Niki Tzavela (EFD)
(13 September 2012)

Subject: Trade with China

The Herald Tribune of 6 September refers to plans by the Commission to investigate the price of solar panels from
China, which threatening to respond to the imposition of any penalties with tariffs of its own on wines imported
from Europe.

Can the Commission indicate what have been the most recent developments in this connection?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(15 October 2012)

The Commission initiated an anti-dumping investigation into imports of solar panels and their key components
(i.e. solar cells and solar wafers) from China on 6 September 2012. The Commission is under a legal obligation to
launch an anti-dumping investigation if it receives a properly documented complaint from the Union industry with
sufficient evidence that exporting producers from one or more countries are dumping a certain product into the EU
and causing injury to the Union industry.

The Commission is well aware of press articles reporting that China is threatening to retaliate in response to this
investigation by launching a trade defence proceeding against imports of wine originating in the EU. At the moment,
the Commission has not received any formal notification from the Chinese authorities concerning an imminent
initiation of such a proceeding or a recept of a complaint from the local industry against EU wine. If and when a trade
defence proceeding would be initiated against imports of EU wine, the Commission would immediately inform the
Member States and actively participate in the proceeding to defend its rights and the righs of affected EU exporters
and Member States. The Comission would monitor very closely the respect of the World Trade Organisation rules and
would take this up with the Chinese authorities. In case definitive measures were to be imposed, all options would be
considered.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej P-008102/12
do Komisji
Konrad Szymaniski (ECR)
(13 wrzesnia 2012 r.)

Przedmiot: Przysztos¢ trzeciego pakietu energetycznego w Motdawii

11 wrze$nia br. premier Federacji Rosyjskiej Dimitrij Miedwiediew przedstawil premierowi Moldawii Vladowi
Filatowi ultimatum dotyczgce negocjacji cen rosyjskiego gazu na rynek motdawski, ktéry w 100 % jest uzalezniony
od dostaw rosyjskich.

Warunkiem obnizenia cen jest rezygnacja z wdroZenia trzeciego pakietu energetycznego w Moldawii. To samo
ultimatum powtérzyt dziei péZniej rosyjski minister ds. energetyki Aleksandr Nowak. Moldawia zobowigzata si¢ do
wdrozenia zasad konkurencji na rynku gazu wraz z wejsciem do Wspdlnoty Energetycznej.

0Od 1998 r. Moldawia jest uczestnikiem europejskiej polityki sasiedztwa. Zgodnie z Porozumieniem o wspélpracy
i partnerstwie (PCA) UE-Moldawia celem wspélpracy jest m.in. zblizanie porzadkéw regulacyjnych miedzy UE
a Moldawia oraz reforma rynku energii.

Presja ekonomiczna wywierana przez Rosj¢ ma na celu zablokowanie reform, ktérych realizacja wynika
z europejskiej polityki sasiedztwa.

— Czy Komisja zamierza udzieli¢ wsparcia Moldawii w toczacym si¢ sporze o wprowadzenie konkurencyjnych
zasad dziatania rynku energetycznego?

Odpowiedz udzielona przez Wysoka Przedstawiciel/Wiceprzewodniczaca Catherine Ashton w imieniu
Komisji
(10 pazdziernika 2012 r.)

Kwestie te byly ostatnio przedmiotem rozméw premiera Filata i komisarza Giinthera Oettingera, natomiast stuzby
Komisji pozostajg w Scistym kontakcie z wladzami Moldawii w tych sprawach. Komisja analizuje obecnie, w jaki
sposob mozna wesprze¢ Republike Moldawii w jej wysitkach na rzecz wzmocnienia rynku energii i bezpieczefistwa
energetycznego w perspektywie krotko— oraz dlugoterminowej, w kontekscie cztonkostwa tego pafstwa we
Wspdlnocie Energetycznej.
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Question for written answer P-008102/12
to the Commission
Konrad Szymaniski (ECR)
(13 September 2012)

Subject: Future of the Third Energy Package in Moldova

On 11 September 2012, Russian Prime Minister Dmitry Medvedev presented Moldovan Prime Minister Vlad Filat
with an ultimatum concerning negotiations on the price of Russian gas on the Moldovan market. Moldova is 100%
dependent on Russian gas imports.

This ultimatum makes a reduction in gas prices conditional upon Moldova abandoning the introduction of the Third
Energy Package. The ultimatum was repeated one day later by Russian Energy Minister Alexander Novak. Moldova
committed itself to introducing competitive principles on the gas market when it acceded to the Energy Community.

Moldova has been involved in European Neighbourhood Policy since 1998. Under the EU-Moldova Partnership and
Cooperation Agreement (PCA), the aims of cooperation include the approximation of the regulatory systems of
the EU and Moldova and reform of the energy market.

The economic pressure exerted by Russia is aimed at blocking reforms arising from European Neighbourhood Policy.

— Does the Commission intend to provide support to Moldova in its ongoing struggle to introduce competitive
principles in the energy market?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(10 October 2012)

These issues were discussed most recently between Prime Minister Filat and Commissioner Oettinger and the
Commission services are in close contact with the Moldovan Authorities on these matters. The Commission is
analysing how to help the Republic of Moldova to strengthen its energy market and energy security in the short as
well as in the long run, in the context of the its Energy Community membership.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej P-008103/12
do Komisji
Bogdan Kazimierz Marcinkiewicz (PPE)
(13 wrzesnia 2012 r.)

Przedmiot: Technologia hydrorafinacji oleju roslinnego — dodatkowe pytanie

Bardzo dzigkuje za udzielenie odpowiedzi na pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej P-006693/2012 dotyczace
technologii hydrorafinacji oleju roslinnego w celu uzyskania parafiny HVO (hydrorafinowanego oleju roslinnego).
W oparciu omoje kompleksowe zrozumienie kwestii zwigzanej z przetwarzaniem odnawialnych olejow
w obecnosci wodoru chcialbym zapyta¢ o stanowisko Komisji w sprawie technologii hydrorafinacji.

Proces hydrorafinacji polega na wymieszaniu destylatéw oleju napedowego z olejem roélinnym o pewnym stezeniu
i poddaniu otrzymanej mieszanki obrébce wodorem na katalizatorach CoMo i NiMo przy wysokiej temperaturze
iciSnieniu. Podczas tego procesu destylaty oleju napedowego podlegaja odsiarczaniu iz olejéw rolinnych
uzyskiwane sa parafinowe weglowodory oleju napedowego. Zachodzg tu réwniez pewne Kkatalityczne procesy
rozktadowe (kraking), w wyniku ktérych z oleju rodlinnego uzyskuje si¢ biopropanol.

— Czy stosowanie procesu hydrorafinacji mozna uznaé za jeden ze sposobéw spelniania wymogéw dyrektywy
2009/28/WE (przy zalozeniu, ze zawarto$¢ iobjeto$¢ energii, typowe ograniczenie emisji gazow cieplarnianych
i standardowe ograniczenie emisji gazow cieplarnianych nalezy oblicza¢ na podstawie danych podawanych przez
producenta)?

Odpowiedz udzielona przez komisarza Giinthera Oettingera w imieniu Komisji
(11 pazdziernika 2012 r.)

Dopdki spelnione sg kryteria zréwnowazonego rozwoju okreslone w dyrektywie w sprawie odnawialnych zZrédet
energii ('), hydrorafinacja, o ktérej wspomina Pan Posel, moze by¢ jednym ze sposobéw produkeji odnawialnych
biopaliw.

()  Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady 2009/28/WE z dnia 23 kwietnia 2009 r. w sprawie promowania stosowania energii ze Zrédet
odnawialnych zmieniajaca i w nastgpstwie uchylajaca dyrektywy 2001/77/WE oraz 2003/30/WE, Dz.U. L 140 z 5.6.2009.
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Question for written answer P-008103/12
to the Commission
Bogdan Kazimierz Marcinkiewicz (PPE)
(13 September 2012)

Subject: Hydrotreated vegetable oil technology — additional question

Thank you very much for your answer to Written Question P-006693/2012 concerning hydrotreated vegetable oil
(HVO) technology. Based on my comprehensive understanding of the issue of the processing of renewable oils in the
presence of hydrogen, I would like to ask you about the Commission’s position on co-hydrotreating technology.

The co-hydrotreating process consists in mixing straight-run gas oil and vegetable oil in certain concentrations and
treating the resulting mixture with hydrogen over CoMo/NiMo catalysts at high temperature and pressure. During
this process, straight-run gas oil is de-sulphurised and paraffinic hydrocarbon components of diesel fuel are produced
from vegetable oils. Some cracking reactions on catalysts take place as well, with the result that bio-propane is also
produced from vegetable oil.

— Can such co-hydrotreating be considered as one of the ways to fulfil the requirements of Directive 2009/28/EC (on
the understanding that energy content/volume, typical greenhouse gas emission savings and default greenhouse gas
emission savings should be calculated on the basis of the producer’s figures)?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(11 October 2012)

As long as the sustainability criteria, as laid down in the Renewable Energy Directive ('), are respected, such co-
hydrotreating, as referred to by the Honourable Member, can be one of the ways to produce renewable biofuels.

()  Directive 2009/28/EC of the Parliament and of the Council of 23 April 2009 on the promotion of the use of energy from renewable sources and
amending and subsequently repealing Directives 2001/77/EC and 2003/30/EC, OJ L 140, 5.6.2009.
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Epomon pe aitnpa ypartig andavinong E-008108/12
npog v Enrtpor)
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(13 Senrtepfpiov 2012)

Oépa: Métpa yia v enavaertoupyia tou «Zikiapideiov [dppatocy

To Zwapidelo pupar, Kévipo avorytic gpoviidag yia v kataption madiey kar VE@V LE VOTTKT UGTEPNON Kat
podnotakés duokoNiecy, avakoivwoe ot dakomter ) Aertoupyia Tou yia to oxohiko étog 2012-2013 efartiag g pn
katafoMg and to appodio Ynoupyeio Yyeiag g o@ethOpevg kpatikng emyoprjynons pe anotéleopa 200 maidid pe
vonukr) otéprjon kat padnotakés duokoMes va Ppiokoviar oto dpopo. To ev Aoy idpupa cuyxprpatodoteitar and Tov
Kkpatikd mpoimoloyiopod (unoxpéwon mou anoppéet and o Nopo 1604/1939), ta acpahiotika tapeia tov nadlov, kat Tig
dwpetg dwtav. 'Onwg avagéper 1 Awiknon tou Bpupatog, efartiag g eXAimolUs kat OUVENOS HELOUHEVIG KPOTIKNG
enryopriynong v tehevtaia dietia, (ano ta 810 907 eupd To £tog 2010 ota 150 000 eupe Ty mporjyoUpevr] oxoNikr
Xpovid) éyel emteuydel OMPAVTIKY MEPLOTOAT TOU KOOTOUG e OMOTEAECHA TN HElwon Tou mpocwmikoy and ta 60 dtopa
ota 35, T peloot Tou WoYoNoyIKOU KOOTOUG Kat TOU KOOTOUG PETapopas Tov madidv. GEtog ot eNMvikeg apyég €xouv
katafalet pohig o 16 % tou eykekpipgvou mpoimoloyiopol tou 2012, mocd mou avtioTotyel o€ duo prjves Aertoupyiag pe
anotéheopa v aduvapia migov tou I8pUpatog va kaAlyet Tig Aertoupyikés Tou dandaves. Onuc avapepel YapakpLOTIKA O
EMOTOAN TG TPOG TOUG YoVel Twv madiwv 1) Awiknon tou 18pupatog: «Zag yvopiloupe 6T fplokopacte ot ducapeotn
U¢on va oag avakoweoooupe 0Tl petd and efdoprvia xpovia mpoogopag oty eNAnvikiy kowevia, To dpupa aduvatel va
KkaAUyet TG Aertoupyikég Tou damaves. To idpupa pag dev da eivar o Do va mapacyel OTIG EYKATAGTACELS TOU TIG UTITPEGIES
aVOIKTIG QPOVTIOAG Kal KATAPTIONG TIG OMOLES TApELYE Kal Ot eyKaTaoTacels da napapeivouy khewotés. Katomv toutou da
TIPEMEL VO PEPLUVIOETE Y1a EVAANAKTIKEG AUGELG Y10 TV GPOVTIdA KOt KATAPTLON TV AyamnuEVeY KAl OF 1ag Taudiay oagy.

Aapfavovtag unoyn Ta aveTEPE KaL TO YEYOVOS TwY TEPAOTLLY TEPIKOTIGY Tou xouv emtPAndel o epappoyr tou Mvrjpoviou
otv Exnaidevon kar v Ipovoua epwtdtar 1) Enrtpont):

1. Tog oxohdlel v kataotaon mou £xet dnpoupyrdel oto ev Aoy Topupa;

2. Tipétpa npotidetal va Aafet mpokeipévou va enavadertoupyroet to Tdpupa dote ta 200 moudid pe vorTikr| otépnon
va ouvexioouv va Aapfavouy v katdAAnAn @povtida kat kataption;

Anavrnon e kag Basileiov €€ ovopatog e Enrtponig
(17 Oxtwfpiov 2012)

O kUprog fouleutric Ya yvepiter 0T, oupguva pe to apdpo 165 e Zuvdikng yia  Aertoupyla g Evpenaiknc Eveong, 1
eudUv) Y10 TO TIEPIEYOIEVO KaL TIY OPYAVAOT] TWV GUCTNHATGY EKTaideuong kat katapTiong avijkel e ohokApou ota kpd
uehn. To ev Noyw apdpo mepihapfaver pudpiceig yia T Xprpatodomon dpupdteY, ONKG EKEVO OTO OTIOI0 AVAPEPETAL O
KkUp1og fouleuti.
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Question for written answer E-008108/12
to the Commission
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(13 September 2012)

Subject: Measures to secure the re-opening of the Sikiarideio Foundation

The ‘Sikiarideio Foundation’, an open-care training centre for children and young adults with intellectual and learning
disabilities, has announced that it is now compelled to suspend its activities for the 2012-2013 academic year,
effectively leaving 200 children with intellectual and learning disabilities to their own devices, since it has not received
the government grant owing to it from the Health Ministry. The secretariat of the foundation, which receives financial
support from the State (under Law 1604/1939), from its pupils’ insurance funds and from private donations, has
announced that inadequate and constantly diminishing State funding over the last two years (down from
EUR 810 907 for 2010 to EUR 150 000 for the previous school year) has forced it to cut costs for personnel,
reducing the number of staff from 60 to 35, salaries and transport services for the children. This year the Greek
authorities have disbursed only 16% of the agreed budget for 2012, enough for two months, leaving the foundation
now unable to cover its operational costs. A letter from its secretariat to the children’s parents accordingly reads as
follows: ‘We regret to inform you that, after 70 years of service to the Greek community, our foundation is unable to
meet its running costs and is therefore no longer in a position to continue to provide open-care training and
instruction on its premises, which will now remain closed. It will therefore be necessary for you to seek alternative
solutions for the care and education for your children, whom we hold in such affection.’ In view of this and of the
massive education and welfare cuts that are being imposed in order to comply with the memorandum of
understanding:

1. What view does the Commission take of this state of affairs regarding the above foundation?

2. What measures will it take in a bid to re-open the foundation to ensure that its 200 pupils with intellectual
disabilities continue to receive suitable care and instruction?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(17 October 2012)

The Honourable Member will be aware that in accordance with Article 165 of the Treaty on the Functioning of the
European Union, the responsibility for the content and organisation of education and training systems rests entirely
with Member States. This includes arrangements for the funding of foundations like the one to which the Honourable
Member refers.
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Bbrpoc ¢ ickane 3a miucMeH otrosop P-008114/12
o Komucusra
(Ounus Xaknesa Xrocmenosa (ALDE)
(14 cenmemespu 2012 2.)

Omnocro: OTHOCHO TipefocTapsiHe Ha QuHaHcoBa nomour npe3 2012 r. or Esporeiickus ¢oHn 3a npucnocoGsiBaHe KbM
rofanusamsra

Ha kou crpanm e mpemocrassina ¢uHaHcosa momour mpes 2012 r. or EBpomeiickust ¢oHp 3a mpucriocobsiBane KbM
mobamzauysra (EQIIT), n B yactroct 1o un.2, Gyksa ,B* OT pernameHTa Ha (OHIA, OTHACALL Ce 110 MAJKY [1A3apH Ha Tpyma?
Vickara nu e bpirapust uuancupate ot gorma npe3 2012 . u B KakbB pasmep?

Cunra nmu KOMI/ICI/I}IT&, ue ciesa a ce ONTMMM3NPAT YCIIOBMATA 3a OTIIYCKaHE Ha (l)I/[HaHCOBI/[ CpencTsa OoT (1)0H]13 npe3 HOBUS
NporpaMeH nepuom, Taka 4ye 1 ro-Majku CTpainy, B KOUTO HAMa MHOIO TOJIEMU (l)l/lpMI/I cno 500 pa60THI/lKa, CbIIO Oa MOraT Jga
C€ BB3II0JI3BAT OT CPENCTBA OT (l)OHJIa?

Cronerst 1 Komucusita MHEHMETO, ye e Lenecb00pa3HO B HOBMsL perfiaMeHT fa Gbie yBenuueHa o01aTa cyma 3a U3BbHPEIHM
Cryyau Ha noede ot 15 % OT romuinHata Makcumansa cyma Ha EQIIT?

OTroBop, mameH OT. I-H AHTIOp OT uMeTo Ha Komucusta
(9 ormomepu 2012 2.)

1. Ha 20 cenrrempy 2012 1. Ha YeTVpyu IbPKABY WICHKM Ca MPEOCTaBeHN (VMHAHCOBY CPencTBa, wiatymu npe3 2012 .
ot Esponerickus ¢onn 3a mpucniocobsisare koM rnobamvsammsta (ETIQT): Apcrpust (mpemocraBeru punarcou cpenctsa mo 1
3asBrIeHMe 3a onkpena ot ¢ponma), Mramus (1 3asenerne), [lopryramms (1 3assrenve) u Vcnanvst (2 3asnenusi). B vuro emx
OT IIOCOYCHNTE CITyYay CPENCTBATA He Ca OTIIYCHATH 11O 3asiBIICHIS, IONATeHN ChIMAcHO uiteH 2, Oyksa B) ot Pernmamenta 3a

EQIIT ().
2. Jlo Momenrta Bbirapus He e uckaina QUHaHCOBO yuactue ot crpata Ha EQIIT npes 2012 r.

3. Kakro nocousa yBaxaemuar wied Ha [lapnamenta, urieH 2, Gyksa B) or Permamenta 3a EQII nasa Bb3MOXKHOCT Ha
ITbp2KaBUTE YIEHKM [ja KAHMIATCTBAT 32 pMHAHCHpPaHe OT QOHMA 0PV aKO OOMuaiiHuTe KPUTEPUM 33 HaMeca He Ca M3LSIIO
VMBIIBIIHEH! ([O-CIELMAIHO KOTaTo ChKpaTeHnTe paboTHMIM ca 10-Manko or 500), Korato Toa € HayleXXHO 0OOCHOBAHO B
VMBKITIOUMTENTHY CIIyday WM Topami Mamaba Ha CbOTBeTHWs Iasap Ha Tpyna. Kommcusita cMsra, ye Tasu pasnopenba
npenocrass nocrarbyHa rbekaBoct Ha EQIII 3a mpennmpuemanero Ha Mepky 10 crielMduuHUTE MPOOIEMM, C KOUTO Ce
COITbCKBAT TO-MaIKMTE Ibp:KaBy uileHKU. [lopamy Tasu mpuumba T npemioxu () pasnopenGarta ja OCTaHe B CHIA U TIPU
Obrewara pejtroct Ha EQIIT.

OcBeH ToBa 3asBNeHMs 3a MONMyuaBaHe Ha (uuaxcosu cpenctsa ot EMIQT, mpempyknanm yuacTveTo Ha Mankm M CPeTHU
npeanpusiTst (.. IPyXecTsa ¢ mo-Manko or 500 paboTHuMM), ce MOmycKaT 3a ¢pyMHAHCUpaHe OT YOHMA, IPU YCIOBHE Ye
IPEANpUSTHSATA Ca PA3IONOKEHN B €IIHA I Chilla reorpadcka o0IacT i paGoTST B €MIMH U ChLI MUKOHOMITYECKH OTPACHII.

4. B pamkurte Ha cera neficrpamms pernament 3a EQIIT o6mara cyma Ha HaMUHUTE CPENCTBA 32 JEHCTBIS B U3KITIOUNTEITHN
CITy4ay HUTO BeIHBX He € JOCTUTHana 15 % oT rommuHara cyma, ¢ KoSTo pasmosara EQITT. [lopamu ToBa Komucusra cmsra,
e TO3Y Ipar € MOIXOIISILL, 11 IPeMUTIOKI Toll Ja Objle 3amaseH u npe3 ObIerys porpaMeH Ieproi.

() Permament (EO) Ne 1927/2006 (OB L 48, 22.2.2008 r., c1p. 82.
() COM (2011) 608 okonuaterten, IIpemwioxenue 3a peramenT Ha EBponejickus napnament u Ha CbBera OTHOCHO EBporeiickitst (oH 3a mpucroco0sisate
kbM mioGanuzaumsra (EQIT) (2014 — 2020 ).
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Question for written answer P-008114/12
to the Commission
Filiz Hakaeva Hyusmenova (ALDE)
(14 September 2012)

Subject: Granting of financial assistance under the European Globalisation Adjustment Fund (EGF) in 2012

Which countries were granted financial assistance in 2012 from the European Globalisation Adjustment Fund (EGF),
and more particularly Article 2(c) of the regulation establishing that Fund, which is aimed at small labour markets?
Did Bulgaria seek assistance from the Fund in 2012 and, if so, what was the sum?

Does the Commission not consider that the conditions under which financing from the Fund is released should be
optimised in the new programming period, so that even smaller countries, in which there are few companies with
over 500 employees, can also benefit from assistance from the Fund?

Does the Commission not agree that it would be expedient, under the new rules, for the overall amount available in
exceptional circumstances to be increased to more than 15% of the maximum annual amount available under the
EGF?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(9 October 2012)

1. On 20 September 2012, four Member States had received a financial contribution paid in 2012 from the
European Globalisation Adjustment Fund (EGF): Austria (1 contribution), Italy (1), Portugal (1) and Spain (2). None of
these contributions related to applications submitted under Article 2(c) of the EGF Regulation (').

2. Bulgaria has not yet requested any contribution from the EGF in 2012.

3. As pointed out by the Honourable Member, Article 2(c) of the EGF Regulation allows the Member States to
apply for EGF funding even if the normal intervention criteria are not entirely met (in particular when the number of
redundancies is lower than 500), when this is duly justified by exceptional circumstances or the size of the labour
market concerned. The Commission considers that this provision provides the EGF with enough flexibility to address
the specific issues of smaller Member States. For this reason, it has proposed (*) to maintain it for the future EGF.

Besides, applications for EGF funding involving small- and medium-sized enterprises (i.e. companies employing less
than 500 workers) are eligible for EGF contributions, provided that these enterprises are located in the same
geographic area and operate in the same economic sector.

4. Under the current EGF Regulation, the overall amount available in exceptional circumstances has never reached
15% of the annual amount available to the EGF. The Commission therefore considers it appropriate and has proposed
to maintain it for the future programming period.

()  Regulation (EC) No 1927/2006, O] L 48, 22.2.2008, p. 82.
() COM(2011) 608 final, Proposal for a regulation of the European Parliament and of the Council on the European Globalisation Adjustment Fund
(EGF) 2014-2020.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta P-008132/12
alla Commissione
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(17 settembre 2012)

Oggetto: Mutamento della destinazione d'uso di immobili che hanno beneficiato di finanziamenti europei

Nel 1996, con decisione €(95)1073, la Commissione europea ha approvato il programma operativo 1994-1999
(POP) per gli interventi strutturali comunitari nella Regione Puglia (Italia) al fine di finanziare il «Programma regionale
macelli».

In attuazione del programma operativo sopracitato, il Consiglio regionale della Puglia ha approvato I'apposita misura
4.2.7. POP avente il seguente oggetto: «<Adeguamento dei macelli pubblici alle norme sanitarie di sicurezza» e facente
parte del POP Puglia 1994/99 — sez. FEOGA.

1l finanziamento, accordato tra gli altri comuni anche al Comune di Andria in data 22 marzo 2005, ¢ stato approvato
con un atto unico di collaudo e contestualmente tutti gli atti sono stati inviati alla Regione Puglia, che ha provveduto
tempestivamente alla liquidazione del saldo finale.

Una volta finalizzate le opere architettoniche necessarie alla costruzione del macello, precisamente negli anni 2007 e
2008, il Comune di Andria ha indetto ben due gare per l'affidamento in concessione della gestione del mattatoio
comunale e dei servizi di macellazione che, tuttavia, sono andate deserte, probabilmente per i mutati assetti
economici nell'ambito delle macellazioni delle carni, monopolizzati dalla grande distribuzione.

1. Alla luce di quanto sopra indicato, puo la Commissione chiarire se le disposizioni comunitarie impongono un
vincolo di destinazione dell'immobile sopraddetto, realizzato con i finanziamenti FEOGA?

2. Eventualmente, quali sono i limiti temporali che permettano la riconversione della destinazione d'uso
dellimmobile, nell'intento di adibire lo stabile sempre al settore agroalimentare o attinente la lavorazione efo
commercializzazione di prodotti agricoli (es. mercato generale ortofrutticolo)?

Risposta di Dacian Ciolos a nome della Commissione
(12 ottobre 2012)

[ progetti cofinanziati da fondi UE sono stati richiesti al fine di garantire la realizzazione degli obiettivi stabiliti dal
Programma approvato dalla Commissione europea e di soddisfare i limiti e le condizioni stabiliti dal programma, cosi
come le relative disposizioni nazionali in materia.

Durante il periodo di programmazione 1994-1999, la durata degli investimenti effettuati con fondi UE ¢ stata definita
a livello nazionale e regionale: il beneficiario doveva, in linea di principio, garantire che il contributo UE restasse
acquisito ad un’operazione di investimento per 5 anni per quanto riguarda gli impianti mobili e per 10 anni per
quanto riguarda i beni e le infrastrutture immobili, a partire dalla data di completamento dell'opera.

Per maggiori dettagli a riguardo, 'onorevole parlamentare pud rivolgersi alle competenti autorita regionali:
Autorita di Gestione Regione Puglia

Settore Agricoltura, Lungomare Nazario Sauro, 45-47

[-70121 BARI

(autoritadigestionepsr@regione.puglia.it).
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Question for written answer P-008132/12
to the Commission
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(17 September 2012)

Subject: Change in intended use of buildings that have benefited from EU funding

In 1996, by Decision C (95) 1073, the Commission approved Operational Programme 1994-1999 (MOP) for
Community structural assistance in the Puglia region (Italy) in order to finance the regional slaughterhouses
programme.

In implementation of the abovementioned programme, the Regional Council of Puglia approved specific measure
4.2.7. MOP concerning the following subject: ‘Adaptation of health and safety standards in public slaughterhouses’,
which was part of the MOP for Puglia 1994/99 — EAGGF section.

The funding, granted also to the municipality of Andria on 22 March 2005, was approved after a single inspection
and, at the same time, all relevant documents were sent to the Puglia Region, which promptly settled the final balance.

Once the architectural work necessary for the construction of the slaughterhouse had been finalised, more specifically
in the years 2007 and 2008, the municipality of Andria issued two invitations to tender for the contract to manage
the municipal slaughterhouse and its slaughtering services. However, no bids were received, probably because of the
changed economic circumstances in the slaughtering sector of the meat industry, which is being monopolised by
large retailers.

1.  Canthe Commission clarify whether, under Community law, there are any binding requirements relating to the
intended use of the abovementioned construction, built with EAGGF funding?

2. If necessary, what are the time limits within which a change of intended use could be requested for this building,
so that it could nevertheless be used for the agri-food sector or for the processing and/or marketing of agricultural
products (e.g. as a general fruit and vegetable market)?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(12 October 2012)

Projects co-funded by EU funds were requested to ensure the achievement of the objectives set out in the Programme
approved by the European Commission and to comply with the limits and conditions set out in the program, as well
as with the relevant national provisions.

During the programming period 1994-1999, the durability of investment carried out with EU funds were defined at
national and regional level: the beneficiary had in principle to ensure that an investment operation retains the EU
contribution during 5 years for moveable equipment and 10 years for immovable property and infrastructure,
counting from the date of completion of the work.

For more details on this issue, the Honourable Member may address the competent Regional Authorities:
Managing Authority for Puglia

Department of Agriculture, Lungomare Nazario Sauro, 45-47,

[-70121 BARI

(autoritadigestionepsr@regione.puglia.it).
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Otizka k pisemnému zodpovézeni P-008146/12
Komisi
Olga Sehnalovd (S&D)
(17. 27 2012)

Predmét: Otravy zpGsobené metylalkoholem v Ceské republice

Dne 6. zi{ byla v Ceské republice identifikovéna dvé tmrt{ zptisobend piftomnost{ metylalkoholu v alkoholickych
ndpojich vypitych otrdvenymi jedinci. Dnes, 17. zdf, je ve spojitosti s otravami metylalkoholem v Ceské republice
identifikovano celkem jiz 20 obéti a dal3{ desitky osob jsou hospitalizovany s otravou.

Dosavadni vySetfovani ukazuji, Ze otravy byly zptisobeny pozitim padélks alkoholickych ndpojt proddvanymi jak na
trznicich, tak v kamennych obchodech pod falesnymi etiketami. Byl vypracovin seznam etiket lahvi, ve kterych byl
nalezen zdvadny alkohol (mozné padélky).

V souvislosti s rostoucim poctem ptipadé otrav bylo v CR rovnéz pfijato mimotddné opatieni, kterym byl az do
odvolédni zakdzdn prodej alkoholickych ndpojti s 20% ¢i vy$$im podilem alkoholu. Toto opatfeni se viak nevztahuje
na vyvoz téchto lihovin.

Nekteré ¢lenské staty EU jiz vsak pozastavily obchodovéni s timto alkoholem pochdzejicim z Ceské republiky. Byly
rovnéZz zaznamendny prvni piipady otravy v jiném clenském staté (Slovensko) zptisobené pozitim ¢eského alkoholu,
zakoupeného pfes online internetovy obchod.

1.  Spravuje Komise pro tyto a podobné piipady systém automatického varovani na Grovni vech ¢lenskych statd
EU, ktery slouzi k rychlému a dostate¢nému prenosu informaci zabranujicich sifeni otrav v rdmci vnitiniho trhu?

2. Jakd konkrétni opatfeni v podobnych pfipadech pfijimd Komise, aby nedoslo k ohroZovéni Zivoti spottebitelti
v rdmci vnitiniho trhu?

3. Byla Komise o této mimoradné uddlosti ndlezité informovana ze strany piislusnych ceskych Gfada?

Odpovéd Johna Dalliho jménem Komise
(8. ¥jna 2012)

Jakmile ceské organy informovaly Komisi o uvedenych ptipadech otravy, byly aktivovdny vSechny existujici sité
vytvofené pro feSeni takovychto situaci. Jednd se mimo jiné o systém vcasné vymeény informaci pro potraviny
a krmiva a systém v¢asného varovani a reakce. Tyto systémy propojuji vSechny piislusné vnitrostatni orgdny a organy
EU s cilem zajistit rychlé $ifen{ informaci v celé EU tykajicich se zjisténi o moznych potravinovych zdrojich rizika
ajejich rozsifeni, jakoz io piipadech ohrozeni clovéka. Diky systému vcasné vymény informaci pro potraviny
a krmiva byly zpfistupnény vSechny dostupné informace o této zalezitosti spolu s vysledky Setfeni, které provedly
piislusné ceské organy.

Dile byla zorganizovdna dvé ad hoc zaseddni Vyboru pro zdravotni bezpe¢nost (za Gcasti vefejnych orgdnt pro
ochranu zdravi a bezpe¢nost potravin) a dvé zasedani Stdlého vyboru pro potravinovy fetézec a zdravi zvifat, pfi
nichZ byly clenské stity o celé zdlezitosti informovany. Komise byla kromé toho v kazdodennim dvoustranném
kontaktu s Ceskymi orgdny, které ji informovaly o dalsim vyvoji situace.

Podle obecného potravinového prava mohou byt pfijata bezpecnostni opatfeni vztahujici se na celou Unii v piipadg,
Ze se dotéeny ¢lensky stdt nedokdze uspokojivym zptisobem vypoiddat s vaznym ohrozenim lidského zdravi. K tomu
viak nedoslo, jelikoz Ceskd republika pfijala pfislusnd opatfeni, veetné zdkazu vyvozu dotéenych alkoholickych
népoju do ostatnich ¢lenskych zemi EU.
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Question for written answer P-008146/12
to the Commission
Olga Sehnalovd (S&D)
(17 September 2012)

Subject: Poisoning cases caused by methanol in the Czech Republic

On 6 September 2012 in the Czech Republic, two cases of death by poisoning were identified which were caused by
the presence of methanol in the victims’ alcoholic drinks. Today, on 17 September 2012, a total of 20 deaths linked
to methanol poisoning have been identified, and dozens more people have been hospitalised with poisoning.

The investigations carried out so far demonstrate that the poisonings were caused by drinking bootleg alcoholic
drinks sold at markets and in shops under false labels. A list of labels from bottles in which contaminated alcohol was
found (possible bootleg alcohol) has been produced.

In view of the growing number of poisoning cases, exceptional measures have been adopted in the Czech Republic,
including the ban until further notice on the sale of alcoholic drinks containing over 20% alcohol. However, this
measure does not affect the export of these spirits.

Some EU Member States have already suspended trade in such alcohol originating in the Czech Republic. The first
poisoning cases caused by Czech alcohol in another Member State (Slovakia) have also been recorded. The alcohol
had been purchased from an online shop.

1. Does the Commission oversee an EU-wide automatic warning system for these and similar cases which allows
adequate information to be transferred quickly in order to halt the spread of poisonings in the internal market?

2. What specific measures does the Commission adopt in such circumstances in order to prevent a threat to the
lives of consumers from arising within the internal market?

3. Was the Commission duly informed of this extraordinary situation by the relevant Czechauthorities?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(8 October 2012)

As soon as the Czech authorities informed the Commission about the poisoning cases, all existing networks created
to manage this kind of incidents were activated. This includes the Rapid Alert System for Food and Feed and the Early
Warning and Response System. They connect all relevant national and EU authorities and ensure rapid distribution of
information throughout the EU on findings in, and distribution of, possible food sources, and human cases
respectively. The Rapid Alert System for Food and Feed was used to circulate all available information regarding the
incident and the results of the investigations carried out by Czech competent authorities.

Two ad hoc meetings of the Health Security Committee (involving public health and food safety authorities), as well
as two meetings of the Standing Commitee of the Food Chain and Animal Health were used to inform the Member
States about the incident. Furthermore, the Commission was informed bilaterally on a daily basis by the Czech
authorities about any new developments.

According to the General Food Law, Union wide safeguard measures can be taken if a serious risk to human health
cannot be contained satisfactorily by the Member State(s) concerned. However, this was not the case as the Czech
Republic took the appropriate measures, including a ban of exports of the concerned alcoholic beverages to other EU
Member States.
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Question for written answer E-008201/12
to the Commission
Tan Hudghton (Verts/ALE)
(18 September 2012)

Subject: EU regulation on mandatory airline insurance for ticket sales

In the first six months of 2012, nine European air carriers ceased operation, filed for insolvency and left thousands of
customers without transport and without compensation. It is argued that an EU regulation on mandatory airline
insurance for ticket sales would be of benefit to consumers, as it would ensure outgoing money was safe, engender

greater trust in airlines and offer airlines the opportunity to compete on the market on an equal footing.

Does the Commission have any opinions on such a proposal?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(15 October 2012)

The Commission would refer the Honourable Member to its answer to written questions E-7820/2012 and
E-007886/2012 ().

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB/application/home.do?language=EN.



C234E/[286

Journal officiel de 'Union européenne

13.8.2013

(Nederlandse versie)

Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-008204/12
aan de Commissie
Ivo Belet (PPE)
(18 september 2012)

Betreft: Annulering van Air Baltic-vlucht

Op 30juni 2012 werd Air Baltic-vlucht BT462, van Warschau naar Riga, geannuleerd. Vele passagiers konden pas
een dag later via een alternatieve route hun eindbestemming bereiken. Air Baltic geeft een onverwacht technisch
defect aan het vliegtuig als reden voor de annulering aan. Air Baltic stelt dat dit technisch defect onvoorzien en
onvermijdelijk was en roept daarom buitengewone omstandigheden, volgens Richtlijn 261/2004/EG, in. Passagiers
zouden daarom geen aanspraak op compensatie volgens artikel 7 van Richtlijn 261/2004/EG kunnen maken.

Het Europees Hof van Justitie stelt echter in zaak C-549/07 dat bewezen moet worden dat het probleem voortvloeit
uit ,gebeurtenissen die wegens hun aard of hun oorsprong niet inherent zijn aan de normale uitoefening van de
activiteit van de betrokken luchtvaartmaatschappij, en waarop deze geen daadwerkelijke invloed kan uitoefenen”.

Kunnen in dit geval buitengewone omstandigheden volgens Richtlijn 261/2004/EG ingeroepen worden?

Hebben de passagiers bijgevolg recht op een compensatie volgens artikel 7 van Richtlijn 261/2004/EG?

Antwoord van de heer Kallas namens de Commissie
(16 oktober 2012)

Volgens Verordening (EG) nr. 261/2004 kunnen buitengewone omstandigheden ,zich met name voordoen in
gevallen van politieke onstabiliteit, weersomstandigheden die uitvoering van de vlucht in kwestie verhinderen,
beveiligingsproblemen, onverwachte vliegveiligheidsproblemen en stakingen die gevolgen hebben voor de
vluchtuitvoering van de luchtvaartmaatschappij die de vlucht uitvoert”. Zoals het geachte Parlementslid aangeeft,
heeft het Hof van Justitie van de EU in de zaak Wallentin-Hermann (') voorts bepaald dat een incident, zoals een
technisch probleem, niet onder het concept van buitengewone omstandigheden valt als het voortvloeit uit
»gebeurtenissen die wegens hun aard of hun oorsprong niet inherent zijn aan de normale uitoefening van de activiteit
van de betrokken luchtvaartmaatschappij, en waarop deze geen daadwerkelijke invloed kan uitoefenen”. Elk geval
moet dus afzonderlijk worden beoordeeld om te bepalen of zich in een specifieke situatie buitengewone
omstandigheden hebben voorgedaan en of deze de verstoring van de vlucht hebben veroorzaakt.

Het recht op compensatie krachtens artikel 7 van de verordening is van toepassing, tenzij duidelijk is aangetoond dat
de verstoring werd veroorzaakt door buitengewone omstandigheden. Het is de taak van de nationale autoriteiten en
rechtbanken om de omstandigheden van een individueel geval te beoordelen en te bepalen of de uitzondering van
artikel 5, lid 3, van toepassing is op de desbetreffende vlucht.

De Commissie wijst erop dat zij voornemens is tegen eind 2012 een herziening van Verordening 261/2004 inzake

passagiersrechten voor te stellen. In die context zal zij met name trachten de definitie van ,buitengewone
omstandigheden” te verduidelijken.

() C-549/07.
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Question for written answer E-008204/12
to the Commission
Ivo Belet (PPE)
(18 September 2012)

Subject: Cancellation of Air Baltic flight

On 30 June 2012 Air Baltic flight BT462, from Warsaw to Riga, was cancelled. Many passengers were unable to reach
their final destination via an alternative route until the following day. Air Baltic said that the reason for the
cancellation was an unexpected technical problem in the aircraft. Air Baltic claimed that this technical defect was
unforeseen and unavoidable and accordingly invoked extraordinary circumstances, under the provisions of
Regulation (EC) No 261/2004. Passengers would therefore be unable to claim compensation under Article 7 of this
regulation.

However, in Case C-549/07 the European Court of Justice stated that it had to be proved that the problem stemmed
from ‘events which, by their nature or origin, are not inherent in the normal exercise of the activity of the air carrier
and are beyond its actual control’.

[s it permissible in this instance to invoke extraordinary circumstances under Regulation (EC) No 261/2004?

Consequently, do the passengers have a right to compensation under Article 7 of Regulation (EC) No 261/2004?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(16 October 2012)

According to Regulation (EC) No 261/2004, extraordinary circumstances ‘may, in particular, occur in cases of
political instability, meteorological conditions incompatible with the operation of the flight concerned, security risks,
unexpected flight safety shortcomings and strikes that affect the operation of an operating air carrier’. As mentionned
by the Honourable Member, the EU Court of Justice further specified in the Wallentin-Hermann case (') that an
incident such as a technical problem is not covered by the concept of extraordinary circumstances, unless it stems
from ‘events which, by their nature or origin, are not inherent in the normal exercise of the activity of the air carrier
and are beyond its actual control’. It is therefore necessary to assess the merits of each case in order to determine
whether ‘extraordinary circumstances’ occurred in a specific situation and caused the flight disruption.

The right to compensation under Article 7 of the regulation applies unless the disruption was caused by duly proved
extraordinary circumstances. It is the role of the competent national authorities and courts to assess the
circumstances of any individual case and determine whether the exception foreseen in Article 5.3 applies to the
concerned flight.

The Commission would like to point out that it plans to propose a revision of Regulation 261/2004 on air passenger

rights by the end of 2012. In this context, it is notably working on clarifying the definition of extraordinary
circumstances.

() C-549/07.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta P-008210/12
alla Commissione
Claudio Morganti (EFD)
(18 settembre 2012)

Oggetto: Sussidi all'esportazione cinese

Nei giorni scorsi gli Stati Uniti hanno presentato un ricorso presso 'Organizzazione mondiale del commercio (WTO),
sostenendo che la Repubblica popolare cinese ha concesso alle sue imprese oltre un miliardo di dollari in sussidi alle
esportazioni di auto e componenti, tra il 2009 e il 2011, in palese violazione delle regole previste in seno al WTO.

Ben si capisce come il verificarsi di tali situazioni provochi un danno enorme all'industria del paese che subisce questa
concorrenza sleale.

Puo la Commissione indicare se anche l'industria automobilistica europea, oggi in pesante difficolta, & stata oggetto di
questo tipo di politiche illegali da parte di Pechino?

In caso affermativo, intende anch’essa predisporre un analogo ricorso al WTO?

Puo inoltre verificare quale sia la situazione in riferimento al settore tessile, nel quale la Cina ha gia in passato
concesso numerosi sussidi statali alle esportazioni?

Risposta di Karel De Gucht a nome della Commissione
(9 ottobre 2012)

La Commissione mantiene stretti contatti con lindustria automobilistica europea. Quest'ultima ha molteplici
interessi, nell’'UE e sui mercati mondiali, e I'impatto effettivo delle politiche cui si riferisce I'onorevole parlamentare
devono pertanto essere oggetto di un esame assai attento. All'onorevole parlamentare non sfuggira che anche le
imprese UE dispongono di strumenti giuridici specifici per denunciare alla Commissione comportamenti
anticoncorrenziali sui mercati dei paesi terzi se I'industria dovesse risentire di tali politiche.

Riguardo alla decisione degli USA di avviare una causa davanti allOMC, la Commissione ha chiesto la qualifica di
terzo interessato per I'UE nelle consultazioni di composizione delle controversie in seno allOMC e continua a seguire
da vicino il caso.

Riguardo alla seconda parte dell'interrogazione, il settore tessile e dell’'abbigliamento (textile and clothing sector — T&C)
¢ stato regolato per molti anni dall'accordo sui prodotti tessili e dell'abbigliamento (Agreement on Textile and Clothing
— ATC) il cui processo di graduale abolizione ¢ terminato gia con I'l gennaio 2009. L'industria UE del settore tesile e
dell’'abbigliamento si & progressivamente ristrutturata e modernizzata assumendo un atteggiamento globalmente piu
aggressivo per adeguarsi all'apertura dei mercati dei paesi terzi. Dopo l'aggiustamento strutturale, che ha spostato la
produzione UE verso i segmenti a maggior valore, la situazione della Cina si ¢ stabilizzata e le esportazioni UE di
questo settore verso la Cina stanno crescendo. Nei primi 6 mesi del 2012, le esportazioni UE del settore tessile e
dell’'abbigliamento verso la Cina sono aumentate in valore del 23 % rispetto al 2011 mentre, nel primo semestre del
2012, le importazioni dalla Cina sono diminuite in valore dell’8 % rispetto al 2011.
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Question for written answer P-008210/12
to the Commission
Claudio Morganti (EFD)
(18 September 2012)

Subject: Chinese export subsidies

The United States has in the past few days filed a case with the World Trade Organisation (WTO) on the grounds that,
in flagrant breach of the WTO rules, between 2009 and 2011 the People’s Republic of China provided its businesses
with more than one billion dollars in subsidies for exports of cars and their components.

There is no doubt that unfair competition like this damages the industry in the country on the receiving end
enormously.

Can the Commission say whether the European Union’s automobile industry, in serious difficulties nowadays, has
suffered from illegal policies of this kind by Beijing?

If so, does it also intend to file a similar case at the WTO?

Could it also confirm what the situation is in the textile sector, another sector where China has in the past granted
many State export subsidies?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(9 October 2012)

The Commission is in close contact with the EU automotive industry. The latter has manifold interests, both in the EU
and on global markets, and the effective impact of the policies the Honourable Member is referring to should
therefore be carefully studied. The Honourable Member will note that EU companies are also equipped with specific
legal tools to complain to the Commission on anti-competitive behaviours on third markets, should industry suffer
from such policies.

With respect to the WTO case launched by the United States, the Commission has requested third party status for
the EU in WTO dispute settlement consultations and continues to closely follow this case.

As to the textile and clothing (T&C) sector, the latter was subject for many years to the Agreement on Textile and
Clothing (ATC), which was gradually phased out by 1 January 2009. The EU T&C industry progressively restructured
and modernised reflecting an overall offensive stance in prospect of the opening of third country markets. After this
structural adjustment, which moved EU production into the higher-value segments, the situation regarding China is
stabilised and EU T&C exports towards China are growing. In the first six months of 2012 EU T&C exports to China
grew by 23% in value as compared to 2011. On the other hand, our imports from China decreased by 8% in value
during the first half of 2012 as compared to 2011.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita P-008219/12
ala Comisiéon
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(19 de septiembre de 2012)

Asunto: Produccion de biogds — Aplicacion retroactiva del Real Decreto-ley 1/2012 y penalizacion de la inversién
privada en energia renovable en Espafia

En enero de 2012 el Gobierno espaiiol publicaba el RDL 1/2012. Con esta aprobacion el Gobierno suspendia sine die
los procedimientos de Preasignacién de retribucion y la supresion de los incentivos econdmicos (PREFO) para nuevas
instalaciones de produccién de energia eléctrica a partir de fuentes de energia renovables. Algunas tecnologias como
el biogds, atin no habian cubierto los cupos que tenian asignados, y muchas empresas se encontraban con los tramites
muy avanzados, y después de dos afios de tramitacion de licencias, proyectos, adquisicién de material o terrenos, se
vieron enormemente afectados sin previo aviso. Este es el caso de la empresa Aprofitaments Energetics Agricoles, S.L.:
tiene dos plantas de biogds en funcionamiento y en los dos dltimos afios ha trabajado para obtener todos los
permisos, financiacion, terrenos y equipamiento para la implantacién de dos plantas de biogas nuevas, pero a rafz del
RDL 1/2012 queda imposibilitada para llevar a cabo estos proyectos. Muchas empresas e instituciones han enviado
reclamaciones pidiendo que, como minimo, concedieran el PREFO a aquellos proyectos ya tramitados y que ya
hubieran obtenido licencias anteriormente a la entrada en vigor del citado Decreto-ley. El articulo 3.3 del RDL 1/2012
anota que «el Gobierno podrd establecer reglamentariamente regimenes econémicos especificos para determinadas
instalaciones de régimen especial, asi como el derecho a la percepcion de un régimen econdmico especifico ... para
aquellas instalaciones de produccién de energia eléctrica ... biomasa, ...». Después de ocho meses aiin no se ha
planteado ninguna solucién al respecto. Teniendo en cuenta que en la «Evaluacién del programa nacional de reforma
y del programa de estabilidad de Espafia para 2012» () se afirma que «a suspensién de las ayudas a las energias
renovables desalienta la inversion en el sector y hard dificil que Espafia alcance sus objetivos energéticos y climdticos
en el marco de la Estrategia Europa 2020».

¢No cree la Comision que la aplicacion del RDL 1/2012 es injusta y penaliza gravemente la inversion en el sector de la
energfa renovable? ;Y atin mds injusta con las empresas que tienen proyectos en curso?

iNo cree la Comision que la aplicacion del RDL 1/2012 pone en riesgo el cumplimiento de los objetivos establecidos
é q p p g p )
por la Comisién Europea en el Estado miembro de Espafia?

¢Prevé la Comisién alentar al Estado Espaiiol con el fin de cumplir con aquellas energias renovables que, sin haber
llegado al cupo establecido, han quedado enormemente perjudicadas, lo que pone en peligro también la continuidad
de muchas empresas que apostaron por las energfas renovables?

Respuesta del St. Oettinger en nombre de la Comisién
(16 de octubre de 2012)

Aunque el establecimiento de programas de ayuda a las energias renovables y la eleccién tecnoldgica son
competencia de los Estados miembros, la Comisién efectiia un seguimiento de la situacién en Espafia por si fuera
necesario emprender alguna actuacion a nivel de la UE.

Segtin la Comisidn, que estd evaluando la existencia a primera vista de infracciones de alguna disposicion legislativa
de la UE, no parece que las medidas adoptadas en Espafia en el dmbito de las ayudas a las energfas renovables infrinjan
la Directiva sobre este tipo de energias. No obstante, tal como lo sefiala Su Sefiorfa, la Comisién ha mostrado
insistentemente su preocupacion por que la aplicacién de planteamientos intermitentes y de medidas retroactivas
afecte negativamente al clima de inversiones que precisan las energias renovables. En fecha mds reciente, la Comisién
ha anunciado en su Comunicacién «Energias renovables: principales protagonistas en el mercado europeo de la
energia» (*) que elaborard directrices sobre los regimenes nacionales de ayuda a las energias renovables y sobre las
reformas de esos programas, con el fin de garantizar el envio de sefiales positivas que promuevan la inversion en
energias renovables y el desarrollo rentable de estas. La Comision trata con ello de orientar a los Estados miembros
para que, al adoptar medidas, cumplan los compromisos que les corresponden a tenor de lo dispuesto en la Directiva
2009/28/CE y eviten dar un trato injusto a la industria en el futuro.

() http:[Jec.europa.eufeurope2020/pdf/nd[swd2012_spain_es.pdf
() COM(2012)271 final: http://ec.europa.eu/energy/renewables/communication_2012_en.htm



13.8.2013 Journal officiel de 'Union européenne C234E/291

(English version)

Question for written answer P-008219/12
to the Commission
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(19 September 2012)

Subject: Biogas production — retroactive implementation of Royal Decree-Law 1/2012 and private investment in
renewables penalised in Spain

The Spanish Government published Royal Decree-Law 1/2012 (RDL 1/2012) in January 2012. With the passing of
this law, the government suspended sine die the ‘PREFO’ pre-assignment of remuneration procedures and cancelled
the financial incentives granted to new installations generating electrical energy from renewable energy sources.
Some technologies such as biogas have not yet filled the quotas, while many companies which are well advanced in
their project preparations, and have spent the past two years applying for licences, drawing up plans and purchasing
equipment or land, have been hit heavily by this with no prior warning. This is the case for Aprofitaments Energeétics
Agricoles, S.L.: the company has two biogas plants in operation and has worked hard over the past two years to
obtain all the permits, funding, land and equipment it needs to set up two new biogas plants, only to find itself now
unable to bring these projects to fruition due to RDL 1/2012. A lot of businesses and institutions have complained,
calling for PREFO status to be granted at the very least to previously approved projects that had obtained licences
prior to this Decree-Law coming into force. Under Article 3.3 of RDL 1/2012 the Government is empowered to set
up specific financial schemes for certain ‘special regime’ installations and installations generating electrical power,
biomass, etc. may benefit from a specific financial scheme. However eight months later there is still no sign of any
solution to the problems.

The Commission’s ‘Assessment of the 2012 national reform programme and stability programme for Spain’ (') states
that, ‘suspending support for renewables discourages investment in the sector and will make it hard to achieve Spain’s
target under the Europe 2020 energy and climate goals’. With this in mind:

Does the Commission agree that implementation of RDL 1/2012 is unfair and seriously penalises investment in the
renewables sector? And that the way it hits businesses with ongoing projects is even more unfair?

Does the Commission agree that implementation of RDL 1/2012 poses a threat to achievement of the Commission’s
goals in Spain?

Does the Commission plan to encourage Spain to honour its commitments to those renewables whose established
quota has not yet been met but which are now placed at a serious disadvantage, which fact also threatens the very
existence of many businesses which staked their future on renewable energy?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(16 October 2012)

While support schemes for renewable energy and the choice of technology fall within the competence of Member
States, the Commission is monitoring developments in Spain, with a view to considering further action at EU level, if
necessary.

According to the Commission, the measures adopted in Spain in the area of renewable energy support do not appear
to constitute a breach of the renewable Directive and it is assessing if there may be prima facie a breach of any EC law
provisions. However, as the Honourable Member notes, the Commission has repetitively stressed its concerns about
stop- and-go approaches and retroactive measures negatively affecting the investment climate for renewable energy.
Most recently, the Commission has announced in its communication titled ‘Renewable Energy: a major player in the
European energy market’ (*) that it will produce guidance on national renewable energy support schemes and on
support scheme reforms, to ensure that positive signals are sent to encourage investment in renewable energy and the
cost effective development of renewable energy. Through these means the Commission strives to guide Member
States as they undertake measures to fulfil their commitments under Directive 2009/28/EC and to avoid unfair
treatment of industry in the future.

() http://ec.europa.eufeurope2020/pdf/nd/swd2012_spain_en.pdf
() COM(2012)271 final, http://ec.europa.eu/energy/renewables/communication_2012_en.htm
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Question for written answer E-008232/12
to the Commission
Charles Tannock (ECR)
(19 September 2012)

Subject: ECB moves

The job creation role of Europe’s small and medium-sized enterprises is essential to economic recovery. Yet ECB data
have shown that sharply diverging interest rates have put southern European companies increasingly at a competitive
disadvantage to their northern European rivals, creating a fragmentation which undercuts the whole rationale of the
euro. This is being caused by banks substantially reducing their crossborder exposures in reaction to the failure of the
ECB to take decisive action until very recently. The ECB has made it clear that it will not buy Spanish or Italian
Government debt until those countries have applied for assistance under the EFSF/ESM programme. However, there is
still no sign that either country at present is likely to do so.

Under what circumstances, if any, would the ECB be prepared to adopt ‘first mover’ status in order to resolve this

deadlock?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(11 October 2012)

Monetary policy in the euro area is the exclusive competence of the ECB, whose independence is enshrined in the
Treaty. The Commission does not interfere in the ECB’s design and implementation of monetary policy.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta P-008255/12
alla Commissione
Lorenzo Fontana (EFD)
(19 settembre 2012)

Oggetto: Sviluppi sul caso delle presunte pratiche relative all'interrogazione P-003205/2011

Nel marzo 2011, con l'interrogazione P-003205/2011 rivolta alla Commissione europea, l'interrogante chiedeva una
valutazione della Commissione sulla conformita con la legislazione comunitaria (in particolare con gli articoli 101 e
102 del TFUE) delle pratiche poste in essere da Audi AG e da Volkswagen Group Italia (VGI).

Considerato quanto richiesto con interrogazione P-003205/2011, che la risposta data dal Commissario Joaquin
Almunia conferma che la Commissione ¢ a conoscenza dei fatti esposti dall'interrogante e, in particolare, che il
Commissario afferma che « fatti menzionati nell'interrogazione in questione sono attualmente oggetto di un esame
da parte dei suoi servizi», pud la Commissione riferire a quali conclusioni siano giunte le valutazioni effettuate dai suoi
servizi?

Risposta di Joaquin Almunia a nome della Commissione
(17 ottobre 2012)

La domanda posta dallonorevole parlamentare riguarda I'indagine avviata dalla Commissione, in seguito a diverse
denunce, sulle pratiche messe in atto da Audi AG e Volkswagen Group Italia (VGI), al fine di valutarne la conformita
con le norme dell'UE in materia di concorrenza (e in particolare con gli articoli 101 e 102 del TFUE).

L'indagine della Commissione sul caso ¢ ancora in corso e pertanto, come l'onorevole parlamentare capira, la
Commissione non ¢ in grado al momento di pronunciarsi sull'indagine né di trarre conclusioni definitive in merito.
L'onorevole parlamentare puo tuttavia star certo che la Commissione sta esaminando attentamente la questione e
intende completare I'inchiesta in tempi quanto pitt possibile brevi.
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Question for written answer P-008255/12
to the Commission
Lorenzo Fontana (EFD)
(19 September 2012)

Subject: Developments in regard to alleged practices cited in Question P-003205/2011

In March 2011, Tasked the Commission in Question P-003205/2011 to determine whether or not the practices
introduced by Audi AG and Volkswagen Group Italia (VGI) were in line with Community legislation (and in particular
Articles 101 and 102 TFEU).

In his answer to Question P-003205/2011 Commissioner Joaquin Almunia confirmed that the Commission was
aware of these facts and that ‘the facts mentioned in the question concerned are currently being examined by our
services’. Could the Commission now report what conclusions it has reached following the investigations by its
services?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(17 October 2012)

The question raised by the Honourable Member concerns the Commission’s investigation, following the introduction
of several complaints, into practices introduced by Audi AG and Volkswagen Group Italia (VGI) to determine whether
or not these are in line with EU competition rules (and in particular Articles 101 and 102 TFEU.

The Commission’s investigation in this case is still ongoing. The Honourable Member will understand that the
Commission is therefore not in a position, at this stage, to comment on the investigation or to formulate any
definitive conclusions. The Honourable Member may however be assured that the Commission is examining closely
this matter and intends to complete its investigation without delay.



